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ÖZET 


Çalışmamız, 14.yüzyıl Kazak tarihini konu alan, 16. yüzyılda Ötemiş Hâcı 
tarafından kaleme alınmış *“Çingiz Nâme? adlı eserin transkripsiyonunu, dizin- 
sözlüğünü, dil incelemesini ve tıpkıbasımını içermektedir. 

Çingiz Nâme adlı eserin orijinal metni 1551 yılında Harezm”'de Ötemiş Hâci 
tarafından Çağatay Türkçesi ile yazılmıştır. Metin yirmi dört varaktan oluşmuş, Arap 
harfleri ile yazılmış harekesiz bir metindir. 

Bu çalışmayı yapmaktaki amacımız, daha önce çeşitli araştırmacılar 
tarafından farklı yönleri ile ele alınan Çingiz Nâme adlı eseri metin, gramer ve dizin- 
sözlük çalışmaları ile derli toplu bir şekilde ortaya koymaktır. Bu çalışma ile 
Türkoloji ve tarih sahalarına 16. yüzyıl Çağatay Türkçesi ve Kazak tarihi ile ilgili 
yeni ve önemli bilgiler kazandırılmış olacaktır. 

Çalışmamız; giriş, Çingiz Nâme'nin dil özelliklerinin iki ana bölümde 
incelendiği ses ve şekil hususiyetleri, dizin-sözlük, metnin transkripsiyonu ve metnin 
tıpkıbasımı olmak üzere dört ana bölümden oluşmaktadır. 

Çingiz Nâme ilk olarak 1967 yılında Kazakistan'ın tanınmış dil bilimcisi 
V.P.Yudin tarafından bulunmuştur. Bağımsız Devletler Topluluğu içinde tek bir 
nüshası bulunmaktadır. O da Özbekistan'da 18.-19. yüzyıllara ait dini bir eserin 
içindedir. Eserin bilinen iki yazması mevcuttur. Birincisi, Ord. Prof. Dr. Zeki Velidi 
Togan'ın hususi kütüphanesindedir. Diğeri ise W.Barthold'un bulduğu Taşkent 
kütüphanesindeki eksik olan nüshadır. 

Çingiz Nâme, Türk dili ve tarihi için önemli bir yere sahiptir. Çağatay 
Türkçesinin tarihi gramerinin ve tarihinin yazılmasında ışık tutacak bir eser olduğuna 
inanıyoruz. 
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SUMMARY 


Our study contains the transcription, index — dictionary, language work and 
facsimile of the work named “Çingiz Name” which was written by Ötemiş Hacı in 
16th century. This work is on 14th century Kazakh history. 


The original text of Çingiz Name was written by Ötemiş Hacı in 1551, in 
Harezm, in Jagatai Turkish. The text forms of twentyfour leaves and written in 
Arabic letters without harekes. 


The aim of our study is to show the work — Çingiz Name in order with the text, 
grammar and index-dictionary work. Çingiz Name has been studied in different 
aspects by different researchers previously. By the help of this study, Turcology and 
history fields will gain new and important information about 16th century Jagatai 
Turkish and Kazakh history. 


Our work contains four parts: the introduction, the language characteristics of 
Çingiz Name in the aspects of phonetic and morphological characteristics, index- 
dictionary, transcription of the text and facsimile of the text. 


Çingiz Name was firstly found by known linguistics researcher of Kazakhstan, 
V.P. Yudin in 1967. There is only one sample of the work in Commonwealth of 
Independent States. And it is in Uzbekistan inside a religious work which was 
written in 18th — 19th centruies. There are two known handwrittens. One of them is 
in Ord. Prof. De. Zeki Velidi Togan's personal library. The other one is the 
incomplete sample in Library of Taskent which was found by W. Barthold. 


Çingiz Name has an important place for Turkish language and history. We 
believe that it is a work which shows the grammar and history of Jagatai Turkish. 
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ÖNSÖZ 


Bu çalışma, 14.yüzyıl Kazak tarihinin önemli temalarını konu alan, 16. 
yüzyılda Ötemiş Hâcı tarafından kaleme alınmış “Çingiz Nâme? adlı eserin 
transkripsiyonunu, dizin-sözlüğünü , dil incelemesini ve tıpkıbasımını içermektedir. 

Bu çalışmayı yapmaktaki maksadımız, daha önce çeşitli araştırmacılar 
tarafından farklı yönleri ile ele alınan Çingiz Nâme adlı eseri metin, gramer ve dizin- 
sözlük çalışmaları ile derli toplu bir şekilde ortaya koymaktır. Bu çalışma ile 
türkoloji ve tarih sahalarına 16. yüzyıl Çağatay Türkçesi ve Kazak tarihi ile ilgili 
yeni ve önemli bilgiler kazandırılmış olacaktır. 

İncelememize ilk olarak metnin transkripsiyonunu yapmakla başladık. Daha 
sonra çalışmamıza temel oluşturacak olan dizin-sözlük bölümünü tamamladık. Bu 
bölümü hazırlarken en çok başvurduğumuz kaynaklar arasında Divanü Lügat-it- 
Türk, Kutadgu Bilig, Nehcü'l Ferâdis, Abuşka Lügati ve yine Harezm ve Çağatay 
Türkçeleri sahalarında yapılmış muhtelif çalışmaları ve sözlükleri sayabiliriz. 
Çalışmamızın dizin-sözlük bölümünden sonra dil incelemesi bölümünü tamamladık. 

Çalışmamız; giriş, Çingiz Nâme'nin dil özelliklerinin iki ana bölümde 
incelendiği ses ve şekil hususiyetleri, dizin-sözlük, metnin transkripsiyonu ve metnin 
tıpkıbasımı olmak üzere dört ana bölümden oluşmaktadır. Giriş kısmında, Çağatay 
Türkçesinin oTürk dili tarihindeki yeri tesbit edilerek bu döneme ait yapılan 
çalışmalardan bahsedilmiştir. 

Çalışmamızın birinci bölümü “ses bilgisi'dir. Bu bölümde metinde 
kullandığımız transkripsiyon alfabesi gösterilmiş, ünlü ve ünsüzlerin özellikleri ile 
ses olayları ele alınmıştır. 

İncelememizin ikinci bölümü “kelimelerin yapımı” başlığını taşımaktadır. 
Burada metinde geçen yapım ekleri ve fonksiyonları üzerinde durulmuş ve metinden 
örnekler verilmiştir. Ayrıca ikilemeler ve birleşik sözler de bu bölümde 
incelenmiştir. 

Üçüncü bölüm “kelime grupları ve çekim” başlığı altında ele alınmıştır. Bu 
bölümde: isim, sıfat, zamir, zarf, edat, ful, sıfat-fiil, zarf-fiil, isim-fiil olmak üzere 
kelime grupları dokuz başlık altında ele alınmış ve bu kelime gruplarının 
kullanılışları, çekimleri örneklerle açıklanmıştır. Çalışmamızın sonuç bölümünde 
metnin ses ve şekil özellikleri genel olarak maddeler halinde sunulmuş 
bulunmaktadır. 

Çalışmamızın dördüncü bölümünü “metin” oluşturmaktadır. Metnimiz 
Çağatayca'nın özelliklerini taşıyan, yirmi dört varaktan oluşmuş harekesiz bir 
metindir. Müstensih metinde yer alan bilgilerin o devirde başka bir tarih kitabında 
bulunmadığını, hepsini duyduklarından ve işittiği bilgileri yorumlayarak gerçekliğine 
inandıklarını yazıya aktardığını belirtmiştir. Metin, Cengiz Han'dan sonra kimlerin 
han olduğunu sıralamakta ve bu kişilerin başından geçen önemli olayları, hikâyeleri 
içermektedir. Eser kendi içinde çeşitli bölümlerden oluşmaktadır. İlk olarak Allah'a 
dua, hazreti peygambere ve dönemin hânı Ebü-I-Manşür el-Bars-bahatır Hân'a övgü 
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ile başlamaktadır. Diğer bölümleri şu başlıklar altında gösterebiliriz: “âğâz-ı dâstân-ı 
Çingiz Hân” , “âğâz-ı dâstân-ı Şeybân Hân” , “âğâz-ı dâstân-ı Berke Hân” , “âğâz-ı 
dâstân-ı Mung Temür Hân” , “âğâz-ı dâstân-ı Toktağı Hân” , “âğâz-ı dâstân-ı Özbeg 
Han” , “âğâz-ı dâstan-ı Canıbeg Hân” , “âğaz-ı dâstân-ı Berdibeg Hân”. 

“Dizin-sözlük” başlığını taşıyan beşinci bölümde kelimelerin anlamları 
verilmiş, indeksinde ise Kutadgu Bilig indeks sırası esas alınmıştır. Özel şahıs ve yer 
adları Özel Adlar Dizini'nde ayrı olarak verilmiştir. İndekste ilk numara sayfa 
numarasını, ikinci numara ise satır numarasını göstermektedir. 

Çingiz Nâme, Türk dili ve tarihi için önemli bir yere sahiptir. Çağatay 
Türkçesi ve tarihi gramerinin yazılmasında ışık tutacak bir eser olduğuna inanıyoruz. 

Çalışmalarım süresince desteklerini ve yardımlarını esirgemeyen aileme ve 
Yrd.Doç.Dr.Bilgehan A.GÖKDAĞ hocama teşekkürlerimi Ove saygılarımı 
sunuyorum. Yine çalışmanın çeşitli kısımlarında yardımını esirgemeyen hocam Dr. 
Ahmet KARADOĞAN'a teşekkür ediyorum. 

Kırıkkale, 2006 
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Çalışmamıza konu olan Ötemiş Hâcı'nin Çingiz Nâme'si 16. yüzyılda kaleme 
alınmış olup, metnimiz dil özellikleri açısından Çağatayca'nın dil özelliklerini 
taşımaktadır. Çağatayca tabiri türkologlarca tartışılan bir konu olmuş, kökeni, 
dönemleri ve gelişmesi üzerine farklı görüşler ileri sürülmüştür. 

Çağatay adı Cengiz Han'ın ikinci oğlundan gelmektedir ve yüzyıllarca farklı 
anlamlar ifade etmek için kullanılmıştır. “Çağatay ulusu” veya “Çağatay” tabiri, Orta 
Asya bölgesinin resmi adı olarak 1212'da Çağatay Han'ın ölümünden sonra, 
imparatorluğun yeniden teşkilatlandırıldığı 1306-1307 yılında kullanılmaya başlandı. 
(Eckmann,2003:74-75) Bundan sonra çeşitli Türk ve Türkleşmiş göçebeler, çeşitli 
kavimler “Çağatay” adıyla anılmaya başlanır. Etnografik manada kullanılan 
çağatayca tabiri ve Çağatay kabilelerinin adları Semerkand ve Harezm'de Özbekler 
arasında ve muhtelif coğrafi isimlerde, meselâ Taşkent'te mahalle adları arasında 
muhafaza edilmişti. (Borovkov,1954:95-96) 

Kaşgarlı Mahmut'tan başlayarak 16. yüzyıla kadar Nevâi de dahil olmak 
üzere bütün yazarlar kendi dilleri için “Türk tili” tabirini kullanmışlardır. Nevâi 
“Türki”, “Tükice” tabirlerinin yanında kendi dili için “Çağatayca” tabirini de 
kullanmıştır. (Borovkov,1954:73) 16. yüzyıldan başlayarak çeşitli kitaplarda Orta- 
Asya edebi dili için “Çağatayca” tabiri kullanılmıştır. 

Çağataycanın başlangıcı için türkologlar farklı görüşler öne sürmüşlerdir. 
Brezin Çağataycayı en eski Türk şivesi kabul eder. H.Vambery daha ileri giderek 12. 
yüzyıldan 19. yüzyıla kadar olan Orta-Asya Türkçesi edebiyat dillerini değil, aynı 
zamanda Doğu va Batı Türkistan'ın yaşayan şivelerini ve Özbekçeyi de Çağtayca adı 
altında toplamak ister. J. Thury ve M. Hartmann da onun görüşündedirler. Radloff ve 
Kroş Uygur sonrası edebiyat yadigârlarını Çağatayca, yaşayan Türk şivelerini de 
Doğu Türkçesi tabiriyle adlandırırlar. Krımskiy, Çağtaycayı yalnız 13.-18. yüzyıl 
Orta-Asya Türkçesi edebi eserlerinin dili anlamında kullanıyor. Samoyloviç ise 
Çağatayca kelimesinin anlamını daha da daraltmış ve Çağatayca tabirini 15. 
yüzyıldan 20. yüzyılın başlangıcına kadar meydana gelmiş Orta-Asya Türk dili 
yadigârları için kullanmıştır. Borovkov ve Şçerbak Çağatayca yerine “Eski Özbekçe" 
tabirini kullanmışlardır. (Eckmann,2003:77-78) 

İslam Ansiklopedisinin Çağatay Edebiyatı maddesinde F. Köprülü ise 
Çağataycayı şöyle tanımlıyor; “Çağatayca, kelimenin en geniş mânası ile, Moğol 
istilasından sonra Cengiz çocukları tarafından kurulan Çağatay, İlhanlı ve Altın- 
Ordu imparatorluklarının medeni merkezlerinde 13.-14. asırda inkişaf eden ve 
Timurlular devrinde bilhassa 15. asırda klâsik bir mahiyet alarak, zengin bir edebiyat 
yaratan edebi Orta Asya lehçesidir. Cengiz'in oğlu Çağatay'ın adına nisbetle verilmiş 
olan bu isim, eski ve yeni şark ve garp müellifleri ve filologları tarafından, 
birbirinden oldukça farklı mânâlarda kullanılmış, bununla ifade edilmek istenilen 
mefhumun hudutları çizilmeyerek, hemen daima müphem bırakılmıştır. Ali Şir Nevâi 
ile onu takip eden orta Asya şairlerinin kullandıkları edebi Türk lehçesine ve bunun 
mahsüllerine Çağatay adını vermekte umumiyetle birleşiliyor.” (Köprülü,1945:270) 


Köprülü Çağatay dil ve edebiyatını şu devirlere ayırarak ele alıyor: 
İlk Çağatay devri (13.-14. yüzyıl) 

Klasik devrin başlangıcı (15. yüzyılın ilk yarısı) 

Klasik Çağatay devri (15. yüzyılın son yarısı) 

Klasik devrin devamı (Babür ve Şeybanlılar devri) (16. yüzyıl) 
Gerileme ve çökme devri (17.-19. yüzyıl) 


Şişe Çr 


Çağatayca üzerine araştırmaları ile tanınan J. Eckmann Çağatayca'yı şöyle 
tanımlıyor, “Çağatayca, İslâmi Orta-Asya Türkçesi (Doğu Orta Türkçesi) edebiyat 
dilinin inkişafının, üçüncü safhası, Timurlular imparatorluğunda (1405-1502) 
Harezm Türkçesi'nin devamı olarak teşekkül etti. Çeşitli yerli ağızları da içine alan 
bu dil Türkistan'da ve Avrupa Rusyasında 19. asrın sonuna kadar, Oğuzlar'ın 
dışındaki İslâm-Türklerin dili olarak yayılmıştır.” (Eckmann,2003:74) 

J. Eckmann, Karahanlı ve Harezm Türkçelerinin devamı olarak nitelediği 
Çağatay Türkçesini 15. yüzyıldan başlatır ve “Çağatayca” adlı yazısında üç döneme 
ayırır. (Eckmann,2003:78-79) 

I. Erken (İlk Çağatayca) veya Nevayi Öncesi Devir (15. yüzyılın ilk yarısı) 
2. Klâsik Çağatayca Devri (15. yüzyılın ikinci ve 16. yüzyılın ilk yarısı) 
3. Klâsik Sonrası Devir ( 16. yüzyılın ilk yarısından 19. yüzyılın sonuna kadar) 

A.Caferoğlu Türk Dili Tarihi I'de Çağatay Türkçesinin kökenini Kutadgu 
Bilig'e kadar indirmektedir. Caferoğlu bu görüşünü şöyle ifade ediyor; “Kökünü, 
yusuf Has Hacip tarafından işlendikten sonra, Nevai devrine kadar birkaç yüzyıl 
boyunca Orta-Asya'nın edebi ve kültür dilini teşkil etmiş olan müşterek Orta-Asya 
edebi Türkçesinden alan Çağatayca; 15.-16. yüzyıllarda Semerkant ve Herat'ta 
kemalini bularak, edebi Özbekçenin ilk temel taşı rolünü oynamıştır.” 
(Caferoğlu,1964:222) 

A. İnan “Çağatay Yazı Dilinin Kuruluşu Tarihine Dair Düşünceler” adlı 
makalesinde Çağatay edebi dilinin, Hakaniye ve Harezm Türkçesi tesiri altında 
Çağatay ulusundan meydana gelen etnik ve içtimai şartlar dahilinde meydana 
geldiğini belirtmektedir. (İnan,1998:1-35) 

Tüm bu görüşlerin ışığı altında Çağataycanın çok geniş bir zaman dilimini ve 
sahayı kapsadığını söyleyebiliriz. Çağatayca Karahanlı ve Harezm Türkçelerinin 
devamı niteliğinde olduğunu, çeşitli dil özellikleri yönünden onlardan ayrıldığını 
söyleyebiliriz. 

Çağatay edebiyatının çok sayıda temsilcisi olmuş ve bu dil ile yüzlerce eser 
verilmiştir. Başlıca temsilcileri arasında Sekkâki, Lutfi, Atâi, Gedai, Ahmedi, Nevâi, 
Hüseyin Baykara, Şeybâni, Babür, Ebu'l Gazi Bahadır Han, Harezmi ... ve bir çok 
ismi sayabiliriz. Bu isimler arasında, Çağatay edebiyatı içinde en önemli yer şüphesiz 
ki Ali Şir Nevai'ye aittir. Çağatay edebiyatı ve Nevai özdeşleşmiş durumdadır. 
Çağatay edebiyatının en güzel örnekleri Nevai'nin dilinde hayat bulmuştur. 
Borovkov makalesinde; “Nevai, dilde Uygur geleneğinden kati olarak ayrıldı ve 
Özbek yazı dilinin gelişmesinde yeni bir devre başladı.” diyerek onun Çağatay 
edebiyatı içindeki yerini belirtmektedir. (Borovkov,1954:87) Nevai Çağatay 


edebiyatı içinde, verdiği eserleri ve Türk dili için yatığı çalışmaları ile ayrı bir yere 
sahip olmuştur. 

Çağatayca üzerine çalışmaların çok erken tarihlerde başladığını görüyoruz. 
Çok sayıda Türk ve yabancı türkolog Çağatayca üzerine çalışma yapmıştır. 
Çağataycanın dil yönünde incelemesiyle uğraşan ilk Avrupalı türkolog E. Marc 
Ouatremere'dir. Bundan sonra çalışma yapan isimler arasında Zenker, Hermann, 
Vambery, Ilminskiy, Vel'jaminov-Zermov, Pavet de Courteille, Ignaz Kunos, 
Hartmann, J.Thury, Denison Ross, Besim Atalay, K.K. Judachin, Poppe, 
Brockelmann, K.H.Menges,Somoiloviç J.Eckmann, A.İnan, A.Caferoğlu, H.Eren, 
F.Köprülü ve daha birçok isim sayılabilir. Yapılan çalışmalar dil incelemeleri, sözlük 
çalışmaları, kısa gramer çalışmaları, çeviriler, makalelerdir. 

Çingiz Nâme adlı eserin orijinal metni 1551 yılında Harezm”'de Ötemiş Hâci 
tarafından Çağatay Türkçesi ile yazılmıştır. Metin yirmi dört varaktan oluşmuş, Arap 
harfleri ile yazılmış harekesiz bir metindir. 

Çingiz Nâme ilk olarak 1967 yılında Kazakistan'ın tanınmış dil bilimcisi 
V.P.Yudin tarafından bulunmuştur. Bağımsız Devletler Topluluğu içinde tek bir 
nüshası bulunmaktadır. O da Özbekistan'da 18.-19. yüzyıllara ait dini bir eserin 
içindedir. Elimizdeki metin eksik bir metin olmasına rağmen yeni pek çok tarihi 
bilgiler elde edilmesi; Kazak tarihi, kronolojisi ve kültürü hakkında yeni bilgiler 
vermesi ve yazıldığı dönemin dil özelliklerini sunması açısından tarih alanı yanında 
ayrıca dil çalışmaları açısından da önemli bir yere sahiptir. Elimizdeki metin 
Toktamış-Han (H. 782-797, M. 1380-1395) hikâyesiyle sona ermektedir. Bu metnin 
Şeybân Han'ın (ölm. 965/1558) isteği üzerine XVI. yüzyılda yazıldığı 
belirtilmektedir. 

Çingiz Nâme'nin yazarı, İlbars Han (918/1512-931/1525) devrinde de hayatta 
olan Ötemiş Hacı'dır. Onun ataları XVI. yüzyılın sekseninci yıllarında Sirderyâ 
Irmağı'nın aşağı boylarında yaşayan Yâdigâr-Han soyundandır. Bunu Ötemiş Hâcı 
kendi ifadesi ile şöyle belirtmektedir: “ma“lüm bolğay kim bu fakir-i hakir Ötemiş 
Hâci ibn-i Mevlânâ Muhammed dostı hazret-i (18) Hakan-ı mağfur-ı mahdüm 
Yâdkâr Hân hânzâdesining hânezât bendezedâları ve (19) kadim hizmetkârlarındın 
turur” 

Ötemiş Hacı'nın, yukarıda adı geçen İlbars Han'ın sarayında, büyük bir 
ihtimalle, saray kâtibi olarak çalıştığı anlaşılmaktadır. Ötemiş Hacı, tarihini yazarken 
yaşlıların sözlü anlatımlarından yararlandığını, bunları akıl terazisindan geçirip 
uygun gördüklerini yazıya aktardığını, uygun görmediklerini ise yazmadığını şu 
sözler ile ifade ediyor: “manga dâ' iye ol (29) irdi kim bularnıng ahvâlidin kemâ hakk 
bilsem bu cihetdin ötrü kim filân (30) kişi karı sözni yahşı bilür tiseler elbette andın 
barıp tahkik ve teftiş kılur (31) irdim ve “akl terâzisiğe muvâzine kılıp ma'külın 
hatrımda kizlep nâ-ma' külni (32) bertaraf kılur irdim” 

Metnin yazıldığı dönemde Harezm ve civarındaki merkezlerde kültürel 
durum genel hatları ile şöyleydi. Siyâsi ve medeni bakımlardan, Türklerin altın devri 
sayabileceğimiz 16. yüzyılda, Çağatay dil ve edebiyatı, Orta Asya'da hakim bir 
durum kazanmıştır. 16. asır, kültür hareketleri açısından, umümiyetle sanıldığının 


aksine olarak, Şeybanlılar hakimiyetindeki Mâverâünnehr ve Harezm sahalarında, 
bilhassa Semerkand ve Buhara gibi merkezlerde, oldukça kuvvetli fikir ve sanat 
hareketlerine şahit oluyoruz. Herat'ın sair Horasan merkezlerinden kaçan bir takım 
sünni âlimler, sanatkârlar, şairler, hattatlar, nakkaşlar, musiki üstadları ve zengin 
Çağatay beyzâdeleri, Mâverâünnehr'e gelip, yerleştiler ve Şeybanlılar sülalesine 
mensüp hanların ve beylerin sarayları etrafında eski faaliyetlerini devam ettirmeğe 
koyuldular. Şeybanlılar devrinde, Farsça'dan Çağatayca'ya çevrilen manzum ve 
bilhassa mensür eserlerin çokluğu ve eskiden Farsça yazılan ilmi ve tarihi eserlerin 
de Çağatayca yazılmağa başlandığı göze çarpıyor. (Köprülü, 1945:306-310) 

Çingiz Nâme hakkında ilk bilgileri E.F. Kal, V.V. Barthold ve A.Z. Velidi 
Togan (A.Z. Validov)'ın yazdıklarından öğrenmekteyiz. Orta Asya Türk tarihi 
üzerine değerli eserler veren bu tarihçiler, Çingiz Nâme'nin bilimsel değerine işaret 
etmektedirler. 

Çingiz Nâme'nin 1889 yılında hazırlanan ünlü E. Kalin kataloğunda yer 
aldığı bilinmektedir. 1902 yılında V. Barthold, Türkistan genel kütüphanesindeki el 
yazmalarını araştırdığı zaman bu eseri bulmuş ve 1904 yılında basılan "Türkistan 
Seyahatınin Sonuçları" adlı eserine Çingiz Nâme ile ilgili notları eklemiştir. 1915'te 
A. Z. V. Togan'ın “Fergana Bölgesindeki Doğu Yazmaları" adlı bir çalışması 
bulunmaktadır. Burada, 1913 yılında, Orenburg'da Çingiz Nâme'nin bir nüshasının 
bulunduğu kaydedilmektedir. (Gülensoy,2002:2) 

Çalışmamıza konu olan orijinal metnin kopyasını Özbekistan Devlet Bilimler 
Akademisinde hazırlanmış bir çalışmanın içinden almış bulunmaktayız. (Yudin,V.P. 
(1992), Ütemiş Hadji Çingiz-Name, neşre haz.: G.Baranov, indeks M.H.Abuseitova, 
Alma-Ata) Bu yayım Rusça yazılmış olup, içerisinde Çingiz Nâme'nin tarihi, 
kültürel incelemesi, Rusça'ya çevirisi, detaylı tekst notları ve Yudin tarafından 
hazırlanan transkripsiyonu; ayrıca M.H.Abuseitova tarafından hazırlanan yorumlar 
ve bir dizi indeks bulunmaktadır. Bu kitabın hazırlanmasında Kazakistan Devlet 
Bilimler Akademisinde akademisyen olan R.B.Süleymanov ve J.G.Baranova da katkı 
sağlamışlardır. 

Çingiz Nâme ismine, 1972 yılında Mustafa Kafalı tarafından hazırlanmış bir 
habilitasyon tezinde de rastlamaktayız. (Kafalı, M., (1972), Ak-Orda Hânedânı 
Devrinde Altın-Orda Hanlığı (1227-1360), Habilitasyon Tezi, İstanbul) M. Kafalı bu 
çalışmasında sık sık Ötemiş Hacı Tarihine baş vurmuş ve Cuci Ulusuna ait en önemli 
kaynaklardan birisi olarak değerlendirmiştir. M. Kafalı bu çalışmasından daha önce 
1965 yılında Çingiz Nâme'nin tahlilini doktora tezi olarak sunmuştur. Bu 
çalışmalarında M.Kafalı, Ötemiş Hacı Tarihi olarak adlandırdığı kaynağı Z.V.Togan 
nüshası olarak belirtmiştir. M.Kafalı 1970-1971 yıllarında ayrı olarak yayınladığı 
“Cuci ulusu” ile ilgili beş makalesinde Ötemiş Hacı Tarihi'nden yararlanmış ve 
kaynak olarak göstermiştir. Kafalı “Cuci Ulusu ve Ak-Orda (Altın Orda), Gök-Orda 
Hanlıkları” adlı makalesinde Ötemiş Hacı ile ilgili şöyle bir dipnot düşmüştür: 
“Ötemiş Hacı, eserini 1551 yılında Hive şehrinde Türkçe olarak telif etmiştir. Eser 
Cuci Ulusunun ve Cuci Hanedanının şubeleri ile soy cedvelleri bakımından çok 
kıymetlidir. Eserin halihazırda bilinen iki yazması mevcuttur. Birincisi, Ord. Prof. 


Dr. Zeki Velidi Togan'ın hususi kütüphanesindedir. Diğeri ise W.Barthold'un 
bulduğu Taşkent kütüphanesindeki eksik olan nüshadır.” (Kafalı,1970:64) Bu 
bilgiden hareketle Çingiz Nâme'nin iki yazma nüshasının var olduğunu öğreniyoruz. 

“Çingiz Nâme” ya da “Cengiznâme” Moğol istilasından sonra ortaya çıkmış, 
Orta Asya Türkleri arasında vücüda gelmiş, tarihi mahiyetteki halk destanlarının 
genel adıdır. Bu destan oObütün Orta Asya Türkleri arasında yaygın olup 
“Cengiznâme” yada “Dâsitân-ı nesl-i Cengiz Han” adı altında muhtelif zaman ve 
mekânlarda zapt ve tespit olunmuş bir takım nüshaları da mevcut ve hatta bunlardan 
bazıları basılmıştır, ilk baskısı 1819'da Kazan'da İbrahim Hâlifin tarafından 
yapılmıştır. Ebu'l-Gazi Bahadır Han, Şecere-i Türkiyi yazarken on yedi 
Cengiznâme nüshasına müracaat ettiğini belirtmektedir. (Köprülü,2004:258) 
Cengiznâme'nin bizim çalışmamızdan farklı olarak altı farklı nüshasının varlığı 
bilinmektedir. Bu nüshalar: 1. Halifin nüshası, Il. Paris nüshası, NI. Berlin nüshası, 
IV. British Museum nüshası, V. Âlimcân il-Bârüdi nüshası, VI. Pantosuf ve Simbirli 
Bahaâddin nüshası. (İnan,1968:198-199) Bu nüshaların tamamı destan niteliği 
taşımaktadır. Bizim üzerinde çalıştığımız Çingiz Nâme daha çok tarihi bir nitelik 
taşıyor. 

Çingiz Nâme üzerine son dönemde yapılan bir çalışma “Defter-i Çingiz 
Nâme“ adı ile 2002 yılında Almanya'da yayımlanmıştır. (Ivanics, M.- Usmanov, 
M.A. (2002), Das Buch der Dschingis-Legende (Defter-i Çingiz-nâme), Published by 
Department of Altaic Stadies, Szeged) Bu metin bizim üzerinde çalıştığımız 
metinden tamamen farklı bir metin olup farklı varyantları da bulunmaktadır. Bu 
çalışma transkripsiyon, sözlük ve tıpkıbasımdan meydana gelmekte olup 
transkripsiyonu üç varyantı ile karşılaştırmalı olarak yapılmıştır. 

Çalışma metnimizin harekesiz oluşu, metnin okunuşu sırasında zorluklar 
yaşamamıza sebep olmuştur. Metni okurken ayrı yazılmış ekleri ayrı, birleşik 
yazılmış ekleri ise birleşik yazdık. İnce ünlülü kelimelerde damak ünsüzü olan g ve k 
seslerinin sedalı ya da sedasız oluşları anlaşılmadığı için Eski Türkçedeki şekillerine 
uygun olarak okunmuştur: beg (567), bigin (494), bilig lig (288), çek- (359), 
emgeklig (727), imget- (723), işikde (423), ölügin (813). Genellikle Arapça ve 
Farsça kelimeleri Osmanlı ve Türkiye Türkçesindeki okunuşlarına uygun olarak 
yazdık. Metnin dil özellikleri, çalışmamızda ayrıntılı olarak incelenmiş olup, sonuç 
bölümünde genel özellikleri maddeler halinde yer almaktadır. 


L BÖLÜM 
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I. Transkripsiyon Alfabesi 
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Ünlüler 


A. Ünlülerin Sınıflandırılması 


Çingiz Nâme'de sekiz sesli vardır. Bunlar: a,e,1,i, o, ö, u,ü. Aşağıdaki tablo 
Çingiz Nâme'de geçen seslilerin sınıflandırılmasını göstermektedir. 





Kalın Sesliler/(İnce Sesliler 
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B. Ünlü Uyumu 


Türkçede bir kelimeye dahil muhtelif sesler arasında bazı yönlerden uygunluk 
vardır; ayrıca o kelimeye katılan ekler de aynı uygunluğu kazanır. Bu durum Türkçe 
sözlerin ahengini teşkil eder. (Bilgegil,1982:303) 

Bir kelime veya bir kelime ile ona bağlı eklerin, sesli harfleri bakımından 
incelik-kalınlık ve düzlük-yuvarlaklık bakımından olmak üzere iki yönden uygunluk 
vardır. 

a. Kalınlık-İncelik Uyumu: 


Kalınlık-incelik uyumu, Türkçe bir kelimedeki ünlülerin kalınlık ya da incelik 
bakımından benzeşmeleridir. 

Büyük ünlü uyumu, Eski Türkçeden çağımıza kadar Türkçenin her 
döneminde görülen genel bir özelliğidir. 

Metinde Türkçe kelimeler kalınlık-incelik bakımından tam bir uyum 
içerisindedirler. Ancak bazı Arapça ve Farsça kökenli kelimelere Türkçe ekler 
getirildiğinde uyumun bozulduğu görülmektedir: 


bahs-ke (473), cânip-ga (772), dervâze-ğa (175), divâne-lık (308), 
dünyâ-ge (194), dürüst-rakı (381), gayet-gı (169), hikâyet-leriğa (5951) 
hizmet-iğa (85), “işret-ğa (765) 


b. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu: 


Düzlük-yuvarlaklık uyumu Oo Türkçe bir kelimedeki (o ünlülerin düzlük- 
yuvarlaklık ve darlık-genişlik bakımlarından benzeşmeleridir. Düzlük-yuvarlaklık 
uyumunda, Türkçe bir kelimenin ilk hecesinde a, e, 1, i ünlülerinden biri bulunuyorsa 
bunu takip eden hecelerde de düz ünlüler bulunur; eğer Türkçe bir kelimenin ilk 
hecesinde yuvarlak ünlülerden biri bulunuyorsa onu takip eden hecelerde a, e,u,ü 
seslerinden biri bulunur. 


Düzlük ve yuvarlaklık bakımından ses uyumu, bugünkü Türkiye Türkçesine 
has bir niteliktir. Türk dilinin her devre ve lehçesini kavrayamadığı için bundan 
küçük ses uyumu diye bahsedilir. (Bilgegil,1982:303) 

a. Metine bazı sözlerde düzlük-yuvarlaklık uyumu henüz tam olarak teşekkül 
etmemiştir. Metindeki oOörnekler kesin bir hüküm vermekten sakınılacak kadar 
karışıktır. Bu bakımdan tesbit edilen mevcut farklı şekillerin toplu olarak sunulması 
uygun görülmüştür. 


uyanlar sayısı uymayanlar sayısı 
altun 4 kumlı 1 
artuk 1 örkin 1 
aşuk 4 saru 1 
aşuk- 1 semrü- 1 
atguçı 2 sovık si 
aygur l tamuğ l 
azuk 2 tegrü 10 
berü 3 tiyü 2 
böri l tonlı 2 
çakur 1 uykusızlık 1 
ikindü 1 üçünçi 1 
ilgerü 2 üzim l 
kaçu l yağmur 4 
karangku l yalğuz l 
karşu Z yavuş- 1 
kökli 1 yetüş- 4 
köriş- l yüzli l 
köplik 1 


Her iki şekli mevcut olan örnekler de vardır: 





uymayanlar sayısı uyanlar sayısı 
okı- 1 oku- 4 
türlig 12 türlüg l 
yalung Il yalıng 1 
yaru 4 yarı 1 
yukaru 1 yukarı 4 
yurıt l yurut 1 
yüri- 18 yürü- 11 
yürit- l yürüt- 2 


b. Eklerde ünlü uyumu : 

Gerek yapım ekleri gerek çekim ekleri, çoğunlukla umümi ahenge tabidirler. 
Metinde bu ahenge tâbi olmayan ekler şunlardır : 

1. Görülen geçmiş zaman eklerinden 3.teklik ve çokluk şahıslarla 1.çokluk 
şahıs ekleri sadece kalınlık-incelik uyumuna tâbi olup düzlük-yuvarlaklık uyumuna 


tâbi değildirler. Metinde bazı yerlerde I.teklik ve 2.çokluk şahıslarda da düzlük- 
yuvarlaklık uyumuna aykırılık söz konusudur. 


buyur-dı (560) kopar-dılar (167) çık-dum (730) 
köç-di (762) al-duk (604) kördingiz (600) 
bul-dılar (335) kaç-duk (259) kör-dim (27) 
keltür-diler (197) kel-dük (185) kıl-duk (159) 


2. Geniş zaman eki -ur, -ür olup düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi değildir. 
kel-ür men (740) bir-ür (152) ayt-ur (410) 
al-ur (512) bar-ur biz (637) kıl-ursiz (397) 


3. Emir ekleri gıl, -gil; -sun, -sün düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi değildir. 


kör-megil (276) kesil-sün (429) tur-gıl (534) 
yi-sün (510) bil-sün (510) kel-sünler (402) 
sor-gıl (277) kal-sun (559) yığıl-sunlar (866) 


4. Metinde üç yerde geçen -çuk küçültme eki düzlük-yuvarlaklık uyumuna 
tâbi değildir. 
sarayçuk (216,217,218) 


5. İsimden isim yapma eki -lı, -li düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi değildir. 
kumlı (237) yüzli (311) 
tonlı (586) kökli (488) 


6. Fiilden isim yapma eki -uk, -ük düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi değildir. 
art-uk (90) 


7. Ettirgenlik eki olan -dur-, -dür-, -tur-, -tür- düzlük-yuvarlaklık uyumuna 
tâbi değildir. 

bak-dur- (155) çakış-dur- (162) kal-tur- (718) 

bil-dür- (8) kız-dur- (478) üleş-tür- (660) 


8. İlgi hali -nıng / -ning düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi değildir. 


boy-nıng (582) öy-ning (607) oğul-nıng (432) 
kol-nıng (163) söz-ning (53) yol-nıng (178) 
koy-nıng (225) su-nıng (760) 


Bünyesinde yuvarlak vokal bulunan sadece iki kelimede ilgi hali -nung / 
-nüng şeklindedir: küznüng (575) , tünnüng (792) 


9. İyelik eklerinden 3.teklik ve 1.çokluk şahıslar düzlük-yuvarlaklık uyumuna 
tâbi değildir. 
kol-ı (121) oğul-ı (102) küç-ümiz (396) 


köl-i (488) uç-ı (241) sÖZ-imiz (797) 
köngül-i (118) kol-ımız (228) 


10. Yükleme hali eki -nı, -ni düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi değildir. 
aşuk-nı (229) aygur-nı (680) kol-nı (537) 


11. Çıkma hali ekleri -dın, -din düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi değildir. 
özüm-din (355) yağmur-dın (304) 


12. Soru eki -mu, -mü düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi değildir. 


bolğay mu (724) kördingiz mü (601) 
körding mü (800) yağar mu (300) 
Metinde sadece iki yerde uyuma girmiştir. 
tapmadı mı (500) imes mi (433) 


13. Zarf-fiil eki -1, -i, -u, -ü metinde bazı yerlerde düzlük-yuvarlaklık 
uyumuna tâbi değildir. 
karşu (129) yaru (607) tegrü (25) 


14. Zarf-fiil eklerinden -gunça, -günçe eki de düzlük-yuvarlaklık uyumuna 
tâbi değildir. 

at-Gunça (328) kel-günçe (14) 

bar-gunça (613) teg-günçe (218) 


15. İsim-fiil eki -ur, -ür düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi değildir. 
al-ur (243) bil-ür (784) kıl-ur (169) 
atlan-ur-nı (829) işitil-ür (784) sal-ur (558) 


16. Ettirgen fiiller yapan -gur-, -gür-, -kur-, -kür- metinde bir yerde 
geçmektedir ve uyumuna tâbi değildir. 
yetkür-(390) 


17. Sıfat-fiil eki -guçu metinde bir yerde geçmektedir ve düzlük-yuvarlaklık 
uyumuna tâbi değildir. 
at-Guçu (596) 


C. Ses Olayları 
1. Ünlü Değişmesi 


Bir dildeki kelimelerin hepsi uzun hayatları boyunca ses bakımından hep aynı 
şekilde kalmazlar. Bazı kelimelerde bir takım ses değişmeleri olduğu göze çarpar. 
Ses değişmeleri değişiklik ve gelişme şeklinde olmak üzere ikiye ayrılır. Ses 
değişikliği bir kelimede bir sesin yerini umumiyetle kendisine yakın başka bir sese 
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bırakmasıdır. Ses gelişmesi ise bir kelimede sesin yerini, gelişme yolu ile 
kendisinden türemiş başka bir sese terketmesidir. til > dil kelimesinde görülen ses 
olayı değişmeye örnektir. Fakat *“d” sesinin zaman içinde d, z, y gibi üç sese ayrılması 
gelişmeye örnek teşkil eder. (Ergin, 1993:75-76) 

Çingiz Nâme'de karşımıza çıkan ünlü değişmelerini ve özelliklerini şöyle 
gösterebiliriz. 

a. e/1 Meselesi 

Ses değişmeleri içinde en karışık mesele e / i meselesidir. Bu konu ile ilgili, 
“Türkçe Metinlerde e / i Meselesine Dâir” adlı makalesinde R.R.Arat şu açıklamaları 
yapmaktadır. 

“Bugüne kadar bu meseleye temâs edenlerin bir çokları metinlerdeki imlâ 
hususiyetleri ile ilgili bu gibi ünlülerin muhtemel inkişaf merhalelerini dikkate 
almadan, bunların bugünkü şivelerdeki bir kısmı üzerinden hareket etmişlerdir. bir 
tarafta i ve tarafta e bulunmasına bakarak, bu iki sesi kendinde toplayan bir kapalı e 
kabul ve bunun sonradan e ve i şeklinde inkişâfını tasavvur etmek teşebbüsünün 
doğruluğunu katileştirecek deliller, aradan bu kadar zaman geçmiş olmasına rağmen, 
bulunamamıştır. Bu fikri ileri sürenlerin e ve i'den başka, bugünkü şivelerde aynı 
ikiliği arzeden diğer ünlüler hakkında ne düşündüklerini bilmiyoruz.” 
(Arat,1987:339) 

R.R.Arat makalesinde kapalı e sesinin bulunmadığını savunmakta ve farklı 
nüshaları bulunan eserlerdeki e-i değişimini o devirde ayrı şivelerde inkişaf etmekte 
olan ünlü değişmelerinin yazı diline alınmaya başlanmış olması ile izah etmektedir. 
Müellifin tek bir eser içinde farklı imlâlar kullanmasını, yazı dilinde oturmuş bir imlâ 
sistemi bulunmayışına bağlamaktadır. 

Metinde e/i meselesi şu durumdadır: 

İncelenen metin harekesiz yazılmış bir metin olmasından dolayı sesli harfleri 
yazılmamış kelimelerde okuma güçlüğü ile karşılaşılmıştır. Metni okurken metindeki 
asli şekle bağlı kalınmış, okuma güçlüğü çekilen ünsüz harfi bulunmayan 
kelimelerde daha çok asıllarına bağlı kalınmıştır. 

Aslında e olup metinde i yazılan sözler şunlardır: 


bir- < ber- (152) ilçi < elçi (189) 
il sel (183) işik < eşik (423) 
imdi < emdi (101) kiç < keç (325) 
imget- < emget- (723) örkin < örgen (809) 
mining <bening (72) mini < beni (243) 
mindin < bendin (356) minim < benim (616) 
sining < sening (74) sini < seni (618) 
sindin < sendin (294) ir- < er- (420) 
tir <ter (493) yi- < ye- (510) 


Metinde bir kısım örnek bazı yerlerde s (ye) ile bazı yerlerde | (elif) ile 
yazılmıştır. Bu sözlerin yazılış şekilleri ve nisbetleri şöyledir: 


G ile yazılanlar sayısı l ile yazılanlar sayısı 


irke 1 erke 1 
işit- 6 eşit- 4 
1t- 2 et- 2 
ılt- 3 elet- 1 
ni 3 ne 11 


Metinde “ne“ sözünün üç farklı yazımı bulunmaktadır. Bunların üç tanesi G 
(ye) ile yazılmış, on üç tanesi | (elif) ile yazılmış, otuz üç tanesi de 4 (güzel he) ile 
yazılmıştır. Biz bunların tamamını “ne“ şeklinde okuduk. 

Yazılış bakımından birlik teşkil eden bazı sözler, bünyelerinde eski e sesini 
muhafaza etmiş bulunmaktadır. 
em- o (194) emgek (727) erk Oo (825) kengeş- (415) 
etek (o (496) et (486) kengeş (121) kerek (o (393) 


Aynı durum eskiden i ile yazılan sözlerde de görülmektedir. 


bilge (195) di- — (444) iç- © (737) iç o (07) 
içki ( (539) iki — (83) ikinçi (93) ikindü (517) 
in- o (721) ii (183) ii m) io (53) 


b. ü>e Değişmesi 

Bu ses olayı metinde sadece iki kelimede görülmektedir. 
bölük > bölek (65) 
töpü > tepe (245) 


2. Ünlü Düşmesi 

Ünlü düşmesi olayı şu durumlarda ortaya çıkmaktadır : 

a. Ünlü ile biten her hangi bir sözle, ünlü ile başlayan diğer bir söz birleşerek 
yeni bir kelime teşkil ediyorlarsa, o zaman ya ilk sözün sonundaki ünlü, yahut da 
ikinci kelimenin başındaki ünlü düşmektedir. 
andağ <ança tok (33), andağok <anı *teğ* ok (610), neçük <niçe * ök (253) 
niçün <ne * içün (470), nit- <ne * it- (863), toksan <tokuzon (344) 
şundak < şunı t teg (807), seksen < sekiz on (353), mundağ < munı * teg (616) 
birle o<bir tile (23) 

b. Birleşik zamanların teşekkülünde kullanılan i- fiilinin başındaki ünlü, 
metinde çok az örnekte çekim esnasında düşmüştür. 
ayturdı < aytur-idi (842) tüşersen < tüşer-isen (208) 


c. Birinci hecesi açık, ikinci hecesi kapalı olan kimi iki heceli kelimelere ünlü 
ile başlayan bir çekim ya da yapım eki eklenince, kelimelerin ikinci hecesinin ünlüsü 
düşer, böylece vurgusuz orta hece kalkmış olur. 


ağzın < ağız-ın (492) alnığa <alın-ığa (793) 
ağzını < ağız-ını (487) boğzınga < boğaz-ınğa (608) 
alnında <alın-ında (739) boynunğa < boyun-unğa (425) 


yügrüş- < yügür-üş- (165) 


3. Düzleşme 

Düzleşme olayı metinde çok az rastlanan bir hadisedir. Örnekler şunlardır: 
bedük > beyik (238) bölük > bölek (65) 
soğuk > sovık (586) üzüm > üzim (510) 


4. Yuvarlaklaşma 


Metinde yuvarlaklaşma olayı ekler içindeki ünlülerde yaygındır. Kelime 


köklerinde çok nadir rastlanmaktadır. 


a. Kelime köklerinde: 
adgır > aygur 680 


b. Ekler içindeki ünlülerde: 
1. Geniş zaman eki -ur, -ür: 
kel-ür men (740) al-ur (512) 
körin-ür men (116) ber-ür (151) 


2. Emir eki : -sun, -sün; -sunlar, -sünler: 
bir-sün (510) yi-sün (510) 
kal-sun (559) kesil-sün (429) 


3. Ettirgenlik eki -dur, -dür, -tur, -tür: 
atlan-dur- (607) bil-dür- (8) 
bak-tur- (196) çakış-dur- (162) 


4. Ettirgenlik eki -kür : 
yet-kür- (390) 


5. Zarf-fül eki : -gunça, -günçe 
at-&unça (328) kıl-gunça (424) 
kel-günçe (144) teg-günçe (218) 


6. Sıfat-fil eki: -ur, -ür 
al-ur (243) bar-ur (789) 
atlan-ur-nı (830) bil-ür (784) 


7. Sıfat-fiil eki: -guçu 
at-Guçu (596) 


8. Küçültme eki: -çuk 
saray-çuk (216) 


bar-ur biz (30) 
kıl-ur siz (397) 


kel-sünler (402) 
yığıl-sunlar (866) 


kel-tür- (601) 
kez-dür- (428) 


kıl-ur (286) 
sal-ur (558) 


9. Soru eki: mu, mü 
degil mü (802) kördingiz mü (601) o körding mü (800) yağar mu (300) 
Metinde sadece iki yerde mı, mi şekli ile bulunmaktadır. 


10. Ekleşmiş bildirme: -dur, -dür 
oğlan-dur (396) oğlanları-dur (96) tirik-dür (739) 


M.Ünsüzler 


Il. b> vdeğişmesi 
Metinde çok az sayıda kelimede, kelime ortasında ve sonunda b > v 
değişmesi görülmektedir. 


eb >ev (613) sebin- > sevinç (372) 
Eski Türkçedeki kelime başındaki b sesi, Cengiznâme'de genellikle muhafaza 
edilmektedir: o bar “var” (170), bar- “var-“ (637), barlık “varlık” (7) 


bir- “ver-“ (152) 
Metinde su kelimesinde kelime sonundaki “b? sesi tamaman düşmüştür. 
sub >su (239) 


2. b >m değişmesi 

Bünyesinde -n , -ng gibi diş veya geniz sesi bulunan bazı kelimelerin 
başındaki b sesi m'ye dönüşür. 

Metnimizdeki örnekler şunlardır: 
ben > men (23) bintür- > mindür- (679) bin- > min- (586) 
bing > ming (215) bu > munıng (34) 

Metinde “bu” zamirinin hem bu hem de mu şekli mevcuttur. Metinde ekli 
şekilleri ile beraber 7/7426 örnekte, b 250 örnekte mevcuttur. 


3.d>y değişmesi 

Türkçenin tarihi gelişmesinde ve şivelerin ayrılmasında çok önemli bir yeri 
olan bu değişiklik Eski Türkçenin sonlarında olmuş, d'ler önce peltek z (zel) “ye , 
sonra y ve Z' ye çevrilmişlerdir: adak-ayak-azak misallerinde olduğu gibi. Batı 
Türkçesi y tarafındadır. (Ergin,1993:90) 

Metinde d > y değişmesi gerçekleşmiş durumdadır. 


adak > ayak (565) idi > eye (401) kidik > keyik (66) 
adgır > aygur (680) ederle- > eyerle- (327) kod- >koy- (739) 
adır- > ayır- (443) kid- > kiy- (483) kodı > koyu (463) 
adrıl- > ayrıl- (546) yadağ > yayağ (725) udhu > uyku (168) 
bedük > beyik (238) 


4.&>v değişmesi 
Bu hadise metinde şu örneklerde görülmektedir. 
koğ- > kov- (747) soğuk > sovık (586) yağuş- > yavuş- (771) 


5.k>h değişmesi 

Bu ses değişmesine metinde şu örnekler vardır. 
okşa- > ohşa- (379) okşat- > ohşat- (394) yakşı > yahşı (282) 
yakşılık > yahşılık (337) yakşırak > yahşırak (802) 


6.t>d değişmesi 

Metinde çok az sayıda kelimede görülen bir hadisedir. Bütün asli t-ler 
durumlarını muhafaza etmektedirler. Metinde üç örneğe rastlanmaktadır: 
tegül > degil (802) ti- >di- (444) tön- > dön- (844) 


7.p >f değişmesi 


Metinde birkaç örnekte rastlanan bir hadisedir. 


tepe (245) > tefe (240) Metinde kelimenin her iki şekli de mevcuttur. 
Yabancı kökenli iki kelimede de bu değişmeye rastlıyoruz: 
perişân > ferişân (276) piyâde > fiyade (212) 


8.z> s değişmesi 

Eski Türkçede emir 3.tekil şahıs ekleri -zun, -zün; emir 3. çoğul şahıs ekleri 
-zunlar, -zünler ekleridir. (Gabain, 2003:79) Metnimizde bu eklerin başında bulunan 
z'ler s'ye dönüşmüştür. 


bol-sun (117) yi-sün (510) kılma-sunlar (658) 
oltur-sun (279) kesül-sün (429) yığıl-sunlar (866) 
tart-sun (281) keltür-sünler (135) yürü-sünler (785) 


9. Ünsüz Uyumu 

Metinde kelime köklerinde ünsüz uyumu tamdır. Sadece bir kelimede bu 
kurala aykırılık görülmektedir. 
başga (343) 

Eklerde ünsüz benzeşmesi tam değildir. Uyuma girmeyen bazı ekler 
mevcuttur. Bu ekler şunlardır: 
1. Metinde iki yerde geçen fiilden isim yapma eki -guçı uyum dışında kalmaktadır. 
at-guçı (529; 596) 


2. İsim hal eklerinden verme hali eki -ga,-ge kalın sıradan kelimelerde uyum dışında 
kalmaktadır. 

at-ga (782) hâlâyık-ga (304) vilâyet-ga (199) 

cânip-ga (772) sarayçuk-ga (217) 


3. İsim hal eklerinden bulunma hali eki -da, -de olup sert şekilleri mevcut değildir. 
baş-da (829) işik-de (423) yaş-da (188) 
gafıllık-da (685) töşek-de (359) 


4. İsim hal eklerinden çıkma hali eki -dın, -din olup ünsüz uyumuna tâbi değildir. 
at-dın (66) cihet-din (117) ırak-dın (275) 
baş-dın (701) cins-din (136) 


5. Yön eki metinde iki yerde uyuma tâbi değildir. 
taş-garu (643) taş-garığı (591) 


6. Ettirgenlik eki -dur- , -dür- , -tur- , -tür- bazı örneklerde ünsüz uyumuna tâbi 
olurken bazı örneklerde uyuma tâbi değildir. 

uyuma tabi olmayanlar uyuma tabi olanlar 

bak-dur- (155) bak-tur- (196) 

köp-dür- (862) - 

uruş-dur- (162) - 


7. Görülen geçmiş zaman eki genellikle uyuma tâbi değildir, sadece 3.teklik ve 3. 
çokluk şahıslarda bazen uyuma girmiştir. 

ayt-dım (419) at-dı (328) aç-dılar (492) 

kayt-dım (302) bak-dı (322) kaç-duk (604) 


8. Gelecek zaman eki -&ay, -gey uyuma tâbi değildir. 
iç-gey (568) tap-gay men (207) 
kaç-gay sizler (244) yet-gey siz (723) 


9. Emir eki -gıl, -gil uyuma tâbi değildir. 
ayt-gıl (414) kit-gil (843) 


10. tur- fiilinden ekleşmiş -dur bildirme eki ünsüz uyumuna tâbi değildir. 
köp dur (730) tirik-dur (739) 


11. Zarf-fiil eki -gunça, -günçe uyuma tâbi değildir. Metinde sadece üç yerde -kunça 
şekliyle uyuma girmiştir. 


at-gunça (328) bas-gunçak (318) 


12. Sıfat-fiil eki -gan, -gen uyuma tabi değildir. Sadece iki örnekte uyuma girmiştir. 


aç-gan (96) eşit-gen (50) 
çap-gan (96) kaç-gan (779) 
Uyuma tâbi olanlar: ayt-kan (491) yap-kan (6) 


10. Ünsüz Düşmesi 

a. & ve g meselesi 

1. Birden fazla heceli kelimelerin sonundaki & ve g sesleri durumlarını 
muhafaza etmektedirler. 


açığ (660) tuzlak (318) yayağ (725) 
katığ (775) uluğ (80) yaylağ (759) 
ölüg (813) uruğ (363) yırağ (725) 
tamuğ (869) yarağ (133) 
tirig (739) yasağ (866) 
Metinde bir örnekte kelime sonundaki -g sesinin düştüğünü görüyoruz. 
bitig > biti (631) 


bitiglig (27) kelimesinde bu ses korunmaktadır. 


2. Bazı kelimelerin bünyesinde bulunan & ve g seslerinin düştüğünü 
gürüyoruz. 
kergek > kerek (393) kulgak > kulak (53) kırğağ > kırağ (256) 


3. Eklerdeki durum: 
a. -İığ, -lig ekinde: 
İsimden isim yapan -lığ, -lig ekinin sonundaki -g ve g sesleri metinde on beş 
kelimede korunurken on dört kelimede düşmüştür. 
atlı (828) otlağlı (820) (o yaşıllı (488) o bosağalı (86) tonlı (586) 
azlı (795) kökli (488) yosaklı (78) o çaklı (173) omaklı (183) 
bağlı (441) oOkumlı(237) oyüzli(G1l) sulağlı (820) 


b. -garu, -gerü ekinde: 
yok-garu > yuk-arı (265) 


c. -Sar- , -ger- /-Sur- ,-gür- ettirgenlik eklerinde: 
çıkar- (738) göçür- (148) kopar- (165) tüşür- (800) 
kaytar-(399) kaçır- (349) köçür- (148) 

Metinde bir örnekte bu ek korunmaktadır : yetkür- 390 


d. -Say, -gey ekinde: 

Gelecek zaman eki olan -&ay, -gey şekline ait örneklerden bir tanesinde &- 
sesi düşmüştür. 
kalturay (718) 


b. -r düşmesi 
Metinde -r düşmesi sadece sınırlı sayıda ir- fiilinde görülmektedir. ir- ve i- 
fiüllerinin kullanılış nispetleri şöyledir. 


asli şekil sayısı r- sesi düşmüş şekli sayısı 
1r- 106 I- 10 


11. Kelime başındaki y meselesi 

Bu mesele biraz karışık gözükmektedir. Bu konuda Hacıeminoğlu “Bazı Türk 
şivelerinde bir kısım Türkçe sözlerin ilk sesini teşkil eden y-, diğer Türk şivelerinde 
mevcut değildir. Mesela Karayimcede umumiyetle y-“li şekiller, cenub şivesinde ise 
y-*siz şekiller hakimdir. Bunlardan hangisinin, yani y-'li şeklin mi, yoksa y-*siz 
şeklin mi asli olduğunu kesin surette tesbit etmek, birçok sözler için mümkün 
olmakla beraber, bir çokları için de mümkün değildir.” (Hacıeminoğlu,2000:28-29) 
derken; Banguoğlu Türk Grameri adlı kitabında “Vokal ile başlayan bazı kelimeler 
önlerinde bir yarım vokal türetirler. Bunun bir örneği ; sesinden önce bir y 
öntüremesidir. Bu hâdise Doğu Türkçesinde daha eski ve daha yaygın görünür. 
Dilimizde de eski ve yeni örnekleri vardır. Bunlardan bazıları daha Eski Türkçede y 
önsesi ile görünürler. Fakat biz vokalle başlayan şekillerinin eskiden kalma 
(archisma) olduğunu sanıyoruz.” (Banguoğlu,1959:118-119) fikrini savunmaktadır. 
Talat Tekin ise “Türk Dillerinde Önseste y- Türemesi” adlı makalesinde Şunları 
belirtmektedir: “Önseste y- türemesi, yani ünlü ile başlayan sözcüklerin başında yarı- 
ünlü y- sesinin belirmesi Türk dillerinde örneklerine çok rastlanan seslik bir olgudur. 
Türeme y- sesi daha çok düz dar 1 ve i ünlüleri önünde türer, bununla bereber öbür 
ünlülerin önünde de görülür. Türk dillerinde hemen her dönemde önseste bir y- 
türemesi olduğu, bunun da Ligeti'nin vaktiyle çok doğru olarak belirtmiş olduğu 
gibi, ünlü uzunluğundan kaynaklandığı açıkça görülmektedir.” T.Tekin makalesinde 
y- türemesini uzun ünlülerin etkisine bağlamaktadır. Türk dillerinde en eski y- 
türemesinin ilk Türkçe (Pre-Turkic) döneminde, yani Ana Bulgarca dönemi ile Ana 
Türkçe dönemlerinden de önceki dönemde meydana gelmiş olduğunu ileri 
sürmektedir. (Tekin,2003:308-326) 

Bu açıklamalardan da anlaşılacağı gibi bu tür kelimelerin asli şekilleri 
konusunda kesin bir yargı söz konusu değildir. Bununla birlikte önseste y- 
türemesinin Türkçenin her döneminde rastlanan bir durum olduğunu ve bu türemenin 
ilk Türkçe döneminden itibaren gerçekleşmeye başladığını söyleyebiliriz. 

Metnimizde bazı kelimelerin hem y'li şeklini hem de y'siz şeklini görüyoruz. 
Metnimizdeki kelimeleri şu şekilde gösterebiliriz: 


y'li şekli sayısı y'siz şekli sayısı 
yesir (133) 1 esir (252) 1 
yırak,yırağ (256) 4 ırak (275) 1 
yırla- (861) 4 — Ni 
yılkı (747) 4 Ni Ni 
yip (273) 6 - — 

it- (372) 2 


12. Sedalılaşma 

Sedalılaşma olayı umumiyetle iki ünlü arasında kalan bir sedasız ünsüzün 
sedalı şekline dönüşmesidir. Metinde bu ses olayına bir kelimede rastlanmaktadır. Bu 
kelimenin metinde hem sedalı hem de sedasız şekli mevcuttur. 


yırak (256) > yırağ (725) 


13. Sedasızlaşma 

a. Birden fazla heceli kelimelerin sonundaki ve kelime ortasındaki -&'lara ait 
bazı örneklerde sedasızlaşma olayı görülmektedir. Bazı kelimelerde her iki şekli de 
mevcuttur. 
kırgağ > kırak (241) Bu kelimenin metinde sedalı şekli de mevcuttur: kırağ (256) 
sıçgan > sıçkan (291) 
tutgun > tutkun (182) 
yarlığ > yarlık (370) Bu kelimenin metinde sedalı şekli de mevcuttur: yarlığ (81) 

b. Olumsuz geniş zaman eki -maz, -mez'e ait örneklerden metinde otuz bir 
tanesinde ekin son sesi olan z sedasızlaşarak s olmuştur. 
bol-mas (659) kal-mas (322) kel-mes (739) 
çık-mas (239) bil-mes (795) yet-mes ( 396) 


14. Yer değiştirme (metatez) 

Bir gramer birliğinde yan yana gelen iki sesin bazen yer değiştirdiği görülür. 
Metnimizde bu olaya iki örnek mevcuttur. “alın” kelimesinin her iki şekli de metinde 
kullanılmıştır. 
alın > anıl (844) temren > tirmen (650) 

“alın” kelimesi metinde ek almış şekli (anlığa) ile geçmektedir ve aynı 
zamanda hece düşmesine uğramıştır. Hece düşmesi sonucu yan yana kalan 'In 
sesleri yer değiştirmiştir. 


ILBÖLÜM 
KELİMELERİN YAPIMI 


Türkçede kelimeler, isim ya da fiil kök ve gövdelerine bir veya birden fazla 
yapım ekinin getirilmesi ile yapılır. Kelime yapımı kök ve gövdenin özellikleri 
bakımından şu gruplarda ele alınabilir. 


I. İSİMLERİN YAPIMI 


A. İSİMDEN İSİM YAPAN EKLER: 


1. -ak / -ek: Küçültme bildirir. 
başak (744), kırak (241) 


2. -an, -en: Bu ek işlek olmayan bir ektir. Eklendiği köklerin umumi olan 
mânâlarını tahsis ederek, muayenleştirerek daha belirli ve hususi gövdeler yapar. 
(Ergin,1993:165) Metnimizde bu eke bir kelimede rastlanmaktadır. 
oğlan (313) 


3. -çı / -çi: Meslek isim ve sıfatları yaparak bu mesleklerle ilgili şahısları 
bildirir. 
aytgançı (639), ilçi (189), karakçılık (530), ündekçi (598) 

Bu eke ait bir örnekte -çı eki fiilden isim yapma eki olan -ğu ekinden sonra 
gelmektedir: atğuçı (529, 596) 

Metinde iki özel isimde de bu eke raslıyoruz: Bazarçı (665), Sayçı (595) 


4. -çuk / -çük: Küçültme eki. Metinde bir kelimede rastlıyoruz. 
sarayçuk (216) 


5. -daş / -deş / -taş: Eşlik ve birlik bildirir. 
karındaş (527) 


6. -ev: Metinde bir kelimede rastladığımız bir ektir. Sayılara getirilen isimden 
isim yapma eki -ar, -er görevinde kullanılmış bir ektir. 
birev birev (79) 


7. -ga, -ge. Bu da işlek olmayan bir ektir. Metinde üç kelimede 
görülmektedir. 
başga (343), birge (612), özge (195) 

8. -gı / -kı / -ki: Aitlik ifade eden sıfatlar yapar. 
burunkı (75), gâyetgi (169) , tanglakı (603), taşgarığı (591) 
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Bu ek metinde daha çok bulunma halinden sonra gelmektedir. 
boynundakı (123), başındakı (253), katındakı (323), mahaldakı (532), sultândakı 
(692), tepedeki (257), işikindeki (550), kündeki (612) 


9. -I: İşlek olmayan bir ektir. Benzerlik ifade eder. 
kızıl (495), yaşıl (488) 


10. -lak / -lek: (İsimden fiil yapan -la- / -le- * k /k ) Yer bildirir. 
avlak (810), kışlak (577), tuzlak (318), yaylağ (759) 


11. -lı / -li: Bulunma, aitlik ve münasebet ifade eden sıfatlar yapar. -lığ, -lig 
ekindeki -& ve -g nin düşmesiyle meydana gelmiştir. 
atlı (828), azlı (795), bağlı (441), otlağlı (820), omaklı (183), kumlı (237), sulağlı 
(820), tonlı (586), yaşıllı (488), yüzli (311), kökli (488) 


12. -lıg / -lig / -luğ / -lüg: Bulunma, aitlik ve münasebet ifade eden sıfatlar 
yapar. Bu ek metinde çok kullanılmış bir ektir. 
atlığ (344), başlığ (489), bitiglig (27), erklig (825), küçlüg (376), tanalığ (845), yirlig 
(426) 

13. -lık / -lik /-luk / -lük: Vasıf ifade eden mücerret isimler yapar, iş, meslek 
ismi, yapar, bir şeyin bol bulunduğu yer ismi yapar, bir şeyin uygunluğunu anlatmak 
için isimler, zaman uzunluğu ifade eden isimler yapar. Metnimizde çok sayıda 
kullanılmış bir ektir. 
atalık (376), barlık (7), nökerlik (435), mihmândârlık (836), tirlik (717), yahşılık 
(337) 


14. -nçi: Asıl sayı isimlerinden sıra, derece ifade eden sayı isimleri 
yapmaktadır. 
ikinçi (93), üçünçi (833), törtinçi (575) 


15. -rak / -rek: Genellikle sıfatların sonuna gelerek, üstünlük ifade eden yeni 
sıfatlar yapar. 
azrak (27), burunrak (403), dürüstrak (381), kabıhrak (316), köprek (172), songrak 
(716), uluğrak (61), yahşırak (802) 


16. -sız / -siz: Olumsuz sıfat yapar. 
biligsiz (286), çâresiz (323), kılıçsız (189), yakasız (189) 


B. FİİLDEN İSİM YAPAN EKLER 


1. -a /-e: Bu ek aslında zarf-fiil ekidir. Fakat bazı örneklerde isim yapma eki 
gibi kullanılarak , yeni bir mefhum ifade eden sözler teşkil etmiştir. 
basa (49), dize (105), kiçe (791), öte (99), yara (726) 
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yan- “geri dön-*> yan-a (154) 


2. -ak /-ek: 
bölek (65), uzak (576), Sığnak (199) 

3.-ar: Aslında bir sıfat-fiil ekidir. Fiilden geçici ya da kalıcı isimler yapar. 
sağar (842) 


4. -ç : Yaptığı isimler yapanı veye yapılanı veya hareket halini gösterir. 
sevinç (372) 


5. -& / -g / -ığ / -ig / -uğ / -üg: (-g& / -g'nin sedasızlaşmış şekilleriyle de 
kullanılır.) Sıfatlar, iş veye hareket bildiren mücerret isimler yapar. 
açığ (660), bilig (228), bitig (27), katığ (775), otlağ (820), ölüg (813) , tirig (739), 
töşek (359), yaylağ (759) 


6. -ga / -ge / -ka : Müşahhas isimler yapar. 
bilge (195), konalga (106) 


7.-1/-1/-0 / -ü: Bugün de çok kullanılmakta olan bu ek, üç ayrı menşeden 
gelmektedir. 1. Eski Türkçedeki fiilden isim yapma eki olan -&, -g ekinin batı 
Türkçesinde düşmesi neticesinde -1- , -i- yardımcı seslerin ek yerine geçmesi ile, 
2. Zarf- fiil ekinin kalıplaşması ile, 3. Fiilden isim yapma eki olan-gu, -gü'nün 
başındaki &- ve g- nin düşmesi ile meydana gelmiştir. (Ergin,1993:182) 

Metnimizde fiilden isim yapma eki olan -&,-g ekinin korunduğunu görüyoruz. 
Sadece bir örnekte kelime sonundaki -g sesinin düştüğü görülmektedir. 
bitig > biti (631) 

Diğer örneklerimiz ise zarf-fiil ekinin kalıplaşması ile meydana gelmiştir. 


kar-ış-u > karşu (129) teg-ür-ü > tegrü (25) 
tak-ı > takı (95) yakış-ı > yahşı (282) 
yar-ı > yarı, yaru (607) utur-u > utru (236) 


öt-ür-ü > ötrü (222) 


8. -1ş, -iş, -uş, -üş: Hareket isimleri yapar. 
alka- 4-ş > alkış (120), yarış (860), turuş (147), uruş (161), körnüş (289) 


9. -k / -k / -uk / -ük: Bir hareketin yerini veya sonucunu bildiren isimler, 
bazen de alet isimleri yapar. 
artuk (90), bozuk (687), bürük (567), sovık (586), Sürük (97) 


10. -kı / -ki / -ku /-kü: Türkçede eskiden beri işlek olarak kullanılan eklerden 
biridir. Umumiyetle yapma ifade eden fiillerden isim yapar ve bu isimler daha çok 
yapılanı, bazan yapanı, bazan yapma işini bildirir. ( Ergin,1993:179) 
içki (539), uyku (168) ( uyı- * -kı > uyku) 
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11. -gan, -gen, -kan, -ken: Eski ve Orta Türkçe ile bugünkü Doğu ve Kıpçak 
lehçelerinde işlek olan bu isim-fiil ekindeki kalıplaşma sonucu oldukça fazla örnek 
mevcuttur. -gan, -gen ekinin kaynaşması ile oluşmuş kelimeler içinde türlü somut ve 
soyut isimlerden başka bitki, hayvan ve kuş adlarına da rastlanmaktadır. 
(Korkmaz,2000:48) Metnimizde bu yolla oluşmuş isimler şunlardır: 
aytgançı (639), Kaçgan (779), süren (804), yalgan (663), kaz-gan > kazan (163), 
sıçkan (291) 


12. -gın / -gun / -gün / -kun / -kün : Meslek ve faaliyet bildirir. 
tutkun (182), kovgın (747) 


13.-1: Az kullanılan bir ektir. 
soyurğal (141), yasal (246), ılgal (131) 


14. -ma, -me : İş isimleri yapar. 
atma (149), tegme (610) 


15. -mak, -mek : Fiil köklerine gelip, hareket ismi yapan masdar ekidir. İşlek 
kullanılan bir ektir. 
bolmak (428), kılmak (46), kopsamak (568), eşitmek (52), keltürmekke (374), 
sözlemekni (281) 

-mek, -mak eki ile çeşitli yapılar teşkil edilir: 

a. -mak, -mek bol- “niyet etmek, karar vermek, belirlemek” anlamında 
kullanılır. Metinde bu şekle ait iki örnek mevcuttur: 
olar kol tepretip sizlerni kır-mak boldılar (417) 
ittifak kıldılar ki çev tigeç kol tepret-mek boldılar (420) 

b. Bu isim fiil, mânâsında bir değişiklik olmaksızın -lık, -lik ekini alabilir. 
Metinde bu şekle ait bir örnek mevcuttur: 
tâ bu çakğa tegrü atma bile yalung kılıç yalı bol-maklığı ol cihetdin kalıp turur 
(149) 

c. Bu isim fiil -de bulunma hâli eki ile bereber kullanıldığında bir işin henüz 
yapılmakta ya da gerçekleşmekte olduğunu bildirir. Metinde bu şekle ait bir örnek 
mevcuttur: 
bu leşker henüz kel-mekde biz keldük (192) 


16. -m / -ım / -im / -um / -üm : Mücerret bir iş veya hareketi, bir hareketin 
sonucunu bildirir; bazen ölçü ifade eder. 


bışım (602), ölüm (364), yarım (684) 


17. -mış, -miş : Metinde iki özel isimde bu örneğe rastlıyoruz. 
Ötemiş (18), Tohtamış (699) 
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18. -mur: Metinde bir yerde bulunmaktadır. Fiilen müşahhas isim yapar. 
yağmur (292) 


19. -n /-ın / -in / -un / -ün : Mücerret ve müşahhas isimler yapar. 
koşun (148), örkin (809), örkün (784) 


20. 4: Mücerret ve müşahhas isimler yapar. 
yigit (271) 


21. -vıl : Moğolcadan gelen bir ektir. 
karavıl (127) 


22. -z : Birkaç kelimede görülmüştür. 
boğaz (608), köz (464), söz (77) 


I. FİİLLERİN YAPIMI 


A. İSİMDEN FİİL YAPAN EKLER 


1. -a- / -e-: Geçişli ve geçişsiz fiiller yapar. 
oyna- (614), yaşa- (352), uza-t- (295) 


2. -da- / -de-: Geçişli fiiller yapar. 
ünde- (103) 


3. -1-/ -i- / -u- / -ü-: Geçişli ve geçişsiz filler yapar. 
karı- (533), taşı- (561), biti- (592) 


4. -k- /-k- / -ık- / -ik- / -uk- / -ük-: Geçişsiz fiiller yapar. 
yoluk- (66) 


5. -la- / -le-: İsmin belirttiği ile ilgili bir hareketi ifade etmek için her türlü 
isme getirilebilir. İsimden fiil yapma eklerinin en işlek olanıdır. 
bağışla- (366), başla- (197), bağla- (588), cılavla- (615), çırla- (598), eyerle- (327), 
karala- (255), kışla- (582), kizle- (32), kovala- (661), semizle- (776), sözle- (280), 
söyle- (469), tangla- (533) 

-la-, -le- eki ile yapılan bazı fiiller bu şekilleri ile kullanılmayıp veya 
kullanıştan düşüp sonlarına bir fiilden fiil yapma eki alarak o şekilleri ile kullanılış 
sahasında görünürler. Böyle fiillerde -la-, -le- ile fiilden fiil yapma eki birleşerek tek 
bir ek haline gelmiş hissini verirler. (Ergin,1993:170-171) Metinde -la-, -le- eki -n- 
fiilden fiil yapma eki birleşerek böyle bir yapı arz ediyor. 
atlan- (521), yarağlan- (641) 
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6. -1-: Geçişsiz fiiller yapar. 
tiril- (664) 


7. -şa- / -ş€-: 
ohşa- (379) 


B. FİİLDEN FİİL YAPAN EKLER 


1. -ar- / -er-: Ettirgen füller yapar. 
çıkar- (789), kaytar- (399), kopar- (164) 


2. -dur- / -dür- / -tur- / -tür-: Ettirgen fiiller yapar. Metindeki en işlek fiilden 
fil yapma ekidir. 
atlandur- (607), bakdur- (155), bildür- (8), çakışdur- (162), çapdur- (773), kaltır- 
(726), kaltur- (718), keltür- (601), kezdür- (428), kıldur- (143), kızdur- (478), 
köpdür- (862), mindür- (679), öltür- (346), östür- (114), sundur- (860), uruşdur- 
(162), üleştür- (657) 


3. -gur- / -gür- / -kur- / -kür-: Ettirgen fiiller yapar. 
yetkür-(390) 


4. -1- / -ıl- / -il- / -ul- / -ül-: Pasif veye meçhul fiiller yapar. Metinde geçen 
işlek eklerden biridir. 
ayrıl- (546), aytıl- (105), basıl- (850), bitil- (51), bozul- (250), bükül- (718), ılgal- 
(317), işitil- (784), kesil- (429), koyul- (458), örül- (490), süzül- (453), tüzül- (107), 
yetil- (509), yeyil- (108), yığıl- (810), yıkıl- (796) 


5. -ma, -me: Fonksiyonu menfi fiil yapmaktır. İşlek bir ektir. 
almaymen (839), bilmedim (298), kalmadı (267), körmedi (329), ohşamağay (154) 


6. -n- / -ın- / -in- / -un- / -ün-: Dönüşlü veya meçhul fiiller yapar. 
atan- (839), aylan- (701), kılın- (274), körün- (116), tepren- (732), tolgan-(797) 


7. -sa- / -se-: İstek ifade eder. İşlek olmayan bir ektir. -sa,-se isimden fiil 
yapma ekinin tesiri ile ortaya çıkmıştır. (Ergin,1993:204) 
kopsa- (585), körse-t- (314) 


8.-Ş- / -1ş- / -iş- / -uş- / -üş-: Birden çok fail tarafından ortaklaşa veya 
karşılıklı yapılan hareket veye ortaklaşma ifadeli fiiller yapar. 
kılış- (474), köriş- (859), öçeş- (656), sözleş- (472), talaş- (345), tolgaş- (796), uruş- 
(747), yetiş- (85), yetüş- (137), yügrüş- (165) 
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9. -t-: Geçişli filleri ettirgen, geçişsiz fiilleri de geçişli duruma getirir. 
Ünsüzle biten fiil köklerine -1, -i, -u, -ü yardımcı seslerini alarak bağlanır-r 
ünsüzünden sonra doğrudan doğruya geldiği de görülür. 
akıt- (119), berkit- (487), boşat- (632) , çırlat- (643), eyert- (862), körset- (314), 
ohşat- (394) , sürt- (493), tepret- (417), uzat- (295), ündet- (103), yürit- (102), yürüt- 
(860) 


10. -ır- / -ir- / -ur- / -ür-; Ettirgen fiiller yapar. 
kaçır- (349), köçür- (148), tüşür- (835) 


11. -y-: İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. Bu ek Eski Türkçede -d- 
idi. Daha sonraki devirlerde bu ek -d ve -y olarak inkişaf etmiştir. (Ergin,1993:204) 
Bu ek, önceleri pekiştirme görevinde idi, daha sonra kökteki mana aşınmasını 
gidermek için kullanılmıştır. S.Çağatay, -d ile genişlemiş fiilleri “pekiştirilen 
fiiller'arasında göstermiştir. (Çağatay,1966:57) Metnimizde -d > -y değişmesi 
tamamlanmış durumdadır. 
koy- (59), kiy- (483) 


TI. İKİLEMELER 


Tekrarlar aynı cinsten iki kelimenin arka arkaya getirilmesi ile meydana gelen 
kelime gruplarıdır. Tekrarı meydana getiren iki kelimenin tekrara iştiraki tamamiyle 
birbirine eşittir. Fonksiyonları da, şekilleri de, vurguları da birbirinden farksızdır. 
Türkçede hemen hemen her çeşit kelimeden tekrar yapılabilir. Fakat tekrara en 
elverişli kelime çeşitleri isimler, sıfatlar, zarflar ve gerundiumlardır. Tekrarların 
başlıca şu üç fonksiyonu vardır: 1. kuvvetlendirme, 2. çokluk, 3. devamlılık. Bir 
tekrar o tekrarı meydana getiren kelimenin ya mânâsını kuvvetlendirmek için, ya bir 
çeşit çokluğunu ifade için, veya devamlılığını belirtmek için yapılır. 
(Ergin,1993:355-356) 

Bir birinin aynı, bir birine yakın veya bir birine zıt mânâlara sahip kelimeleri 
yan yana kullanmak suretiyle yeni bir mefhum ifade etmeye ikizleme diyoruz. 
İkizlemeler cümle içinde umümiyetle pekiştirme sıfatı ve zarf olarak kullanılırlar. 
(Hacıeminoğlu,2000:46) 

Metinde bulunan ikilemeler şunlardır. 

1. Aynı mânâyı taşıyan kelimelerin bir arada kullanılması: 

Bunlar bir kelimenin arka arkaya iki defa tekrarlanması ile yapılan 
ikilemelerdir. 
birev birev “birer birer” (79); kol kol “bölük bölük, kısım kısım” (246) 

Bazı örneklerde araya iki sözü bağlayan bir ek ya da kelime girmektedir. 

ol yan bu yan “o yana bu yana” (359); künden künke “günden güne” (533); 
yirlig yiride “yerli yerinde” (644); 

Yabancı kökenli kelimelerle: 

gürüh gürüh “bölük bölük” (245,407); dem be dem “zaman zaman” (326) 
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2. Zıt mânâlı kelimelerin bir arada kullanılması: 

Bunlar birbirinin zıddı olan iki kelimenin meydana getirdiği ikilemelerdir. 
az köp “az çok” (780); öngi songı “başı sonu” (247) 
yir kök “yer gök” (164, 258); uluğ kiçik “büyük küçük” (50) 


3. Yakın mânâlı sözlerin bir arada kullanılması: 

Bunlar aynı mânâya gelen veya çok yakın mânâlı iki ayrı kelimenin meydana 
getirdiği ikilemelerdir. 
arâmı karârı (508); (o aşta'am (108); atlı tonlı (828); ab aş (146); 
il kün (95,147) iş küç (142); kökli yaşıllı (488); o oğul kızların (768); 
oynay küle (614); oo ucu kırakı (241); yir yurıt (151) 


4. Her hangi iki kelimenin bir arada kullanılması: 
şahçe şakçe (237); (o hesâbı ve kitâbı (134); 


5. Sayı adlarının bir arada kullanılması: 
bir hafta-on kün (168); bir-iki hikâyet (274); iki-üç kün (686) 


IV. BİRLEŞİK SÖZLER 


Birleşik kelime her hangi bir kelime grubunun kelimelerinin tek bir kelime 
halinde birleşmesiyle ortaya çıkan unsurdur. Birleşik kelime birleşmiş bir birleşik 
isim olabileceği gibi, birleşmiş bir isim tamlaması, sıfat tamlaması, ünvan grubu vs. 
gibi kelime grupları da olabilir. (Ergin,1993:364) 

Her hangi iki kelime, yeni bir mefhum ifade edecek şekilde birleşerek bir 
birlik meydana getirmişse, bu yeni bütüne birleşik söz denilmektedir. Bu iki şekilde 
olmaktadır. (Hacıeminoğlu,2000:47) 

1. Birleşik sözü teşkil eden unsurlar asıl şekillerini kaybetmemişlerdir. 
Bunlarda unsurun birincisi umumiyetle sıfattır. Fakat birleşik söz bir sıfat tamlaması 
olarak kullanılmayıp, tek bir mefhumu ifade etmektedir. 


bu kün “bu gün” (515) kara kişi “sıradan kişi” (435,826) 
bir kün “bir gün” (455,604) biraz “biraz” (599) 

biri birsi “birbirisi” (474,479) niteg “nasıl, nice” (558) 

uşal “işte o” (302) uş bu “işte bu” (740) 


uşandağ “işte o zaman” (740) 


2. Birleşik sözü teşkil eden unsurlar asıl şekillerini kaybederek, bir biri içinde 
erimişlerdir. 
andağ <ançatok o (45) “öyle” 
andağok < anı * teğ * ok (610) “öyle, öylece, tam o şekilde” 
mundağ <munı *teg (o (616) “böyle, bu şekilde” 
neçük o<niçe tök (253) “niçin, nasıl” 
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niçün o<netiçün (470) “niçin, neden” 

nit- <ne tit- (863) “ne yapmak, ne etmek” 
şundak <şunı tteg Ooo (807) “hemen, o anda” 
yalguz <yalıng*töz (362) “yalnız” 





V. BİRLEŞİK FİİLLER 


Türkoloji çalışmalarında birleşik fiil konusu en çok tartışılan konulardan 
biridir. Bu konuda araştırmacılar farklı fikirler öne sürmüşler, farklı gruplandırmalar 
yapmışlardır. A.B. Ercilasun Kutadgu Bilig Grameri adlı kitabında bu fikirleri tek tek 
ele almış ve kendisi birleşik fiilleri, kendisini meydana getiren unsurların çeşidine 
göre iki kısma ayırmıştır. (Ercilasun,19847:51) Biz de çalışmamızda bu ayrımı esas 
alacağız: 

1. İki tarafı fiil olan birleşik fiiller (fiil * fiil) 

2. Bir tarafı isim bir tarafı fiil olan birleşik fiiller (isim * fiil) 


1. İki Tarafı Fiil Olan Birleşik Fiiller 


İki ayrı fiil bir zarf-fiil eki vasıtası ile birleşerek yeni bir mefhum ifade 
ediyorsa, teşekkül etmiş olan bu söze birleşik fiil diyoruz. 

Birleşik fiillerde mânâ değişikliğine uğrayan unsur birinci kelime, değişikliği 
temin eden de ikinci kelimedir. Çekim esnasında da birinci kelime olduğu gibi kalır, 
ikinci kelime çekim ekleri alır. (Hacıeminoğlu,2000:173) 

Çingiz Nâme'de fille birleşik fiil kuran yardımcı fiiller: bil-, al-, bar-, başla-, 
bir-, kel-, kir-, kör-, kit-, tur-, kal-“dır. Bunlardan bil- ve al- fiilleri, fillerin iktidari 
şeklini meydana getirirler; bar-, başla-, bir-, kel-, kir-, kör-, kit- fiilleri çabukluk, 
kolaylık, ânilik ifade ederler; tur-ve kal- ise süreklilik ifade ederler. 

Bu fiiller ifade ettikleri mânâlara göre şöyle sıralanabilir: 

1. İktidari Fiil 

a. bil- fiili ile yapılanlar: 
al-a bil- niçe iller kabab uruş saldılar ala b6//nediler (160-161) 
tur-a bil- ol cihetdin tura b/mey kaçduk (259) 
yüri-y bil- kâfirler arasında yüriy b/mey Sığnak şehrinğa kelip irdiler (198-199) 
kör-e bil- ol iki leşkerning uçını takı kırağını köre bi/mes irdük (255-256) 


b. al- ile yapılanlar: 


bas-a al- fi-1-hâl basa 2/faç başın kesdiler (642-643) 
bas-a al- Urus pâdişâh basa a/may pâdişâhını tutdılar (132) 
bol-a al- kalâ halâyıkları gavga ve sedâ cihetidin mitin âvâzın ma“lum kılıp 


haberdâr bola a/madı/ar (173-174) 
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çek-e al- bu çakğa tegrü sining irkelikni ve mahâllerining çeke a/mağay men 


04) 

kıl-a al- bukün ahşam birle bir iş kıla alsak alduk kıla a/masak tangla barça 
ölümge barğu turur (604-605) 

kıl-a al- ne cihetin kabul kıla a/madanların bile almaymen (110-111) 

ohşat-a al- (o bu çaklı at atanıp turganda munung yağısını bozup kitmekni özümge 


ohşata a/may men (839-840) 
yetüş-e al- O hân katığ ılgadı yırakdakı illerning çeriki hânğa yetüşe almadı (775- 
776) 


2.Çabukluk, kolaylık, ânilik ifade edenler 
a. bar- ile yapılanlar: 
çıkar-a bar- (o hemin ki tüşgeç köli kökli yaşıllı bolup yalını tennürnıng ağzındın 
çıkara bardı (488-489) 
yüri-y bar- (at yarağın alıp örkinlerining songınça yüriy bardılar (809-810) 


b. başla- ile yapılanlar: 

çakuşdur-a başla- iki kollarığa alıp birbiringe çakışdura başladılar (162-163) 

çek-e başla (o bu illerdin da'vilik yigitler barıp anga nöker bolup medet bire 
başladılar (752-753) 

çek-e başla- omukâbilesinde yasal çeke baş/adı/ar (246-247) 

em-e başla- ( anıng sütini eme başladı (197) 

kopsa-y başla- andın song yana sâzendeler kopsay başladılar (590-591) 

kıl-a başla- (Obu begler yana bidillik kıla ba5/adı/ar(241-242) 
Urus Hân hem bu illerge bisyâr cefâ kıla baş/adı/ar (753-754) 

ur-a başla- (o bakır kazanlarını ve tabaklarnı ve çanaklarını ura baş/adılar (163) 


c. bir- ile yapılanlar: 
bol-a bir- bizke baş bola birse/er (827) 
koy-a bir- bir emlek ayğumı atnı yekip pes salığga koyabirdiler (679-680) 


d. kel- ile yapılanlar: 
ayt-a kel- hânnıng ölgenin ayta kedi (624) 
bol-a kel andın song ne vaktğa tegrü ne tertip birle kimler hân bola £e/diler (25) 
öz ol Özbegke Canıbegke ihtiyâr bola £e/gen kişi turur sin (653-654) 
uzat-a kel- o hazret şeyh Buhâradın Kara Kölge tegrü uzata £e/di (211) 


e. kir- ile yapılanlar: 
bar-ıp kir- tanglası köçüp Maskev vilâyetiğa barıp £irdiler (141-142) 


f. kör- ile yapılanlar: 
yetkür-e kör- bir hile birle özümizni anga yetküre köreli (389-390) 
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g. kit- ile yapılanlar: 
kes-e kit- yol ol sularnıng başların kese £7/er(237) 


3. Süreklilik ifade edenler 
a. tur- ile yapılanlar: 


al-a tur- sindin sebeb hân bizke gazab kılıp malımıznı ala /uzur (755-756) 
ayt-a tur- Şayın yosaklı söz ayta /urur(111-112) 
bol-a tur- ne cihetdin bi-tâkat bola /47zur (360) 
bu yol neçük bi-tâkat bola Zurur siz (361) 
kel- tur- yir-kök üstümüzge yıkılıp kele Zzzgan teg boldı (258) 
kıl-a tur- ol Za'ife şeytân yolığa kirip munung teg hareketler kıla furur (672- 
673) 
minim günâhım ne turur mundağ kıla &urursiz (616-617) 
kır-a tur- Toktağı Hânga oğlı cihetdin karındaşların kıra 4urur (349) 
kopsa-y tur- okopsay Zurgan sazendeleri yırlay turgan yıravlar barçası pes boldı(589) 
kör-e tur- men emgeklig ekeningni köre #urur men (728) 


körün-e tur- oilgerü ümidlik yahşı kişi körüne /urursin (840) 
öltür-e tur- (o hâlâ bularnı öltüre /4751/(534) 
tart-a tur- ayakımdın tarta /ururlar (294) (301; 306) 
b. kal- ile yapılanlar: 
oltur-a kal- (o barçası süst bolup oltura £4/d1/ar (427) 


2. Bir Tarafı İsim Bir Tarafi Fiil Olan Birleşik Fiiller 


Bu tür birleşik fiillerde isim unsuru umumiyetle tek kelimeden ibarettir. Fakat birden 
fazla kelimeden meydana geldiği de sık görülür. İsim unsuru normal isim olabileceği 
gibi sıfat, zarf ve sıfat-fiil de olabilir. Hem Türkçe asıllı kelimeler, hem de alınma 
kelimeler birinci unsuru teşkil edebilir. İsim genellikle yalın haldedir, bazen iyelik ve 
hal ekleri aldığı da görülür. (Ercilasun,1984:51-52) 

Türkçede birçok fiiller bir isimle beraber kullanılarak, o ismi fiil haline 
getirebilir. Böylece yeni bir mefhum ifade eden bir birleşik söz teşekkül etmiş olur. 
Bu şekilde teşekkül etmiş birleşik sözler dilimizde sayılamayacak kadar çoktur. 
(Hacıeminoğlu,2000:176) 

Biz burada, kendi husüsi mânâsından daha çok birleşik fiillerin teşkilinde 
kullanılıp, isimleri fiil haline getiren ve Türkçenin her devresinde hemen daima bu 
vazifede bulunan fiil köklerini ele alacağız. metnimizde en işlek kullanılan yardımcı 
filler bol- ve kıl- fiilleridir. 

İncelen metinde birleşik fiiller oldukça çok sayıdadır. Biz burada birleşik 
füllerin oluşumuna yarayan fil köklerini belirterek bunlarla ilgili başlıca 
hususiyetleri sunacağız. Daha geniş bilgi için çalışmamızın dizin-sözlük ve metin 
bölümlerine bakınız. 
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1. bol- 

Bu fil isimlerden sonra gelerek geçişsiz fiiller yapmaktadır. İncelenen 
metinde çok kullanılan bir fiildir. Türkçe isimlerle, isim-fiillerle ve yabancı asıllı 
sözlerle kullanılış nisbeti şöyledir. 

Türkçe sözlerle Srfat-fiillerle Yabancı sözlerle. Toplam 
65 8 156 229 


1. Türkçe sözlerle kullanılışı: 
sizler evke kirgeç katındakı kişiler bolung (638-639) 
yana ahşam ki boldı (167) 
2. İsim fiillerle kullanılışı: 
Tohtamış oğlanğa kaşd kılur boldı (701-702) 
icâzet tilep kiter boldı (832) 
3. Yabancı sözlerle kullanılışı: 
bu bedbaht anga “âşık boldı (508) 
Hızr Hân Sarây içinde tahtında hân boldı (647) 


2. it- 
Metinde beş yerde kullanılmış bir fiildir. Bir yerde yumuşamaya uğrayarak 
id- şeklinde kullanılmıştır. Yine iki yerde e/- şeklinde yazılmıştır. 
1. Türkçe sözlerle kullanılışı: 
songığa kayta kengeş itip atlanumı bertaraf kıldı (30) 
her ne itse anıng sözindin çıkmaz irdi (528) 
soyurğallar etdi (140) 
2. Yabancı sözlerle kullanılışı: 
hizmetler ide (18) 
özi ok inşâf etdi (332) 


3. kıl- 

Bu fil, isimlerle birlikte kullanılarak geçişli fiiller yapmaktadır. İncelenen 
metinde çok kullanılan bir fiildir. 

Türkçe isimlerle, isim-fiillerle ve yabancı asıllı sözlerle kullanılış nisbeti 


şöyledir. 
Türkçe sözlerle Srfat-fiillerle Yabancı sözlerle — Toplam 
47 - 171 218 


1. Türkçe sözlerle kullanılışı: 
ol pâdişah ma'bud kim “âlemni ve âdemni yokdın bar kıldı (2-3) 
birev birev iş kılalı (79-80) 
kalgğanın yesir kıldılar (133) 

2. Yabancı sözlerle kullanılışı : 
ma”kulın hatrımda kizlep nâ-ma' kulnı bertaraf kılur irdim (32-33) 
âhir hükm kıldılar (47) 
men hem sözümni “arz kılayın (80-81) 
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VI. YARDIMCI FİİLLER 


Yardımcı fiiller, tek başına kullanılmayıp ya bir isimle, ya da başka bir 
çekimli fiil ile birlikte kullanılan fiillerdir. 

Bunlar isimlerle kullanıldıkları zaman, ismin fiil gibi muamele görmesini 
temin ederler. Böylece bildirici denilen isim cümleleri teşekkül etmiş olur. 

Çekimli fiillerle birlikte kullanılan yardımcı filler ise ir- ve i- fiilleridir. 
Bunlar Oo doğrudan Oodoğruya (o birleşik Oo zamanların o teşkiline Oo yararlar. 
(Hacıeminoğlu,2000:177) 

Metinde kullanılan yardımcı fiiller aşağıda gösterilmiştir. Daha geniş bilgi 
için “Fiillerin İki Kipli Çekimi” ve “Bildirmeler” bölümlerine bakılmalıdır. 


1. ir- 
Bu yardımcı fiil metinde çok kullanılmıştır. ir- fiilinin görevleri şu şekildedir: 
a. Bütün birleşik zamanların teşkilinde, 
b. Bildirmelerin teşkilinde. 
Bildirmelerin teşkilinde kullanılan ir- fiilinin Türkçe ve yabancı asıllı sözlerle 
kullanılış nisbeti şöyledir: 
Türkçe sözlerle Yabancı asıllı sözlerle Toplam 
71 35 106 
I.Türkçe sözlerle kullanılışı: 
bu hânnıng atalığı irdi (528) 
bularnıng bir azrakınıng atları bitiklik irdi (27) 
Yocı Hân barça oğullarındın uluğrak irdi (61-62) 
2.Yabancı sözlerle kullanılışı: 
yana birsi alp atguçu bahadır irdi (596) 
anasındın toğandın berü müsülman irdi (194) 
bir koynıng aşukı hem hazır irdi (225) 


2.i- 
Bu yardımcı fiil metinde çok az kullanılmıştır. Metinde on bir yerde 
geçmektedir. Hepsinde de Türkçe sözler ile kullanılmıştır. 
mining sindin yaşga uluğ ikenim (72-73) 
beli hânım yaşğa uluğ ikenim (113) 
çendân mâl ve yarağ cibe cevşen tüşüp idi (133) 
ol aytur ikendur (183) 
men öz râyım öz fikrim bilen yürigen kişi imes irdim (226) 
sizler ata oğlı imes mi irdingiz (433) 
hângğa körünüş kılur kişi men imesmen (722) 
men emgeklig ikeningni köre turur men (728) 
bu kelgen kişi ne kişi bolğay iken bu il meclisde bu tarika mütehayyir boldılar (592- 
93) 
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men emgeklig ikeningni köre turur men (728) 
Celâleddin Hân oğlan ikeninde bir bölek bir bölek oğlanlarnı başlap atası birle Urus 
Hân uruşaturganda (816-817) 


3. tur- 

Bu fil metinde çok kullanılmıştır. Metinde geçen örneklerden dokuz 
tanesinde tur- fiili ekleşmiştir ve -dur , -dür şeklindedir. (Kullanılış şekilleri için bk. 
Bildirmeler) 

Bildirmelerin teşkilinde kullanılan tur- fiilinin Türkçe ve yabancı asıllı 
sözlerle kullanılış nisbeti şöyledir: 

Türkçe sözlerle Yabancı asıllı sözlerle Toplam 

63 28 91 

I.Türkçe sözlerle kullanılışı: 
erklik kişi hân öz atam ağam turur (825) 

ol mahalde ki “ Arap oğlan hazret-i Yâdkâr Hânnıng üçünçi akası turur (832-833) 
kılıç çapğan yurt açgan Ar Şeybânnıng oğlanlarıdur (96) 

2.Yabancı sözlerle kullanılışı: 
bu anıng “alimeti turur (460) 
sen bizning içimizde hân bolup bizke baş bolsang anı öltürüp andın açığımıznı almak 
âsân turur (628-629) 
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I.BÖLÜM 
KELİME GRUPLARI VE ÇEKİM 


A. İSİM 


1. İSİM ÇEKİMİ 
a. Çokluk 
Yalın çokluk -lar , -ler ekiyle biter: alkışlar (120), atlar (835), koylar (835), 
kulaklar (164), oğlanlar (564), yıllar (186) 


b. İyelik Çekimi 

İyelik çekimi, sahip olunan nesne veya vasıf isminin sonuna eklenen, sahibin 
şahsını ve sayısını gösteren iyelik ekleriyle ifade edilir. Çokluk eki, iyelik ekinin 
önünde bulunur. 


İyelik ekleri: 

Teklik 1. -m, -ım /-im /-um /-üm 
2. -ng, ıng / -ing/ -ung / -üng 
3.-s1/-si,-1/-1 

Çokluk 1. -mız / -miz , -ımız / -imiz / -umız / -ümiz 
2. -ngız / -ngiz , -ıngız / -ingiz / -ungız / -üngiz 
3. -ları / -leri 

Örnekler: 


Tek. 1. ağam (78), başım (734), inim (333), köngülüm (334), minim (616) 

. hizmeting (721), iling 277, oğulıng (532), özüng (858), yakang (757) 

. anası (101), ayakı (563), begi (652), çeriki (775), eti (492), kişisi (703) 
. atamız (90), babamız (80), elimiz (757), işimiz (389), kişimiz (837) 

. biringiz (434), ihtiyârıngız (278), iningiz (367), kolungızğa (396) 

. ataları (441), begleri (107), işleri (158), nökerleri (144), uluğları (147) 


Çok. 


EW VW R W MM 


c. Haller 

Bir ismin cümledeki diğer kelimelerle münâsebetini ifade etmek için o isme 
hal ekleri getirilir. Hal ekleri, çokluk ve iyelik eklerinden sonra gelirler. 

Hal eklerini şu başlıklar altında ele alacağız: yalın hal, ilgi hali, yükleme hali, 
verme hali, bulunma hali, çıkma hali, eşitlik hali, vasıta hali ve yön gösterme hali. 


1. Yalın Hal 

Yalın hal eksizdir. Bu yalın şekil, sık sık diğer haller için de kullanıldığından, 
bazen belirsizlik hali diye de adlandırılır. 
evige tüşüp âb aş birgendin song (5a,146); begim takı anga açığ kılıp (18b,660); hâlâ 
ağa bolup (23a,836); ol ahşam suysun konalğanı hesâb sardı (4a,106-4a,107); 
ötüningni özke kılmağaymen tip ant içdi (20b,737); ol baba aydı (14a,483); bal özi 
çorğatığa koyulur irdi (13a,452) 
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2. İlgi Hali 

İlgi hali -nıng / -ning , yuvarlak bir vokalden sonra da bazen -nung / -nüng 
ekini taşır: Si - 
anıng (155), babanıng (485), boynıng (582), eyengizning (426), ilning (688), 
kalkannıng (227), nökerlerning (853),öyning (607) 

Bünyesinde yuvarlak vokal bulunan sadece iki kelimede ilgi hali -nung / - 
nüng şeklindedir: küznüng (575), tünnüng (792) 


3. Yükleme Hali 

Yükleme hali eki -nı, -ni; üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra -n veya -nı, -ni? 
dir. -nı, -ni eki üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra -n'ye göre daha fazla tercih 
edilmiştir: 
aşuknı (229), aygumı (680), başnı (428), bıçaknı (608), bizni (95), etni (486), 
kengeşni (531), sizni (368) 

Üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra -n şekli ile : ö - 
ağızın (492), işin (142), kılıçın (825), kızların (768), köçlerin (792), özin (177), 
songın (773) 

Üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra -nı, -ni şekli ile: i- 
ağızını (487), aşukını (227), barlıkını (7), bilgelerini (195), eteklerini (496), saçını 
(651) 

Metinde yükleme hâli birinci ve ikinci tekil şahıs zamirlerinden sonra -1,-i 
olmaktadır : « - 
mini (243), sini (618) 

Metinde yine dört kelimede yükleme hâli eki -1,-i şeklinde kullanılmıştır. Bu 
kelimelerde yükleme hâlinin bu şekilde kullanılması yazımdan kaynaklanan bir hata 
olabilir. Bunun yanı sıra bu kelimelerde dikkati çeken bir nokta da, kelimelerden biri 
hariç, hepsinin -n sesi ile bitmesidir. Yine aynı şekilde bez ve sen zamirleri de -n sesi 
ile bitmektedir. Yazım esnasında -n sesinin iki defa üst üste yazılmak 
istenmemesinden dolayı da bu şekilde yazılmış olabileceği kanaatindeyiz. 

il-i (97), tirmen-i (650), hân-ı (85), yalın-ı (489) 


4. Verme Hali 

Vokallerden sonra -ga, -ge; sedalı konsonantlardan sonra -ga, -ge; sedasız 
konsonantlardan sonra umumiyetle -&a, ge , bazen de -ke kullanılmıştır. Verme hali 
eki kalın sıradaki kelimelerde -ga'dır. İnce sıradaki kelimelerde -ge, -ke, bazen de 
-ga'dır: &-,S- 
ağasığa (78), atga (782), barçağa (305), begge (148), etke (484), öyge (146), sözge 
(303) 

Metinde dört kelimede -a, -e şekli ile bulunmaktadır. Bu durum yazımdan 
kaynaklanan bir hata olabilir : e - ,1 - 
ferzend-e (205), mun-a (426), sevinç-e (372), şâyed-e (170) 
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Verme hali 3. tekil şahıs iyelik ekinden sonra -n- yardımcı sesi ile birleşerek 
ince sıradan kelimelerde -nge şeklinde karşımıza çıkar. (Çağatay,1954:15-30) 
birbiringe (162), bitinge (631), içinge (131), işikinge (404), leşkeringe (236), 
ömringe (354), özinge (860), sözinge (309) 


5. Bulunma Hali 

Bulunma hali ekleri -da, -de'dir. Sedasız konsonantlardan sonra sert şekilleri 
kullanılmamıştır. Üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra umümiyetle yardımcı ses ile 
-nda, -nde şeklinde kullanılmıştır: e0-,l0-, om. lu. 
alnında (739), aylarda (170), boyda (643), elinde (223), işikde (423), töşekde (359), 
yaşda (188) 


6. Çıkma Hali 

Çıkma hali ekleri -dın, -din'dir. Sedasız konsonantlardan sonra sert şekilleri 
kullanılmamıştır. Üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra umümiyetle yardımcı ses ile 
-ndın, -ndin şeklinde kullanılmıştır: (09-, ww- 
açığıdın (531), anadın (83), begimdin (671), cinsdin (136), ilimizdin (398), işikdin 
(641), kiçikdin (50), özümdin (355), yağmurdın (304) 


7. Eşitlik Hali 

Türk lehçelerinde isimlere eklenerek ( birbirinden ayrı vazifeleri ile türlü 
edatların ( gibi, kadar, göre, ile, tarafından, bakımından, üzere, sonra, vb.) yerini 
tutan *ça eki, mevsuk ilk metinlerde başlıca eşitlik (mukayese) ilişkisi kurmaktadır. 
Eklendiği kelimelerin nitelik farkından yahut mukayese ve benzetmenin tarzından 
ileri gelen bazı özellikler, ekte görev kaymaları doğurmuş; ya da birtakım başka 
etkiler ekin yeni görevler kazanmasına sebep olmuştur. Hal eki olan *ça'da birbirine 
yakın birkaç görev tespit edebiliyoruz : eşitlik görevi, mukayese (nispet) görevi, 
sınırlama görevi. (Korkmaz, 1995:14-15) 

Metinde eşitlik ekleri -ça, -çe'dir. Üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra -nça, 
-nçe şeklinde kullanılır : s - , 5 - 55 - 
deryâsıça (38), destürça (571), egerçe (271), közünçe (276), özgeçe (613), songınça 
(809) 

Bazen *ça ekindeki hâl gösterme görevi yavaş yavaş kaybolmaya başlamış ve 
ekin yanındaki kelime ile yapıca kaynaşmasından, eski anlamından biraz farklı yeni 
kavramlar teşekkül etmiştir. Bu teşekküllerdeki *ça'da belirli bir görev ile kelime 
yapısına katılmış işlek yapı eki vasfı söz konusu olamaz. Ancak ekteki hâl gösterme 
görevinin aşınmaya uğrayıp kalıplaşması ile meydana gelmiş münferit kelimeler söz 
konusudur. (Korkmaz, 1995:32) 

artınça (414), barça (150), munçadın (332), niçe (130) 

8. Vasıta Hali 

İsimlerin sonuna gelerek o ismi daha çok zarf durumuna getiren vasıta hali 
eki metinde iki şekilde karşımıza çıkmaktadır: 
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a. -(İ)n: O-,0- 

Kelimeler arasında vasıta ve beraberlik münasebeti kuran *“n eki Kökt., Uyg. 
ve Karh. Türkçelerinde pek bol kullanılmıştır. Bu ek bir ismi, vasıta ve beraberlik 
münasebeti ile hemen hemen daima bir fiile bağladığından, cümle içinde eklendiği 
isim ile birlikte fiilin oluşundaki türlü şartları zamanı ve tarzı gösteren birer zarf 
görevi yüklenmiştir. İşte bu durum, Türkçede, onun daha erkenden bir hal eki olarak 
kullanıldığı devir ve metinlerde bile, eklendiği kelimelerin bir kısmı ile, özellikle 
vasıta münasebetinin anlam kaymasına müsait olduğu kelimelere, o kelime ile 
kaynaşarak kalıplaşmış türlü zarflar meydana getirmesine yol açmıştır. 
(Korkmaz,2000:18) 

leşkerin (676), songın (773) 

Şu iki kelimede kalıplaşmıştır: tüp “dip” > töpen (718) 
uç “sebep? > üçün (112) 

b.-la,-le: 4- 9. 

Bazı türkologlarca birle ve ile son çekim edetları ile ilgili görülen -la, -le eki 
de “vasıta, beraberlik ve topluluk” münasebeti kurmak için kullanılmış ve 
kullanılmaktadır. Fakat -la, -le eki bir taraftan da , ta eski metinlerden bu yana, yer 
yer bazı zaman isimleri ile birleşip, *“n eki ile yapılmış olanlara denk bir takım 
zaman zarfları meydana getirmiştir. (Korkmaz,2000:31) 

Metinde iki yerde rastlanan bu ek &//e kelimesinde beraberlik anlamı 
katarken, /ng/a kelimesinde zaman zarfı meydana getirmiştir. 

birle (41), tangla (604) 


9. Yön Gösterme Hali 

tgerü, tgaru (vb.) yön gösterme eki, cümle içinde, birleştiği kelimeler ile yön 
gösteren birer zarf görevi ile kullanıldığından, ek, ilk şekli ile ya da ses 
değişmelerine uğramış olarak bazı kelimelerde daha erkenden kalıplaşma eğilimi 
göstermiş ve bu yol ile, küçük bir anlam kaymasına da uğrayarak, yön gösterme 
özelliğini kaybetmiş olan türlü zarflar meydana gelmiştir. (Korkmaz,2000:7) 

Metinde geçen yön gösterme hali ekleri -gerü, -garu, -aru, -arı'dır: 558 -,, 
Sİ -, 6 -, 3) - 
ilgerü (128), taşgaru (643), yukarı (267), yukaru (426) 
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B.SIFAT 


Sıfatlar isim grubuna dahil kelimelerdir. Sıfat görevini cümle içinde alırlar. 
Cümle içinde bir ismin anlamını tamamladığı, onun anlamına yeni şeyler kattığı, yani 
onu vasıflandırdığı zaman sıfat olur. 


1. Çekim: 

Sıfatların, yalnız isim olarak kullanıldıkları zaman çekimleri yapılır: 

bu nüshanı hakirdin okuğan ve eşitgen “azizlerdin ve uluğ kiçikdin 
yârânlardın iltimas oldur (50-51) 

bu cihetdin kâhinler birle bilgelerini bakturdılar (195-196) 

fi-1-hal “âlimleri yığıp sordı (518) 


2. Karşılaştırma: 
Karşılaştırma umümiyetle üstünlük ifade eden -rak, -rek eki ile yapılmaktadır. 
Ancak bu şekilde teşkil edilen ve üstünlük, aşırılık mânâsı taşıyan sözler cümle 
içinde daha çok zarf ve isim durumunda kullanılmaktadır. 
zarf olarak: (o bular kelmesdin burunrak Baçır Tok Buğa begleri kengeşip ittifâk 
kıldılar (403-404) 
irdi Ürik Temür songrak kelür irdi (716) 
bu ahşam ve gavğa ve sedânı köprek kıldı (172) 
isim olarak: odürüstrakı ol turur atı Baçır irdi (381) 
kulakı üşüdi takı yarusındın köpreki tüşdi (573) 
Yocı Hân barça oğullarındın uluğrak irdi (61) 
hem birge ölgenimiz yahşırak degilmü (802) 


3. Metinde geçen sıfatları şu şekilde gruplandırabiliriz: 
7. İşaret sıfatları 
8. Niteleme sıfatları 
9. Renkadları 

10. Sayı adları 

11. Soru sıfatları 

12. Belirsiz sıfatlar 


1. İşaret Sıfatları 


bayakı kaytıp bayakı yirge keldi (724) 
bu men bu hânedânnıng nimeti birle ferverde bolup irdim (23) 
begler birle kenkeşip sizlerge bu cevab bireli tidi (120-121) 
ol Çingiz Hân oğlanlarıdın ol Deşt vilâyetinde kim hân bolgğandın song 


kim hân boldı (24) 
on beş kün ol yirdin atlanmadı(309-310) 
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ong ong kolnı Kıyat Mamay alıp ilkün birle Kırımga kitdi (537) 
ong koldın yürütip özinge yanaşa olturup yarış sundurdı (859-860) 


sol sol koli birlen Sir Deryâsı boynundakı vilâyetlerni İcenke birdiler 
(123) 
Kara Noğay Sir boyında sol içinde hân boldı (647-648) 

şol tüşken kişini şol yirde oklaş kıldılar (808-809) 

uşbu sini uşbu yirdin tapayın tip atlandı (740) 


2. Niteleme Sıfatları 


alp yana birisi alp atguçu bahadır irdi (596) 
altun altun bosağalı ak örgeni Şayın Hânga saldı (86) 
Canıbeg Hândın kalğan altun tirmeni örge saldı (650) 
bağlı boyrek bile karlık ki iki bağlı il turur (441) 
Alatayga ming bağlı il ayırdı (443) 
bakır bakır kazanlarını ve tabaklarnı ve çanaklarını ura başladılar (163) 
beyik beyik tepeleri bolur (238) 
beyik tepe tek tağı bar turur (319) 
bolat bolat bosağalı boz ordanı Şeybânga saldı (87-88) 
emgeklig men bir emgeklig kul men tidi (727) 
emlek bir emlek aygumı atnı yekip pes salığğa koyabirdiler (679-680) 
bu emlek at arabanı alıp (680) 
erklik erklik kişi hân öz atam ağam turur men (825) 
kara kara kişi iken ol hân boldı (377) 
kara kişige kul nöker bolup(433-434) 
kılıçsız kılıçsız yakasız könglek yiberdiler (189) 
kumlı kumlı beyik tepeleri bolur (237-238) 
küçlük kavmi kabilesi köp küçlük il irdi (375-376) 
kavmi kabilesi köp küçlük kişi irdi (387-388) 
kümüş kümüş bosağalı kök ordanı İcenge saldı (87) 
otlağlı Kökedey Yisbuğa tigen yahşı otlağlı sulağlı yirler bolur (820) 
sulağlı Kökedey Yisbuğa tigen yahşı otlağlı sulağlı yirler bolur (820) 
tanalığ altmış tört tanalığ at tutdılar (845) 
tanglakı tanglakı körünüşde barçamıznı kırarlar (603) 
türlig köp türlig “inâyet ve şefkatler kılıp soyurğallar etdi(139-140) 
köp türlig “inâyetler ve soyırgallar “Arap oğlanga hükm kılıp kıldı 
(864) 
uluğ uluğ babamız Çingiz Hân kaşığa baralı men hem sözümni “arz kılayın 
(80-81) 
Şayın Hânga keldi uluğ muşibet tutdı (146) 
yahşı ayturlar anıng yahşı işi ol irdi (282) 
yahşı mihmândaârlıklar kılgğandın song aydı (835-836) 
yakasız kılıçsız yakasız könglek yiberdiler (189) 
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yalang 


yalıng 
yaman 
yangı 
yaş 
yat 


yırak 


yalang etke takı Allah ta'âlâ yâdı telkin başlap tennür tarafığa 
müteveccih boldı (483-484) 

bir yalang tirlik kiygen yigit sudın çıkıp (717-718) 

bir yalıng kayanıng üstünde tururlar (172) 

düşmanıngızğa yaman dua kılur bolsangız bu tarika du“a kılıngız 
(285-286) 

bular yaman kişiler bolur (469) 

Temür Beg ol mahalde yangı hurüc kılıp Buhar ve Semerkandnı alıp 
irdi (742-743) 

bu bir yaş oğlandur (396) 

atalarımızdın ayrulıp biz yaş oğlanlar ne kün körgeymiz (801-802) 

yat yurutğa bara turur biz hân bolğıl tidi (71-72) 

yurutum yat kişige tüşer (364) 

yırak yasal çekip turğanımız ol cihetdin irdi (256-257) 


Yabancı asılı niteleme sıfatları 


“âbid 
“acâyib 
“âdil 
“âkil 
bi'akl 
bi-edeb 
bi-hesâb 
divâne 
fehmlik 


garâib 


hoş 
kadim 


kâfir 
kerim 
meşhur 


mübârek 
nâmerd 


“adil ve “âbid ve Zâbit pâdişâh keçkeni yok turur (505) 

Şeybân Hânnıng “acâib ve garâib işleri bisyâr turur (158) 

mundın “acâyib ve garâib sözler torfe hikâyetler bisyâr turur (273) 
Mung Temür Hân bisyar “âdil ve Zâbit “âkil pâdişah irdi (336) 

“adil ve “âbid ve Zâbit pâdişâh keçkeni yok turur (505) 

Mung Temür Hân bisyâr “âdil ve Zâbit “âkil pâdişah irdi (336) 
bi'akl bisyâr divâne kişi irdi (271) 

Berdibeg basa bi-“akl ve bi-mülâhaza kişi irdi (525) 

bu Tengiz Buğa basa bi-edeb zalim kişi irdi (556) 

bi-hesâb harman bolup irdi (136) 

veli bi“akl bisyâr divâne kişi irdi (271) 

fehmlik kişi irdi (325) 

Şeybân Hânnıng “acâib ve garâib işleri bisyâr turur (158) 

mundın “acâyib ve garâib sözler torfe hikâyetler bisyar turur (273) 
hân hoş hâletdin andağ boldı (371) 

Yâdkâr Hân hânzâdesining hânezât bendezedâları ve kadim 
hizmetkârlarındın turur (19-20) 

her meclisde kadim pâdişâhlar sözindin söz keçip müşkili vâkı* bolsa 
(33-34) 

öz anasını süti takı özge kâfir Za' ifelerning sütini emmedi (194-195) 
kâfir sahirler birle kafir kâhinler hânğa andağ kerâmet körsetip irdiler 
(450-451) 

atın kerim arabasınğa bağladı (587-588) 

Hâcı Turhan vilâyetinde Hâcı Niyaz tigen devleti meşhur kişi bar irdi 
(213-214) 

baba mübârek yüzlerindin tirlerini sürtkeç (492-493) 

ey nâmerd Tohtamış sözimiz andağ mu irdi (796-797) 
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naşâyeste 
sahir 
şuretlığ 
şecâ'at 
şerif 
şeyh 


zalim 


begimning bu nâşâyeste hareketleridin her âsân bolup (670-671) 

barça bu sâhir kâhinlerini hân özlerige şeyh bilip (454) 

kornıng taşında tört özge şüretlığ kişiler başlarnı koyu salıp oltur irdi 
(462-463) 

şecâ'at meydânınıng Rüstemi ol ki meydân içreh bir kün Rüstem-i 
dastan irür (37-38) 

ol şerif zâtı anıng ma“den-i cevd-u kerem hem menba“-i ihsân irür 
69) 

şeyh Ahmed Hân niçe yıl anda tutkun bolup (181-182) 

hazret şeyh Berke Hânga aydı kim (205) 

bu Tengiz Buğa basa bi-edeb zalim kişi irdi (556) 


3. Renk Adları 


ak altun bosağalı ak örgeni Şayın Hânğa saldı (86) 
Noğaynı ak kiyizge salıp (645) 
boz bolat bosağalı boz ordanı Şeybânga saldı (87-88) 
kök kümüş bosağalı kök ordanı İçange saldı (87) 
4. Sayı Adları 
a) Asıl sayı adları 
bir bir kün töşekde yatıp (359) 
ma'lum turur kim bizdin bir oğlı bolgay (356) 
iki bu anadın toğğan iki oğul (83) 
iki bağlıil turur anı alıp (441) 
üç hân bularğa üç örge saldı (85) 
ol eşmâda hazret hân üç kerret kamçısın sildedi (248) 
tört bu vilâyetlemi tört oğlığa bahşiş kıldı (58) 
ol zamânnıng velileridin turur tört velige Allah ta“ âlâdın ilhâm boldı 
(447-448) 
törüt kalbining törüt yanıdın çakurlar saldı (172-173) 
sekiz Sarıtak özindin burun sekiz yaşda olup irdi (188) 
Kara Köldin sekiz kişi çıkıp Deşt vilâyetingğa yüridiler (214-215) 
on ta bir hafta on künke tegrü iş küçleri bu boldı (168) 
on yaşıda han bolup irdi (352) 
on iki on iki korı tüzüldi (107) 
Celâleddin sultân ol mahalde on iki yaşında irdi (789-790) 
on üç bazılar on üç yıl ba'zZılar on altı yıl pâdişâhlık kıldı (265-266) 
ayturlar on üç yıl hânlık kıldı (338-339) 
on tört bu yıl on tört yaşında turur (369-370) 
on beş on beş kün ol yirdin atlanmadı (309-310) 
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on altı ba'zZılar on üç yıl ba'zZılar on altı yıl pâdişâhlık kıldı (265-266) 

on yiti yana on yiti oğul kim özge Za'ifelerindin bolup irdi (68-69) 
özge anadın toğan on yiti oğul barçası hoşolup uluğ hân körünüşige 
bardılar (83-84) 

on sekiz on sekiz yıl Deşt vilâyetinde pâdişâhlık kıldı (284) 
ba'zZıları ayturlar on sekiz yıl hân boldı (330-331) 


yigirmi ba'zZılar ayturlar yigirmi yaşıda hân boldı (353-354) 
ayturlar Özbeg Hân yigirmi yıl pâdişâhlık kıldı (500-501) 

Otuz müddet-i otuz yıl pâdişâhlık sürdi (922) 

altmış tört altmış tört tanalığ at tutdılar (845) 

yetmiş yetmiş yıl hânlık kıldı tiyürler (354) 

seksen seksen yıl hânlık kıldı (353) 

toksan her künde toksan kaban şölenide bişer irdi (343-344) 

iki yüz iki yüz kişi köp bolsa (777-778) 

üç yüz üç yüz kişi bolğay irdi (778) 

beş yüz sarayçukğa barğanda beş yüz kişi cem boldı (217) 

ming ol sekiz kişining her birsi ming öyge atam turur (215) 


Alataygğa ming bağlı il ayırdı (443) 
ming beş yüz “İdil diryâsınıng yakasınğa tekgünçe ming beş yüz kişi cem“ boldılar 


(218) 
iki ming iki ming tümen il Kelin Beyalınğa sevinçe itdi (372) 
on ming on ming kıyat yuraldaynı koşup Kırım Keffe vilâyetleriğa salğap 


yiberdi (156-157) 
otuz ming Şeybân Hânga otuz ming kişi koşup karavıl yiberdi (126-127) 
ol otuz ming kişike anga yakın irding (154) 
kırk ming Kıyat Isıtay bile Sıçut Alatayğa kırk ming kişi koşup (373) 
yüz ellig ming yüz ellig ming kişi birle karşu çıkdı (128-129) 


b) Sıra sayı adları 


ikinçi ikinçi kerret yana aytıp Kıyat Isatay aydı (411-412) 
üçünçi “Arap oğlan hazret-i Yâdkâr Hânnıng üçünçi akası turur (833) 
törtinçi törtinçi yıl küznüng başında hân hasta boldı (575-576) 


c) Kesir sayı adları 


yarı öyning yarı yolığa yetgende tutup atdın yıkıp (607-608) 
yarım bir yıl yarım pâdişâhlık kılıp irdi (683-684) 
yaru evlerining yaru yolığa yetdiler irse karangku boldı (615) 


d) Yabancı asıllı sayı adları 
yek biz hem sizge yek cihet bolalı (232) 
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5. Soru sıfatları 


kayı kayı kişi yengi ay körse bu du“anı okısa (868) 
ne ne tertip birle kimler hân bola keldiler (25) 

bularıng arasında ne türlig uruş ve ne türlig mâcerâlar keçti (26) 
niçe şeyh Ahmed Hân niçe yıl anda tutkun bolup(181-182) 


bu vak'adın niçe yıldın song atası Yocı Hân öldi irse(197-198) 


6. Belirsiz sıfatlar 


az leşkeri bar biz az kişi turur biz (222) 
az zamândın song ol tarafdın leşker faydâ boldı (245) 
barça barça “âlemni ademdin bar kılgan (5-6) 
bu hâlnı hân başlığ barça halâyıklar kördiler irse (496) 
bir bir kişini Keldibeg dür tip hân köterdi (662) 
bir iki bir iki kerret gaZap birle bakdı (322) 
bir niçe bir niçe kişi birle kaçırıp Çerkes tağığa yiberdiler (349-350) 
bir bölek bir bölek maral keyikler yolukdı (65-66) 
bir dize bu birdize söz munda takrip birle aytıldı (104-105) 
köp ağasığa köp teklif kıldı (78-79) 


ordasığa barğandın song köp soyırgallar kıldı (329) 


Yabancı asıllı belirsizlik sıfatları 


“azim “azim leşker koşup Deşt-i Kıpçak vilâyetinğa salgap yiberdi (62) 
Mamay hem “azim leşker bile karşu keldi (849) 
bisyâr bu söz hânga bisyâr makul keldi (327) 
Mung -Temür zamânında il kün bisyâr refâhiyetde boldılar (337) 
cümle ol cümle bir işni bu muhteşirde yâd kılduk (158-159) 
çendân çendân mâl ve yarağ cibe cevşen tüşüp idi (133) 
filan filân kişi karı sözni yahşı bilür (30-31) 
filin sunıng boyıda yaylangız (760) 
gâyet anıng âyet yahşılıkındın Kölük Hân at birdiler (337-338) 
bir hayli bir hayli müddet ötdi (458) 
her her meclisde kadim pâdişâhlar sözindin söz keçip (33) 
her mâl ve yarağ ki her kişige tüşüp der dest tâbi alıp kalmasunlar 
(134-135) 
hiç hiç defterde ve hiç tevârihde yok turur (92) 
hiç hesâbı ve kitâbı yok irdi (134) 
sâir sâir illerini alıp “İdil deryâsığa yavuşdı (771) 
tamâm İcan Hânnı tamâm oğlanları birle öltürüp irdi (145) 


hâlâ hod tamâm hâlâyık anga yüz keltürüp turur (388) 
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C.ZAMİR 


Zamirler nesneleri temsil veya işaret suretiyle karşılayan, nesnelerin dildeki 
gerçek karşılıkları olmayan, fakat gerekince onların yerine kullanılabilen 
kelimelerdir. 

Zamirlerin diğer isimlerden en büyük farkı çekim sırasında kök 
değiştirmeleridir. Bu, Türkçede zamirlerin en büyük hususiyetidir. Gerçekten, 
Türkçe eklemeli bir dil olduğu halde, diğer bütün kelimelerde ekler kökleri 
değiştirmeden onlara eklendiği halde zamirlerin çekiminde köklerde değişiklik 
olduğu görülür. (Ergin,1993:249) 

Metinde geçen zamir çeşitleri, bunların çekimi ve kullanılış şekilleri aşağıda 
gösterildiği gibi gruplandırılarak incelenmiştir: 

1. Şahıs zamirleri 
İşaret zamirleri 
Soru zamirleri 
Belirsiz zamirler 
Dönüşlülük zamirleri 
Aidiyet zamiri 


Gm e, eko 


1. Şahıs Zamirleri 

a. Yalın hâli 

Bu haldeki zamirler başlıca şu görevlerde kullanılmıştır: 
1. Cümlenin faili 

2. Fiillerde şahıs alâmeti 

3. Bildirici 


1. teklik şahıs: men 

1. Cümlenin faili olarak: 
men bu hânedânnıng ni“ meti birle ferverde bolup irdim (23) 
men hem sözümni “arz kılayın (80-81) 
biling ki men bu yağını basar men (230) 


2. Fiillerde şahıs alâmeti olarak: 
kaysıngıznıng diningiz bir Hakk bolsa anıng birle bolur men (471) 
men emgeklig ekeningni köre turur men (728) 
elbette sanga kelür men (740) 


3. Bildirici olarak: 
2. Teklik şahıs: sen 


1. Cümlenin faili olarak: 
sen ok hân bolğıl (76) 
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sen barıp atalarınıng yurtunda pâdişâhlığını kılğıl (206-207) 
sen bizning içimizde hân bolup bizge baş bolsang (628) 


2. Fiillerde şahıs alâmeti olarak: 
kündin künge karırsen (532-533) 
kaçan karıy başlasang andın song koyğaysen (534-535) 


3. Bildirici olarak: 
orığa hemân atam sen (109) 
sen hâlâ yigit turur sen (531-532) 


3. Teklik şahıs: ol 
1. Cümlenin faili olarak: 
ol mening mahâllimni çekken imes irdi (114-115) 
ok ol ok hân bolsun (117) 
ol takı aydı (632) 
ol râzı bolmadı (653) 


2. Bildirici olarak: 
anıng yahşı işi ol irdi (282) 
sebeb-i islâmı ol irdi (447) 
ol hayat irdi (541-542) 
Kara Noğaynı çırlap alğanı ol turur (602-603) 
sini çırlap ayganı ol irdi (624) 
maşlahat ol turur (607) 


1.Çokluk şahıs: biz 

1. Cümlenin faili olarak: 
biz sizlerdin artuk turur biz (90) 
bu leşker henüz kelmekde biz keldük (192) 
biz hem sizge yek cihet bolalı (232) 


2. Füllerde şahıs alâmeti olarak: 
bizler hem kâfirga bende bolup turur biz (515) 
bu yıl yaylağ çıkar biz (759) 
biz yaş oğlanlar ne kün körgeymiz (801-802) 


3. Bildirici olarak: 
ol Çir-Kutlınıng kâşânesiğe taş kerpiç koyğanda ve takı oğlı Tengiz Buğanıng 
işikinde korlap ötekine yüküngende ol işlerde biz yok turur biz (99-100) 
biz az kişi turur biz (222) 
bizler Muhammedi turur biz (467) 
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2.Çokluk şahıs: siz 

1. Cümlenin faili olarak: 
siz hem sözüngizni “arz kılıngız (81) 
siz dâim hasta bolur irdingiz (361) 
siz manga himmet tutungız (482) 


2. Fiillerde şahıs alameti olarak: 
bu yol neçük bi-tâkat bola turur siz tidi (361) 
ne işke barur siz (467) 
ne işke yüriyürsiz (467) 


3.Çokluk şahıs: olar 
1. Cümlenin faili olarak: 
olar aydılar (196) 
olar aytur irdiler (254) 
olar ki tül ordanıng işikinge tüşüp yas tutarlar (404-405) 
olar kol tepretip sizlerni kırmak boldılar (417) 
olar hem aydılar (519) 


b. İlgi hâli 

İlgi hâlinde, şahıs zamirlerinden 1. ve 2. teklik şahısların kök ünlüleri, 3. 
teklik ve 3. çokluk şahısların da tamamiyle kökleri değişir. 3. teklik ve 3. çokluk 
şahıslarda bir de araya -n- ünsüzü girer. 


I.Teklik şahıs: mining, minim 
İki ayrı şekilde görülmektedir. Birincisi daha eski olan mining şeklidir. Buna 
ait metinde dokuz örnek vardır. 
İcan aydı mining sindin yaşğa uluğ ikenim (72-73) 
mining hânlığımğga sen çıdamassin tidi (77) 
ol mining mahâllimni çekken imes irdi (115) 
bir Hüdâ ya mining düşmanımnı biligsiz kılğıl (286) 
mining könglüm sizlerge hoş turur (334) 
mining atım Sangğusun (412) 
mining bu sözümni kabül kılğıl (629) 
körding mu ol mining atam turur (800) 
İkincisi ise minim şeklidir. Metinde buna ait bir örnek vardır: 
minim günâhım ne turur mundağ kıla turursiz (616-617) 


2.Teklik şahıs: sining 

Bu şekle ait metinde sekiz örnek bulunmaktadır. Bu örneklerde de, isim 
tamlamalarında tamlayıcı olarak kullanılmıştır. 
bu çakğa tegrü sining irkelikni ve mahâllerining çeke almağay men (74) 
sining hânlıkınga men çıdar men (76-77) 
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sining nökerçilikingdin boyun tolğamağay biz (618-619) 

sining hânlıkıngğa boyun sunmasdur tidi (626-627) 

başım malıng sining yolında koyayın (734) 

sining sözingni ve öyingni ve ötüningni özke kılmağaymen (736-737) 
sining yakang bizning elimiz turur kıyâmet kün bolsa tidiler (757) 
dem-be-dem sining atangnı hem tüşürürler (801) 


3.Teklik şahıs: anıng 
Bu şekle ait örnekler metinde şu durumlarda kullanılmaktadır. 
1. İsim tamlamalarında belirtici olarak: 

ta anıng birlikini ve barlıkını halayıkğa bildürüp (7-8) 

men anıng mahâllerin çekken irdim (114) 

anıng berkligi ve mazbütlıkı “âlemde meşhür turur (160) 

anıng sütini eme başladı (197) 

anıng atın Kara Noğay tirler irdi (597) 


2. Çekim edetları ile: 
anıng birle bolalı (82) 
anıng üçün kim barça halâyıkğa yağmurdın refâhiyet bolur (304) 
anıng üçün kim iki kavimdin ik ittifâk birle bir yirde hân bolmakı müşkil turur (379- 
380) 
kaysıngıznıng diningiz bir Hakk bolsa anıng birle bolur men (471) 


3. Yardımcı fiil ile: 
her ne vilâyet ki bakdursa anıng bolsun (155) 


1. Çokluk şahıs: bizing, bizning 
Metinde bizing şekline ait iki örnek mevcuttur. Bu örneklerin tamamı 
aşağıdadır. 
İcen birle Şayındın song bizing atamız Şeybân Hânğa örge saldı (92) 
bizing ölerimizge sebeb bolup kıyâmetğa tegrü yaman atnı bitinge alma (631) 
İkinci şekle ait metinde on örnek mevcuttur. 
bizning özbeg ta“ ifesinde her ki omaklı il ki bar turur (183) 
her kâh ki bizning bu naşihatimizni unutup ferişân sözley başlasangız (280) 
bizning işimiz müşkil boldı (603-604) 
sen bizning içimizde hân bolup bizge baş bolsang (628) 


2. Çokluk şahıs: sizning 
sizning közingizge yaman körinür men (116) 
sizning hizmetde tapğay men (207) 
sizning özüngüzge ihtiyârıngız yok turur (278) 
sizning ilde sıçkan köp bolur mu (291) 
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3. Çokluk şahıs: olarnıng, alarnıng 

Metinde olarnıng şekline ait altı örnek mevcuttur. Bu örneklerin tamamı 
aşağıdadır. 
olarnıng evşâf-ı hamidelerini eşitip (201) 
olarnıng bu sözindin çıkmas irdi (283-284) 
uluğ tağda olarnıng arasında ol resm hem henüz bar irdi (408) 
olarnıng “adâleti velâyeti kerâmeti meşhür turur (504) 
olarnıng atlarınıng boyını katıp kele turur (780) 
olarnıng kılıçın çaparga yuban men (825-826) 

Metinde ikinci şekle ait bir örnek mevcuttur. 
çün fakir alarnıng bendezâdeleri irdim (47-48) 


c. Yükleme hâli 
1.Teklik şahıs: mini 
Kök ünlüsü değişmiştir. 
eger yağı kelip mini alur bolsa sizler mundın ok kaçgğay sizler (243-244) 
mini hân kılıp irdingiz (333) 
mini çırlap hiç söz aytmadı (622) 
imdi siz mini hânlanurğa yahşı “ahd ve şart kılsangız maşlahatıngızdın çıkmayın 
(635-636) 
2.Teklik şahıs: sini 
Kök ünlüsü değişmiştir. 
atamız sini bisyâr sevip irke östürüp irdi (73) 
eger rastın aytsang bizning ittifâk kılsang sini hân-ı mezkür kötereli (617-618) 
sini bu yirde öltür biz (620) 
sini çırlap beg ne aytdı (621) 
sini uşbu yirdin tapayın tip atlandı (740) 


3.Teklik şahıs: anı 
Kök tamamen değişmiştir. 
anı kovalap atarda atdın yıkılıp boynı sınıp vefât boldı (66-67) 
atamız anı bisyar sevip erke östürüp irdi (113-114) 
anı birbiringe uruşdurung (162) 
anı öltürüp andın açığımıznı almak âsân turur (629) 


1. Çokluk şahıs: bizni 

Metinde bu şekle ait üç örnek mevcuttur. Bu örneklerin tamamı aşağıdadır. 
ol takı bizni “izzet ve hürmet kılıp (95) 
ol bizni tuymayın kalur tidi irse (326) 
eger yağı bizni basa (786) 

Bu şekle ait örneklerden birisinde b7z zamiri bir -ler çokluk eki alarak küçük 
bir mâna genişlemesi göstermiştir. 
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Bu mâna değişikliği -ler ekinin kazandırdığı belirsizlik özelliğidir. Nitekim 
bizler, bize nispetle daha az belirli, şumulü daha geniş bir bölüğü ifade eder. 
(Hacıeminoğlu,2000:90) 
bizleri hân kaşığa alıp keldiler (464) 


2. Çokluk şahıs: sizni 

Metinde bu şekle ait iki örnek mevcuttur. Bu örneklerin tamamı aşağıdadır. 
sizni öltürgey tip kaçırıp Çerkes vilâyetinğa yiberip irdim (368-369) 
beg sizni çırlaydır (598) 


d.Verme Hali 

I. Teklik şahıs: manga 

Kök ünlüsü değişmiştir. 

Bu haldeki şahıs zamirleri cümle içinde şu durumları ifade eder: 

1. Ber-, kıl-, öğret-, bak- gibi geçişli fiillerin anlattığı hareketten doğrudan 
doğruya müteessir olma halini, 

2. Bol-, tur-, ir- gibi geçişsiz fiillerle ifade olunan hareketlerle ilgilenme 
durumunu gösterir. 

Birinci şekilde kullanılışı: 
manga bu hikâyetleri kitâbet kılıp biringiz (47) 
sizler manga inanmay turursiz hâlâ (226-227) 
Hüdây ta“âlâ manga birür (231) 
manga bu sözni aytgıl (414) 
manga icâzet biringiz men kireyin siz manga himmet tutungız tidi (481-482) 
manga cibe hazır kılıngız (483) 

İkinci şekilde kullanılışı: 
manga dâ' iye ol irdi (29) 


2. Teklik şahıs: sanga 

Kök ünlüsü değişmiştir. 

Birinci şekilde kullanılışı: 
sanga aytdım tidi (419) 
sanga aydı (624) 
ta'âlâ sanga devlet birse mini unutmağıl tidi (735) 
bu yolı mendin sanga himmet medet olturur (841) 
biz sanga köp tünek kaytıp baş urduk (862) 

İkinci şekilde kullanılışı: 
men elbette sanga kelür men (740) 


3. Teklik şahıs: anga 
Kök tamamen değişmiştir. 
Birinci şekilde kullanılışı: 
anga ötrü çıkıp uruşmakımız maşlahat bolmağay tidiler (222-223) 
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men ölgendin song anga hânlık talaşur tip öz karındaşların takı öz neslin barçasın 
kırdı (345-346) 
hâlâ hod tamâm hâlâyık anga yüz keltürüp turur (388) 
İkinci şekilde kullanılışı: 
ol otuz ming kişike anga yakın irding (154) 
kara kişige kul nöker bolup anga muti“ bolğança (433-434) 
kaysıngıznıng diningiz Hakk bolsa anga tâbi“ bolur men (473) 
bu bedbaht anga “âşık boldı (508) 


1.Çokluk şahıs: 
Birinci şekilde kullanılışı: 
iki bağlığ ili bizke birdi (97) 
ol tepedeki kişi bizke at saldı (257) 
her kaçan yetse bizke teger (781) 
bizke baş bola birseler (827) 
Tangrı ta“âlâ anı bizke birse hod “azimet uluğ hân bolur irdiler (827-828) 
İkinci şekilde kullanılışı: 
Şayın Hân oğlanlarıdın song ol hân tahtında hânlık bizke teggendür tirler (103-104) 
sen bizning içimizde hân bolup bizke baş bolsang (628) 


2. Çokluk şahıs: sizge 
Birinci şekilde kullanılışı: 
bu “arZımnı sizge aytayın (111) 
sizge rastın aytayın tidi (632) 
İkinci şekilde kullanılışı: 
eger omka tursa biz hem sizge yek cihet bolalı ta cânımız barınça tidiler (232) 
bizler hem sizge uşandağ muti“ fermânberdâr turur biz (395) 
imdi sizge vâcip turur (516) 


3. Çokluk şahıs: olarga 

Kök tamamen değişmiştir. Metinde bu şekle ait iki örnek mevcuttur. Bu 
örneklerin tamamı aşağıdadır. 
bu söz ki olarga yetüşdi (403) 
iki yol bilür kişi olarğa ta“yin kılalı (783) 


e. Bulunma hali 

3. Teklik şahıs: anda 

Bulunma halindeki 3.teklik şahıs zamiri ile gene bulunma halindeki 3.teklik 
işaret zamirini şekil bakımından ayırt etmek mümkün değildir. Metinde geçen anda 
zamirlerinin tamamı 3. teklik işaret zamiri görevinde kullanılmıştır.Bu nedenle 3. 
teklik şahıs zamirine örnek bulunmamaktadır. 

Metinde diğer şahıs zamirleri için bulunma halinde örnek mevcut değildir. 
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f. Çıkma hali 

1.Teklik şahıs: mindin 

Kök ünlüsü değişmiştir. Metinde bu şekle ait iki örnek mevcuttur. Bu 
örneklerin tamamı aşağıdadır. 
mindin song anga hânlık talaşur tip uruğın tamâm kırğan bolğay (356-357) 
bu yolı mindin sanga himmet medet olturur (841) 


2.Teklik şahıs: sindin 
İcen aydı mining sindin yaşğa uluğ ikenim (72-73) 
sindin yana söz sorar irdim (294) 
sindin bir söz sorar biz (617) 
eger öltürmeseng olar sindin uluğ turur (625-626) 
sindin sebeb hân bizke gazab kılıp malımıznı ala turur (755-756) 


3.Teklik şahıs: andın 

Kök tamâmen değişmiştir. Bu şekil 3.teklik işaret zamiri ile aynı şekilde 
çekimlenmektedir. Mânâ ve kullanılış bakımınan ayrılırlar. Metinde 3.teklik şahıs 
zamirine ait üç örnek mevcuttur. 
andın barçağa ziyân teger (305) 
andın iki oğul kaldı (339) 
anı öltürüp andın açığımıznı almak âsân turur (629) 


1.Çokluk şahıs: bizdin 

Metinde bu şekle ait üç örnek mevcuttur. Bu örneklerin tamamı aşağıdadır. 
basa ma“lum turur kim bizdin bir oğlı bolgay (356) 
bu kişi bizdin bir mağlata birlen bir mesele işitdi (513) 
bu kişi bizdin köp turur (793) 


2.Çokluk şahıs: sizlerdin 

Bu şekle ait metinde iki örnek mevcuttur. Bu örneklerde siz zamiri bir -ler 
çokluk eki alarak küçük bir mâna genişlemesi göstermiştir. 
biz sizlerdin artuk turur biz (90) 
kara kişige kul nöker bolup anga muti“ bolgança sizlerdin biringiz hânlık talaşsangız 
irdi (433-434) 


3.Çokluk şahıs: olardın 

Metinde bu şekle ait iki örnek mevcuttur. Bu örneklerin tamamı aşağıdadır. 
olardın song yana mürted bolup kâfir boldılar irdi (498-499) 
fakir olardın işitip turur men (709) 


51 


2. İşaret Zamirleri 
I. bu 


a. yalın hâli 

ta bir hafta on künke tegrü iş küçleri bu boldı (168) 
bu Muhammed turur (196) 

bu hâlâ Za'ifesini unutup turur (311) 

bu bir yaş oğlandur (396) 

bu anıng “alimeti turur (460) 


b. ilgi hâli: munung, munıng 
Metinde iki yerde ilgi hâli munıng şeklindedir. 
Şeybân Han munıng üstünge ılğar men tip aydı (130) 
munıng üçün ilimizdin çileyi vatan bolurımız yok turur (397-398) 
hâlâ munung köngli ösüp turur (153) 
munung közünçe ferişân körmegil (276) 
Şayın Hân oğlanları da munung mukâbilesinde pâdişâh az boldı ayturlar(341-142) 
munung bir oğlı bar irdi (344) 
munung garaZı hod kızında bolğandur (514) 


2.Çekim edatları ile birlikte: 
bizning evde hem munung tek kişi bar irdi (315) 
ol Za'ife şeytân yolığa kirip munung tek hareketler kıla turur (672-673) 


c. Yükleme hâli: 
Metinde bu şekle örnek yoktur. 
Çekim edatı olan /gg ile kullanılırken şöyle bir inkişaf gösterir: 
munı teg > munı deg > mun-deg > mundağ O (Hacıeminoğlu,2000:97) 
Burada vurgusuz orta hece düşmüştür. Metinde bir yerde geçmektedir. 
minim günâhım ne turur mundağ kıla turursiz (616-617) 


d. Verme hâli: munga 

Metinde bu şekil sadece iki yerde geçmektedir. 
munga il kün vilâyet birip öz kaşıngda saklamağıng ohşamağay (153-154) 
munga hod bir iş tüşken kişi turur (719) 


e. Bulunma hâli: munda 

Metinde bu şekil sadece üç yerde geçmektedir. 
bu bir dize söz munda takrip birle aytıldı (104-105) 
bu söz munda mevküf bolsun (549) 
bu söz munda tamâm boldı (688-689) 


f. Çıkma hâli: mundın 
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sizler mundın karap turung (242-243) 
sizler mundın ok kaçgay sizler tidi (244) 
Şayın Hân neslidin mundın özge kişi tapmayın (272) 
kara kişi hân bolmak mundın kesilsün tip çün Baçır Tok Buğanı ki öltürdiler (428- 
429) 
Noğay mundın kiç atlandur (607) 
men mundın ok öyimni istem bolğaymu (723) 
Bu şekil bir cümlede bulunma anlamı ifade edecek şekilde kullanılmıştır. 
mundın “acâyib ve garâib sözler torfe hikâyetler bisyâr turur (273) 


g. Eşitlik hâli: munça 
Metinde bir yerde munçadın şekli ile isim olarak kullanılmıştır. 
munçadın berü ve kişi yokdın mini hân kılıp irdingiz (332-333) 


TL. bular 


a. Yalın hâli; 

bular Çingiz Hân nebereleri bolup irdi (22-23) 

bular ki hanı hizmetiğa yetişdiler (85) 

bular haber tapdılar (129) 

bular kaytıp kelgünçe İcen Hânnı nökerleri eyesige “aşi bolup (144-145) 
bular hem kabul kılıp turdılar (244) 


b. İlgi hâli: bularnıng 

bularıng arasında ne türlig uruş ve ne türlig mâcerâlar keçti (26) 

bularnıng bir azrakınıng atları bitiklik irdi (27) 

bularnıng bu aylarda ve bu künlerde resmi ve “âdeti bu tarika bar bolğay (170) 
hân bularnıng cevâbında aydı kim (225) 

bularnıng ilçisi ki keldi (398) 

tünnüng bir bahşi ötkende hân bularnıng songıdın kovıp yetdi (792) 


c. Eksiz ilgi hâli: 

Buna ait iki örnek vardır. 
bular ahvâl- keyfiyâtlarındın sorar irdi (45) 
bular hem turuş birmey uluğları kaçtı (147) 


d. Yükleme hâli: bulamı 
Cümlede nesne durumunda bulunan bu hâl için metinde altı örnek mevcuttur. 
bularnı öz hâlığa koydılar (442) 
bulamı ki kördi (465-466) 
bulamı söylemek kerekmez (469) 
hâlâ bulamı öltüre turğıl (534) 
bir zamândın song bularnı çırladı (640) 
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bulamı basdılar (747) 


e. Verme hâli: bularga 
Bu hâl için metinde beş örnek mevcuttur. 
hân bularğa üç örge saldı (85) 
hânnıng közi bularğa tüşdi (464) 
bularğa bisyâr cefâlar ve bi-edeblik kılurlar irdi (557-558) 
“imâretning tamâm işin bularğa buyurdı (560) 
bularga yakın yetgen mahalde hânnıng kaşında kişi az kaldı (776-777) 


f. Çıkma hâli: bulardın 
Bu hâl içn metinde bir örnek mevcuttur. 
yana bir tennurga bulardın bir kişi kirgey (476) 


TI. ol 


a. Yalın hâli: 

manga dâ“iye ol irdi (29) 

elma'mur ma' zur basa garaz bu mukaddimâtdın ol turur kim (49) 
ol bir işi ol irdi (159) 

yahşı işi ol irdi (282) 

divânelıki gâlip anıng “âdeti ol irdi (308) 


b. Yükleme hâli: 
ol işaret zamirinin yükleme hâli /eg edatı ile birleşmiş bulunmaktadır. 
anı teg > anı deg > an-deg > andağ (Hacıeminoğlu,2000:97) 

irdim andağ boldı (34) 

andağ “inâyet-şefkatler kılıp bular ahval- keyfiyatlarındın sorar irdi (45) 

ey ferzende Hüdâyı ta“ âlânıng emri andağ boldı (205-206) 

andağ Mung Temür Kölük Hân meşhür turur (338) 

hân hoş hâletdin andağ boldı (371) 


c. Verme hâli: anga 

Metinde anga şekli iki yerde işaret zamiri göreviyle kullanılmıştır. 
Uluğ Tağ ki meşhür turur anga yetişdiler(64) 
“âkıbet anga karâr birdiler (474-475) 


d. bulunma hâli: anda 
Bu zamir cümle içinde zarf durumundadır. Metinde altı yerde geçmektedir, 
hepsinde de orada anlamını taşımaktadır. 
bir niçe ay anda bolup vilâyetning işin küçin zabt-ı rabt kılıp (142-143) 
anda vefât boldı (181) 
şeyh Ahmed Hân niçe yıl anda tutkun bolup (181-182) 
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barçasındın anda bar turur (183-184) 
Şeybân Han birle barıp anda kalıp tururlar (184) 
ol kün ta ahşam bolğunça anda yatdılar (323-324) 


e. Çıkma hâli: andın 
Metinde bu hâldeki işaret zamirleri şu mânâ ve şekillerde kullanılmıştır: 
1. bu sebepten, bundan dolayı, böylece: 

andın barıp tahkik ve teftiş kılur irdim (3 1) 

andın oray gerdân bolduk (674) 


2. oradan: 
andın selâme çıkıp öz vilâyeti Hâcı Turhanğa keldi (182) 
andın Koral vilâyeti üstünge yüridi (179) 


3. Çeşitli çekim edetleri ile kullanılış: 
kıldılar andın song Şeybân Hân ki kelip körünüşler kıldı (138-139) 
andın song barça karındaşlarınğa il kün birip yir yurıtlar ta“ yin kıldı(150-151) 
andın song Ulâk vilâyeti üstünge yüridiler (178-179) 
andın song aydı (290) 
andın song vefât tapdı (339) 
andın berü Özbeg tâ' ifesining islâmı teğayyür tapmadı mı (499-500) 


4. Mukayese sıfatlarında birinci unsur olarak : 
andın burunrak Keneges Kuğan oğlı Dervişek Mirzânı Çağatay pâdişâhlarınga ilçi 
yiberip irdi (710-711) 


5. ondan sonra: 
andın Hakk rahmetiğa vâşıl boldı (266) 
andın yana sordı (291) 
andın begler fi-1-hâl turup kaytdılar (301-302) 
andın Hakk rahmetige vâşıl bolur (501-502) 
andın atlanıp “idil deryâsığa keldi (846) 
Diğer işaret zamirleri şunlardır : 
uşal hânnı körgenim uşal boldı (302) 
uşandağ bizler hem sizge uşandağ muti“ fermânberdâr turur biz (395) 


3. Soru Zamirleri 


1. kim 
a. yalın hâli 
Metinde bu hâl iki yerde geçmektedir. 
Yocı Hân oğlanlarınıng ahvâlât ve keyfiyâtlamı ve tertip birle kimdin kim song kim 
hân bolğanları (40-41) 
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bir kim irse dıraht teg takı anıng meyvisi yetilse üzimü yisün ya özgege mu birsün 
(509-510) 

Metinde kim soru zamiri bir yerde de çokluk eki ile kullanılmıştır. 
andın song ne vaktga tegrü ne tertip birle kimler hân bola keldiler (25) 


b. çıkma hâli 

Metinde bu hâl bir yerde geçmektedir. 
Yocı Hân oğlanlarınıng ahvâlât ve keyfiyâtlamı ve tertip birle £i/mdin kim song kim 
hân bolğanları (40-41) 


2. kaysı, kaysımız, kaysıngız 
Bu zamir, £ayr'nın her hangi bir şahsa ait iyelik ekini almasıyla meydana 
gelmiştir. 
her kaysı köymey çıksa anıng dini Hak bolğay (477) 
kaysımız kirerbiz (480) 
sizlerning heç kaysıngızdın fervâyım yok turur (470) 
kaysıngıznıng diningiz bir Hakk bolsa anıng birle bolur men (471) 
kaysıngıznıng diningiz Hakk bolsa anga tâbi“ bolur men tidi (473) 


3.ne 


ne üçün kabül kımadıng (112) 

könglüngüz ne tilese anı kılursız bolgay tidiler (397) 
sizler bu sözge ne aytursiz (518-519) 

her ne itse anıng sözindin çıkmaz irdi (528) 

minim günâhım ne turur (616) 

ne sorasiz sorung (620) 

ol kelgen kişi ne aytdı ve takı sini çırlap beg ne aytdı (621) 
ne sorarsin (727) 


4. Belirsiz Zamirler 


1. barça: “hep, bütün; tamamiyle.” 

barça helâk boldıngızlar (418) 

bu hâletni barça körer irdiler (485-486) 

bukün ahşam birle bir iş kıla alsak alduk kıla almasak tangla barça ölümge barğu 
turur biz (604) 


Metinde barça zamirinin çeşitli şahıslara ait ek almış şekilleri de vardır. 
bu anadın toğğan iki oğul ve özge anadın toğan on yiti oğul barçası hoşolup uluğ hân 
körünüşige bardılar (83-84) 
barçası ittifâk kılıp aydılar (221) 
barçası muti“ ve fermânberdâr bolup “İdil diryâsını keçip (235) 
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barçası süst bolup olturakaldılar (427) 
barçası aydılar (606) 
barçası bu sözni ma“kül körüp “ahd ve şart kıldılar (610-611) 
barçaları bu sözni ma' gul körüp ilçi yiberdiler (391) 
tanglakı körünüşde barçamıznı kırarlar (603) 
İlgi hâli: 
barçanıng “aybını yapkan hân-ı sitarsın (6) 
Yükleme hâli ile: 
bularnıng barçasın kemâ hakk bilsem (26-27) 
aralarında ne türlig uruşlar ne türlig mâcerâlar bolganın barçasın ma“lum kılıp (42- 
43) 
barçasın eşitmek birle bitip turur men (52) 
barçasın keltürsünler (135) 
bu mâl yarağlarnı barçasını keltürüp çekdiler (137) 
özke il künning barçasın köçrüp alıp kelip öz ilge koşdı (147-148) 
Verme hâli ile: 
andın barçağa ziyân teger (305) 
Çıkma hâli ile: 
barçasındın anda bar turur (183-184) 


2. ba'Zısı<ba'Z-ı-sı , ba'Zılar < ba'Z-ı-lar 
ba'Zısı zamiri Arapça ba“Z sözüne Türkçe iki iyelik eki üst üste getirilerek 
yapılmıştır. (Hacıeminoğlu,2000:105) 
Yükleme hâlinde: 
ba'zZısını enbiyâ ve mürseller kıldı (7) 
ba'zZılar on üç yıl ba'Zılar on altı yıl pâdişahlık kıldı tip tururlar(265-266) 
ba'zZıları ayturlar (330) 


3. biri, birsi 
Belirsizlik sıfatı olan &7rin 3.teklik şahıs iyelik eki almasıyla oluşmuştur. Bir 
örnekte iyelik eki almadan ilgi hâli ile kullanılmıştır. 
birning atı Mung-Temür (270) 
a. yalın hâli: 
ol biri örge turur (90) 
biri karlık biri sürük turur (97) 
Şayın Hânnıng iki oğlı bar irdi biri Sarı-Takı biri Toğan irdi (267-268) 
her birsi hidâyet yolıda sitâre-i berhin ve şem'i rüşen irdi (15) 
yüridiler ol sekiz kişining her birsi ming öyge atam turur tir irdi (215-216) 
yana birsi alp atguçu bahadır irdi (596) 
bularnıng birsi aydı (811) 


b. yükleme hâli: 
kâhinler Zaruretdin birsini çıkarıp tennurga saldı (487-488) 
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Metinde bu zamirin “bir biri, biri birsi” şekilleri ile bu şekillerin çeşitli çekim 
ekleri almış halleri de kullanılmıştır. Bu kullanımlarda bazen birinci kelimenin iyelik 
eki düşmüştür. 
bir biringe zulm-i ziyâdelik kılmaknı koymağaylar (9-10) 
bu İcen birle Şayın Hânlıknı bir birisinge mürâit kıldılar (69-70) 
anı birbiringe uruşdurung (162) 

İki örnekte iyelik eki düşmemiştir. 
bu iki cemâ'at biri birsi birle bahske tüşdiler (473-474) 
bu “azizler biri birsi birle mirâ“ at kılışdılar (479-480) 


c. ilgi hâli: 

Bu hâldeki zamir, isim tamlamalarında tamlayıcı durumundadır. 
birining atı Sarıtak birining atı Toğan irdi (187) 
birining atı Tüde-Mengi yana birning atı Mung-Temür (269-270) 
birining atı Toktağı birining atı Toğrul (340) 


4. birisi 
birisi zamiri birinin ikinci defa iyelik eki alması ile meydana gelmiştir. 
a. yalın hâli: 
birisi “âkil ve dânâ irdi (594) 
b. ilgi hâli: 
ol iki çöresining birisining idrâki bar irdi (324-325) 
c. yükleme hâli: 
her birisini on araba süksük bile kızdurgaylar (475) 
birisini sâhirlerğa ta' yin kıldılar (478-479) 
yana birisini müsülmanlarğa tayin kıldılar (479) 
d. verme hâli: 
bularnıng birisige Baba Tükles dir idiler (480) 


5. biringiz 

Belirsizlik sıfatı olan &7rin 2.çokluk şahıs iyelik eki almasıyla oluşmuştur. 
Metinde bu şekle ait bir örnek mevcuttur. 
kara kişige kul nöker bolup anga muti“ bolgança sizlerdin biringiz hânlık talaşsangız 
irdi (433-434) 


6. hiç kişi 

hiç kişi anıng ölgenidin haberdâr bolmadı (261) 

bolsa hiç kişining sözinge iltifat kılmas irdi (308-309) 
Şâyın Han neslidin hiç kişi kalmadı (542) 

bukün hiç kişige sözün katmay (614) 
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7. köpreki: 

köprekining atları hem mezkür irmes irdi (29) 
kulak eşitken sözning köpreki yalğan tirler (53) 
yarusındın köpreki tüşdi (573) 


8. özge: 
özge sözcüğü metinde üç yerde zamir görevinde kullanılmıştır. Birinde de 
verme hâlinde bulunmaktadır. 
özge bilmedim (297) 
munung kengeşi özge bolmas irdi (605) 
üzimü yisün ya özgege mu birsün (510) 


5. Dönüşlülük Zamirleri 


Bu zamirler asıl şahıs zamirlerinden daha kuvvetli bir ifadeye sahip bulunan, 
onların mânâ bakımından daha kuvvetlileri, katmerlileri olan şahıs zamirleridir. 
(Ergin,1993:258) 

Metinde kullanılan dönüşlülük zamiri öz sözcüğüdür. 

ÖZ: 

yalın hâlde: 

Ögedey Hânnı öz vilâyetinde koydı (59) 

Tulı Hânnı öz kaşında saklar irdi (59-60) 

yarusın öz leşkerige bahşiş kıldı (141) 

özge il künning barçasın köçrüp alıp kelip öz ilge koşdı(147-148) 


iyelik eki almış şekilleri: 

1. tekil şahısta: 

men takı niçe barıp dünyânıng pâdişâhlığına takı meşekkatine özimni salğaymen 
(207-208) 

irdi özümni deryâğa saldım (731) 

özümge hem ölüm yakın keldi (364) 

özümdin song hân bolsun (355) 

2. tekil şahısta: 

anga özüng birgen ornung dur (858) 

3. tekil şahısta: 

özi songınça yürür irdi (127) 

eger kişi özi bilmegey bilgenlerning sözige ingey (288) 

özi “İdil diryâsını keçe çerik atlanıp irdi (307) 

özining karındaşlarını takı öz oğlanlarını manga hânlık talaşur dip öltürüp irdi (525- 
526) 

özini hanlıkdın “azl kıldı (334-335) 

barça il künni özige musehhar kıldı (385) 

Sarıtak özindin burun sekiz yaşda olup irdi (188) 
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bu oğul takı özidin burun ölgey (358) 

1. çoğul şahısta: 

bir hile birle özümizni anga yetküre köreli (389-390) 
2. çoğul şahısta: 

sizning özüngüzge ihtiyârıngız yok turur (278) 

imdi özingizge ohşatıp hân bolup turur siz (393-394) 
3. çoğul şahısta: 

özleri kelip muti“ bolup nöker boldılar (857) 

barça bu sâhir kâhinlerini hân özlerige şeyh bilip (454) 


6. Aidiyet Zamiri 


Metinde bu zamirin -kı ve -gı şekline rastlanmaktadır. 
-kı: 
men şâyed ki hân bolsam burunkı teg mahâlleringni çeke almağay men (115) 
begim almasun tuydı irse burunkıdın “izzet ve hürmetni kim başladı (655-656) 
-21: 
bu gâyetgi tegrü ayturlar (169) 
Vasıfla ilgili bir anlam taşıması, ancak ismin -de hâline ilavesiyle kabildir. Bu 
takdirde de bir türetilmiş sıfat teşkil eder. (Bilgegil,1982:214) 
Metinde bu şekle örnek daha fazladır. 
-kı: 
sol kolı birlen Sir Deryâsı boynundakı vilâyetlerni İcenke birdiler (123) 
siz ol tepe başındakı bir kişidin neçük kaçtıngız (253-254) 
amma burunkı yahşılar yasağan “imâretni bozmasun tidi (659) 
katındakı çöreleri hem çâresiz bolup tüşdiler (323) 
sizler evke kirgeç katındakı kişiler bolung (638) 
bu mahaldakı toğğan oğlıng teng öser sen (532) 
fabr-i selâtin hazret-i Dost sultandakı defterde aytıp irdi (692) 
-21: 
bu taşgarığı oğlanlar bu hâletni mülâhaza kılıp fikr kılurlar irdi (591-192) 
-ki: 
ol tepedeki kişi bizke at saldı (257) 
biz keldük Kıyat Çır-Kutlı oğlı Tengiz Buğanıng işikindeki oğlanlarnıng 
hikâyetleriğa (949-550) 
bolsa sizlerning bu kündeki işleringiz neçük bâtıl bolup mu“ til kaldı (472) 
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D.ZARF 


Zarflar da, sıfatlar gibi isim soyundan sözlerdir. Cümle dışında müstakil 
olarak ele alındığı zaman herhangi bir isim olan bu kelimeler, eğer cümle içinde bir 
fülin veya sıfatın manasını tamamlıyor yahut değişikliklere uğratıyorsa, zarf 
durumundadır. 

Metinde geçen Türkçe ve yabancı asıllı zarflar görevleri bakımından şu 
gruplara ayrılabilir: 

1. Hal zarfları 
2. Miktar zafları 
3. Yer zarfları 
4. Zaman zarfları 


1. Hal Zarfları 


andağ nâ-ma'kulnı bertaraf kılur irdim andağ boldı kim (32-33) 
bu fakir-i hakimi çırlatıp keltürüp andağ “inâyet-şefkatler kılıp bular 
ahvâl- keyfiyâtlarındın sorar irdi (44-45) 

andağok eger rastın aytmasa andağok öltüreli tegmemiz bir yanğa kaçalı tidi 
irse (609-610) 

bayakı tek Oo bayakı tek yana “alâmeti ve gavgğa kopardılar (167) 


katığ hân katığ ılgadı (775) 
katığ uruş boldı (849-850) 

mundağ Nogğay-ı mezkuraydı minim günâhım ne turur mundağ kıla turursiz 
(616) 

songınça özi songınça yürür irdi (127) 

tonlı bizler hem atlı tonlı bolur irdük (828) 

yahşı filân kişi karı sözni yahşı bilür (30-31) 
bisyâr yahşı köre aldı (743-744) 

yakın hemin ki yakın keldiler (246) 
özümge hem ölüm yakın keldi (364) 

yaman aramızda kine ve “adâvet bolğay sizning közingizge yaman körinür 
men (116) 


bu başdın hân-ı mezkür yaman aylanıp Tohtamış oğlanga kaşd kılur 
boldı (701-702) 
yigit Tüde-Mengi egerçe yigit yetilip irdi (271) 


Yabancı asıllı hal zarfları 
âcil âcil yetişip dünyâdın nakl kıldı (186-187) 
asan Mirzâm “inâyeting bolsa hân yarlıkı birle hizmeting kılıp kelip irdim 
âsân (720-721) 
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bi-ihtiyâr 
bi-ittifâk 
galat 
gazap 
mazbut 


mâ'zur 
menşur 


muzaffer 


saadet 


selamet 


takrip 


bi-ihtiyâr bu emr-i hatamı ihtiyâr kıldım (48-49) 

bukün hiç kişige sözün katmay bi-ittifâk barur irdi (614) 

bu söz galat ohşar (379) 

bir iki kerret gaZap birle bakdı (322) 

öyning yarı yolığa yetkende tutup atdın yıkıp maZbüt bağlap bıçaknı 
boğzınga koyup bu haberi soralı (607-608) 

Ürik Temür fi-I-hâl ingninde ki körpe tonın çıkarıp mazbüt çulğadı 
(737-738) 

bu işim mâ“mur mâ'zur bilseler (55) 

daruğa hâkimler koyup muzaffer ve menşur öz vilâyetinga kaytdılar 
(143-144) 

daruğa hâkimler koyup muzaffer ve menşür öz vilâyetinga kaytdılar 
(143144) 

“saadet” sözcüğü metinde “bile“ sözcüğü ile beraber zarf olarak 
kullanılmıştır. 

niçe yıllar devlet saâdet bile pâdişâhlık sürdi (186) 

şeyh Ahmed Hân niçe yıl anda tutkun bolup yana andın selâmet çıkıp 
öz vilâyeti Hâcı Turhanğa keldi (181-182) 

“takrip* sözcüğü metinde “bile* sözcüğü ile beraber zarf olarak 
kullanılmıştır 

bu bir dize söz munda takrip birle aytıldı (104-105) 


2. Miktar Zarfları 


az 


barça 

bir iki kerret 
çoğ 

köp 


niçe 


Şayın Hân oğlanları da munung mukâbilesinde pâdişâh az boldı 
ayturlar (342) 

bularğa yakın yetgen mahalde hânnıng kaşında kişi az kaldı (777) 
barça helâk boldıngızlar (418) 

bir iki kerret gaZap birle bakdı (322) 

cibe çoğ bekin kızıl bolup irdi (494-495) 

ağasığa köp teklif kıldı (78-79) 

bisyâr hoş hal bolup Şeybân Hânga köp âferin kıldılar (138) 

men takı niçe barıp dünyânıng pâdişâhlığına takı meşekkatine özimni 
salğaymen (207-208) 


Yabancı asıllı miktar zarfları 


“azim 
bi-hesâb 
bisyâr 


Koral “azim uluğ vilâyet turur (178) 

bi-hesâb harman bolup irdi (136) 

atamız anı bisyâr sevip erke östürüp irdi (113-114) 

bisyâr hoş hâl bolup Şeybân Hânga köp âferin kıldılar (138) 


62 


3. Yer Zarfları 


aşak 
avlak 
ilgerü 
karşu 
keri 
mahalde 


taşgaru 


yukaru 


henüz tepedin aşak inmeyin (249) 

hânnıng kolga tüşmegen kişileri avlak çıkıp yığıldılar (810) 

irdi üç künlük yir ilgerü yüriyür irdi (127-128) 

Maskev pâdişâhı karşu kele turur (129) 

bu bedbaht keri bardı (838) 

ol mahalde dünyâge keldi (194) 

ol mahalde ki Tay Duğlı Begim Hızr Hânnı çırlap iltip Sarây tahtında 
ki hân kıldı (649-650) 

fi-l-hâl basa alğaç başın kesdiler boyda birle sançıp taşgaru alıp 
çıkdılar (642-643) 

yukaru kötergeç feryâd kıldı (426) 


4. Zaman Zarfları 


ahşam 


ol ahşam tang atkunça ol sedâ ve ol gavğa tınmadı (165-166) 
ahşam kişi tanımas (324) 


berü o“berü” sözcüğü çıkma hali eki almış kelimelerden sonra zaman zarfı olarak 


kullanılmaktadır. 


bukün 
burun 


burunrak 


imdi 


kaçan 


kiç 
kiçe 


anasındın toğandın berü müsülmân irdi (194) 

munçadın berü ve kişi yokdın mini hân kılıp irdingiz (332-333) 

bukün ahşam birle bir iş kıla alsak (604) 

bukün hiç kişige sözün katmay (614) 

özümdin song hân bolsun tip saklağan oğlı özüdin burun öldi (355) 
bu oğul takı özidin burun ölgey (358) 

bular kelmesdin burunrak Baçır Tok Buğa begleri kengeşip ittifâk 
kıldılar (403-404) 

Özbeg Hân begleri birle tang atmasdın burunrak köçüp irdiler (409) 
imdi keldik yana evvelki sözning başığa (105) 

imdi sizler birle biz bir şart kılalı (228-229) 

kaçan karıy başlasang andın song koyğaysen (534-535) 

her kaçan Hüdâ-i ta'âlâ devlet birse sini devletimge şerik kılıp (735- 
736) 

Noğay mundın kiç atlandur (607) 

bular bu kiçe örkünning yanında ün işitilür çaklı yirde barur irdiler 
(791) 

kiçe birle ok şavkun salıp tegeli azlı köplikimizni bilmes kaçar tidi 
(794-795) 


kün “kün” sözcüğü zaman zarfı olarak tek başına değil, bir, bir niçe, niçe, ol 
kelimeleri ile birlikte kullanılmaktadır. 


bir kün tağ arasında av avlayı çıkıp irdi (65) 
bir niçe kün yarağ kılıp çıkdılar (210) 
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niçe kün kovıp öltürgenin öltürüp öltürmegenin esir kılıp kaytdılar 
(251-252) 
ol kün ta ahşam bolgunça anda yatdılar (323-324) 

song atamız Yocı Hân ölgendin song uluğ babamız Çingiz Hân kaşınğa 
atalarımız bardılar (90-91) 
iki kündin song hân yetüşdi (136-137) 


songrak Ürik Temür songrak kelür irdi (716) 
şundak köp kişisini şundak ok aldılar (807) 
tangla bukün ahşam birle bir iş kıla alsak alduk kıla almasak tangla barça 


ölümge barğu turur biz (604-605) 
tangla ki körünüşke barur biz (637) 


tanglası tanglası körnüş birdi (107) 
tanglası ilçige körnüş birdiler (289) 

yıl ol cihetdin on sekiz yıl Deşt vilâyetinde pâdişâhlık kıldı (284) 
on üç yıl hânlık kıldı (339) 

yana imdi keldik yana evvelki sözning başığa (105) 


yana keldük Şayın Han hikâyetinğa (185) 


Yabancı asıllı zaman zarfları 


âhir âhir hükm kıldılar (47) 

“akıbet “akıbet feth kılıp Koralnı pây-ı taht kıldı (180-181) 
“âkıbet anga karâr birdiler (474-475) 

dâim siz dâim hasta bolur irdingiz (361) 


Tengiz Buğa mezkürnıng kışlakı dâim Sir boyıda bolur irdi (577) 
dem-be-dem dem-be-dem sining atangnı hem tüşürürler (801) 


ekseri ekseri köp kâfirlerni müsülmân kıldı (265) 
eşnâda bu eşnâda ki Şayın Hân öldi (204) 
ol eşmâda hazret hân üç kerret kamçısın sildedi (248) 
fi-I-hal begler fi-1-hâl ilçini alıp kaytdılar (294-295) 
fi-1-hâl atlanıp ılgadı (315) 
hâlâ hâlâ munung köngli ösüp turur (153) 
bu hâlâ Za'ifesini unutup turur (311) 
henüz bu leşker henüz kelmekde (192) 
henüz tepedin aşak inmeyin (249) 
şabâh her şabâh kelip bu oğlanlar işikde korlar irdi (563-564) 
hergâh hergâh ki divânelıkı gâlip bolsa hiç kişining sözinge iltifat kılmas irdi 
(308-309) 


medid O“medid” sözcüğü metinde bir yerde “müddet” sözcüğü ile tamlama 
oluşturarak kullanılmıştır. 
müddet-i medid bu il meclisde devr çıkmadı (590) 
muttaşıl babanıng telkin aytkan âvâzı tennürdin muttaşıl kelür irdi (491) 
hânnıng hastalık haberi muttaşıl kelür irdi (582) 
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müddet “müddet” sözcüğü metinde bir hayli, oyuz yıl, medid sözcükleri ile 
birlikte zarf olarak kullanılmıştır. 
bir hayli müddet ötdi (458) 
müddet-i otuz yıl pâdişâhlık sürdi (922) 
müddet-i medid bu il meclisde devr çıkmadı (590) 


nâgâh nâgâh eger hatası ya galatnı vâkı bolmış bolsa (53-54) 
nâgâh ötek âvâzı keldi (570) 
zamân ol zamân ki beg kolığa ayak keldi (567) 
E EDAT 


Arapça bir kelime olan edat “alet” ve “vasıta” demektir. Onun gramerdeki 
mânâ ve yerini tesbit ederken de bu asli mânâsını göz önünde bulundurmak gerekir. 
Nitekim, bir gramer unsuru olarak da edatlar tek başlarına mânâları olmayıp, ancak 
cümledeki diğer kelime ve kelime grupları arasında çeşitli münasebetler kurmaya 
yarayan “alet sözler'dir “vasıtalar'dır. Daha müşahhas bir ifade ile anlatmak 
gerekirse, denilebilir ki edatlar dilin mantıki kuruluşunu teşkil eden cümle yapısının 
“harcı'dır. (Hacıeminoğlu,1992:5) 

Cümle içinde kullanılış şekillerine göre edatlar çeşitli gruplara ayrılır. 


1. Bağlama edatları , 2. Çekim edatları, 

3. Kuvvetlendirme edatları, 4. Karşılaştırma edatları, 

5. Denkleştirme edatları, 6. Soru edatları, 

7. Ünlem edatları, 8. Seslenme edatları, 

9. Cevap edatları, 10. Gösterme edatları, 

11. Tekrarlama edatları, 12. Zaman Bildiren Edatlar 


(Hacıeminoğlu,2000:110) 
1. Bağlama Fdatları 


Bağlama edatları, cümleleri veya cümle içinde kelimeleri ve kelime gruplarını 
ya mânâ bakımından, yahut şekil itibariyle birbirine bağlayan sözlerdir. 
(Hacıeminoğlu,1992:112) 

basa: Bir zarf-fiil olan basa < bas-a kalıplaşarak “sonra, bundan sonra,artık” 
anlamları ile metinde bağlama edatı olarak kullanılmaktadır. 
sol kolı birlen Sir Deryâsı boynundakı vilâyetlerni İcenke birdiler basa hân 
körünüşindin kaytıp (123-124) 
muzaffer ve menşur öz vilâyetinga kaytdılar basa bular kaytıp kelgünçe (143-144) 
Şeybân Han birle barıp anda kalıp tururlar tip basa Şeybân Han hikâyetin ki tamâm 
kılduk (184) 


ne: ge.......ne şekli ile metinde bir yerde geçmektedir. 
ne bal kündeki teg çorgatığa koyulur ne dostgânda süzülür irdi (458-459) 
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tiyü <ti-yü: Bir zarf fil olan tiyü sözü cümlede bağlama edatı olarak da 
kullanılmaktadır. Bu söz kendinden önce gelen cümleyi, kendinden sonra gelen 
cümleye bağlar. (Hacıeminoğlu,2000:112) 
bu il meclisde bu tarika mütehayyir boldılar tiyü basa bu oğlanlar arasında iki kişi 
bar irdi (593-594) 
yirlig yiringizdin teprenmengiz tiyü hâlk yirlig yiride karâr tapgandın song (644-645) 


kim: 
manga dâ'iye ol irdi kim bularnıng ahvâlidin kemâ hakk bilsem (29-30) 
kördiler kim işitmek bile zabt kılmak bolmas (46) 
âhir hükm kıldılar kim manga bu hikâyetlemi kitâbet kılıp biringiz (47) 
meşhür turur kim kulak eşitken sözning köpreki yalğan tirler (53) 
hayâl kılduk kim yir-kök üstümüzge yıkılıp kele turğan teg boldı (258) 


Yabancı asıllı bağlama edatları: 

amma: 
Çıkatay Hânğa Buhara ve Semerkand ve Horasan ve Hişâr vilâyetlerini birdi amma 
Yocı Hân barça oğullarındın uluğrak irdi (60-61) 
mining sindin yaşğa uluğ ikenim rast amma atamız sini bisyâr sevip irke östürüp irdi 
(72-73) 
hiç hesâbı ve kitâbı yok irdi amma Şeybân Hân hükm kıldı (134) 
hiç kişi anıng ölgenidin haberdir bolmadı amma hazret-i dost-sultânnıng 
tevârihleride aytup tururlar (261-262) 


çün: 
çün bular Çingiz Hân nebereleri bolup irdi (22-23) 
çün manga dâ' iye ol irdi (29) 
çün hikâyet köp irdi (46) 
çün Yocı Hân Deşt-i Kıpçak vilâyetinğa ki müteveccih boldı (63-64) 
çün âcil yetişip dünyâdın nakl kıldı irse iki oğlı bar irdi (186-187) 


eger: Farsça bir edat olan eger metinde şart cümlelerinin başında 
kullanılmıştır. Başında bulunan cümleyi, kendinden sonra gelen cümleye bağlar. 
nâgâh eger hatası ya galatnı vâkı bolmış bolsa galatnı çıkarıp hatasını rast kılsalar 
(53-54) 
eger bir iş kılur bolsa kılur irdiler (169) 
eger teferruğına tüşersen eger meşekkatine tüşersen Hüdây-ı ta“âlânıng takdirinğa 
çâre yok turur tidi irse (208-209) 
eger yağı kelip mini alur bolsa sizler mundın ok kaçgğay sizler tidi(243-244) 
eger rastın aytmasang tahkik bilgil ki sini bu yirde öltür biz (619-620) 
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güya: Bu edat metinde bir yerde geçmektedir. 4/ edatı ile beraber 
kullanılmıştır. 
hân hoş hâletdin andağ boldı guyâ ki hasta bolmağan teg boldı (371) 


hattâ. Bu edat metinde iki yerde geçmektedir. 4/ edatı ile beraber 
kullanılmıştır. 
öz karındaşların takı öz neslin barçasın kırdı hattâ ki inisi Toğrulnı öltürdi tirler(345- 
346) 
“imâretning tamâm işin bularğa buyurdı hattâ ki su taşığan kirpiç koygan ve kirpiç 
taşığan bular irdi (560-561) 


ki: Bağlama ve kuvvetlendirme edatıdır. Farsça asıllıdır. Sonuna geldiği 
unsuru kendisinden sonra gelen bir unsura bağlar. 
bu sözler bu hikâyet ki bu nüsha bitildi (51) 
Yocı Hân Deşt-i Kıpçak vilâyetinğa ki müteveccih boldı (63-64) 
Ulug Tag ki meşhur turur (64) 
bular ki hanı hizmetiğa yetişdiler (85) 


pes: Farsça asıllı bir bağlama edatıdır. 
ol hâlde sözlemekni pes kılmağaysız tidiler (281) 
ma'nâsı bu turur pes hazret-i hân-ı mezkür “ileyhi-r-rahme “azamet uluğ pâdişâh irdi 
(444-445) 
bir emlek ayğumı atnı yekip pes salığga koyabirdiler (679-680) 


ü:Bu edat metinde bir yerde geçmektedir. 
halâyıklar kımız içip “ayş ü “işretga meşgul irdiler (764-765) 


ve: 
Kelimeleri bağlayanlar: 
“âlemni ve âdemni yokdın bar kıldı (3) 
“âlem ve âdemni yaratmakdın makşüd anıng zâtı şerif ve unsur-ılutfı irdi (13-14) 
elbette andın barıp tahkik ve teftiş kılur irdim (31) 
bu nüshanı hakirdin okuğan ve eşitken “azizlerdin ve uluğ kiçikdin yârânlardın 
iltimas oldur kim (50-51) 


Cümleleri bağlayanlar: 

çün bular Çingiz Hân nebereleri bolup irdi ve men bu hânedânnıng nimeti birle 
ferverde bolup irdim(22-23) 

biz fakirdin kelip teftiş ve tahkik kılur boldılar ve men bu şohbet birle meşhür boldım 
(34-35) 

on iki korı tüzüldi ve begleri beryak birle olturdılar (107-108) 

Hüdâ ya mining düşmanımnı biligsiz kılğıl ve takı bilgenlerning hem tilinge inmes 
kılgıl (286-287) 
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veli: £akat mânâsındadır. Başında bulunduğu cümleyi kendinden önce gelen 
cümleye bağlar. 
Tüde-Mengi egerçe yigit yetilip irdi veli bi“akl bisyâr divâne kişi irdi (271) 
Mangkutay oğlı Hızr Hân birle Kara Noğay ikisi bir ay içinde hân boldılar veli Hızr 
Hân Sarây içinde tahtında han boldı (646-647) 


velikin: £2kaf mânâsındadır. 
beli hânım yaşğa uluğ ikenim rast velikin atamız anı bisyâr sevip erke östürüp irdi 
(113-114) 
sindin yana söz sorar irdim velikin ayakımdın tarta tururlar tidi (294) 


yani: demek, şu demek; doğrusu, özün kısası mânâsındadır. Metinde bir 
yerde geçmektedir. 
kılıçsız yakasız könglek yiberdiler ya“ ni il kaldı (189-190) 


2. Çekim Edatları 


İsimlerden sonra gelerek, bağlı olduğu isimle cümlenin diğer unsurları 
arasında zaman, mekan, cihet, tarz, benzerlik, başkalık v.b. gibi bakımlardan çeşitli 
ilgiler kuran kelimelere çekim edatı diyoruz. (Hacıeminoğlu,1992:1) 

berü: 
anasındın toğandın berü müsülmüân irdi (194) 
munçadın berü ve kişi yokdın mini hân kılıp irdingiz (332-333) 
andın berü Özbeg tâ' ifesining islâmı teğayyür tapmadı mı ayturlar (499-500) 


bile: ile, birlikte, beraber mânâlarındadır. 
ta rastlık bile halayıklarnı arasında hükm kılıp (9) 
işitmek bile zabt kılmak bolmas (46) 
barça oğlanlarını il künleri bile koşun birdi (94-95) 
Şayın Han bu vilâyetler bile bu illerni ki Zabt ki kıldı (150) 


bigin: g/bi mânâsındadır. 
cibe çoğ bigin kızıl bolup irdi (494-495) 
Deşt vilâyetinde olar bigin “âdil ve “âbid ve Zâbit pâdişâh keçgeni yok turur (504- 
505) 
her birsi bir şire-merd yigit bigin süren salıp bir yola at saldılar (804) 


bilen: /e, birlikte, ve mânâlarındadır. 
iştiyak ve ra'bet bilen hizmetleriğa kelip (201-202) 
Hülâgü Hân “azim leşkeri bilen Kulzum diryâsını yakalap kele turur(219-220) 
men öz râyım öz fikrim bilen yürigen kişi imes irdim (226) 
öz uruğlarındın bir niçe kişiler bilen ittifak kılıp at ve yarağ alıp keldiler (741-742) 
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birle: /e, bırlıkte, beraber mânâlarındadır. 
men bu hânedânnıng nimeti birle ferverde bolup irdim (23) 
andın song ne vaktga tegrü ne tertip birle kimler hân bola keldiler (25) 
men bu şohbet birle meşhür boldım (35) 
barçasın eşitmek birle bitip turur men (52) 
yüz ellig ming kişi birle karşu çıkdı (128-129) 
Baçır Tok Buğa begleri birle ittifâk kılıp kengeşdiler (415) 


Metinde iki yerde b7//en şekli geçmektedir. 
sol kolı birlen Sir Deryâsı boynundakı vilâyetlerni İcenke birdiler (123) 
bu kişi bizdin bir mağlata birlen bir mesele işitdi (513) 


burun: 
Sarıtak özindin burun sekiz yaşda olup irdi (118) 
Sarı-Takı atasıdın burun sekiz yaşarıda öldi (268-269) 
özümdin song hân bolsun tip saklağan oğlı özüdin burun öldi (355) 
bu oğul takı özidin burun ölgey (358) 


kadar: Bu edat metinde bir yerde geçmektedir. 
Yahşı Hâ“ce hem ol kadar irdiler (790) 


karşu: Bu şekil için metinde iki örnek vardır. 
Maskev pâdişâhı karşu kele turur (129) 
Mamay hem “azim leşker bile karşu keldi (849) 


ötrü: Bu şekil için metinde iki örnek vardır. 
bu cihetdin ötrü kim filân kişi karı sözni yahşı bilür tiseler (30-31) 
biz az kişi turur biz anga ötrü çıkıp uruşmakımız maşlahat bolmağay tidiler(222-223) 


song; 
Çingiz Hân oğlanlarıdın ol Deşt vilâyetinde kim hân bolğandın song kim hân boldı 
(24-25) 
atamızYocı Hân ölgendin song uluğ babamız Çingiz Hân kaşınğa atalarımız bardılar 
(90-91) 
iki kündin song hân yetüşdi (136-137) 
andın song Şeybân Hân ki kelip körünüşler kıldı (138-139) 


teg: 
burunkı teg mahâlleringni çeke almağay men (75) 
bayakı teg yana “alâmeti ve gavgğa kopardılar (167) 
yir-kök üstümüzge yıkılıp kele turgan teg boldı (258) 
diryânı basğunçak tuzlakınıng beyik tepe teg tağı bar turur (318-319) 
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tegrü: 
andın song ne vaktga tegrü ne tertip birle kimler hân bola keldiler (25) 
ta bu çakğa tegrü men anıng mahâllerin çekken irdim (114) 
ta bir hafta on künke tegrü iş küçleri bu boldı (168) 
hazret şeyh Buhâradın Kara Kölge tegrü uzata keldi (211) 


teng; Bu şekil metinde bir yerde geçmektedir. 
bu mahaldakı toğğan oğlıng teng öser sen (532) 


utru: Bu şekil metinde iki yerde geçmektedir. 
Hülâgü Hân leşkeringe utru yüridiler (236) 
yağığa utru at saldı (249) 


üçün: 
ne üçün kabül kımadıng tidi (112) 
anıng üçün kim barça halâyıkğa yağmurdın refâhiyet bolur (304) 
bu söz galat ohşar anıng üçün kim iki kavimdin iki ittifâk birle bir yirde hân bolmakı 
müşkil turur (379-380) 
munıng üçün ilimizdin çileyi vatan bolurımız yok turur (397-398) 


üze: Bu şekil metinde iki yerde geçmektedir. 
men bu aşuknı bir kalkannıng ya tolğanıng kubbesi üze urayın (229) 
eger bularnıng kubbesi üze omka tursa hod biling ki men bu yağını basar men (230) 


yalı: g/bi mânâsındadır. Metinde bir yerde bulunmaktadır. 
tâ bu çakğa tegrü atma bile yalung kılıç yalı bolmaklığı ol cihetdin kalıp turur (149) 


yanglığ: gibi, benzer, denli mânâlarındadır. Bu şekil metinde bir yerde 
geçmektedir. 
bu yanglığ torfe divâne kişi bolğandur (330) 

yol: Bu söz metinde iki yerde edat görevinde kullanılmıştır. 


bu yol neçük bi-tâkat bola turur siz (361) 
bu yol Özbeg Hân müsülmân boldı (499) 


3. Kuvvetlendirme Edatları 


da: Bu edat metinde bir yerde geçmektedir. 
Şayın Hân oğlanları da munung mukâbilesinde pâdişâh az boldı ayturlar (341-342) 


ok: 
sen ok hân bolğıl (76) 
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imdi ok ol ok hân bolsun (117) 
sizler mundın ok kaçgay sizler tidi (244) 
özi ok inşâf etdi (332) 
ok şadâkını araba üstige koyup ordağa indi (588) 
Bu edat metinde yedi örnekte neçe ile birleşerek neçük < neçe-ök şeklini 
almıştır. 


takı: Bağlama ve kuvvetlendirme edatıdır. 
Bağlama edatı olarak: 
bu çakğa tegrü sining irkelikni ve mahâllerining çeke almağay men takı ni çekip 
turur (74) 
burunkı teg mahâlleringni çeke almağay men takı aramızda uruş “adâvet bolğay (75) 
Şayın Hân kaytıp yükündi takı aydı (108) 
anda vefât boldı takı hâlâ Koral pâdişâhınıng evlâdı turur (181) 


Kuvvetlendirme edatı olarak: 

ol takı bizni “izzet ve hürmet kılıp (95) 

közlerindin yaşlar akıtıp ikisige takı köp duâ“ alkışlar kıldı (119) 

öz ilge koşdı ve takı her oymaknı bir begge koşun birdi (148) 

Hüdâ ya mining düşmanımnı biligsiz kılğıl ve takı bilgenlerning hem tilinge inmes 
kılgıl (286-287) 

begleri kengeş kıldılar ve takı aydılar (310-311) 


Yabancı asıllı kuvvetlendirme edatları: 
hod: 
eger bularnıng kubbesi üze omka tursa hod biling ki men bu yağını basar men (230) 
hâlâ hod tamâm hâlâyık anga yüz keltürüp turur (388) 
bu bedbaht hod maksudı öz kızı bolgandur (511) 
munung ğaraZı hod kızında bolğandur (514) 


hem: 
köprekining atları hem mezkür irmesirdi (29) 
sizlerning atalarıngızğa tilegen hem salmadı (93) 
İcen hem yükünip aydı (112) 
bular hem turuş birmey uluğları kaçtı (147) 
ol hem tüşüp turur (325) 


4. Karşılaştırma Edatları 
hem: 


hem sözümni “arz kılayın siz hem sözüngizni “arz kılıngız (80-81) 
saldı iki “azim leşker hem at saldılar (257-258) 
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Hüdâ ya mining düşmanımnı biligsiz kılğıl ve takı bilgenlerning hem tilinge inmes 
kılgıl (286-287) 

andın begler fi-1-hâl turup kaytdılar men hem kaytdım (301-302) 

ve takı sıçkannı hem sorğanı yaman irmes (305) 


5. Denkleştirme Edatları 


Yabancı asıllı denkleştirme edatları: 
ya: 
nâgâh eger hatası ya galatnı vâkı' bolmış bolsa galatnı çıkarıp hatasını rast kılsalar 
(53-54) 
hâlâ bu aşukını kalkannıng ya tolğanıng kubbesinga öz kolımız bilen omka koysak 
(227-228) 
men bu aşuknı bir kalkannıng ya tolganıng kubbesi üze urayın (229) 
pâdişâhları ya uluğları ötkende güruh gürüh kavimleri birle kelip(406-407) 
üzimü yisün ya özgege mu birsün (510) 


6. Soru Edatları 


kayda: 
Deşt vilâyetindeki her kayda serkeş bolup(855) 


ne; 

könglüngüz ne tilese anı kılursız (397) 
sizler bu sözge ne aytursiz (518-519) 

her ne itse anıng sözindin çıkmaz irdi (528) 
ne sorasiz sorung (620) 


-mu,-mü “mu,mü 
sizning ilde sıçkan köp bolur mu (291) 
men mundın ok öyimni istem bolgğaymu (723-724) 
bu işni kıldım revâ bolgğaymu (401) 
körding mü ol mining atam turur (800) 


neçük < ni-çe-ök 
karındaşımız hânnı neçük kördüng (296) 
bu yol neçük bi-tâkat bola turur siz (361) 
sizlerning bu kündeki işleringiz neçük bâtıl bolup mu' til kaldı (472) 
ol neçük tirildi (664) 


niçe: 
niçe barıp dünyânıng pâdişâhlığına takı meşekkatine özimni salğaymen (207-208) 
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niçün < ne- çün 
Metinde buna ait bir örnek mevcutttur. 
niçün öltüre dur men (470) 


nitek < ne-teg 
niteg ki atası Çır-Kutlı üstinge “imâret salur boldı (558-559) 


7. Ünlem Edatları 


Bunlar her türlü duygu ve heyecanı ifade etmek için kullanılan sözlerdir. 
Menşe ve yapı bakımından ya tabiat seslerini taklit suretiyle, yahut da hislerin 
yorumlanarak “ses” şeklinde terennümü neticesinde meydana gelmişlerdir. Bu 
bakımdan bir kısmı aşağı yukarı bütün dillerde müşterektir. Ancak mânâlı dil 
birliklerinin kalıplaşmak suretiyle teşkil ettikleri müstesna örnekler de vardır. 
(Hacıeminoğlu,1992:293) 

Metinde bulunan ünlemler şunlardır : 

ah: Aslında bir ünlem edatı olan 2/7 metinde isim durumunda kullanılmıştır. 
Bir yerde geçmektedir. 
çekdi bir kün töşekde yatıp ol yan bu yan ağnap âh urar irdi (359) 


Yabancı asıllı ünlem edatları : 
aferin: 
Şeybân Hânga köp âferin kıldılar (138) 
Kırım vilâyetinde Kırık-Yeri tigen hara âferin berk kal“a bar turur (159-160) 


amân: 
âsân amân il içinge indingiz (721) 

şükür: Metinde bir yerde geçmektedir. 
imdi inim şükür bu çaklı ösdi (333-334) 


8. Seslenme Edatları 


ey; 
ey ferzende Hüdâyı ta“ âlânıng emri andağ boldı (205-206) 
ey bedbaht sen aytmasang men aytayın (623) 
ey nâmerd Tohtamış sözimiz andağ mu irdi (796-797) 
ey feriştelerim güvâh bolunglar (869) 


eyâ <ey-â: Metinde bir örnek mevcuttur. 
eyâ bu kelgen kişi ne kişi bolgay (592) 


ya: 
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Metinde bir örnek mevcuttur. 
Hüdâ ya mining düşmanımnı biligsiz kılğıl (286) 


9. Cevap Edatları 


Bunlar cümle içinde başka kelimelere bağlı olmadan, tek başlarına bir 
mefhum ifade edebilen sözlerdir. Bazan, bir cevap edatı bir cümle yerine geçer. 
Hususiyetle (o karşılıklı o konuşmalarda, her edat bir cümle sayılır. 
(Hacıeminoğlu,1992:290) 

beli: 
beli hânım yaşğa uluğ ikenim rast (113) 
beli köp yağar (292) 
beli sizge vâcip turur (519) 


10. Gösterme Edatları 


Gösterme edatları sıfat ve zamirlerden farklı olarak, isimleri, şahısları veya 
eşyayı değil, hareketleri işaret suretiyle gösteren sözlerdir. Onun için, tek başlarına 
hiçbir mânâ ifade etmezler. Ancak bir cümlenin veya çekimli fiilin yanında vazifeleri 
belli olur. Bunlar umumiyetle, gösterme vazifesinin yanında kuvvetlendirme vazifesi 
de görürler. (Hacıeminoğlu,1992:306) 

ta: Bu edat Farsçadan geçmiştir. 
tâ anıng birlikini ve barlıkını halayıkğa bildürüp (7-8) 
ta rastlık bile halayıkları arasında hükm kılıp meyl-i mezâhin kılmağaylar (9) 
ta cihan barınça bolğay (38-39) 
tâ tang ki atdı (166-167) 
ta bir hafta on künke tegrü iş küçleri bu boldı (168) 


11. Tekrarlama Edatları 


Bunlar umumiyetle fiillerden önce gelerek hareketin miktar ve tekerrür 
sayısını tayin eden edatlardır. (Hacıeminoğlu,1992:309) 
kerret: 
ol eşmâda hazret hân üç kerret kamçısın sildedi (248) 
bir kerret ok körnüş kıldım (297) 
bir iki kerret gaZap birle bakdı (322) 
bir kerret aytıp ötdi (411) 


yana: 

yana bir güruhnı pâdişâhlar ve hâkimler kıldı (8) 

yana on yiti oğul kim özge Za' ifelerindin bolup irdi (68-69) 
imdi keldik yana evvelki sözning başığa (105) 
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yana ahşam ki boldı (167) 
yana andın selâmet çıkıp öz vilâyeti Hâcı Turhanğa keldi (182) 


12. Zaman Bildiren Edatlar 


gâh: Farsça zaman bildiren bir edattır. Metinde iki yerde geçmektedir &er gâh 
kı şeklinde kullanılmıştır. 
her gâh ki şohbet tutsalar öz kolığa ki ayak kelür irdi (564-565) 
her gâh ki bizning bu naşihatimizni unutup ferişân sözley başlasangız (279-280) 


hâlâ: 
hâlâ munung köngli ösüp turur (153) 
hâlâ Koral pâdişâhınıng evlâdı turur (181) 
bu hâlâ Za'ifesini unutup turur (311) 
hâlâ her yılda anıng selâmetlık haberi kele turur (369) 


F.FİİL 


Filler hareketleri karşılayan kelimelerdir. Hareket kelimesini burada tabii, 
geniş mânâsı ile alıyor ve nesnelerin zaman ve mekan içindeki her türlü yapma, olma 
ve durmaları için kullanıyoruz. Çekimli fiil şekle, zamana, şahsa bağlanmış bir 
hareketi karşılayan kelimedir. (Ergin,1993:266) 

Burada fiil şu bakımlardan ele alınmıştır. 

1. Fiil çekiminde şahıs 

2. Fiillerde olumsuzluk 

3. Soru şekli 

4. Fiil çekiminde şekil ve zaman 
5. Fillerin iki kipli çekimi 

6. Bildirme 


I. FİİL ÇEKİMİNDE ŞAHIS 


a) Çağatay Türkçesinde ve dolayısıyla Çingiznâme'de geniş zaman, şimdiki 
zaman, öğrenilen geçmiş zaman ve gelecek zaman çekiminde şahıslar, şahıs 
zamirleri vasıtası ile bildirilir. Ancak 3.teklik ve çokluk şahıslara ait örneklerde “ol” 
zamiri düşmüştür. 

Teklik 1. şahıs: bolur men (471), kelür men (740) bitip turur men (52), tapgay men 
(207) 


Teklik 2. şahıs: sorar sin (727), karır sen (533), anglağay sen (413) 


Teklik 3. şahıs: kaçar (795), alur (512), ayta turur (112), kele turur (129), keltürüp 
turur (388), içgey (568) 
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Çokluk 1. şahıs: kirer biz (480), sorar biz (617), barur biz (637), bara turur biz (71- 
72), kele turur miz (392), bolup turur biz (515), körgeymiz (801) 


Çokluk 2. şahıs: kılur siz (397), aytur siz (519), barur siz (467), bola turur siz(361), 
bolup turur siz (394), yetgeysiz (723) 


Çokluk 3. şahıs: kırarlar (603), tirler (53), kılurlar (450), tarta tururlar (294), kalıp 
tururlar (184), kelgeyler (786) 


Metinde çokluk birinci şahısta “biz” zamiri ekleşmemiştir fakat metinde üç 
yerde -miz şekli ile karşımıza çıkmaktadır. Çokluk üçüncü şahıs -lar, -ler olarak 
ekleşmiştir. 


b) Görülen geçmiş zaman ve şart çekiminde kullanılan ve iyelik eklerinden 
çıkmış şahıs ekleri şunlardır: 
Teklik 1. şahıs: -m 
keldi-m (111), aytdı-m (419), bilse-m (23) 
Teklik 2. şahıs: -ng 
kördü-ng (296), aydı-ng (327), başlasa-ng (534) 
Teklik 3. şahıs: - 
bildi (171), bakdı (322), birse (736) 
Çokluk 1. şahıs: -k 
kaçdu-k (259), keldü-k (185), alsa-k (604) 
Çokluk 2. şahıs: -ngiz 
indi-ngiz (721), keldi-ngiz (722), başlasa-ngız (280) 
Çokluk 3. şahıs: -lar, -ler 
birdi-ler (123), aldı-lar (252), birse-ler (827) 


c) Emir ve istek çekimlerinde kullanılan şahıs ekleri şunlardır: 
Emir: Emir çekiminde her şahıs çekimi için ayrı ayrı ekler mevcuttur. 
Teklik 1. şahıs: -ay , -ayın, -eyin 
kalturay (718), aytayın (111), kireyin (481) 
Teklik 2. şahıs: -gıl, -gil 
ayt-gil (414), bil-gil (619), kitgil (843) 
Teklik 3. şahıs: -sun, -sün 
bir-sün (510), bol-sun (355), kal-sun (559) 
Çokluk 1. şahıs: -alı, -eli 
bar-alı (80).iç-eli (631), kaç-alı (610) 
Çokluk 2. şahıs: -(i)ng, -(i)ngız, -(i)ngizler 
uruşdur-ung (162), bir-ingiz (479), kel-ingizler (461) 
Çokluk 3. şahıs: -sunlar, -sünler 
keltür-sünler (135), kel-sünler (402), yığıl-sunlar (866) 
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b) Sadece mutlak gelecek zamanda kullanılan şahıs ekleri metinde az 
kullanılan bir şekildir, metinde üç yerde geçmektedir. 
Teklik 1. şahıs: -m, yetkürgü-m turur (761) 
Teklik 3. şahıs: -sı, bolgğu-sı turur (787) 
Çokluk 1. şahıs: biz, bargu turur biz (605) 


IL. FİİLLERDE OLUMSUZLUK 


Bütün fiil zaman ve kiplerinde olumsuzluk eki olarak -me, -ma 
kullanılmaktadır. Ek-fiil kökğne de getirilen bu ek, zaman ve şahıs eklerinden önce 
gelir. 

Olumsuz şekillere ait örnekler, fiil çekimi bölümünde her zaman için verilen 
örneklerin sonunda gösterilmiştir. 


HI. FİİLLERDE SORU 


Fiillerde soru eki -mu, -mü'dür. Metinde bu ekin düz vokalli şekline iki yerde 
rastlanmaktadır.Bunun dışında hep yuvarlak vokallidir.Bu ek genellikle zaman 
eklerinden sonra gelir. Metinde ayrıca soru zamirleri ile de soru cümleleri kurulur. 
Metnimizde -mu, -mü'nün geçtiği örnekler pek fazla değildir. 
sizning ilde sıçkan köp bolur mu (291) 
sizning ilde yağmur köp bolur mu (292) 
sizning ilde sıçkan köp bolur mu (299) 
sizning ilde yağmur köp yağar mu (300) 
yağmur köp yağar mu (303) 
bu işni kıldım revâ bolgğaymu (401) 
kördingiz mü (600-601) 
men mundın ok öyimni istem bolgğaymu (723-724) 
körding mü ol mining atam turur (800) 


IV. FİİL ÇEKİMİNDE ŞEKİL VE ZAMAN 


1. Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman eki -dı, -di, -du, -dü'dür. Bu ek sonu ünlü ile veya 
sedalı bir ünsüzle biten fil köklerine geldiği zaman her hangi bir değişikliğe 
uğramaz. Sonu sedasız bir sesle biten fiil köklerine geldiği zaman nadiren ünsüz 
benzeşmesi sonucu -t1,- ti, -tu, -tü halini alır. 

Zaman ekinden sonra gelen şahıs eki ünlüsünün düz ve yuvarlak oluşunda 
kesin bir kural yoktur. Sadece 3. tekil şahısta ek ünlüsü daima düzdür. 

1.Teklik şahıs: -dım, -dim, -dum, -düm 
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bu “arZımnı sizge aytayın tip keldim (111) 
men hem kaytdım (302) 
sanga aytdım (419) 
atkılaşa çıkdum (730) 
kördüm ki kişi köp dur (730) 
hânnı iki kişi kelip tutganın kördüm (812) 
2.Teklik şahıs:- dıng, -ding, -dung, -düng 
karındaşımız hânnı neçük kördüng (296) 
yahşı aydıng (327) 
sen Kökedeyde hân boldıng (861) 
hem ol işke râzı boldung (627) 
kötimizden nite kelding (863) 
3.Teklik şahıs: -dı, -di, -tı, -ti 
Şeybân Han bildi (171) 
bir iki kerret gaZap birle bakdı (322) 
tang ki atdı (328) 
hânnıng özge Za'ifelerini hem aldı (378) 
Tang-galide orun birdi (858) 
bular hem turuş birmey uluğları kaçtı (147) 
1.Çokluk şahıs: -duk, -dük, -dık, -dik 
yana keldük Şayın Han hikâyetinğa (185) 
ol cihetdin tura bilmey kaçduk (259) 
bukün ahşam birle bir iş kıla alsak alduk (604) 
imdi keldik Hızr Hân hikâyetige (648) 
andın oray gerdân bolduk (674) 
2.Çokluk şahıs: -dıngız, -dingiz 
bardıngızlar barça helâk boldıngızlar (418) 
il içinge indingiz (721) 
orda yakın keldingiz (722) 
Metinde iki yerde -dıngızlar şeklinde geçmektedir. 
3.Çokluk şahıs: -dılar, -diler, -tılar, -tiler 
sol kolı birlen Sir Deryâsı boynundakı vilâyetlerni İcenke birdiler (123) 
ol vilâyetgğa kim keldiler (199) 
atların yarağların tamâm aldılar (252) 
ağzını berkittiler (487) 
koy eti bişdi tigen mahalde tennürning ağzın açdılar (492) 
hânnıng kişileri kelip öyimni bastılar (729-730) 
ol yanga kaçtılar (815) 
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c. Görülen Geçmiş Zamanın Kullanılışı: 


1. Görülen geçmiş zamanın başlıca kullanılışı, geçmişte başlayıp geçmişte 
bitmiş olan ve anlatan tarafından görülmüş kesin yargıları anlatmaktır: 
men bu şohbet birle meşhür boldım (35) 
âhir hükm kıldılar (47) 
bu vilâyetlemi tört oğlığa bahşiş kıldı (598) 
ağasığa köp teklif kıldı (78-79) 


2. Görülen geçmiş zaman, bazen, gelecekte mutlaka ortaya çıkacak olan bir 
harekete işaret etmek için kullanılır: 
bukün ahşam birle bir iş kıla alsak alduk (604) 
sizler barıp ordalar işikige tüşüp iki kerret çevçev tip yaslağandın song olar kol 
tepretip sizlerni kırmak boldılar (415-416) 
eger sizler bir kerret çev tigeni üstige yürüp kol tepretmesengiz bardıngızlar barça 
helâk boldıngızlar (417-418) 


d. Görülen Geçmiş Zamanın Olumsuz Çekimi: 


Metnimizde görülen geçmiş zamanın olumsuz çekiminde çokluk 2. şahsa ait 
örnek mevcut değildir. Diğer şahıslarda çekimleri şu şekildedir: 
1.Teklik şahıs : -medim 
özge bil-medim (297-298) 
andın song ne bolğanın bil-medim (812-813) 
2.Teklik şahıs : -madıng 
ne üçün kabül kıl-madıng (112) 
3.Teklik şahıs : -madı, -medi 
ol ahşam tang atkunça ol sedâ ve ol gavğa tın-madı (165-166) 
özge kâfir Za'ifeleming sütini em-medi (195) 
hazret-i hândın nesil kal-madı (267) 
on beş künol yirdin atlan-madı (309-310) 
hiç yirde kör-medi (328-329) 
mini çırlap hiç söz ayt-madı (622) 
yırakdakı illerning çeriki hânğa yetüşe al-madı (775-776) 
1.Çokluk şahıs : -medük 
münâsip kör-medük (316) 
3.Çokluk şahıs : -madılar 
haberdâr bola al-madılar (174) 
beli songında kolı bar tip hufkuva al-madılar (808) 
kabul kıl-madılar (110) 
pervây kıl-madılar (411) 
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2. Anlatılan Geçmiş Zaman 


Anlatılan geçmiş zaman metinde iki farklı şekilde yapılmıştır. 

a. -up Zzarf-fil eki ile tur(lur) bildirme şeklinin birleşmesiyle meydana 
gelmiştir. Bugün yazı dilimizde bulunmayan bu yapıyı, Türkiye Türkçesine daha 
ziyâde -mlş t kişi veya -mlştır olarak aktarabiliriz. Ancak, tıpkı -mlş ekinin iki ayrı 
temel fonksiyonu olduğu gibi, -mlş diye aktarabileceğimiz bu kullanışların da 
(duyulan geçmiş zaman ve farkına varılan geçmiş zaman olarak) iki ayrı fonksiyonu 
vardır. Ayrıca bu ekte “sürmekte olan, devam edegelen bir geçmiş zaman? 
fonksiyonu da sezilir. Yine bu ekin 1.Teklik ve çokluk kişilerle çekimleri daha 
ziyâde “görülen geçmiş zaman? gibi kullanılır. Günümüz Azerbaycan Türkçesinde bu 
ek daha yaygın olarak görülür. (Gülsevin,1997:83) 

-p zarf-fiil eki, bir Kıpçak dil özelliği olarak yalnızca Kıpçak lehçesinin 
kullandığı alanlarda kalmamış, tarih içinde Kıpçak-Oğuz karışımıyla Harezm ve 
Çağatay sahalarına hatta Eski Anadolu Türkçesine kadar özellikle Moğol ordularının 
batıya doğru ittiği Türk halklarıyla bir çok dil özelliği Azerbaycan'a, Anadolu'ya, 
Irak ve Suriye'ye kadar yayılmıştır. Çoğu zaman -tur (< turur ) şekliyle birlikte 
kullanılan -p morfemi, Azeri ağızları içinde de aynı fonksiyonları sürdürmüştür. 
(Ünver,1992:15-16) 

Metinde bu kullanımın teklik 2. şahıs çekimine rastlanmamaktadır. 

1.Teklik şahıs : -(i)p turur men 
barçasın eşitmek birle bitip turur men (52) 
ne çekip turur men (74-75) 
hazret-i İlbars Hândın eşitip turur men (579) 
fakir olardın işitip turur men (709) 

3.Teklik şahıs : -(i)p turur 
bu ırakdın kelgen ilçi kelip turur (275-276) 
hâlâ hod tamâm hâlâyık anga yüz keltürüp turur (388) 
barça halâyık sizge muti' ve fermânberdâr bolup turur (394-395) 

Özbegler Tay Doğlı begimni Hızr Hân öltürüp turur tirler (681-682) 
kara kişi Mamay halk ulusnıng tamâmdın alıp turur (826-827) 

1.Çokluk şahıs : -(i)p turur biz 
Hüdâ-i ta“âlânıng emri birle kelip turur biz (467-468) 
bizler hem kâfirga bende bolup turur biz (515) 
özge oğla(nla)rı(n)dın ayrılıp yurtında bolmakınıng cihetin yukarıda zikr kılıp turur 
biz (546-547) 

2.Çokluk şahıs : -(i)p turur siz 
imdi özingizge ohşatıp hân bolup turur siz (393-394) 

3.Çokluk şahıs : -(i)p tururlar 
Şeybân Han birle barıp anda kalıp tururlar (184) 
hazret-i dost-sultânnıng tevârihleride aytup tururlar (262) 
iki aydın song öldi dip tururlar (263-264) 
ba'Zılar on üç yıl bazılar on altı yıl pâdişâhlık kıldı tip tururlar (265-266) 
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b. -gan, -gen sıfat-fiilinden yapılan geçmiş zaman, tesirleri hâlâ devam eden 
tamamlanmış bir harekete işaret eder. (Eckmann,2003:124) 
Metnimizde bu şekle ait çekimlerden 1. ve 3. teklik şahıslar ve 1. çokluk 
şahsa ait örnekler bulunmaktadır: 
1. Teklik şahıs : -ğan, -gen turur men 
ol yirlerni körgen turur men (238) 
3. Teklik şahıs : -gan, -gen * -dur 
bu yanglığ torfe divâne kişi bolğandur (330) 
bu bedbaht hod maksudı öz kızı bolgandur (511) 
Toktamış Hânnı Urus işikidin çıkğandur tirler (706-707) 
Şayın Hân oğlanlarıdın song ol hân tahtında hânlık bizke teggendür tirler (103-104) 
1. Çokluk şahıs : -gan, -gen * -dur biz 
ol iki ilni alıp Şayın Hân salğan yurtumızda öz hâlımızğa koygandur biz (97-98) 


Metinde anlatılan geçmiş zamanın olumsuz çekimine ait örnek yoktur. 


3. Geniş Zaman 


Eski Türkçede geniş zaman ekleri -ur, -ür; nadiren -ar, -er; tek tük de -ır, -ir; 
fil tabanının ünlü ile bitmesi halinde -yur, -yür; nadiren -r şeklinde karşımıza 
çıkmaktadır. (Gabain,2003:80) 

Metnimizde geçen geniş zaman ekleri -ar, -er; -ur, -ür; -r; -yür'dür. Hangi 
füllerden sonra hangi eklerin geleceği belli bir kurala bağlı değildir. Çağatayca El 
Kitabı'nda Janos Eckmann bu eklerin kullanılış kaidelerini şu şekilde belirtiyor: 

a) -r vokalle biten fiil kök ve gövdesine eklenir. 15. yüzyılın ilk yarısının 
yazarlarında ve Şeybani Han'da, bazen, ekin -yur, -yür arkaik şekli mevcuttur. 

b) Tek heceli fiil kök ve gövdeleri -ar, -er, nadiren -ur, -ür şeklini alırlar. 

c) Birden fazla heceli kök ve gövdeler -ur, -ür alırlar. (Eckmann,2003:102- 
103) 

Kutadgu Bilig'de geçen geniş zamana ait örnekleri devrin diğer eserleri ve 
daha eski metinlerdeki örneklerle karşılaştıran Ahmet B. Ercilasun bazı sonuçlara 
ulaşmıştır. Geniş zaman eklerinin başlangıçtaki durumu ve daha sonraki gelişmesi 
hakkında şunları belirtmektedir: Türkçenin başlangıcında geniş zaman ekleri iki 
türlüydü: -ur, -ür ve -ar, -er. Kanaatimizce -ar, -er, ünsüzle biten, tek heceli basit 
fillerin geniş zaman ekiydi. Tek heceli de olsa türemiş fiillerin geniş zaman eki -ur, 
-ür idi. “sa-n-ur, yi-ş-ür” gibi türemiş fiil olduğu açıkça belli olan tek heceli 
örneklerdeki durum, bu görüşümüzü destekler. Ayrıca ünsüzle biten tek heceli fiiller 
arasında -ur, -ür'lü şekillere ; |, n, r, d ile bitenlerde rastlanması da bu bakımdan ilgi 
çekicidir. Bu ünsüzlerin başlıca fiilden fiil yapma ekleri olduğu malumdur. Sonunda 
bu sesleri taşıyıp -ur, -ür ile geniş zaman yapılan fiiller, büyük bir ihtimalle basit 
değil, türemiş fiillerdir. “ayur, korkur, tüşür, yatur” gibi örneklere bu gözle bakmak 
lazımdır. Birden fazla heceli fiillerde görülen -ar, -er ekini ise iki sebebe bağlamak 
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istiyoruz: 1. Kök itibariyle taklidi olmaları; 2. İki fiilin birleşmesinden meydana 
gelmiş olmaları. 

Türkçenin en eski metinleri olan Orhun Abidelerinden itibaren geniş zaman 
ekinde değişmeler başlamıştır. Bu değişmeleri ikiye ayırmak lazımdır: 1. -ur, -ür ile 
-ar, -er arasındaki geçişler; 2. -ur, -ür > -ır, -ir, -r şeklindeki değişmeler. 

Birinciye ait örnekler çok değildir: körür-körer, urur-urar, tegir-teger, tunur- 
tunar vb. -ur, -ür'den -ar, -er'e doğru olduğunu sandığımız bu geçişin sebebi, bizce 
başka tek heceli fiillerin tesiridir. Kaşkarlı Mahmud, bunun bir Oğuz-Kıpçak 
hususiyeti olduğunu söylüyor. 

Geniş zaman ekinde meydana gelen asıl mühim değişiklik; -ur, -ür > -ır, -ir, -r 
şeklindeki değişmedir. Tabii ki bunun sebebi, ünsüzle biten fiiller için asimilasyon 
(fil sonundaki düz ünlünün tesiri); ünlüyle bitenler için haplolojidir. Bu değişmeye 
en eski metinlerden itibaren rastlıyoruz. (Ercilasun,1984:119-120) 

Metnimizde geçen geniş zaman ekleri şunlardır: 

-ar, -er: 

1.Teklik şahıs: -ar men, -er men 
men bu yağını basar men (230) 

2.Teklik şashıs: -ar sin, -er sin 
ne sorar sin (727) 

3.Teklik şahıs: -ar, -er 
Kulzum diryâsıdın şahçe-şakçe sular çıkar (236-237) 
azlı köplikimizni bilmes kaçar (795) 
beli köp yağar (292) 
hem songımızdın hân yeter (814-815) 

1.Çokluk şahıs: -ar biz, -er biz 
kaysımız kirer biz (480) 
sindin bir söz sorar biz (617) 

3.Çokluk şahıs: -arlar, -erler 
takı tanglakı körünüşde barçamıznı kırarlar (603) 
körerler hiç yirde hân yok (811) 
olar ki tül ordanıng işikinge tüşüp yas tutarlar (404-405) 


-ur, -Ür: 
1.Teklik şahıs: -ur men, -ür men 
kaysıngıznıng diningiz bir Hakk bolsa anıng birle bolur men (471) 
men elbette sanga kelür men (740) 
sizning közingizge yaman körinür men (116) 
3.Teklik şahıs: -ur, -ür 
takı kızını alur (5912) 
takı aytur kim (410) 
Şeybân Hânga ilkün berür vilâyetler birür (151-152) 
filân kişi karı sözni yahşı bilür (30-31) 
1.Çokluk şahıs: -ur biz, -ür biz 
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tangla ki körünüşke barur biz (637) 
siz eger baş bolup himmet tutsangız üstünge yürür biz (674-675) 
2.Çokluk şahıs: -ur siz, -ür siz 
könglüngüz ne tilese anı kılur siz (397) 
sizler bu sözge ne aytur siz (518-519) 
ne işke barur siz (467) 
3.Çokluk şahıs: -urlar, -ürler 
ayturlar ol yürüşde Şeybân Hânğa otuz ming kişi koşup karavıl yiberdi (126-127) 
andağ rivâyet kılurlar (450) 


Tr: 
1.Teklik şahıs: -r men 
Şeybân Han munıng üstünge ılğar men tip aydı (130) 
2.Teklik şahıs: -r sen 
kündin künge karır sen (532-533) 
3.Teklik şahıs: 
bu söz galat ohşar (379) 
3.Çokluk şahıs: -rlar, -rler 
kulak eşitken sözning köpreki yalğan tirler (53) 
Isatayğa örüm çetip Alataygğa ming birdi dirler (444) 
Toktamış Hânnı Urus işikidin çıkğandur tirler (706-707) 


-yür: Metinde arkaik bir şekil olan -yür eki vokal ile biten ti- ve yüri- fiillerinden 
sonra altı yerde kullanılmıştır. Bunlardan bir tanesi geniş zamanın hikaye 
çekimindedir. 

sizlerning atalarıngızğa tilegen hem salmadı tiyürler (93) 

yüküngende ol işlerde biz yok turur biz tiyürler (100) 

üç künlük yir ilgerü yüriyür irdi (127-128) 

yetmiş yıl hânlık kıldı tiyürler (354) 

ne işke yüriyürsiz (467) 

Urus Hânnı basıp öltürdi tiyürler (818-819) 


a) Geniş Zamanın Kullanılışı: 


Geniş zaman fiilin ifade ettiği oluş, hareket yahut durumun belirli bir 
zamanda olmayıp, halde veya gelecekte yapılabileceğini bildirir. Bu bakımdan geniş 
zaman ekleri umumiyetle şimdiki ve gelecek zaman mefhumlarını da ifade ederler. 
(Hacıeminoğlu,2000:129) 

Metnimizde geniş zamanın kullanılışları şu şekildedir: 

1. Geniş zaman, husüsi bir zamana işaret etmeyen belirsiz bir olma veya 
yapma bildirir: 
andağ rivâyet kılurlar (450) 
filân kişi karı sözni yahşı bilür (30-31) 
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ayturlar ol yürüşde Şeybân Hânğa otuz ming kişi koşup karavıl yiberdi (126-127) 
bu gâyetği tegrü ayturlar (169) 


2. Geniş zaman bazen, şimdide yer alan henüz tamamlanmamış bir hareketi 
bildirmek için de kullanılır. Metinde şimdiki zaman çekimi çok az kullanılmıştır. 
Şimdiki zaman anlamı geniş zaman ile verilmiştir. 
kal“ a halayıkları serâser ang-tang bolup her saru yügrüşürler (164-165) 

ol kal“a bir yalıng kayanıng üstünde tururlar (172) 

ne işke yüriyürsiz ne işke barur siz (467) 

kündin künge karırsen (532-533) 

bu hikâyetler bu sözler ki imdi zikr kılur turur (577-578) 


3. Gerçeklik taşıyan hikayelerdeki geniş zaman, görülen geçmiş zaman yerine 
kullanılır. 
sizlerning atalarıngızğa tilegen hem salmadı tiyürler (93) 
kumlı beyik tepeleri bolur (237-238) 


4. Geniş zaman şekli bazen de gelecek zaman anlamı taşır. 
aramızda kine ve “adâvet bolğay sizning közingizge yaman körinür men (116) 
Şeybân Han munıng üstünge ılğar men tip aydı (130) 
men bu yağını basar men (230) 
kaysıngıznıng diningiz bir Hakk bolsa anıng birle bolur men (471) 
tangla ki körünüşke barur biz (637) 
eger baş bolup himmet tutsangız üstünge yürür biz (674-675) 
men elbette sanga kelür men (740) 


b. Geniş Zamanın Olumsuz Çekimi: 


Metinde bulunan geniş zaman olumsuz şekilleri şunlardır: 
1. Teklik şahıs : -man, -man 
ol kelgen kişi ne aytğanın bil-men (621-622) 
2. Teklik şahıs : -massen 
mining hânlığımga sen çıda-massen 
3. Teklik şahıs : -maz, -mez, -mas 
bu Bazarçığa boyun sun-maz (666-601) 
Muhammediye kâfir Za'ife sütini em-mez (196) 
işitmek bile zabt kılmak bol-mas (46) 
bir tağ hiç kal-mas(321-322) 
sining hânlıkıngga boyun sun-masdur (626) 
ahşam kişi tanı-mas (324) 
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4. Şimdiki Zaman 


Metinde geçen şimdiki zaman eki şudur: 
-a, -e, -y t turur t şahıs zamirleri 
1. Teklik şahıs: 
men emgeklig ekeningni köre turur men (728) 
2. Teklihk şahıs: 
ilgerü ümidlik yahşı kişi körüne turur sin (840) 
3. Teklik şahıs: 
sindin sebeb hân bizke gazab kılıp malımıznı ala turur (755-756) 
Şayın yosaklı söz ayta turur (111-112) 
ne cihetdin bi-tâkat bola turur (360) 
Maskev pâdişâhı karşu kele turur (129) 
beg sizni çırlaydır (598) 
1. Çokluk şahıs: 
yat yurutğa bara turur biz (71-72) 
ol kişini alıp kele turur miz (392) 
2. Çokluk şahıs: 
bu yol neçük bi-tâkat bola turur siz tidi (361) 
minim günâhım ne turur mundağ kıla turursiz (616-617) 
3. Çokluk şahıs: 
ayakımdın tarta tururlar (294) 


b. Şimdiki Zamanın Olumsuz Çekimi: 


1.Teklik şahıs : -maymen 

ne cihetdin kabul kıla almağanların bile al-maymen(110-111) 

bu cihetdin kabul kıl-may men (117) 

munung yağısını bozup kitmekni özümge ohşata al-may men (839) 
3.Teklik şahıs :-may 

atasınıng hânlıkığa çıda-may (684-685) 
2.Çokluk şahıs :-may turur siz 

sizler manga inan-may turursiz (226) 


5. Gelecek Zaman 


Metnimizde gelecek zaman -gay, -gey eki ile yapılmaktadır. Metinde bir 
yerde -ga eki, üç yerde de -gu, gü eki kullanılmıştır. 
a. -Say, -gey 
1.Teklik şahıs: 
hân bolğay men (78) 
dünyânıng pâdişâhlığına takı meşekkatine özimni salğaymen (207-208) 
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sizning hizmetde tapğay men (207) 
öz eyem oğlı turğanda men hân bolayın tigey men (401) 
2.Teklik şahıs: 
mining atım Sangğusun anglağay sen (412-413) 
kaçan karıy başlasang andın song koyğaysen (534) 
3.Teklik şahıs: 
tangla sen karığandın song hânlığıngnı talaşıp alğay (533-534) 
za'ifesi hatırına tüşüp atlangay tidiler (312-313) 
bu defterdi bitilgey (316-317) 
ol zamânğa tegrü ki ayaknı içgey (568) 
bir tennurga sâhirlerdin bir kişi kirgey yana bir tennurga bulardın bir kişi kirgey 
(476) 
1.Çokluk şahıs: 
sizlerni müsülmân kılgay miz (468) 
biz yaş oğlanlar ne kün körgeymiz (801) 
2.Çokluk şahıs: 
sizler mundın ok kaçgay sizler (244) 
müsülmânlarıng başındın def" kılay siz (516-517) 
mini imgetip iltip yetgeysiz (723) 
3.Çokluk şahıs: 
iki tennür kazgaylar (475) 
bizning artımızdın kelgeyler (786) 
her birisini on araba süksük bile kızdurğaylar (475-476) 


b. -ga: Bu bu şekil için de bir örnek mevcuttur. 
3.Teklik şahıs: -ga 
Allah ta“alâ celle celâlühü ayga (868) 


c. -gu, -gü t iyelik ekleri * turur 
Mutlak gelecek zaman, gelecekte mutlaka yer alacağı veya ortaya çıkacağı 
düşünülen bir hareketi veya durumu belirtmek için kullanılır. (Eckmann,2003:126) 
Metinde az kullanılan bir şekildir. Üç yerde geçmektedir. 
1.Tekil şahıs: 
inşâ-Allah ölmesem özümni yetkürgüm turur sizlerge (760-761) 
3.Teklik şahıs: 
eger yağı bizni basa sürenidin malum bolgusı turur (786-787) 
1.Çokluk şahıs: 
tangla barça ölümge barğu turur biz (604-605) 


b. Gelecek Zamanın Olumsuz Çekimi: 


1.Teklik şahıs: -mağaymen 
Bu şekle ait metinde üç örnek mevcuttur. 
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bu çakğa tegrü sining irkelikni ve mahâllerining çeke al-mağay men (74) 
hân bolsam burunkı teg anıng mahâlni çeke al-mağay men (116-115) 
sining sözingni ve öyingni ve ötüningni özge kıl-mağaymen (736-737) 
3.Teklik şahıs: -mağay, -megey 
anga ötrü çıkıp uruşmakımız maşlahat bol-mağay (222-223) 
eger kişi özi bil-megey bilgenlerning sözige ingey (288) 
hâlâ bu yirdin turup düşmünlık zâhir kılsak işimiz rast kel-megey (388-389) 
munga il kün vilâyet birip öz kaşıngda saklamağıng ohşa-mağay (153-154) 
1.Çokluk şahıs: -mağaybiz 
Bu şekle ait metinde bir örnek mevcuttur. 
kılalı sining nökerçilikingdin boyun tolgğamağay biz (618-619) 
2.Çokluk şahıs: -mağaysiz 
Bu şekle ait metinde bir örnek mevcuttur. 
ol hâlde sözlemekni pes kıl-mağaysiz (281) 
3.Çokluk şahıs: -mağaylar 
tarastlık bile halayıklarnı arasında hükm kılıp meyl-i mezâhin kıl-mağaylar (9) 
birbiringe zulm-i ziyâdeliık kılmaknı koy-mağaylar (9-10) 


6. Emir Kipi 


Tasarlama kipi eklerinden biri olan bu ekler tasarlanan hareketi emir şekline 
ifade eder, hareketin emirle yapılmasına işaret ederler. Emir şeklinde diğer fiil 
çekimlerinden çok farklı olarak şahısların ayrı ayrı ekleri vardır. (Ergin,1993:288) 

Türkçede emir kipi ile istek kipi birbirine karışmış durumdadır. Bu konuda 
türkologlar farklı görüşler ileri sürmüşlerdir. J. Eckmann emir kipinin sadece ikinci 
ve üçüncü şahıslarda mevcut olduğunu belirtmiş, istek kipinin ise sadece birinci 
şahısta bulunduğunu belirtmiştir. (Eckmann,2003:113-114) M. Ergin ise bu konuda 
Türkçede emir birinci şahıs ekleri vardır, bu ekler aynı zamanda istek şekli içinde 
kullanılırlar, görüşünü ileri sürmektedir. (Ergin,1993:291) A. Von Gabain, dilek 
kipleri adı altında emir ve istek kipini beraber ele almıştır. (Gabain,2003:79) 
A.B.Ercilasun emir kipinin içinde istek manasını göstermiş, ayrı bir istek kipinden 
bahsetmemiştir. (Ercilasun,1984:146) 

Biz çalışmamızda, istek manası taşıyan 1.teklik ve 1.çokluk şahıs çekimlerini 
de Emir Kipi başlığı altında ele alacağız. Emir çekiminde her şahıs için ayrı ayrı 
ekler kullanılır. 

1.Teklik şahıs : -ay , -ayın, -eyin şekli için metinde yedi örnek mevcuttur. 
bir yalang tirlik kiygen yigit sudın çıkıp yüz töben tüşüp iki bükülüp kalturay (717- 
718) 
bu “arZımnı sizge aytayın (111) 
men bu aşuknı bir kalkannıng ya tolganıng kubbesi üze urayın (229) 
eger günâhımnı bağışlasangız aytayın (366) 
men hem sizlerni kara kişige koşun barayın (435-436) 
men kireyin (481) 
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sizge rastın aytayın (632-633) 


2.Teklik şahıs: -gıl, -gil 
a, Metinde üç örnek eksiz emir şeklindedir. 
Noğay mundın kiç atlandur (607) 
sen ok bar (322) 
imdi yürit (101-102) 
b. Metinde geçen 2.teklik şahıs emir şekli çoğunlukla -gıl, -gil şeklindedir. 
hân bolğil (110) 
ol kişini yana leşker koşup bakmağan vilâyetlerga yibergil (154-155) 
manga bu sözni aytgıl (414) 
eger rastın aytmasang tahkik bilgil (619) 
rastın aytgıl (620) 
mining bu sözümni kabül kılğıl (629-630) 
yeter atdın baytaldın her ne yolınğa yarar çaklı bolsa alıp kitgil (843) 


3.Teklik şahıs: -sun, -sün 
özgege mu birsün (510) 
özümdin song hân bolsun (355) 
bu söz munda mevkuf bolsun (549) 
üstâd kalsun (559) 
kara kişi hân bolmak mundın kesilsün tip (428-429) 
üzimü yisün (510) 


1.Çokluk şahıs: -alı, -eli 
birev birev iş kılalı uluğ babamız Çingiz Hân kaşığa baralı (79-80) 
her ne babamız yarlığı bolsa anıng birle bolalı (81-82) 
ne çaklı “ahd ve şart tiseng içeli (630-631) 
tegmemiz bir yanğa kaçalı (610) 
sizler birle biz bir şart kılalı (228-229) 
siz hem ne türlig maslahat körsengiz andağ kılalı (606) 
bir hile birle özümizni anga yetküre köreli (389-390) 
yalang yüzli yigitni Za ife şüretiğa yasap yırakdın körseteli (311-312) 
biz hem anı hân kötereli (609) 
sini hân kötereli râZı bolgıl kim karındaşlarıngnı öltüreli (625) 


2.Çokluk şahıs:-ng, -ing, -ung, -üng, -ıngız, -ingiz, -ungız, -unglar, -ingizler, - 
ıngızlar 

Bu şahıs için kullanılan ekler şunlardır. 
-ng: Bu şekil için bir örnek mevcuttur. 
at eyerleng (327) 

Bu ek ünsüzle biten fiil köklerine geldiği zaman, fiil kökü yuvarlak ünlü 
ihtiva ediyorsa araya -u, -ü, düz ünlü ihtiva ediyorsa araya -ı, -i ünlüsü girer. 
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-ing, -ung, -üng: 

hod biling ki men bu yağını basar men (230) 

her ne kim âvâz kılur anı birbiringe uruşdurung (162) 
sizler mundın karap turung (242-243) 

ne sorasiz sorung (620) 

evke kirgeç katındakı kişiler bolung (638-639) 

ilning songını ala köçüng (759) 

Bu şahsa ait ikinci emir eki -ngız, -ıngız, -ingiz, -ungız, -üngiz * dir. 
filân sunıng boyıda yaylangız (760) 
manga bu hikâyetlemi kitâbet kılıp biringiz (479) 
manga icâzet biringiz (481) 

Hüdây ta“âlânıng kudretini körüngiz (243) 
yarağıngıznı kılıp turungız (760) 

siz manga himmet tutungız (482) 

kolum ayakımnı boşatıngız (632) 

inimni hân kılıngız (334) 

Kaşkarlı Mahmud'un verdiği bilgiye göre bir kişiden fazla kimseye hitap 
edildiği zaman -ınglar, -ingler; yaş ve mevki bakımından büyük olan bir kimseye 
hitap edildiği zaman -ng kullanılır. Oğuzlar ise çokluk ifadesi için -ng , hürmet ve 
saygı için -ngız ekini kullanırlar. (Kaşkarlı Mahmud,1998:45,63-64) 

Metinde bir yerde emir eki olarak -unglar şekli kullanılmıştır. 
ey feriştelerim güvâh bolunglar (869) 

Metinde üç yerde de -ngizler, -ingizler, -ıngızlar şekilleri kullanılmıştır. 
korkurdın yürüp istengizler (461) 

Muhammed bolsa alıp kelingizler (461) 
Özbegni islâmğa da' vet kılıngızlar (448) 


3.Çokluk şahıs: -sunlar, -sünler 
barçasın keltürsünler (135) 
pâdişâh kelsünler (402) 
eger yağı bizni basa sürenidin ma“lum bolgusı turur turmay kaça körsünler (786-787) 
Şeybân Hânğa ta“alluk il kün barı sanga yığılsunlar (865-866) 
ün işitilür çaklı yirde örkünning yanında alıp yürüsünler (784-785) 


a. Emir Kipinin Kullanılışı: 
1. Öğüt vermek için emir kipi kullanılır. Metnimizde öğüt cümleleri pek fazla 
değildir: 
yeter atdın baytaldın her ne yolınğa yarar çaklı bolsa alıp kitgil (843) 


bu söz munda mevkuf bolsun (549) 


2. Karşılıklı ve kısa konuşmalarda da emir şekline baş vurulur: 
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sen ok bar (322) 
manga bu sözni aytgıl ne söz turur (414) 
eger rastın aytmasang tahkik bilgil ki sini bu yirde öltür biz aydı ne sorasiz sorung 


Ha"“ce Ahmed aydı rastın aytgıl (619-620) 


3. Birinci ve üçüncü şahıslar bugün olduğu gibi çok defa istek ifade eder: 
bu “arZımnı sizge aytayın (111) 

men bu aşuknı bir kalkannıng ya tolganıng kubbesi üze urayın (229) 
eger günâhımnı bağışlasangız aytayın (366) 

men hem sizlerni kara kişige koşun barayın (435-436) 

birev birev iş kılalı uluğ babamız Çingiz Hân kaşığa baralı (79-80) 

her ne babamız yarlığı bolsa anıng birle bolalı (81-82) 

ne çaklı “ahd ve şart tiseng içeli (630-631) 

sini hân kötereli râZı bolgıl kim karındaşlarıngnı öltüreli (625) 

kara kişi hân bolmak mundın kesilsün tip (428-429) 


c. Emir Kipinin Olumsuz Çekimi: 


2.Teklik şahıs: 
a. Ekli emir şekli : -mağıl, -megil 

munung közünçe ferişân kör-megil (276) 

özge söz sor-mağıl (277) 

imdi andağ kıl-mağıl (627) 

sindin sın tapar al-mağıl (654-655) 

mini kelmes tip könglüngni yaman kıl-mağıl (739) 
b. Eksiz emir şekli : -ma, -me 

kıyâmetğa tegrü yaman atnı bitinge al-ma (631) 


3.Teklik şahıs : -masun, -mesün 

Metinde bu şekle ait iki örnek mevcuttur. 
burunkı yahşılar yasağan “imâretni boz-masun (659) 
tohumımız kuru-masun (782) 


2.Çokluk şahıs : -mangız, -mengiz ; -mayın, -meyin 
kim muna eyengizning başı yirlig yiringizdin tepren-mengiz (426-425) 
yirlig yiringizdin teprenmengiz tiyü hâlk yirlig yiride karâr tapgandın song Noğaynı 
ak kiyizge salıp barça ittifak birle han kıldılar(644-645) 
Şayın Hân neslidin mundın özge kişi tap-mayın (272) 
eger omka turmasa her ne sizning aytganıngızdın çık-mayın (231) 
neçük bi-tâkat bol-mayın (362) 
siz mini hânlanurğa yahşı “ahd ve şart kılsangız maşlahatıngızdın çık-mayın (635- 
636) 
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anıng sözünge kir-meyin (660) 


3.Çokluk şahıs: -masunlar, -mesünler 

Metinde bu şekle ait iki örnek mevcuttur. 
her mal ve yarağ ki her kişige tüşüp der dest tâbi alıp kalmasunlar (134-135) 
aydı kılmasunlar (658) 


7. Şart Kipi 


Metnimizde şart eki -se, sa'dır. Eski Türkçede şart, -ser, -sar fiil şekline şahıs 
işaretleri getirilerek ifade ediliyordu. (Gabain,2003:91) Şart kipi bir hareket, bir oluş 
veya durumun vukuunun, her hangi bir oluş, hareket veya durumun vukuuna bağlı 
olduğunu gösterir. Bu -se, -sa ekleri, eski -ser, -sar ekindeki -r sesinin düşmesi ile 
meydana gelmiştir. (Hacıeminoğlu,2000:150) -ser, -sar ekindeki -r düşmesi Eski 
Türkçe döneminde başlamış ve Orta Türkçe döneminde tamamlanmıştır. Kutadgu 
Bilig'de şart kipi artık kurallı olarak -se, -sa ekidir. Şahıs zamirleri veya ekleşmiş 
şahıs zamirleri olarak yardımcı şart cümleleri kurmuştur. (Korkmaz,1995:160) 

Şart kipi Eski Türkçede şahıs zamirleri ile çekimlenirken, metnimizde iyelik 
kökenli şahıs ekleri ile çekilmektedir. Metnimizde bütün şahıslara ait çekimleri 
bulunmaktadır. 


1.Teklik şahıs : -sam, -sem 
kemâ hakk bilsem (23) 
men şâyed ki hân bolsam burunkı teg mahâlleringni çeke almağay men (75) 


2.Teklik şahıs : -sang, -seng 
eger rastın aytsang bizning ittifâk kılsang sini hân-ı mezkür kötereli (617-618) 
kaçan karıy başlasang andın song koyğaysen (534-535) 
sen bizning içimizde hân bolup bizke baş bolsang anı öltürüp andın açığımıznı almak 
âsân turur (628-629) 
ne çaklı “ahd ve şart tiseng içeli (630-631) 


3.Teklik şahıs : -sa, se 
her ne vilâyet ki bakdursa anıng bolsun tidi (155) 
hemin ki orda içinde ki ötek küyin kopsay başlasa bilür irdi (566) 
özge kişige hem birse bolur (510-511) 
her kaçan Hüdâ-i ta'âlâ devlet birse sini devletimge şerik kılıp (735-736) 
eger bularıng dini nâ-hakk bolsa sizlerning bu kündeki işleringiz neçük bâtıl bolup 
mu“til kaldı (471-472) 
her kaysı köymey çıksa anıng dini Hak bolgay (477) 
her ne itse anıng sözindin çıkmaz irdi (528) 
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1.Çokluk şahıs : -sak, -sek 
bukün ahşam birle bir iş kıla alsak alduk (604) 
eger yağını biz bassak sürenimizdin bilip bizning artımızdın kelgeyler (785-786) 
uklağanda biz atlanıp ılgasak ol bizni tuymayın kalur tidi (326) 
düşmünlık zâhir kılsak işimiz rast kelmegey (389) 
kılalı tisek hem küçümiz yetmes (396) 


2.Çokluk şahıs : -sangız, -sengiz 
eger günâhımnı bağışlasangız aytayın (366) 
her gâh ki bizning bu naşihatimizni unutup ferişân sözley başlasangız (279-280) 
düşmanıngızğa yaman dua kılur bolsangız bu tarika du'a kılıngız (285-286) 
siz mini hânlanurğa yahşı “ahd ve şart kılsangız maşlahatıngızdın çıkmayın tidi (635- 
636) 
siz hem ne türlig maslahat körsengiz andağ kılalı tidiler (606) 
siz eger baş bolup himmet tutsangız üstünge yürür biz tidi (674-675) 


3.Çokluk şahıs : -salar, -seler 
bizke baş bola birseler anıng üstige yürisek Tangrı ta“ âlâ anı bizke birse hod “azimet 
uluğ hân bolur irdiler (827-828) 
eger hatası ya galatnı vâkı' bolmış bolsa galatnı çıkarıp hatasını rast kılsalar takı 
fakirni bu işim mâ'mur mâ' zur bilseler “indallahde Zayi“ bolmağay (53-54-55) 
filân kişi karı sözni yahşı bilür tiseler elbette andın barıp tahkik ve teftiş kılur irdim 
(30-31) 

a. Şart Kipinin Kullanılışı: 


1. Yalnız şart ifade eden şart cümlesinin fiilinde: 
eger rastın aytsang bizning ittifâk kılsang sini hân-ı mezkür kötereli (617-618) 
ne çaklı “ahd ve şart tiseng içeli (630-631) 
her kaysı köymey çıksa anıng dini Hak bolgay (477) 
siz eger baş bolup himmet tutsangız üstünge yürür biz tidi (674-675) 
ey bedbaht sen ayt-masang men aytayın (623) 


2. Dilek ve temenni ifade eden ana yardımcı cümleler kurar: 
bizke baş bola birseler anıng üstige yürisek Tangrı ta“ âlâ anı bizke birse hod “azimet 
uluğ hân bolur irdiler (827-828) 
galatnı çıkarıp hatasını rast kılsalar takı fakirni bu işim mâ'mur mâ'zur bilseler 
“indallahde Zayi“ bolmağay (54-55) 


3. bol- yardımcı fiili ile birlikte imkanı veya imkansızlığı ifade etmek için 
kullanılır: 
özge kişige hem birse bolur (510-511) 
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4. bolsa “ise” manasına gelir: 
eger hatası ya galatnı vâkı* bolmış bolsa galatnı çıkarıp hatasını rast kılsalar (53-54) 
eger bularıng dini nâ-hakk bolsa sizlerning bu kündeki işleringiz neçük bâtıl bolup 
mu“ til kaldı (471-472) 
düşmanıngızğa yaman du' a kılur bolsangız bu tarika dua kılıngız (285-286) 


b. Şart Kipinin Olumsuz Çekimi: 


1.Teklik şahıs: -masam, -mesem 
Bu şekle ait metinde bir örnek mevcuttur. 
inşâ-Allah öl-mesem özümni yetkürgüm turur sizlerge(760-761) 
2.Teklik şahıs: -masang, -meseng 
eger rastın ayt-masang tahkik bilgil (619) 
ey bedbaht sen ayt-masang men aytayın (623) 
bir türlig bizning fikrimizni kıl-masang sining yakang bizning elimiz turur(756-757) 
eger öltür-meseng olar sindin uluğ turur (625-626) 
3.Teklik şahıs: -masa, -mese 
eger rastın ayt-masa andağok öltüreli (609-610) 
bol-masa birev birev iş kılalı (79-80) 
eger omka tur-masa her ne sizning aytganıngızdın çıkmayın (231) 
il ve “iyâlımız üstide öler biz bol-masa tohumımız kurumasun (781) 
1.Çokluk şahıs: -masak, -mesek 
Bu şekle ait metinde bir örnek mevcuttur. 
bukün ahşam birle bir iş kıla alsak alduk kıla al-masak tangla barça ölümge barğu 
turur(604-605) 
2.Çokluk şahıs: -masangız, -mesengiz 
Bu şekle ait metinde iki örnek mevcuttur. 
andağ kıl-masangız imdi özingizge ohşatıp hân bolup turur siz (393-394) 
eger sizler bir kerret çev tigeni üstige yürüp kol tepret-mesengiz bardıngızlar barça 
helâk boldıngızlar (417-418) 


8. Gereklilik Kipi 
Metinde gereklilik &ezek sözü ile yapılmaktadır. Metinde buna âit bir örnek 


mevcuttur. 
öltürmek kerek (469) 


a. Gereklilik Kipinin Olumsuz Çekimi: 
Metinde buna ait bir örnek mevcuttur. 
bulamı söylemek kerekmez (469) 
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V. FİİLLERİN İKİ KİPLİ ÇEKİMİ 


Fillerin iki kipli çekimi, arka arkaya getirilen iki çekimli fiil ile meydana 
getirilir. Sonra gelen -ir yardımcı fiili; metnimizde öğrenilen geçmiş zaman ve şart 
şekillerine girerek iki kipli çekimlerin hikaye ve şartını meydana getirmişlerdir. 
Metnimizde rivayet çekimine rastlanmamaktadır. Metinde iki yerde kullanılmış olan, 
gelecek-istek ifade eden iki kipli bir çekime de rastlamaktayız. 


A. HİKAYE 


1. Geniş Zamanın Hikâyesi: 


1.Teklik şahıs: 
hizmetlerinde bolur irdim (22) 
elbette andın barıp tahkik ve teftiş kılur irdim (31-32) 
nâ-ma' kulnı bertaraf kılur irdim (32-33) 
sindin yana söz sorar irdim (294) 
men Tohtamış oğlan men burun hem bolsa sezip yürür irdim (728-729) 
icâzet tilep kit-er boldı (832) 
3.Teklik şahıs: 
ol aytur irdi (214) 
bir niçe kün yürigendin song ınaklarındın ayturdı (824) 
künde körünüşdin kaytıp evke bargğunça oynay küle barur irdi (613-614) 
atdın sığırdın koydın özge cânvârlardın başga her künde toksan kaban şölenide bişer 
irdi (343-344) 
andın song bürüklerin kiyer irdi (569) 
babanıng telkin aytkan âvâzı tennürdin muttaşıl kelür irdi (491) 
Tohtamış oğlanğa kaşd kıl-ur boldı (701-702) 
niteg ki atası Çır-Kutlı üstinge “imâret sal-ur boldı (558) 
Bu şekle ait bir örnekte -ir fiilinin r sesi düşmüş durumdadır. 
eger yarlık kılıp kişi yibersengiz ol kelür idi (370) 
1.Çokluk şahıs: 
Bu şekle ait iki örnek mevcuttur. 
bizler hem atlı tonlı bolur irdük (828-829) 
her niçeler kim karalar irdük (255) 
2.Çokluk şahıs: 
Bu şekle ait bir örnek mevcuttur. 
siz dâim hasta bolur irdingiz (361) 
3.Çokluk şahıs: 
Bu şekle ait iki farklı kullanım mevcuttur. 
a. 3.Çokluk şahıs eki olan -ler, -lar yardımcı fiilden sonra gelmektedir: 
olar aytur irdiler (254) 
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bu hân-ı mezküming hizmetinde bolur irdiler (698) 

hod “azimet uluğ hân bolur irdiler (828) 

gürüh güruh kol kol bolup kelür irdiler (245) 

hânnıng meclisiğa supçakı bile keltürüp koyar irdiler (451-452) 
bu il takı il songıdın köçer irdiler (762-763) 


b. 3.Çokluk şahıs eki olan -ler, -lar asıl fiilden sonra gelmektedir: 
bularga bisyâr cefalar ve bi-edeblik kılurlar irdi (557-558) 
bu taşgarığı oğlanlar bu hâletni mülâhaza kılıp fikr kılurlar irdi (591) 
ol mahalde Şeybân Hân neslidin Mang(kut)ay oğlı Hızr oğlan tirler irdi (543-544) 
andın song anga çonak Hüseyn tirler irdi (574) 
anıng atın Bükri Hâ“ce Ahmed tirler irdi (594-595) 
ol cihetdin anıng oğlanlarını ve neberelerini barç halayıklar “izzet ve hürmet kılurlar 
irdiler (438-439) 
yas tutarlar irdiler (407-408) 
Bu şekle ait bir örnekte -ir fiilinin r sesi düşmüş durumdadır. 
bularnıng birisige Baba Tükles dir idiler (480) 


a. Geniş Zamanın Hikâyesinin Olumsuz Çekimi: 


1.Teklik şahıs: 
men öz râyım öz fikrim bilen yürigen kişi i-mes irdim (226) 
3.Teklik şahıs: 
her ne itse anıng sözindin çık-maz irdi (528) 
leşkerining kırığın körse bol-mas irdi (247-248) 
munung kengeşi özge bolmas irdi (605) 
ne iş birle ve ne keyfiyet birle hân bolğanları mezkur ir-mes irdi (28-29) 
köprekining atları hem mezkür irmes irdi (29) 
olarnıng bu sözindin çık-mas irdi (283-284) 
1.Çokluk şahıs: 
ol iki leşkerning uçını takı kırağını köre bilmes irdük (255-256) 


2. Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesi: 


Bu şekle ait bir örnek mevcuttur. 
olardın song yana mürted bolup kâfir boldılar irdi (498-499) 


a, Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesinin Olumsuz Çekimi: 


Metinde bu şekil için birinci çokluk şahısta çekimlenmiş bir örnek mevcuttur. 
bu kişidin ne horluklar körmedük irdi (627) 
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3. Anlatılan Geçmiş Zamanın Hikâyesi: 


1.Teklil şahıs: 
Bu şekle ait metinde dört örnek mevcuttur. 
men bu hânedânnıng nimeti birle ferverde bolup irdim (23) 
hân yarlıkı birle hizmeting kılıp kelip irdim (720-721) 
Çerkes vilâyetinğa yiberip irdim (368-369) 
tâ bu çakğa tegrü men anıng mahâllerin çekgen irdim (114) 
2.Teklik şahıs: 
Bu şekle ait metinde bir örnek mevcuttur. 
ne iş kılıp irding (367) 
3.Teklik şahıs: 
Şeybân Hân kılıç çapıp yağılar vilâyetler açıp irdi (438) 
Temür Beg ol mahalde yangı burüc kılıp Buhar ve Semerkandnı alıp irdi (742-743) 
özi “İdil diryâsını keçe çerik atlanıp irdi (307) 
babanıng tükleri öre kopup cibening közleridin çıkıp irdi (485) 
Toğandın iki oğul kalıp irdi (269) 
İcen Hân bile Şayın Hân meşhür turur Turalı Za' ifesindin toğ-an irdi(67-68) 
Bu şekle ait bir örnekte -ir fiilinin r sesi düşmüş durumdadır. 
andın song koyğaysen tip idi (534-535) 
1.Çokluk şahıs: 
Bu şekle ait metinde bir örnek mevcuttur. 
yukarıda hem teğrip bile zikr kılıp irdük (737) 
2.Çokluk şahıs: 
Bu şekle ait metinde bir örnek mevcuttur. 
aydı munçadın berü ve kişi yokdın mini hân kılıp irdingiz (332-333) 
3.Çokluk şahıs: 
Berke Hân zamânında Özbeg ta“ ifesi müsülmân bolup irdiler (497- 498) 
Sığnak şehrinğa kelip irdiler (199) 
bolçal birle yarağların kılıp irdiler (767) 
bir kün Özbeg Hân begleri birle tang atmasdın burunrak köçüp irdiler (408- 409) 
Bu şekle ait bir örnekte -ir fiilinin r sesi düşmüş durumdadır. 
bular hem yarağlanıp kelip idiler (640-641) 


a. Anlatılan Geçmiş Zamanın Hikâyesinin Olumsuz Çekimi: 
Metinde bu şekil için üçüncü teklik şahısta çekimlenmiş iki örnek mevcuttur. 


Tohtamış Hân bile Temür Kutlı hânğa ol mahalde hânlık tegmeydür irdi (696-697) 
ol mining mahâllimni çekgen imes irdi (114-115) 
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4. Gelecek Zamanın Hikâyesi: 


Bu şekle ait metinde bir örnek mevcuttur. 
iki yüz kişi köp bolsa üç yüz kişi bolgay irdi (777-778) 


5. Şartın Hikâyesi: 

Bu şekle ait metinde üç örnek mevcuttur. 
eger bir zamân tevekkuf kılsangız irdi işim tamâm bolup irdi (493-494) 
sâzendeler ötek küyin kopsalar irdi (565) 
sizlerdin biringiz hânlık talaşsangız irdi (434) 


B. ŞART 


1. Geniş Zamanın Şartı: 


Bu şekil için 2.teklik şahısta bir tane örnek mevcuttur. Burada -ir fiili 
ekleşmiş durumdadır. 

2.Teklik şahıs: 
eger teferruğına tüşersen eger meşekkatine tüşersen Hüdây-ı ta“âlânıng takdiringa 
çâre yok turur tidi (208-209) 

3.Teklik şahıs: 
eger yağı kelip mini alur bolsa sizler mundın ok kaçğay sizler (243-244) 
eger bir iş kılur bolsa kılur irdiler (169) 

2.Çokluk şahıs: 
düşmanıngızga yaman du“a kıl-ur bolsangız bu tarika du“a kılıngız (285-286) 


2. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı: 


3.Teklik şahıs: 
barça oğlanlarını il künleri bile koşun birdi irse ol takı bizni “izzet ve hürmet kılıp 
(94-95) 
ol kim Şayın Hân oğlanları Birdibek Hânda tamâm boldı irse Cânbek Hânnıng anası 
Tay-Dualı-begim imdi yürit (100-101) 
namâz-ı şam yakın boldı irse Noğay beg meclisinde kaytıp atlandı (611-612) 
hân hem anga öçeşip altun tirmeni bozup kazaklarınğa üleşdür boldı irse işitip hânğa 
begim kişi yiberdi (656-657) 
Tohtamış oğlan bay-ı mezkürdin nâ-ümid boldi irse icâzet tilep kiter boldı (831-832) 
Hülâgü Hân bu hâbemni işitdi irse atlanıp Şirvân vilâyetinga keldi (190-191) 
anıng kaşığa keldi irse begimning bu nâşâyeste hareketleridin her âsân bolup (670- 
671) 

2.Çokluk şahıs: 

Bu şekle ait metinde bir örnek mevcuttur. 
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sizler kara kişining kullukını nökerlikini kabül kıldıngız irse men hem sizlerni kara 
kişige koşun barayın (435-436) 

3.Çokluk şahıs: 
kol ayakın boşatdılar irse kopup olturup Hâ"ce Ahmed-i mezkürge köp tahsinler 
kıldı (633-634) 
Isatay bu habemi beglerige aydılar irse ittifâk kıldılar (419-420) 
mülâzımlar çıkıp korkurdın teftiş kıldılar irse kördiler (462) 
cibeni hazır kıldılar irse cibe kiydi (483) 
bu hâletni kördiler irse köngüllerin şek şübheni köterip (234-235) 
bu hâletni hân başlığ barça halâyıklar kördiler irse köngülleri kâfir dinidin örülüp 
müsülmânlıkğa meyl kıldılar(489-490) 
bu hâlnı hân başlığ barça halâyıklar kördiler irse fi-I-hâl şeyhlerning eteklerini tutup 
müsülmân boldılar (496-497) 
bir oğlan yigitni Za“ife suretiğa yasap körsetdiler irse körgeç Za'ifesi hâtırınga keldi 
tüşüp aydı (313-314) 


a. Görülen Geçmiş Zamanın Şartının Olumsuz Çekimi: 


3.Teklik şahıs: 
kabul kılmadı irse (79) 
3.Çokluk şahıs: 
il anga boyun sunmadılar irse bu ol neslidin bolur irdi (664-665) 


3. Anlatılan Geçmiş Zamanın Şartı: -mış bolsa 


Metinde bu şekle ait bir örnek mevcuttur. 
nâgâh eger hatası ya galatnı vâkı' bol-mış bolsa galatnı çıkarıp hatasını rast kılsalar 
(53-54) 


C. GELECEK-İSTEK ÇEKİMİ 


2. Geçmiş zamanın gelecek-istek çekimi: -gan bolğay 

Bu bir geçmiş gelecek zamandır ve geçmişteki bir tahmin veya ihtimale işaret 
etmek için kullanılır. (Eckmann,2003:125) 

Metinde bu şekle ait bir örnek mevcuttur. 
uruğın tamâm kır-gan bolgğay (357) 


2. Öğrenilen geçmiş zamanın gelecek-istek çekimi: -miş bolğay 
Öğrenilen geçmiş zamanın gelecek-istek çekimi, Latince “future perfect” gibi, 
gelelecekte tamamlanmış olacak bir yapma veya olma bildirir. (Eckmann,2003:123) 
Metinde bu şekle ait bir örnek mevcuttur : -miş bolgğay 
yana özi hem firlik birle âhir-i “ömringe yet-miş bolğay (357) 
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VI. BİLDİRME 


Metnimizde isimlere gelerek onların fiil gibi vazife görmesini sağlayan 
bildirme şekilleri ir-, i-, tur- filleri ile, şahıs zamirleri ile ve fiilsiz şekilde 
yapılmaktadır. 

Metinde bildirmeler şu şekillerde yapılmıştır: 

1. ir-fiili ile yapılanlar: 

Bu şekil sadece öğrenilen geçmiş zamanda çekimlenmiştir. 

Özbeg Hânnıng Za*ifesi Canıbeg Hânnıng anası irdi (540-541) 
bu hânnıng atalığı irdi (528) 

hânnıng atalıkı irdi (376) 

yana birsi alp atguçu bahadır irdi (596) 

iki oğlı bar irdi (187) 

birisi “âkil ve dânâ irdi (594) 

andın song Melik Eşref tigen Tebriz hâkimi irdi (506) 

men hân kaşında irdim (811-812) 


2. i- füli ile yapılanlar: 

Bu şekil metinde iki yerde bulunmaktadır. 
mining sindin yaşga uluğ ikenim (72-73) 
beli hânım yaşğa uluğ ikenim (113) 


2. tur-fiüili ile yapılanlar: 
Bu şekil sadece geniş zamanda çekimlenir. 
erklik kişi hân öz atamağam turur (825) 
hemân atam turur sin (71) 
ol mahalde ki “ Arap oğlan hazret-i Yâdkâr Hânnıng üçünçi akası turur (832-833) 
bu anıng “alimeti turur (460) 
biz sizlerdin artuk turur biz (90) 
bizning özbeg ta'ifesinde her ki omaklı il ki bar turur (183) 
bizler hem sizge uşandağ muti“ fermânberdâr turur biz (395) 
Metinde geçen örneklerden dokuz tanesinde tur- fiili ekleşmiştir ve -dur 
şeklindedir. 
bu nüshanı hakirdin okuğan ve eşitken “azizlerdin ve uluğ kiçikdin yârânlardın 
iltimas oldur (50-51) 
kılıç çapğan yurt açgan Ar Şeybânnıng oğlanlarıdur (96) 
dem-be-dem dur (326) 
bu bir yaş oğlandur (396) 
hân bolğan kişige altun kümüş tâ bolmas yirde küldür (658-659) 
kişi köp dur (730) 
men ki tirikdur (739) 
Tangrı ta“âlâ işingni öngdür (841) 
anga özüng birgen orunung dur (858) 
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4. Şahıs zamirleri ile yapılanlar: 
men bir emgeklig kul men (727) 
men Tohtamış oğlan men (728-729) 
atam ornuğa ağam sen (71) 
orığa hemân atam sen (109) 


5. Fiilsiz yapılan bildirmeler: 

Bu şekil ir- fiilinin çekimli veya ekleşmiş şekline ihtiyaç duyulmadan 
yapılmaktadır. Bunun için kullanılan sözler çeşitli olmakla beraber, metinde daha 
çok şu kelimelere ait örnekler mevcuttur. 

bar: 
leşkeri bar (222) 
anıng bir uluğ tefesi bar (239) 
bir söz bar (413) 
ayakıda yaman yarası bar (726-727) 
başımıznıng hem hatırı bar (756) 
beli songında kolı bar (808) 

kerek: 
öltürmek kerek (469) 


a. Olumsuz Bildirmeler: 


1. ir- fili ile; 
müddet-i pâdişâhlıkı malum irmes (694) 
ne iş birle ve ne keyfiyet birle hân bolganları mezkür irmes irdi (28-29) 
köprekining atları hem mezkür irmes irdi (29) 
sıçkannı hem sorğanı yaman irmes (305) 


2. i- füli ile; 
men öz râyım öz fikrim bilen yürigen kişi imes irdim (226) 
hânğa körünüş kılur kişi men imesmen (722) 
sizler ata oğlı imes mi irdingiz (433) 
Bir örnekte i- fiili ekleşmiştir. 
bulamı söylemek kerekmez (469) 


Bazı örneklerde menfi bildirme yok sözü ile yapılmaktadır. 
hiç defterde ve hiç tevârihde yok turur (52) 
hiç hesâbı ve kitâbı yok irdi (134) 
pâdişâhları yok (190) 
Hüdây-ı ta“âlânıng takdirinğa çâre yok turur (209) 
hiç uçı kırakı yok turur (241) 
ol zamânda hemtâsı yok irdi (596-597) 
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hiç yirde hân yok (811) 
Saray şehrinde hân sultân yok irdi (846-847) 

Metinde bir örnekte de menfi bildirme değ// sözü ile yapılmıştır. 
biz hem birge ölgenimiz yahşırak degilmü (802) 


b. Bildirmelerde Soru Şekli: 


Bir isimden sonra gelen -mu, -mü soru eki o ismi hem soru şekline, hem de 
fil durumuna sokmaktadır. böylece -mu, -mü soru eki isimlerden sonra geldiği 
zaman ortaya çıkan cümle soru ifade eden bir isim cümlesidir. Yani soru ifade eden 
bir bildiricidir. (Hacıeminoğlu,2000:158) 
ey nâmerd Tohtamış sözimiz andağ mu irdi (796-797) 
hem birge ölgenimiz yahşırak degil mü (802) 


G. SIFAT-FİİL 
Metinde geçen sıfat-fiil şekilleri ve kullanılışları şöyledir. 
A. Geniş Zaman Sıfat-Fiilleri: 


1. -ar, -er, -ur, -ür, -r, mas, -mes: 

-ar, -er: 

a. Sıfat olarak kullanılışı: 
sağar biyelerim manga kalsa yet-er atdın baytaldın her ne yolınğa yarar çaklı bolsa 
alıp kitgil (842-843) 

b. İsim olarak kullanılışı: 
men olarnıng kılıçın çap-ar-ğa yuban men (825-826) 
tâ tang atkunça bir kişi çık-ar çaklı yol kıldılar (173) 
bizing öl-er-imizge sebeb bolup kıyâmetğa tegrü yaman atnı bitinge alma (631) 
hânğa teg-er-ge meyl kıldı (651) 


Tr: 

Bu eke ait metinde üç örmek vardır. Bunlardan ikisi -ken mânâsında 
kullanılmıştır : 

a. Sıfat olarak: 
sağar biyelerim manga kalsa yeter atdın baytaldın her ne yolınğa yara-r çaklı bolsa 
alıp kitgil (842-843) 

b. -ken mânâsında: 
hatırlarında sakla-r-&a rağbet kılıp ol cihetdin bu fakir-i hakimi çırlatıp keltürüp 
(43-44) 
ol meclisde catba yırla-r ayturlar (860-861) 
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-ur, -Ür: 
hânnıng al-ur-gı meyli bar irdi (652) 
Kanbay hem bu sözni işitip başda atlan-ur-nı ohşatıp irdi (829) 
songığa kayta kengeş itip atlan-ur-nı bertaraf kıldı (830) 
yana bir niçe atğa bar-ur teg oğlanlamı saylap çıkardılar (789) 
atğa bar-ur teg oğlanlar bile Celâleddin sultânnı takı Yahşı Hâ"'ceni saylap çıkarıp 
(782-783) 
sanga nöker bol-ur-ğa ne çaklı “ahd ve şart tiseng içeli (630-631) 
munıng üçün ilimizdin çileyi vatan bol-ur-ımız yok turur (397-398) 
iki yol bil-ür kişi olarğa ta'yin kılalı (783-784) 
ün işitil-ür çaklı yirde örkünning yanında alıp yürüsünler (784-785) 


-mas, -MES: 

bir kün Özbeg Hân begleri birle tang at-masdın burunrak köçüp irdiler (408-409) 
hân bolğan kişige altun kümüş tâ bol-mas yirde küldür (658-659) 

bular kel-mesdin burunrak Baçır Tok Buğa begleri kengeşip ittifâk kıldılar (403-404) 


3. -gan, -gen: 

Geniş zaman ve şimdiki zaman ifadesi taşıyan Türkçenin her devresinde işlek 
olarak kullanılmış, metnimizde de işlek olarak kullanılan sıfat-fiil ekidir. Cümlede 
sıfat ve isim görevleriyle kullanılır. 

a. Sıfat olarak kullanılışı: 
kılıç çap-gan yurt aç-gan Ar Şeybânnıng oğlanlarıdur (96) 

ol kişini yana leşker koşup bakma-ğan vilâyetlerga yibergil (154-155) 

bu eşnâda ol bar-gan begler hâzret-i Özbeg Hânnı alıp kırağığa keldiler(383-384) 
Yuci Hânnıng özge Za“ifesindin bol-gan on yiti oğulnıng neberelerin ilkünleri bilen 
Kıyat Isatay ki koşun birdi (553-554) 

hân bol-gan kişige altun kümüş tâ bolmas yirde küldür (658-659) 

bu kaç-gan ilning karavulı hânnıng çangını körüp keldiler (779) 

Özbeg Hân birle Canıbeg Hândın kal-gan altun tirmeni örge saldı (650-651) 

bu nüshanı hakirdin oku-ğan ve eşit-gen “azizlerdin ve uluğ kiçikdin yârânlardın 
iltimas oldur kim(50-51) 

bu ırakdın kel-gen ilçi kelip turur (275-276) 

ol kal“anı kör-gen revendelerdin soraduk (177-178) 


b. Bu ekle yapılmış olan sıfat-fiiller, birçok örneklerde isim çekim ekleri ve 
iyelik ekleri alarak tamamiyle isim gibi kullanılmaktadır. 
Kara Noğaynı çırlap al-ganı ol turur (602-603) 
sini çırlap ay-ganı ol irdi (624) 
her ne sizning ayt-ganıngızdın çıkmayın tidi (231) 
ordasığa bar-gandın song köp soyırğallar kıldı (329-330) 
aralarında ne türlig uruşlar ne türlig mâcerâlar bol-ganın barçasın ma“lüm kılıp (42- 
43) 
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andın song ne bol-ganın bilmedim (812-813) 

Çingiz Hân oğlanlarıdın ol Deşt vilâyetinde kim hân bol-gandın song kim hân boldı 
(24-25) 

mütehayyir bol-ganı ol sebebdin irdi (602) 

su taşığan kirpiç koy-gan ve kirpiç taşı-ğan bular irdi (561) 

anga özüng bir-gen orunung dur (858) 

bil-genlerning hem tilinge inmes kılğıl (287) 

evige tüşüp âb-aş bir-gendin song çerik yarağını kılıp (146) 


c. Aşağıdaki örneklerde bu sıfat-fiil eki -de (bulunma) hal ekini alarak -ken ve 
-ınca, -ince zarf-fiil ekleri gibi kullanılmıştır. 
sarayçukğa bar-ganda beş yüz kişi cem' boldilar (217) 
bu leşker basıl-ganda öldi (261) 
ol Çır-Kutlınıng kâşânesiğe taş kerpiç koy-ganda ve takı oğlı Tengiz Buğanıng 
işikinde korlap ötekine yükün-gende ol işlerde biz yok turur biz(98-99-100) 
yosaklı ağam tur-ğanda manga ne ohşar (78) 
öz eyem oğlı tur-ğanda men hân bolayın (401) 
hân yaylağga çıkıp bara tur-ganda il songıdın kelip yılkı kovdılar (746-747) 
bu çaklı at atanıp tur-ganda munung yağısını bozup kitmekni özümge ohşata almay 
men (839-840) 
öyning yarı yolığa yet-gende tutup atdın yıkıp maZbüt bağlap (607-608) 
Metinde iki yerde bu isim-fiil -an, -en şeklinde bulunmaktadır. 
özge anadın toğ-an on yiti oğul barçası hoşolup (83-84) 
anasındın toğ-andın berü müsülmüân irdi (194) 
Metinde iki yerde bu sıfat-fiil ünsüz benzeşmesi sonucu -kan şeklinde 
bulunmaktadır. 
babanıng telkin ayt-kan âvâzı tennürdin muttaşıl kelür irdi (491) 
barçanıng “aybını yap-kan hân-ı sitarsın (6) 


3. -mağan, -megen: 

-gan, -gen sıfat-fiilinin olumsuz şeklidir. Yine isim ve sıfat görevleriyle 
kullanılır. 
ol kişini yana leşker koşup bak-mağan vilâyetlerga yibergil (154-155) 
guyâ ki hasta bol-mağan teg boldı (371) 
niçe kün kovıp öltürgenin öltürüp öltür-megenin esir kılıp kaytdılar (251-252) 
hânnıng kolğa tüş-megen kişileri avlak çıkıp yığıldılar (810) 


B. Gelecek Zaman Sıfat-Fiilleri: 


1. -Gu, -gü: 

Gelecek ve gereklilik ifade eden bu sıfat-fiil, İslami Orta Asya edebi 
Türkçesinin Çağataycadan önceki devrinde kullanılırdı (11.-14. yüzyıllar). 
Çağatayacada daha az kullanılmıştır. (Eckmann,2003:100) 
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Metnimizde bu sıfat-fiil üç yerde mutlak gelecek zaman göreviyle fiil kipi 
olarak kullanılmıştır. Metinde çok az kullanılmış bir şekildir. 
inşâ-Allah ölmesem özümni yetkürgüm turur sizlerge (760-761) 
eger yağı bizni basa sürenidin malum bolgusı turur (786-787) 
tangla barça ölümge barğu turur biz (604-605) 

-gu, -gü sıfat-fiil ekinin isimden isim yapma eki -çı, -çi ile genişletilmiş şekli 
olan -guçı, -güçi eki, Eski Türkçeden beri geniş ölçüde kullanılan bir şekildir. 
Metnimizde bu kullanıma bir yerde rastlamaktayız. 

Semay atlığ alp atguçı irdi (529) 


Ğ. ZARF-FİİLLER 


1. -a, -e: Eski Türkçeden beri işlek olarak kullanılan bir zarf-fiil ekidir. Cümle 
içinde hal zarfı olarak kullanıldığı gibi birleşik fiil yapmakta da kullanılır. Sesli ile 
biten fiil kök ve gövdelerinde -a, -e zarf-fiili -y şeklini alır. 


a.Zarf olarak kullanılışı: 
fi-l-hâl hânnıng meyyitin alıp kayt-a evlerige kaçdılar (814) 
songığa kayt-a kengeş itip atlanumı bertaraf kıldı (830) 
özi “İdil diryâsını keç-e çerik atlanıp irdi (307) 


b. Bu ek iki fiili birbirine bağlayarak birleşik fiillerin oluşmasını sağlar. 
ilning songını al-a köçüng (759) 
niçe iller kabab uruş saldılar al-a bilmediler (160-161) 
hânnıng ölgenin ayt-a keldi (624) 
hân yaylağga çıkıp bar-a turğanda il songıdın kelip yılkı kovdılar (746-747) 
fi-l-hâl bas-a algaç başın kesdiler (642-643) 
Urus pâdişâh bas-a almay pâdişâhını tutdılar (132) 
bizke baş bol-a birseler anıng üstige yürisek (827) 
Urus Hân hem bu illerge bisyâr cefâ kıl-a başladılar (753-754) 
iki kollarığa alıp birbiringe çakışdur-a başladılar (162-163) 
barçası süst bolup oltur-a kaldılar (427) 
anga nöker bolup medet bir-e başladılar (753) 
bu çakğa tegrü sining irkelikni ve mahâllerining çek-e almağay men (74) 
hân bolsam burunkı teg anıng mahâlni çek-e almağay men (115-116) 
mukâbilesinde yasal çek-e başladılar (246-247) 
anıng sütini em-e başladı (197) 
yir-kök üstümüzge yıkılıp kel-e turğan teg bold (258) 
hâlâ bulamı öltür-e turgıl (934) 
bisyâr şâdmân bolup kör-e alıp siledi (399) 
bisyâr yahşı kör-e aldı (743-744) 
bir hile birle özümizni anga yetkür-e köreli (389-390) 
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yırakdakı illerning çeriki hânğa yetüş-e almadı (775-776) 


yı 
Sesli ile biten fiil kök ve gövdelerinde -a, -e zarf-fiili -y şeklini alır. 

hemin ki orda içinde ki ötek küyin kopsa-y başlasa bilür irdi (566) 

andın song yana sâzendeler kopsa-y başladılar (590-591) 

kopsay turğan sâzendeleri yırla-y turgan yıravlar barçası pes boldı (589) 

her gâh ki bizning bu naşihatimizni unutup ferişân sözle-y başlasangız (279-280) 

ferişân sözle-y başladı (293) 

at yarağın alıp örkinlerining songınça yüri-y bardılar (809-810) 

kâfirler arasında yüri-y bilmey Sığnak şehrinğa kelip irdiler (198-199) 


2.-p: 

Bu şekil ünlü ile biten fiil kök ve gövdelerine doğrudan doğruya gelmektedir, 
düz ünsüzle bitenlere -ıp, -ip, son hecesi yuvarlak ünlü olanlardan sonra -up, -üp 
şekliyle gelir. 

Bu zarf-fiilin hem zarf yapma hem bağlama fonksiyonu vardır. -p zarf-fiili, 
şahıs ve teklik çokluk bakımından bağlı olduğu fiilin fonksiyonlarına sahiptir; iş ve 
hareketin kendisinden sonra gelen filden önce olup bittiğini gösterir. 
(Gabain2003:84) 
öyning yarı yolığa yetgende tutup atdın yıkıp mazbüt bağla-p bıçaknı boğzınga 
koyup bu habemi soralı (607-608) 
yalang etke takı Allah taâlâ yâdı telkin başla-p tennür tarafığa müteveccih boldı 
(483-484) 

Celâleddin Hân oğlan ikeninde bir bölek bir bölek oğlanlarnı başla-p atası birle Urus 
Hân uruşaturğanda (816-817) 

bu başla-p atlangay (837-838) 

fi-1-hal cılavla-p atdın yıkıp maZbut bağladılar (615-616) 

Bu ek ünsüz ile biten fiil ve gövdelerine eklenirken , fiilin son hecesi düz ünlü 
ihtiva ediyorsa araya -1, -i , yuvarlak ünlü ihtiva ediyorsa araya -u, -ü gelmektedir. 

-1p, -ip için örnekler: 

ol iki ilni al-ıp Şayın Hân salğan yurtumızda öz hâlımızğa koygandur (97-98) 

özge il künning barçasın köçrüp al-ıp kel-ip öz ilge koşdı (147-148) 

nâgâh tang at-ıp bizning azlığımıznı körse yaman turur (794) 

bu başdın hân-ı mezkür yaman aylan-ıp Tohtamış oğlanga kaşd kılur boldı (701-702) 
Maskev vilâyetiğa bar-ıp kirdiler (142) 

Urus Hânnı bas-ıp öltürdi (818) 

at ton bir-ip uzatdılar (295) 

şeytan vesvese bir-ip kara kişi iken ol hân boldı (376-377) 

-up, -üp için örnekler: 
tâ anıng birlikini ve barlıkını halayıkğa bildür-üp ahkâmnı yürütken ve yana bir 
güruühnı pâdişâhlar ve hâkimler kıldı (7-8) 
bisyâr hoş hal bol-up Şeybân Hânga köp aferin kıldılar (138) 
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şeyh Ahmed Hân niçe yıl anda tutkun bol-up yana andın selâmet çıkıp öz vilâyeti 
Hâcı Turhanğa keldi (181-182) 

hân-ı mezkür ölgendin song Mekke tavâf kılıp hâci bol-up keldi (703-704) 

hân hem anga öçeşip altun tirmeni boz-up kazaklarınğa üleşdür boldı irse (656-657) 
bir yalang tirlik kiygen yigit sudın çıkıp yüz töben tüşüp iki bükül-üp kalturay tip irdi 
(717-718) 

özge il künning barçasın göçr-üp alıp kelip öz ilge koşdı (147-148) 


3. -Ggunça, -günçe: Eski Türkçede bu ek -gınça, -ginçe şeklindeydi. Bu 
bünyesi ile ekin -gın, -gin yapım eki ile -ça, -çe eşitlik ekinin birleşmesinden 
doğduğu anlaşılmaktadır. (Ergin,1993:323) Bu zarf-fiil, asıl hareketle aynı zamanda 
veya asıl hareketin sonunda olan bir olayı belirtmek için kullanılır. 
(Eckmann,2003:108) 
tang at-gunça tang ki atdı (328) 
künde körünüşdin kaytıp evke bar-gunça oynay küle barur irdi (613-614) 

ol kün tâ ahşam bol-gunça anda yatdılar (323-324) 

takdın rast kıl-gunça Isatay yetip boynunğa çapdı (424-425) 

“İdil diryâsınıng yakasınğa teg-günçe ming beş yüz kişi cem* boldılar (218) 
bular kaytıp kel-günçe İcen Hânnı nökerleri eyesige “aşi bolup (144) 

bular barıp kel-günçe Toktağı Hân vefat boldı (374-375) 

olar kel-günçe özge kişi baş köterip hânlık tilegey (400) 

Metinde iki yerde bu zarf-fiil -&unçak şekliyle bulunmaktadır. 
diryânı bas-gunçak tuzlakınıng beyik tepe teg tağı bar turur (318-319) 
kişi ki “İdil diryâsını bas-gunçak yakındın keçip Yayık diryâsınğa ki artulur (319- 
320) 

Metinde üç yerde bu zarf-fiil ünsüz benzeşmesi sonucu -kunça şeklini 
almıştır. 
ahşamdın song tang atkunça her ne kim âvâz kılur (161-162) 

ol ahşam tang atkunça ol sedâ ve ol gavğa tınmadı (165-166) 
tâ tang atkunça bir kişi çıkar çaklı yol kıldılar (173) 

Bu zarf-fiil metinde bir yerde -gança şekliyle geçmektedir. 
anga muti“ bolğança sizlerdin biringiz hânlık talaşsangız irdi (434) 

Bu şekil metinde bir yerde -ınça şeklinde geçmektedir. 
ta cihan bar-ınça bolğay (38-39) 


4. -gaç, -geç: Bu zarf-fiil, esas fiilin hareketinden hemen önce yer alan bir 
harekete işaret eder. 
fi-1-hâl basa al-gaç başın kesdiler (642-643) 
köterip al-gaç kitdiler (806) 
hândakı kişiler bilen fi-I-hâl atlan-&aç taraf cânipga kişi çapdurup(772-773) 
yölek teyyâr bol-gaç dervâzeğa uruş saldılar(174-175) 
Tohtamış oğlan kayta sal-gaç kelip ki tegdiler(805-806) 
Şayın Hân “İdil Deryâsı boynunğa kel-geç çerik yarağın kılıp (125) 


106 


sizler evke kir-geç katındakı kişiler bolung (638-639) 
barçası köngli yürüp işikdin kir-geç kol tepretdiler (641) 
bir oğlan yigitni Za“ife suretiğa yasap körsetdiler irse kör-geç Za' ifesi hâtırınga keldi 
(313-314) 
yukaru köter-geç feryâd kıldı (426) 
her kethüdây bir tilegenge iki at yekip oğul kızların mindür-geç kaçdılar (767-768) 
çev te-geç kol tepretmek boldılar (420) 
Bu şekil metinde bir yerde -kaç şekliyle geçmektedir. 
ol yoldın yügürüp çık-kaç kal“age özin saldılar (176-177) 


5. -ken: Eski Türkçede er- yardımcı fiil tabanına ve isim tabanlarına getirilen 
bir ektir. Metinde i- yardımcı fiiline getirilerek kullanılmıştır, sadece iki yerde i- 
yardımcı fiili düşmüştür. 

Celâleddin Hân oğlan i-keninde bir bölek oğlanlarnı başlap atası birle Urus Hân 
uruşaturganda (817-816) 

şeytan vesvese birip kara kişi i-ken ol hân boldı (376-377) 

tünnüng bir bahşi öt-kende hân bularnıng songıdın kovıp yetdi (792) 

pâdişâhları ya uluğları öt-kende güruh gürüh kavimleri birle kelip (406-407) 

men emgeklig ikeningni köre turur men (728) 

i- fülinin çekimli şekilleri fiillerle birleşerek birleşik çekimleri meydana 
getirdiği gibi zarf-fiil şekli de fiillerin birleşik zarf-fiillerini yapar. Fiillerin şekil ve 
zaman eki almış şahıssız şekillerine iken zarf-fiili getirilmek suretiyle birleşik zarf- 
filler yapılır. (Ergin,1993:327) 

Metinde bu şekle ait şu örnekler vardır: 

ol aytur i-kendur (183) 

aytur i-kendür (285) 

dir i-kendür (289) 

eyâ bu kelgen kişi ne kişi bolğay i-ken bu il meclisde bu tarika mütehayyir boldılar 
(592-593) ğ ğ 

bilgenlerning hem tilinge inmes üılâıl tip duca üllıngiz tir i-kendür (287) 
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SONUÇ: 


Çalışma metnimiz dil özellikleri açısından Çağatayca'nın dil özelliklerini 
taşımaktadır. Metnin belli başlı dil özelliklerini şöyle sıralayabiliriz: 

1. Metinde Türkçe kelimeler ve ekler kalınlık-incelik uyumuna tabi olurken, 
düzlük-yuvarlaklık uyumuna tabi değildirler. 

2. e/i değişmesi açısından bazı kelimelerde e > i değişmesi görülürken, bazı 
kelimelerde asli e sesi korunmaktadır. e / i değişmesi bakımından kelimeler daha çok 
i sesi tarafındadır. 

3. Metinde yuvarlaklaşma olayı ekler içindeki ünlülerde yaygındır. Kelime 
köklerinde çok nadir rastlanmaktadır. Metinde sadece yuvarlak şekli bulunan ekler 
şunlardır: Geniş zaman eki (-ur, -ür ), Emir eki ( -sun, -sün; -sunlar, -sünler ), 
Ettirgenlik eki (-dur, -dür, -tur, -tür), Ettirgenlik eki (-kür), Zarf-fiil eki (-gunça, 
-günçe), Sıfat-fiil eki (ur, -ür), Sıfat-fiil eki (-guçu), Küçültme eki (-çuk), Soru eki 
(mu, mü), Ekleşmiş bildirme (-dur, -dür) eki. 

4. Metinde d > y değişmesi tamamen gerçekleşmiş durumdadır. 

5. Çağatayca için karakteristik olan p > f gelişmesine metinde 
rastlanmaktadır. 
tepe > tefe 240 perişân > ferişân 276 piyade > fiyâde 212 

6. Birden fazla heceli kelimelerin sonundaki & ve g sesleri durumlarını 
muhafaza etmektedirler. 

7. İsimden isim yapan -lığ, -lig ekinin sonundaki -& ve g seslerinin metinde 
on beş kelimede korunurken on dört kelimede düştüğü görülmektedir. 

8. Asıl sayı isimlerinden sıra, derece ifade eden sayı isimleri yapan, Eski 
Türkçede -nç eki metnimizde -nçi şeklindedir. 

9. Metinde hâl ekleri şu şekildedir: İlgi hali -nıng / -ning; yükleme hali eki - 
nı, -ni; üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra -n veya -nı, -ni; verme hali ekleri -ga, -ge, 
-ke; bulunma hali ekleri -da, -de; çıkma hali ekleri -dın, -din; eşitlik ekleri -ça, -çe, 
üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra -nça, -nçe; vasıta ekleri -(i)n, -la, -le; yön gösterme 
ekleri -gerü, -garu, -karı'dır. 

10. Metinde basit kiplerin çekimleri şu şekildedir: 

a. Geniş zaman -ar, -er; -ur,-ür; -r, -yür * şahıs zamirleri şeklinde çekimlenmektedir. 
b. Şimdiki zaman -a, -e, -y t turur * şahıs zamirleri şeklinde çekimlenmektedir. 

c. Görülen geçmiş zaman -dı, -di, du, -dü; -tı, -ti, -tu, -tü * şahıs ekleri alarak 
çekimlenmektedir. 

d. Anlatılan geçmiş zaman çekimi -(i)p * turur * şahıs zamirleri şeklindedir. 
3.çokluk şahısta -(i)p *t tururlar şeklindedir. 

e. -gan, -gen sıfat-fiilinden yapılan geçmiş zaman çekimi metinde üç şahısta 
görülmektedir. Bunlar şu şekildedir: 





1.Teklik şahıs: -&an, -gen * turur * men 
3.Teklik şahıs: -&an, -gen * -dur 
1.Çokluk şahıs: -gan, -gen * -dur * biz 
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f. Gelecek zaman çekimi -gay, -gey t şahıs zamirleri şeklinde olup 3.çokluk şahısta 
-gaylar, -geyler şeklindedir. 
g. Mutlak gelecek zaman -gu, -gü * iyelik ekleri * turur şeklinde yapılmaktadır. 
h. Emir çekimi şu şekillerde yapılmaktadır: 
1.Teklik şahıs: -ay , -ayın, -eyin 
2.Teklik şahıs: -gıl, -gil 
3.Teklik şahıs: -sun, -sün 
1.Çokluk şahıs: -alı, -eli 
2.Çokluk şahıs:-ng, -ing, -ung, -üng, -ıngız, -ingiz, -ungız, -unglar, -ingizler, -ıngızlar 
3.Çokluk şahıs: -sunlar, -sünler 
ı. Şart çekimi -sa, -se * şahıs ekleri şeklinde yapılmaktadır. 
11, Metinde birleşik kiplerin çekimleri şu şekildedir: 
a. Geniş Zamanın Hikâyesi: -ar,-er;-ur,-ür;-r * ir- 4 -d- * şahıs ekleri 
b. Anlatılan Geçmiş Zamanın Hikâyesi: (u)p t ir- * -d- * şahıs ekleri; -gan,-gen * ir- 
* -d- * şahıs ekleri 
c. Gelecek Zamanın Hikâyesi: -gay,-gey t ir- * -d- * şahıs ekleri 
d. Şartın Hikayesi: -sa,-se * şahıs ekleri * irdi 
e. Geniş Zamanın Şartı: -ar,-er;-ur,-ür;-r * bolsa * şahıs ekleri; -ar,-er;-ur,-ür;-r * -sa 
t şahıs ekleri 
f. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı: -d- * şahıs ekleri * irse 
g. Anlatılan Geçmiş Zamanın Şartı: -mış * bolsa 
h. Geçmiş zamanın gelecek-istek çekimi: -gan * bolğay 
ı. Öğrenilen geçmiş zamanın gelecek-istek çekimi: -miş * bolğay 

12. Metinde kullanılan zarf-fiil ekleri -a, -e, -y, -p, -ınça, -gunça, -günçe, -gaç, 
-geç, -ken'dir. 

13. Metinde Eski Türkçeden itibaren kullanılan -mış,-miş; -duk,-dük; -glı,-gli; 
-daçı,-deçi sıfat-fiil ekleri kullanılmamıştır. Metindeki en işlek sıfat fiil eki -gan, 
-gen'dir. 

14. Metinde u-ma- olumsuz iktidar şekli kullanılmamakta, bunun yerine bil- 
ve al- yardımcı fiilleri kullanılmaktadır. 
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IV. METİN 


la 

Çingiz Nâme 

Bismillâhirrahmanirrahim hamd nâ-mahdüd ve senâ-i ma'dud ol pâdişâh ma'bud 
kim (2) “âlemni ve âdemni yokdın bar kıldı ve ademdin vücudga keltürdi ve âdem-i 
hilmini barça mahlükatdın (3) “aziz ve mükrem kılıp sucüd-ı melâik ve halife-i rüy-ı 
zemin kıldı andağ ki Kelâm-i (4) kadimdin yılkadı “iz-kâle rabbüke melâiketi inni 
câilün fi'l-ardi halife “ âyet tip barça “âlemni (5) ademdin bar kılgan bir ve barsın 
barçanıng “aybını yapkan hân-ı sitârsın takı âdem oğlan(6)larındın hân-ı sitârsın 
ba'Zısını enbiyâ ve mürseller kıldı tâ anıng birlikini ve barlıkını (7) halayıkğa 
bildürüp ahkâmnı yürütken ve yana bir güruhnı pâdişâhlar ve hâkimler kıldı (8) ta 
rastlık bile halayıklarnı arasında hükm kılıp meyl-i mezâhin kılmağaylar ve 
birbiringe zulm-i ziyâde(9)lık kılmaknı koymağaylar kâl Allah ta“ âlâ “innâ caalnâke 
halifeten fil-ardi fa”küm beynen(10)-nâsi bi”l-hakki ve lâ tettebi' ül-hevâ fe-yudillike 
min-sebililla" âyet ve şalavâtı zâkiyât ve (11) teslimât-ı tâhirât ol makşudâneyi ve 
mahbub-ı lem-yezel Muhammed resullullah şallallahu “aleyhi vesellem (12) üzere 
bolsun kim “âlem ve âdemni yaratmakdın makşüd anıng zât-ı şerif ve unsur-ı (13) 
lutfı irdi kemâ kâl Allahu ta'alâ levlâke lemâ halaktu”l eflâke ve takı anıng âline ve 
mahşüşa( 14)larına ki her birsi hidâyet yolıda sitâre-i berhin ve şem' -i rüşen irdi “lâ 
kemâl kâl “a.m.(15) aşhâbı ke'n-nucüm bieyyihim ıktedaytüm ihdedeytüm ve alâ 
sâyiril muhâcirin vel enşâr vettabiinül (16) ebrârül ahyâr ilâ yevmil amma b'adü 
hamd ü hudâ ve zikr-i resül erbâb-ı zevil ukül”(17) 

Ib 

hizmetler ide ma'lüm bolğay kim bu fakir-i hakir Ötemiş Hâci ibn-i Mevlânâ 
Muhammed dostı hazret-i (18) Hakan-ı mağfur-ı mahdüm Yâdkâr Hân 
hânzâdesining hânezât bendezedâları ve (19) kadim hizmetkârlarındın turur ol 
mahalde hazret-i Sultân ül-“azim ve-I-hân ül-mükerrem (20) ül-mağfur bi inâyeti ?- 
maâliki-1-mihân Ebu-I-Manşur il-Bars-bahatır Hân tabellahu serahe (21) ve ce'ele-- 
cennete misvâhe hizmetlerinde bolur irdim çün bular Çingiz Hân neberele (22)ri 
bolup irdi ve men bu hânedânnıng ni“ meti birle ferverde bolup irdim ki kemâ hakk 
bilsem (23) Çingiz Hân oğlanlarıdın ol Deşt vilâyetinde kim hân bolğandın song kim 
(24) hân boldı ve andın song ne vaktğa tegrü ne tertip birle kimler hân bola keldiler 
(25) ve bularnıng arasında ne türlig uruş ve ne türlig mâcerâlar keçti bularnıng (26) 
barçasın kemâ hakka bilsem tevârihler ki kördim bularnıng bir azrakınıng atları 
bitig lig (27) irdi ve pes ne iş birle ve ne keyfiyet birle hân bolğanları mezkür 
irmes (28) irdi ve köprekining atları hem mezkür irmes irdi çün manga dâ“ iye ol (29) 
irdi kim bularnıng ahvâlidin kemâ hakk bilsem bu cihetdin ötrü kim filân (30) kişi 
karı sözni yahşı bilür tiseler elbette andın barıp tahkik ve teftiş kılur (31) irdim ve 
“akl terâzisiğe muvâzine kılıp ma'külın hatrımda kizlep nâ-ma'kulnı (32) bertaraf 
kılur irdim andağ boldı kim her meclisde kadim pâdişâhlar sözindin (33) söz keçip 
müşkili vâkı“ bolsa biz fakirdin kelip teftiş ve tahkik kılur (34) boldılar ve men bu 
şohbet birle meşhür boldım pes bu eşnâda hazret-i “Ali Hân-ı (35) 


110 


2a 

memleket penâh zıll Allah server-i selâtin-i imân ve her bir mühr ki meydân-ı hilâfet 
tahtı (36)nıng ki Hüsrevi ve şecâ?at meydânınıng Rüstemi ol ki meydân içreh bir kün 
Rüstem-i (37) dastân irür Sir deryâsıça selâtin Şâh İş Sultân irür tâ cihân (38) barınça 
bolğay ol şerif zâtı anıng ma“den-i cevd-u kerem hem menba“-i ihsân irür (39) 
hellede-Ilahu ta“âlâ mülkehü ve eyyede saltânatımga dâ'iye boldı kim Yocı Hân 
oğlanla(40)rınıng ahvâlât ve keyfiyâtlarnı ve tertip birle kimdin kim song kim hân 
bolğa (41)nları tâ bu vaktga tegrü ne iş birle ve ne keyfiyet birle aralarında ne türlig 
(42) uruşlar ne türlig mâcerâlar bolganın barçasın ma“lüm kılıp hatırla(43)rında 
saklarga rağbet kılıp ol cihetdin bu fakir-i hakirni çırlatıp keltürüp (44) andağ 
“inâyet-şefkatler kılıp bular ahval keyfiyâtlarındın sorar (45) irdi çün hikâyet köp 
irdi kördiler kim işitmek bile zabt kılmak bolmas (46) âhir hükm kıldılar kim manga 
bu hikâyetlerni kitâbet kılıp biringiz tip çün fakir (47) alarnıng bendezâdeleri irdim 
hükmlerini özge kıla almay bi-ihtiyâr bu emr-i hatarnı (48) ibtiyâr kıldım elma“mür 
ma'zür basa ğaraZ bu mukaddimâtdın ol turur kim (49) bu nüshanı hakirdin okuğan 
ve eşitgen “azizlerdin ve uluğ kiçikdin (50) yârânlardın iltimas oldur kim bu sözler 
bu hikâyet ki bu nüsha bitildi (51) hiç defterde ve hiç tevârihde yok turur barçasın 
eşitmek birle bitip turur men (52) 

2b 

meşhür turur kim kulak eşitgen sözning köpreki yalğan tirler nâgâh eger hata (53)s1 
ya galatnı vâkı“ bolmış bolsa galatnı çıkarıp hatasını rast kılsalar (54) takı fakirni bu 
işim mâ“mür mâ'zur bilseler “indallahde Zayi“ bolmağay inne Allahu lâ (55) yüzi'u 
ecre-İ-mu“hsinine âğâz-ı dâstân Çingiz Hân çün Çingiz Hân vilâyet(56)lerni feth 
kıldılar bu tarafı Bağdada ve bir tarafı Hindüstân ve bir tarafı Deşt-i Kıpçak (57) 
deryâ-yı “İdil irdi ve bu vilâyetlerni tört oğlığa bahşiş kıldı “Irak vilâ(58)yetni 
Hülâgü Hânğa birdi Öğedey Hânnı öz vilâyetinde koydı Tulı Hânnı (59) öz kaşında 
saklar irdi Çıkatay Hânğa Buhâra ve Semerkand ve Horasan ve (60) Hişâr 
vilâyetlerini birdi amma Yocı Hân barça oğullarındın uluğrak (61) irdi “azim leşker 
koşup Deşt-i Kıpçak vilâyetinğa salğap yiberdi a(62)tlarıngge yem bolsun tip 
Horazem vilâyetni birdi çün Yocı Hân (63) Deşt-i Kıpçak vilâyetinga ki müteveccih 
boldı Uluğ Tağ ki meşhür (64) turur anga yetişdiler bir kün tağ arasında av avlayı 
çıkıp irdi bir bölek (65) maral keyikler yolukdı anı kovalap atarda atdın yıkılıp boynı 
sınıp (66) vefât boldı İcen Hân Şayın Hân İcen Hân bile (67) Şayın Hân meşhür 
turur Turalı Za'ifesindin toğan irdi yana on (68) yiti oğul kim özge Za'ifelerindin 
bolup irdi bu İcen birle Şayın (69) 

3a 

Hânlıknı birbirisinge mürâ'it kıldılar Şayın Hân kiçik irdi (70) ağası İcenge aydı 
atam ornuğa ağam sen hemân atam turur sin yat (71) yurutğa bara turur biz hân 
bolğıl tidi İcen aydı mining sindin yaşğa (72) uluğ ikenim rast amma atamız sini 
bisyâr sevip irke östürüp irdi (73) bu çakğa tegrü sining irkelikni ve mahâllerining 
çeke almağay men takı ne çekip turur (74) men şâyed ki hân bolsam burunkı teg 
mahâlleringni çeke almağay men takı aramız(75)da uruş “adâvet bolğay sen ok hân 
bolğıl sining hânlıkınga men (76) çıdar men amma mining hânlığımga sen 
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çıdamassen tidi ol tigen ne söz bolur (77) yosaklı ağam turğanda manga ne ohşar ki 
hân bolğay men tip ağa(78)sığa köp teklif kıldı kabül kılmadı irse aydı bolmasa birev 
(79) birev iş kılalı uluğ babamız Çingiz Hân kaşığa baralı men hem sözümni (80) 
“arz kılayın siz hem sözüngizni “arZ kılıngız her ne babamız yarlığı bo(81)lsa anıng 
birle bolalı tidi irse bu sözni makul körüp kabul (82) kıldı bu anadın toğğan iki oğul 
ve özge anadın toğan on (83) yiti oğul barçası hoşolup uluğ hân körünüşige bardılar 
(84) bular ki hânı hizmetiğa yetişdiler hân bularğa üç örge saldı (85) altun bosağalı 
ak örgeni Şayın Hânga saldı kümüş bosağalı (86) 

3b 

kümüş bosağalı kök ordanı İcenge saldı bolat bosağalı boz ordanı (87) Şeybânğa 
saldı basa üç yirde Şeybân Hân oğlanları Tohtamış (88) Hân bile Temür Kutlı ve 
Urus Hân oğlanlarığa fabr kılıp maktanurlar (89) biz sizlerdin artuk turur biz tip ol 
biri örge turur ayturlar atamız Yocı (90) Hân ölgendin song uluğ babamız Çingiz 
Hân kaşınğa atalarımız bardılar (91) irse İcen birle Şayındın song bizning atamız 
Şeybân Hânğa örge (92) saldı sizlerning atalarıngızğa tilegen hem salmadı tiyürler 
takı ikinçi (93) ol kim Özbek Hân kahr kılıp Kıyat Isataygğa örüm çetip barça 
oğlan(94)larını il künleri bile koşun birdi irse ol takı bizni “izzet ve hürmet (95) kılıp 
kılıç çapğan yurt açğan Ar Şeybânnıng oğlanlarıdur tip (96) iki bağlığ ili bizke birdi 
biri Karlık biri Sürük turur ol iki ilni alıp Şayın (97) Han salğan yurtumızda öz 
hâlımızğa  koygandur biz ol Çır-Kutlınıng kâşânesiğe (98) taş kerpiç koyğanda ve 
takı oğlu Tengiz Buğanıng işikinde korlap ötekine (99) yüküngende ol işlerde biz 
yok turur biz tiyürler ol kim Şayın Hân oğlanları (100) Birdibek Handa tamâm boldı 
irse Canıbek Hânnıng anası Tay-Dualı-begim imdi (101) yürit takı Hânlık Şeybân 
Hân oğlanlarığa teger tip Mangkutay oğlı (102) Hızr Hânnı ündetip iltip Sarây 
vilâyetinde Hân kıldı Şayın Hân oğlan(103) 

da 

larıdın song ol hân tahtında hânlık bizke teggendür tirler bu bir (104) dize söz munda 
takrip birle aytıldı imdi keldik yana evvelki sözning başığa (105) çün Çingiz Hân 
oğlanlarığa örgeler salıp ol ahşam suysun konalğanı (106) hesâb sardı tanglası körnüş 
birdi on iki korı tüzüldi ve begleri (107) beryak birle olturdılar cevlân çekip aş ta'âm 
yeyilgendin song Şayın Hân kaytıp (108) yükündi takı aydı atamız öldi irse ornığa 
hemân atam sen yat yurtga bara (109) turur biz tip hân bolgıl tidim kabul kılmadılar 
ne cihetdin kabul kıla almağanların (110) bile almaymen bu “arZımnı sizge aytayın 
tip keldim tidi hân aydı Şayın (111) yosaklı söz ayta turur ne üçün kabül kılmadıng 
tidi İcen hem yükünip (112) aydı beli hânım yaşğa uluğ ikenim rast velikin atamız 
anı bisyâr sevip erke (113) östürüp irdi tâ bu çakğa tegrü men anıng mahâllerin 
çekgen irdim ol (114) mining mahâllimni çekgen imes irdi hân bolsam burunkı teg 
anıng mahâlni çeke (115) almağay men aramızda kine ve “adâvet bolğay sizning 
közingizge yaman körinür men (116) tip bu cihetdin kabül kılmay men imdi ok ol ok 
hân bolsun (117) men anıng hânlıkınğa çıdar men tidi irse hânnıng bu sözlerge 
köngli boz(118)ulup oğlı Yocı Hân yâdığa tüşüp közlerindin yaşlar akıtıp 
iki(119)sige takı köp duâ“ alkışlar kıldı takı aydı tangla begler birle kengeşip (120) 
sizlerge bu cevâb bireli tidi tanglası begler birle kengeş kılıp ong kolı birle (121) 
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4b 

birle İdil deryâsıdağı vilâyetlerini han yosukına Şayın Hânğa birdi (122) sol kolı 
birlen Sir Deryâsı boynundakı vilâyetlerni İcenge birdiler basa (123) hân 
körünüşindin kaytıp hân salğağan vilâyetlerinğa ki keldiler (124) Şayın Hân “İdil 
Deryâsı boynunğa kelgeç çerik yarağın kılıp Urus (125) vilâyetining şehri Maskevge 
yüridi ayturlar ol yürüşde Şeybân Hânğa (126) otuz ming kişi koşup karavıl yiberdi 
özi songınça yürür irdi üç kün(127)lük yir ilgerü yüriyür irdi Maskev pâdişâh haber 
tapdı yüz ellig ming kişi (128) birle karşu çıkdı bular haber tapdılar Maskev pâdişâhı 
karşu kele turur tip (129) Şeybân Han munıng üstünge ılğar men tip aydı her niçe 
begler men* kıldılar (130) kabül kılmadı üç künlük yirdin ılgal salıp bi-haber yatgğan 
leşkerining içinge (131) inip keldi Urus pâdişâh basa almay pâdişâhını tutdılar 
leşkerining öltürgenin (132) öltürdiler kalganın yesir kıldılar çendân mâl ve yarağ 
cibe cevşen tüşüp idi (133) hiç hesâbı ve kitâbı yok irdi amma Şeybân Hân hükm 
kıldı ki her mâl ve yarağ ki (134) her kişige tüşüp der dest tâbi alıp kalmasunlar 
barçasın keltürsünler (135) ayturlar her cinsdin bir harman kıldılar bi-hesâb harman 
bolup irdi iki kündin (136) song hân yetüşdi bu feth nüşretni kördi bu mâl yarağlamı 
barçasını keltürüp (137) çekdiler bisyâr hoş hal bolup Şeybân Hânga köp âferin 
kıldılar andın (138) song Şeybân Hân ki kelip körünüşler kıldı irse köp türlig “inâyet 
ve (139) 

Sa 

şefkatler kılıp soyurğallar etdi tüşgen mâl ve yarağnıng yarusını (140) Şeybân 
Hânğa soyurğal kılıp yarusın öz leşkerige bahşiş kıldı tanglası (141) köçüp Maskev 
vilâyetiğa barıp kirdiler bir niçe ay anda bolup vilâyetning işin küçin (142) zabt-ı rabt 
kılıp mâl harâçın kabul kıldurıp daruğa hâkimler koyup muzaffer ve menşür (143) öz 
vilâyetinğa kaytdılar basa bular kaytıp kelgünçe İcen Hânnı nökerleri eyesige (144) 
“aşi bolup İcen Hânnı tamâm oğlanları birle öltürüp irdi bu haber ki Şayın (145) 
Hânga keldi uluğ muşibet tutdı evige tüşüp âb aş birgendin song çerik yarağını (146) 
kılıp bu yağı üstüninge yüridi bular hem turuş birmey uluğları kaçtı özge il künning 
(147) barçasın köçrüp alıp kelip öz ilge koşdı ve takı her oymaknı bir begge koşun 
(148) birdi tâ bu çakğa tegrü atma bile yalung kılıç yalı bolmaklığı ol cihetdin kalıp 
turur (149) basa Şayın Hân bu vilâyetler bile bu illerni ki Zabt ki kıldı andın song 
barça (150) karındaşlarınga il kün birip yiryurıtlar tayin kıldı amma Şeybân Hânğa 
il (151) kün birür vilâyetler birür çakıda begleri birle kengeşdi irse begleri aydı bu 
kişi bisyâr (152) uluğ iş kıldı hâli munung köngli ösüp turur munga il-kün vilâyet 
birip öz kaşıngda (153) saklamağıng ohşamağay ol otuz ming kişige anga yakın 
irding ol kişini yana leşker (154) koşup bakmağan vilâyetlerğa yibergil her ne vilâyet 
ki bakdursa anıng bolsun tidi (155) bu söz hanğa ma'kül kelip ol tabun kılğan otuz 
ming kişige yana on ming kıyat (156) yuraldaynı koşup Kırım Keffe vilâyetleriğa 
salgap yiberdi âğâz-ı dâstân-ı Şeybân (157) 

5b 

Hân Şeybân Hânnıng “acâib ve garâib işleri bisyâr turur ol cümle bir işni (158) bu 
muhtaşarda yâd kılduk ol bir işi ol irdi kim Kırım vilâyetinde Kırık-Yeri tigen (159) 
hara aferin berk kal'a bar turur kim anıng berkligi ve mazbütlıkı “âlemde meşhür 
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turur niçe il(160)ler kabab uruş saldılar ala bilmediler âhir hükm kıldı kim ahşamdın 
song tang atku(161)nça her ne kim âvâz kılur anı birbiringe uruşdurung iki kollarığa 
alıp birbiringe çakışd(162)ura başladılar ve bakır kazanlarını ve tabaklarnı ve 
çanaklarını ura başladılar kolnıng (163) içinde bu sedânı ve “alâmeti kopdı ki yir-kök 
zilzilege keldi kulaklar tondı kala (164) halayıkları serâser ang-tang bolup her saru 
yügrüşürler ne hâl boldı tip ol ahşam (165) tang atkunça ol sedâ ve ol gavğa tınmadı 
kal'a halâyıkları hem yatıp uklamadılar tâ (166) tang ki atdı pes kıldılar yana ahşam 
ki boldı bayakı teg yine “alâmeti ve gavga kopardılar (167) tâ bir hafta on künge 
tegrü iş küçleri bu boldı kala halâyıkları uykusızlıkdın (168) harâb bolur irdi bu 
gâyetği tegrü ayturlar kim eger bir iş kılur bolsa kılur irdiler (169) şâyede bularnıng 
bu aylarda ve bu künlerde resmi ve “âdeti bu tarika bar bolğay tip ferâğat (170) 
boldılar çün Şeybân Han bildi ki bular ferâğat boldılar leşkerin yığdurdı ayturlar 
(171) ki ol kal'a bir yalıng kayanıng üstünde tururlar bu ahşam ve ğavğa ve sedânı 
köprek kıldı kalbining (172) törüt yanıdın çakurlar saldı tâ tang atkunça bir kişi çıkar 
çaklı yol kıldılar kal'â halâyık(173)ları gavga ve sedâ cihetidin mitin âvâzın ma“lüm 
kılıp haberdar bola almadılar yölek teyyâr (174) bolğaç dervâzeğa uruş saldılar kal'a 
halâyıkları yügürüp dervâzeğa (175) keldiler cemâ'at bahadurlarnı ol yolgğa ta“ yin 
kılıp tururlar ol yoldın yügürüp (176) 

6a 

çıkkaç kal'age özin saldılar takı kal'anı aldılar ol kal'anı körgen revendelerdin (177) 
soraduk henüz ol yolnıng hudüdı bar turur tidiler andın song Ulâk vilâyeti (178) 
üstünge yüridiler anı feth kıldı andın Koral vilâyeti üstünge yüridi Koral (179) “azim 
uluğ vilâyet turur anıng köp uruşları boldı “âkıbet feth kılıp Koralnı (180) pây-ı taht 
kıldı anda vefât boldı takı hâlâ Koral pâdişâhınıng evlâdı turur şeyh Ahmed (181) 
Hân niçe yıl anda tutkun bolup yana andın selâmet çıkıp öz vilâyeti Hâcı Turhanğa 
keldi (182) ol aytur ikendur bizning Özbeg ta ifesinde her ki omaklı il ki bar turur 
barçasındın anda (183) bar turur Şeybân Han birle barıp anda kalıp tururlar tip basa 
Şeybân Hân hikâyetin ki tamâm kılduk (184) yana keldük Şayın Han hikâyetinğa 
Şayın Hân Deşt vilâyetinde uluğ pâdişah bo(185)ldı niçe yıllar devlet saâdet bile 
pâdişâhlık sürdi çün âcil yetişip dünyâdın (186) nakl kıldı irse iki oğlı bar irdi 
birining atı Sarıtak birining atı Toğan irdi (187) Sarıtak özindin burun sekiz yaşda 
olup irdi Toğan takı yaş kaldı (188) begler ittifakı birle Hülâgü Hanga ilçi yiberdiler 
kılıçsız yakasız könglek yiber(189)diler ya“ni il kaldı pâdişâhları yok Za' ifeleri kaldı 
ârları yok Hülâgü (190) Hân bu hâbemni işitdi irse atlanıp Şirvân vilâyetinğa keldi 
takı “azim leşker yarağın (191) kılıp koşup yiberdi bu leşker henüz kelmekde biz 
keldük Berke Hân “aleyhi-r-rahmet (192) ve-r-rizvân “aleyhi-r-rahmet âğâz-ı dâstân-ı 
Berke Hân mezkur “aleyhi-r-rahmet meşhür (193) turur anasındın toğandın berü 
müsülmân irdi ol mahalde dünyâge keldi öz anasını süti (194) 

6b 

takı özge kâfir Za“ ifelerning sütini emmedi bu cihetdin kâhinler birle bilgelerini (195) 
bakturdılar olar aydılar bu Muhammed turur Muhammediye kâfir Za'ife sütini 
emmez tidiler (196) irse bir müsülmün Za ife fayda kılıp keltürdiler anıng sütini eme 
başladı bu vak“ a(197)dın niçe yıldın song atası Yocı Hân öldi irse kâfirler arasında 
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yüriy (198) bilmey Sığnak şehrinğa kelip irdiler ol vilâyetğa kim keldiler 
Şeyh(199)ül-“âlem şeyh Seyfüd-din-i Baherzi ki hazret-i Kutb ül'aktab şeyh 
Hecmud-din-i Kemrüning (200) halifelerindin turur olarnıng evşâf-ı hamidelerini 
eşitip iştiyak (201) ve ra'bet bilen hizmetleriğa kelip niçe yıllar riyaZetler çekip (202) 
evliyâlarda kemâlining nihâyetini hâşıl kılıp irdi henüz şeyhning hizmetleride (203) 
irdiler bu eşnâda ki Şayın Hân öldi begleri ittifâk kılıp Hülâgü (204) Hânga ilçi 
yiberdiler bir kün hazret şeyh Berke Hânga aydı kim ey ferzende Hüdâyı (205) 
ta'âlânıng emri andağ boldı kim sen barıp atalarınıng yurtunda pâdişâhlığını (206) 
kılğıl tidi sizning hizmetde tapğay men takı niçe barıp dünyânıng pâdişâhlığına takı 
meşekkatine (207) özimni salgaymen şeyh aydı eger teferruğına tüşersen eger 
meşekkatine  tüşer(208)sen Hüdây-ı ta“âlânıng takdirinğa çâre yok turur tidi irse 
(209) hân-ı mezkür hem bi-çâre bolup kabül kıldı bir niçe kün yarağ kılıp 
çıkdı(210)lar hazret şeyh Buhâradın Kara Kölge tegrü uzata keldi hân şeyh(211)ning 
cilâvide fiyâde keldiler Kara Köldin şeyh du'â kılıp kaytdılar hân Deşt (212) 

Ta 

vilâyetinga müteveccih boldılar Hâcı Turhan vilâyetinde Hâcı Niyaz tigen devleti 
(213) meşhur kişi bar irdi ol aytur irdi hazret hân Kara Köldin sekiz kişi (214) çıkıp 
Deşt vilâyetinğa yüridiler ol sekiz kişining her birsi ming öyge atam turur (215) tir 
irdi çün hân “ileyhi-r-rahme Kara Köldin çıkıp Örgenç keldi Örgençdin 
saray(216)çuk bardı ayturlar sarayçukğa barğanda beş yüz kişi cem' boldılar 
saraycuk(217)dın ki ötdiler “İdil diryâsınıng yakasınğa teggünçe ming beş yüz kişi 
cem“ boldı(218)lar çün “İdil diryâsınıng yakasınga kim keldiler haber tapdılar kim 
Hülâgü Hân (219) “azim leşkeri bilen Kulzum diryâsını yakalap kele turur tip bu 
yığılgan leşkerleri (220) bi-dil bolup barçası ittifak kılıp aydılar kim Hülâgü Hân 
uluğ “azim (221) pâdişâh turur leşkeri bar biz az kişi turur biz anga ötrü çıkıp 
uruşmakımız (222) maşlahat bolmağay tidiler ayturlar ol hâlde hânnıng elinde bir 
kabsız (223) kalkan turur irdi ba'Zılar aytur irdi bir kabsız tolga turur (224) irdi bir 
koynıng aşukı hem hazır irdi hân bularnıng cevâbında aydı kim (225) men öz râyım 
öz fikrim bilen yürigen kişi imes irdim sizler (226) manga inanmay turursiz hâlâ bu 
aşukını kalkannıng ya tolganıng kubbesinga (227) öz kolımız bilen omka koysak hod 
tohtamas imdi sizler birle biz (228) bir şart kılalı men bu aşuknı bir kalkannıng ya 
tolğanıng kubbesi üze urayın (229) eger bularnıng kubbesi üze omka tursa hod biling 
ki men bu yağını basar men Hüdây (230) 

7b 

ta'âlâ manga birür eger omka turmasa her ne sizning aytganıngızdın çıkmayın tidi bu 
cemâ(231)X“at hem aydılar eger omka tursa biz hem sizge yek cihet bolalı tâ cânımız 
barınça tidiler (232) hân “ileyhi-r-rahme aşuknı kolığa alıp Allah ta“alâ yâd kılıp ki 
urdı kubbening (233) üstünde rast omka turdı bu hâletni kördiler irse köngüllerin şek 
şübheni (234) köterip barçası muti“ ve fermânberdâr bolup “İdil diryâsını keçip 
Kulzum diryâsını (235) yakalap Hülâgü Hân leşkeringe utru yüridiler ol yolda 
Meçaklar Kulzum diryâ(236)sıdın şahçe-şakçe sular çıkar yol ol sularnıng başların 
kese kiter kumlı (237) beyik tepeleri bolur fakir ol yirlerni körgen turur men Kır- 
Maçak tirler andın naru (238) diryâdın şahçe su çıkmas turur anıng bir uluğ tefesi 
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bar Berke Hânnıng karavılla(239)rı ol tefege çıkdılar Şirvân tarafıdın “azim gerd 
faydâ boldı hânğa haber (240) keltürdiler kim yağınıng gerd-faydâ boldı hiç uçı 
kırakı yok turur tip bu beg(241)ler yana bi-dillik kıla başladılar hân aydılar men ol 
tefege çıkayın sizler mundın (242) karap turung takı Hüdây ta“âlânıng kudretini 
körüngiz eger yağı kelip mini alur bo(243)lsa sizler mundın ok kaçğay sizler tidi 
bular hem kabül kılıp turdılar hân (244) tepe başınğa çıkdı az zamândın song ol 
tarafdın leşker faydâ boldı gürüh gürüh (245) kol kol bolup kelür irdiler hemin ki 
yakın keldiler takı mukâbilesinde yasal (246) çeke başladılar çından yasal çekip 
turdılar leşkerning öngi songı yetüşdi leşkeri(247)ning kırığın körse bolmas irdi ol 
eşnâda hazret hân üç kerret kamçısın (248) sildedi takı yağığa utru at saldı henüz 
tepedin aşak inmeyin Hüdây ta'âlâ (249) 

8a 

nıng kudreti birle leşkeri bozuldı takı kaçtı hânnıng leşkeri bu hâletini kö(r)di (250) 
irse hân songındın at saldılar niçe kün kovıp öltürgenin öltü(251)rüp öltürmegenin 
esir kılıp kaytdılar atların yarağların tamâm aldılar ol (252) tüşgen kişilerdin sorar 
irdiler siz ol tepe başındakı bir kişidin neçük kaçtıngız (253) olar aytur irdiler ol bir 
kişi kim tepening üstünde çıkıp turur irdi anıng iki yanında (254) iki uluğ leşker-i 
bisyâr turur irdi her niçeler kim karalar irdük ol iki leşker(255)ning uçını takı kırağını 
köre bilmes irdük yırak yasal çekip turğanımız ol (256) cihetdin irdi çün ol tepedeki 
kişi bizke at saldı iki “azim leşker hem at (257) saldılar hayâl kılduk kim yir-kök 
üstümüzge yıkılıp kele turğan teg boldı (258) ol cihetdin tura bilmey kaçduk tidiler 
hazret-i hânnıng bu kerâmeti halk (259) arasında meşhür turur ba'Zılar ayturlar 
Hülâgü Hânnıng bu leşkerning içinde (260) irdi bu leşker basılganda öldi hiç kişi 
anıng ölgenidin haberdâr bolmadı (261) amma hazret-i dost-sultânnıng tevârihleride 
aytup tururlar bu leşker (262) ki basılıp bardı guşşasındın hasta bolup iki aydın song 
öldi dip (263) tururlar ve Allah-ı “âlem çün Deşt vilâyet ki Berke Hanğa müsellem 
boldı (264) ekseri köp kâfirlerni müsülmân kıldı ba'Zılar on üç yıl ba'zZılar on altı 
(265) yıl pâdişâhlık kıldı tip tururlar andın Hakk rahmetiğa vâşıl boldı (266) hazret-i 
hândın nesli kalmadı yukarıda mezkur bolup irdi Şayın Hânnıng (267) iki oğlı bar irdi 
biri Sarı-Takı biri Toğan irdi Sarı-Takı atasıdın (268) 

8b 

burun sekiz yaşarıda öldi Toğandın iki oğul kalıp irdi biri(269)ning atı Tüde-Mengi 
yana birning atı Mung-Temür bu Mung-Temür yaş irdi amma (270) Tüde-Mengi 
egerçe yigit yetilip irdi veli bi“akl bisyâr divâne kişi irdi (271) Şayın Hân neslidin 
mundın özge kişi tapmayın begler ittifâk kılıp Meşâr(272)ileyhini hân kıldılar 
mundın “acâib ve garâib sözler torfe hikâyetler bisyâr (273) turur amma bir iki 
hikâyet bu muhtaşarda yâd kılındı ayturlar bir vaktde Tub H(274)ândın ilçiler keldi 
begleri ittifak kılıp hân-ı mezkurke aydılar bu ırakdın (275) kelgen ilçi kelip turur 
munung közünçe ferişân körmegil hânnıng selâmet(276)lıkını sorgıl takı iling 
refâhiyetlıkını sorgıl özge söz sormağıl tidi(277)ler yana aydılar sizning özüngüzge 
ibtiyârıngız yok turur sizning ayakıngızğa bir (278) yip takalı takı tahtınıng astınğa 
bir kişi kirip ol yipni tutup oltursun her (279) gâh ki bizning bu naşihatimizni unutup 
ferişân sözley başlasangız (280) ol yipni tartsun ol hâlde sözlemekni pes 
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kılmağaysiz tidiler irse ol (281) hem kabül kıldı ayturlar anıng yakşı işi ol irdi bö- 
vücüdi ol divâne(282)lıkı bed hem her işni ki begler ittifak kılıp tiseler anı kabül 
kılıp olarnıng bu (283) sözindin çıkmas irdi ol cihetdin on sekiz yıl Deşt vilâyetinde 
pâdişâh(284)lık kıldı tirler Edigü biy rahmetullahi “ileyhi aytur ikendür 
düşmanıngızğa yaman (285) du“a kılur bolsangız bu tarika dua kılıngız kim bir 
Hüdâ ya mining düşmanımnı biligsiz kılğıl (286) ve takı bilgenlerning hem tilinge 
inmes kılğıl tip dua kılıngız tir ikendür (287) 

9a 

eger kişi özi bilmegey bilgenleming sözige ingey ol hemân biliglig turur (288) 
anıng tefâvutı yok turur dir ikendür elkışşa tanglası ilçige körnüş birdiler (289) 
hânnıng selâmetlıkını sordı ilkünning refâhiyetini sordı andın song (290) aydı 
sizning ilde sıçkan köp bolur mu aydı bolur andın yana sordı (291) kim sizning ilde 
yağmur köp bolur mu aydılar beli köp yağar ol yipni tutup oltur(292)ğan kişi kördiki 
ferişân sözley başladı ol yipni tartdı hân ilçike aydı (293) sindin yana söz sorar irdim 
velikin ayakımdın tarta tururlar tidi begler fi-I-hâl (294) ilçini alıp kaytdılar takı at 
ton birip uzatdılar ol ilçi kaytıp öz pâdişâhı (295) hizmetiğa keldi ol han sordı kim 
karındaşımız hânnı neçük kördüng ve ne (296) türlig kişi turur tidi irse ilçi aydı bir 
kerret ok körnüş kıldım özge (297) bilmedim ol körnüşde sizning selâmetliğingizni 
sordı takı il künning refâhiyet(298)lıkını sordı yana sordı kim sizning ilde sıçkan köp 
bolur mu men aydım (299) beli köp bolur yana sordı kim sizning ilde yağmur köp 
yağar mu men aydım beli yağar (300) yana aydı kim sindin yana söz sorar irdim 
velikin ayakımdın tarta tururlar tidi andın beg(301)ler fi-I-hâl turup kaytdılar men 
hem kaytdım hânnı körgenim uşal boldı (302) tidi bu hân takı begleri bu sözge 
tefekkür kıldılar aydılar yağmur köp yağar mu (303) tigeni yahşı anıng üçün kim 
barça halâyıkğa yağmurdın refâhiyet bolur (304) ve takı sıçkannı hem sorganı yaman 
irmes andın barçağa ziyân teger amma (305) 

9b 

her niçe fikir kıldılar yipni tarta tururlar tigenini bile almadılar tip tururlar yana bir 
(306) hikâyet kim özi “İdil diryâsını keçe çerik atlanıp irdi çerikdin kim kaytdı (307) 
divânelıkı gâlip anıng “âdeti ol irdi her gâh ki divâneliki gâlip bolsa hiç (308) 
kişining sözinge iltifât kılmas irdi bir yirge kelip tüşdiler on beş kün (309) ol yirdin 
atlanmadı çerikning azukı tükendi ahvâlları harâb boldı begleri (310) kengeş kıldılar 
ve takı aydılar bu hâlâ Za'ifesini unutup turur yalang yüzli (311) yigitni Za'ife 
şuretiğa yasap yırakdın körseteli bolgay kim Za'ifesi (312) hâtırınga tüşüp atlangay 
tidiler takı bir oğlan yigitni Za'ife suretiğa (313) yasap körsetdiler irse körgeç Za' ifesi 
hâtırınğa keldi tüşüp aydı (314) bizning evde hem munung teg kişi bar irdi tip fi-I- 
hâl atlanıp ılgadı ba'Zılar (315) bu hikâyetni bir türlig kabıhrak ayturlar münâsip 
körmedük bu defterde (316) bitilgey çün ılgalıp ki saldı iki kündin song “İdil 
diryâsınıng kırağığa (317) keldi katında iki çöresi kalıp irdi diryânı basğunçak 
tuzlakınıng (318) beyik tepe teg tağı bar turur kişi ki “İdil diryâsını basğunçak (319) 
yakındın keçip Yayık diryâsınga ki artulur ol tağ bir künlükke yakın bir 
kişi(320)ning yanındın kalmas turur hân ki “İdil diryâsını ki keçip ılğadı kördi ki bir 
tağ hiç (321) kalmas bir iki kerret gaZap birle bakdı takı aydı sen ok bar men barmay 
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men tip atdın (322) fi-I-hal tüşdi yatdı katındakı çöreleri hem çâresiz bolup tüşdiler ol 
kün (323) 

10a 

ta ahşam bolğunça anda yatdılar çün ahşam kişi tanımas bigin ki boldı ol iki 
çöresining (324) birisining idrâki bar irdi fehmlik kişi irdi ol aydı hâlâ kiç bold ol 
hem tüşüp (325) turur dem-be-dem dur ki uklağanda biz atlanıp ılgasak ol bizni 
tuymayın kalur tidi (326) irse bu söz hânga bisyâr ma'kul keldi takı aydı yahşı 
aydıng at eyerleng eyerledi imdi (327) ukladı tigen vaktde atlandı takı ılgadılar tang 
atgunça tang ki atdı hiç yirde (328) körmedi tâ hân bisyâr hoş hâl boldı ayturlar 
ordasığa barğandın song köp soy1r(329)ğallar kıldı tirler bu yanglığ torfe divâne kişi 
bolğandur bazıları ayturlar on (330) sekiz yıl hân boldı bâ'zZılar ayturlar sekiz yıl 
hânlık kıldı andın song inisi Mung-Temür (331) yigit yetildi irse özi ok inşâf etdi 
aydı munçadın berü ve kişi yokdın (332) mini hân kılıp irdingiz sizler hem 
kıynaldıngız men hem kıynaldım imdi inim şükür bu (333) çaklı ösdi mining 
könglüm sizlerge hoş turur inimni hân kılıngız tip özini (334) hanlıkdın “azl kıldı 
begleri hem bu sözni hoş hâl buldılar inisi Mung-Temür hân (335) köterdiler âğâz-ı 
dâstân-ı Mung-Temür Hân bisyâr “âdil ve Zâbit “âkil pâdişâh irdi (336) Mung-Temür 
zamânında il kün bisyâr refâhiyetde boldılar anıng gâyet yahşı(337)lıkındın Kölük 
Hân at birdiler andağ Mung Temür Kölük Hân meşhür turur ayturlar (338) on üç yıl 
hânlık kıldı andın song vefât tapdı andın iki oğul kaldı (339) birining atı Toktağı 
birining atı Toğrul atası ölgendin song Toktağı hân boldı (340) âğâz-ı dâstân-ı 
Toktağı Hân bu Toktağı Hân bisyâr uluğ pâdişâh irdi Şayın (341) Hân oğlanları da 
munung mukâbilesinde pâdişâh az boldı ayturlar ol tarika (342) 

10b 

muazzam şöleni bar irdi atdın sığırdın koydın özge cânvârlardın başga her künde 
(343) toksan kaban şölenide bişer irdi munung bir oğlı bar irdi İl-Basar atlığ (344) 
men ölgendin song anga hânlık talaşur tip öz karındaşların takı öz neslin (345) 
barçasın kırdı hattâ ki inisi Toğrulnı öltürdi tirler amma ba'zZılar ayturlar (346) 
Toğrul özi hastalıkdın öldi Kelin-Beyalın atlığ Toğrulnıng Za“ife(347)si bar irdi 
körlük irdi Toğrul ölgen mahalde bir ferzende boldı kördi ki (348) Toktağı Hânga 
oğlı cihetdin karındaşların kıra turur bir niçe kişi birle ka(349)çırıp Çerkes tağığa 
yiberdiler Özbeg Hân-ı meşhür “ileyhi-r-ahme ol oğlan (350) turur az fürşatdın song 
Kelin-Beyalınnı hân aldı anı bisyâr sever irdi bu kaZiye(351)lerdin niçe yıllar keçti 
ayturlar hânnıng “ömri toksan yaşar irdi on yaşıda (352) hân bolup irdi seksen yıl 
hânlık kıldı ba'Zılar ayturlar yigirmi yaşıda (353) hân boldı yetmiş yıl hânlık kıldı 
tiyürler çün âhir-i “ömringe yakın keldi elkışşa (354) özümdin song hân bolsun tip 
saklağan oğlı özüdin burun öldi (355) basa ma'lum turur kim bizdin bir oğlı bolgay 
mindin song anga hânlık talaşur tip (356) uruğın tamâm kırgan bolğay yana özi hem 
firlik birle âhir-i “ömringe yetmiş bolğay (357) bu oğul takı özidin burun ölgey anıng 
ne türlig muşibeti ve nedâmeti bolğay “âkıbet (358) bu guşşadın hasta bolup hastalıkı 
uzakğa çekdi bir kün töşekde yatıp ol yan bu (359) yan ağnap âh urar irdi Kelin- 
Beyalın bildi ki ne cihetdin bi-tâkat bola turur (360) aytdı siz dâim hasta bolur 
irdingiz bu yol neçük bi-tâkat bola turur siz tidi (361) 
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Ila 

hân aydı neçük bi-tâkat bolmayın yalğuz oğlum İl Basarğa hânlık (362) talaşur tip 
öz uruğumnı tamâm kırdım oğlumnıng hem işi ol tarika boldı (363) özümge hem 
ölüm yakın keldi yurutum yat kişige tüşer bi-tâkatlığım (364) ol cihetdin turur tidi 
irse Kelin Beyalın aydı sizning yarlığıngızdın (365) taş iş kılıp turur men eger 
günâhımnı bağışlasangız aytayın tidi hân fi-I-hâl kopup (366) olturup sordı kim ne iş 
kılıp irding aydı ol mahalde ki iningiz öldi (367) iningizdin bir oğul bolup irdi sizni 
öltürgey tip kaçırıp Çerkes vilâ(368)yetinga yiberip irdim hâlâ her yılda anıng 
selâmetlık haberi kele turur bu yıl on tört (369) yaşında turur eger yarlık kılıp kişi 
yibersengiz ol kelür idi bolğay tidi (370) irse hân hoş hâletdin andağ boldı güyâ ki 
hasta bolmağan teg boldı (371) iki ming tümen il Kelin Beyalınğa sevinçe itdi 
tanglası beglerni çırlap (372) Kıyat Isıtay bile Sıçut Alatayğa kırk ming kişi koşup 
Özbeg Hân (373) “ileyhi-r-rahmeni keltürmekke yiberdi bular barıp kelgünçe 
Toktağı Hân (374) vefât boldı Baçır Tok Buğa tegin Uygur omaklı bolur irdi kavmi 
(375) kabilesi köp küçlük il irdi ve takı hânnıng atalıkı irdi şeytan (376) vesvese birip 
kara kişi iken ol hân boldı Kelin Beyalınnı takı (377) hânnıng özge Za'ifelerini hem 
aldı ba“Zılar ayturlar Baçır Uygur (378) irdi Tok Buğa Nutın irdi bu söz galat ohşar 
anıng üçün (379) kim iki kavimdin iki ittifâk birle bir yirde hân bolmakı müşkil turur 
(380) 

Ilb 

dürüstrakı ol turur atı Baçır irdi lakabı Tok Buğa irdi (381) elkışşa bu Baçır Tok 
Buğa Hân bolup hânnıng Za'ifelerin alıp ilkün(382)ning tamâmın özige musehhar 
kılıp irdi bu eşnâda ol barğan begler hâzret-i (383) Özbeg Hânnı alıp kırağığa 
keldiler haber tapdılar ki hân öldi takı (384) Baçır Tok Buğa hân boldı barça il künni 
özige musehhar kıldı tip (385) bu haberdin bisyâr perişan ve ğamnâk bolup kengeş 
kıldılar kim ne iş kılsak (386) bolur Kıyat Isatay aydı burunda kavmi kabilesi köp 
küçlük (387) kişi irdi hâlâ hod tamâm hâlâyık anga yüz keltürüp turur hâlâ bu yirdin 
(388) turup düşmünlık zâhir kılsak işimiz rast kelmegey bir hile birle 6zü(389)mizni 
anga yetküre köreli andın song her iş hâtırımızga kelse (390) kılur biz tidi irse 
barçaları bu sözni ma' gul körüp ilçi yiberdiler (391) aydılar eyemiz hân yumuşığa 
yiberip irdi ol kişini alıp kele turur miz bu kişi hem (392) ata anadın eyeleringiz oğlı 
irdi kerek irdi andağ kılmasangız imdi özingiz(393)ge ohşatıp hân bolup turur siz 
barça halâyık sizge muti“ ve fermânberdâr (394) bolup turur bizler hem sizge 
uşandağ muti fermânberdâr turur biz serkeş kılurımız (395) yok turur kılalı tisek 
hem küçümiz yetmes bu bir yaş oğlandur iltip kolungızga (396) bireli könglüngüz ne 
tilese anı kılursiz bolğay tidiler munıng üçün (397) ilimizdin çileyi vatan bolurımız 
yok turur tip yiberdiler bularnıng ilçisi ki keldi (398) bisyâr şâdmân bolup köre alıp 
siledi takı fi-1-hâl kişi koşup kaytarıp (399) 

12a 

yiberdi aydı ki olar kelgünçe özge kişi baş köterip hânlık tilegey tip (400) bu işni 
kıldım revâ bolgğaymu kim öz eyem oğlı turgğanda men hân bolayın tigey men (401) 
pâdişâh kelsünler evşet hânlık evşet il kün barçası olarnıng turur tip yiberdi (402) bu 
söz ki olarga yetüşdi fi-I-hal köçdiler ve bular kelmesdin burunrak (403) Baçır Tok 
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Buğa begleri kengeşip ittifâk kıldılar olar ki tül ordanıng işikinge tüşüp (404) yas 
tutarlar iki kerret çevçev tip yas tutğandın song kol tepreteli (405) tirler pes 
kılmaknıng kağıdası ol turur kim pâdişâhları ya uluğları ötkende (406) gürüh gürüh 
kavimleri birle kelip üç kerret çevçev tip feryâd kılıp yas tutarlar (407) irdiler uluğ 
tağda olarnıng arasında ol resm hem henüz bar irdi bir kün (408) Özbeg Hân begleri 
birle tang atmasdın burunrak köçüp irdiler (409) bir ok dok süren kişi bularnıng 
altıdın kelip öter irdi takı aytur kim çev tigil (410) takı çe tigil tip bir kerret aytıp ötdi 
pervây kılmadılar ikinçi kerret yana aytıp (411) Kıyat Isatay aydı kim ol ne tigening 
bolur ol kişi aydı mining atım Sangğusun (412) anglağay sen Songğusun tidi Kıyat 
Isatay aydı bir söz bar tip (413) bu kişining artınça bardı takı aydı kim manga bu 
sözni aytğıl ne söz turur ol (414) aydı kim Baçır Tok Buğa begleri birle ittifak kılıp 
kengeşdiler kim sizler barıp (415) ordalar işikige tüşüp iki kerret çevçev tip 
yaslağandın song (416) olar kol tepretip sizlerni kırmak boldılar eger sizler bir kerret 
çev tigeni üstige (417) yürüp kol tepretmesengiz bardıngızlar barça helâk 
boldıngızlar bu sözümning (418) 

12b 

keyfiyeti bu irdi ki sanga aytdım tidi Isatay bu haberni beglerige (419) aydılar irse 
ittifak kıldılar ki çev tigeç kol tepretmek boldılar tanglası yü(420)rüp orda olturğan 
yirge yetdiler Baçır Tok Buğa orda içinde taht üstünde (421) olturup irdi begleri ve 
nökerleri işikide korlap irdiler bular kelip (422) işikde tüşdiler takı bir kerret çevçev 
tip yaslağandın song çe tigeç (423) Baçır Tok Buğanıng üstige koyuldılar takdın rast 
kılgunça Isatay yetip (424) boynunga çapdı başı bir kadem yirge barıp tüşdi Alatay 
böyde bile sançıp (425) yukaru kötergeç feryâd kıldı kim muna eyengizning başı 
yirlig yiringizdin teprenme(426)ngiz tidiler irse barçası süst bolup olturakaldılar 
andın song (427) bu başnı korkurğa kezdürüp feryâd kılur irdiler kara kişi hân 
bolmak mundın (428) kesilsün tip çün Baçır Tok Buğanı ki öltürdiler hazret-i Özbeg 
(429) Hânnı hân köterip tahtda olturdılar âğâz-ı dâstân-ı Özbeg Hân (430) hazret-i 
hân ki tahtda olturdı ve il kün karâr tapğandın song Yocı (431) hânnıng özge anadın 
toğğan on yeti oğulnıng oğlanlarını çırla(432)tıp keltürüp aydı ki sizler ata oğlı imes 
mi irdingiz kara kişige kul (433) nöker bolup anga muti“ bolğança sizlerdin biringiz 
hânlık talaşsangız irdi (434) çün sizler kara kişining kullukını nökerlikini kabül 
kıldıngız irse men hem sizleri (435) kara kişige koşun barayın dip kahr kılıp nöker 
sevder ve ilkünleri barçasın Kıyat (436) Isatayğa soyırgal kıldı basa yukarıda hem 
takrib bile zikr kılıp irdük çün (437) Şeybân Hân kılıç çapıp yağılar vilâyetler açıp 
irdi ol cihetdin (438) 

13a 

anıng oğlanlarını ve neberelerini barça halayıklar “izzet ve hürmet kılurlar irdiler hân 
ki (439) bu oğlanlarga kahr kılıp Isatayga koşun ki birdi Isatay takı Şeybân Hân 
(440) oğlanlarığa ataları hürmeti kılıp Boyrek bile Karlık ki iki bağlı il turur anı alıp 
(441) bulamı öz hâlığa koydılar Şayın Hân salgağan yurtlarıda bolur irdi tip (442) 
tururlar ve takı Alatayğa ming bağlı il ayırdı ol ki meşhür turur Özbeg Hân arasında 
ayturlar (443) Isatayğa örüm çetip Alatayğa ming birdi dirler ma“nâsı bu turur pes 
hazret-i hân-ı mezkür (444) “ileyhi-r-rahme “azamet uluğ pâdişâh irdi bir niçe yıl 
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pâdişâhlık kılğandın song Allah (445) ta“âlânıng “inâyeti bolup müsülmân boldılar 
hikâyet-i sebeb-i islâm-i Özbeg Hân (446) sebeb-i islâmı ol irdi kim ol zamânnıng 
velileridin turur tört velige Allah (447) ta'âlâdın ilhâm boldı kim sizler barıp 
Özbegni islâmga da'vet kılıngızlar takı (448) Allah ta'âlânıng emri bile Özbeg 
Hânnıng işikige kelip korunıng taşıda olturup (449) müteveccih boldılar andağ 
rivayet kılurlar kâfir sâhirler birle kâfir kâhinler hângğa (450) andağ kerâmet körsetip 
irdiler ki hânnıng meclisiğa supçakı bile keltürüp koyar (451) irdiler çorğatı ve 
dostğânlamnı teyyâr kılur irdiler bal özi çorgatığa ko(452)yulur irdi ve dostgğânğa 
süzülür irdi ve dostgğân özi ol kişige birür (453) irdi barça bu sâhir kâhinlerini hân 
özlerige şeyh bilip yanlarıda yanaşa (454) olturtup bisyâr i“zâz ve ikrâm kılur irdi 
amma bir kün ki bular kelip müteveccih bolup (455) olturdılar künde teg hân meclis 
arasında kıldı şeyhleri birle kelip (456) barı olturdılar künde ki teg peymânesi bile 
bal keltürdiler çorgatı ve dostğânnı (457) keltürüp koydılar bir hayli müddet ötdi kim 
ne bal kündeki teg çorgatığa koyulur (458) ne dostğaânda süzülür irdi hân bu 
şeyhlerinğa aydı ne cihetdin bu bal mu' tal kalıp (459) 

13b 

turur şeyhleri aydılar gâlip bu yakın Muhammedi kelip turur bu anıng “alimeti turur 
(460) tidiler hân hükm kıldı kim korkurdın yürüp istengizler takı Muhammed bolsa 
alıp kelingiz(461)ler mülâzımlar çıkıp korkurdın teftiş kıldılar irse kördiler kornıng 
taşında tört (462) özge şuretlığ kişiler başlarnı koyu salıp oltur irdi mülâzımlar 
aydılar kim sizler (463) ne kişiler turu(n)siz bular aydılar bizlerni hân kaşığa alıp 
keldiler hânnıng közi bularga (464) tüşdi çün nür-ı hidâyet bile Allah ta“ âlâ hânnıng 
könglini münevver kılıp irdi bularnı (465) ki kördi meyl ve muhabbeti könglünde 
peydâ boldı sordılar ki sizler ne kişiler turur (466) ne işke yüriyürsiz ne işke barur siz 
bular aydılar bizler Muhammedi turur biz Hüdâ-i ta'âlânıng emri birle (467) kelip 
turur biz kim sizlerni müsülmân kılğay miz bu eşnâda hânnıng şeyhleri feryâd kılıp 
aydılar (468) bular yaman kişiler bolur bularnı söylemek kerekmez öltürmek kerek 
tidiler hân aydılar (469) niçün öltüre dur men pâdişâh men sizlerning heç 
kaysıngızdın fervâyım yok (470) turur kaysıngıznıng diningiz bir Hakk bolsa anıng 
birle bolur men eger bularıng dini nâ-hakk (471) bolsa sizlerning bu kündeki 
işleringiz neçük bâtıl bolup mu*til kaldı ve söz(472)leşingiz kaysıngıznıng diningiz 
Hakk bolsa anga tâbi' bolur men tidi bu iki cemâ“at (473) biri birsi birle bahske 
tüşdiler köp gavğa ve çedel kılışdılar “âkıbet (474) anga karâr birdiler kim iki tennür 
kazgaylar her birisini on araba süksük bile kız(475)durgaylar bir tennürga sâhirlerdin 
bir kişi kirgey yana bir tennurga bulardın bir kişi kirgey (476) her kaysı köymey 
çıksa anıng dini Hak bolgay tip karâr birdiler tanglası iki uluğ (477) tennür kazdılar 
süksük otunlardın yığıp kızdurdılar birisini (478)sâhirlerga ta'yin kıldılar yana 
birisini müsülmanlarğa ta'yin kıldılar bu “azizler biri birsi (479) birle mirâ'at 
kılışdılar kaysımız kirerbiz bularnıng birisige Baba Tükles dir idiler (480) 

lda 

tamâm â*Zâlarını tüg basıp irdi ol aydı manga icâzet biringiz men (481) kireyin siz 
manga himmet tutungız tidi bu “azizler anıng hakkı ne fâtiha okudılar (482) ol baba 
aydı manga cibe hazır kılıngız cibeni hazır kıldılar irse cibe kiydi yalang (483) etke 
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takı Allah ta'âlâ yâdı telkin başlap tennür tarafığa müteveccih boldı aytur (484) 
babanıng tügleri öre kopup cibening közleridin çıkıp irdi bu hâlet(485)ni barça körer 
irdiler bular yürüp tennurga kirdi bir koy etni keltürüp (486) tennurga asdılar ağzını 
berkittiler imdi keldük kâhinler kışşasınga kâhinler (487) Zarüretdin birsini çıkarıp 
tennürğa saldı hemin ki tüşgeç köli kökli yaşıllı (488) bolup yalını tennürming 
ağzındın çıkara bardı bu hâletni hân başlığ barça (489) halâyıklar kördiler irse 
köngülleri kâfir dinidin örülüp müsülmânlık(490)ğa meyl kıldılar ve takı babanıng 
telkin aytkan âvâzı tennürdin muttaşıl kelür irdi (491) koy eti bişdi tigen mahalde 
tennürning ağzın açdılar baba mübârek yüzler(492)indin tirlerini sürtgeç ne 
aşukdıngız eger bir zamân tevakkuf kılsangız irdi (493) işim tamâm bolup irdi tip 
tennürdin çıkdı kördiler ki cibe çoğ bigin (494) kızıl bolup irdi amma Hüdâ-i 
ta'âlânıng kudreti birle babanıng bir tügi köymeyin çıkdı (495) bu hâlnı hân başlığ 
barça halâyıklar kördiler irse fi-I-hâl şeyhlerning etekle(496)rini tutup müsülmân 
boldılar elhamdülillahi “alidini-I-islâmi basa Berke Hân (497) zamânında Özbeg 
ta'ifesi müsülmân bolup irdiler olardın song yana mürted (498) 

14b 

bolup kâfir boldılar irdi bu yol Özbeg Hân müsülmân boldı andın berü (499) Özbeg 
(â“ifesining islâmı teğayyür tapmadı mı ayturlar Özbeg Hân yigirmi (500) yıl 
pâdişâhlık kıldı ve ba“Zılar ayturlar on sekiz yıl pâdişâhlık kıldı andın (501) Hakk 
rahmetige vâşıl bolur innallahi ve inne ileyhi raci'une âğâz-ı dâstân-ı Canıbeg Hân 
(502) çün hazret-i Canıbeg Hân-ı meşhur “ileyi-r-rahme atası tahtında hân boldı 
(503) olarnıng “adâleti velâyeti kerâmeti meşhür turur Deşt vilâyetinde olar bigin 
(504) “âdil ve “âbid ve Zâbit pâdişâh keçgeni yok turur atasınıng tamâm devletini 
hükm kılur (505) irdi andın song Melik Eşref tigen Tebriz hâkimi irdi şeytân anı 
yoldın çıka(506)rıp öz kızını aldı anıng kışşası ol tariğa irdi kim bir şâhipcemâl kızı 
bar irdi (507) bu bedbaht anga “âşık boldı hiç türlig arâmı karârı kalmadı Tebriz 
(508) “ulemâlarındın sordı ki bir kim irse dıraht teg takı anıng meyvisi yetilse (509) 
üzimü yisün ya özgege mu birsün “ulemâlar aydılar öz hem yise bolur ya özge (510) 
kişige hem birse bolur tidiler bu bedbaht hod maksudı öz kızı bolgğandur (511) bu söz 
birle turur takı kızını alur basa Tebriz “ulemâları hânğa “arz-daşt (512) kıldılar kim 
bu kişi bizdin bir mağlata birlen bir mesele işitdi biz anıng garazını bilmeyin (513) 
zâhirine hükm kılduk munung garaZı hod kızında bolgğandur hâlâ kızım (514) aldı bu 
hod kâfir boldı bizler hem kâfirğa bende bolup turur biz bu kün pâdişâh-ı (515) islâm 
turur biz imdi sizge vâcip turur kim müsülmânlarnıng başındın def (516) kıla siz 
ayturlar hân ikindü namâzın okup mescidde olturup irdi (517) 

15a 

kim “arZ-daşt keldi fi-I-hâl “âlimleri yığıp sordı ki sizler bu sözge (518) ne aytursiz 
olar hem aydılar beli sizge vâcip turur bu kâfirni müsülmânlar başındın (519) def 
kılgaysiz bu sözni işitdi ki mesciddin yana öyge barmadı üç kün ol mescid(520)de 
olturup yarağın kılıp atlandı takı barıp Melik Eşrefni (521) öltürüp Tebriz ve “Irak 
vilâyetlerini aldı müddet-i otuz yıl pâdişâhlık (522) sürdi andın song Allah taâlâ 
rahmetinge vâsıl boldı innallah ve inne ileyhi (523) raci“ üne âğâz-ı dâstân-ı Berdibeg 
Hân oğlı Berdibeg atası tahtında (524) hân boldı bu Berdibeg basa bi-“akl ve bi- 
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mülâhaza kişi irdi özining karında(525)şlarını takı öz oğlanlarını manga hânlık 
talaşur dip öltürüp irdi (526) ayturlar Kanglı Tulubay tigen kavmi karındaş köp 
küçlük kişi irdi (527) bu hânnıng atalığı irdi her ne itse anıng sözindin çıkmaz irdi 
anıng bir oğlı (528) bar irdi Semay atlığ alp atğuçı irdi ol Semay Canıbeg Hân 
zamânında (529) karakçılık kılur irdi anıng cihetdin hân “ileyhi-r-rahme anı öltürüp 
irdi (530) Tulubay ol oğlınıng açığıdın bu kengeşni ol birür aytur irdi sen hâlâ (531) 
yigit turur sen bu mahaldakı toğğan oğlıng teng öser sen kündin (532) künge karırsen 
ol yigit bolur tangla sen karığandın song hânlığıngnı (533) talaşıp alğay hâlâ bularnı 
öltüre turgul kaçan karıy başlasang andın song (534) koygaysen tip idi ol bi-devlet 
hem ,munung sözige kirip öltür irdi (535) bu sebebdin anga Kirkin Köten Hân tirler 
anıng zamânında tefrikalık bisyâr (536) boldı ong kolnı Kıyat Mamay alıp il kün 
birle Kırımga kitdi sol kolnı (537) 

15b 

Kıyat Çır-Kutlı oğlı Tengiz Buğa Sir diryâsı boyunğa alıp kitdi hân (538) öz içki 
birle Sarâyda boldı üç yıl Sarây şehrinde pâdişâh boldı (539) andın song vefât boldı 
Tay Tuğlı-Begim ki meşhür turur Özbeg (540) Hânnıng Za“ifesi Canıbeg Hânnıng 
anası irdi ol mahalde ol hayat (541) irdi Şâyın Hân neslidin hiç kişi kalmadı Begim-i 
mezkür aydı kim imdi (542) hanlık bile yurıt Şeybân Hân nesliğa teger tidi ol 
mahalde Şeybân (543) Hân neslidin Mang(kut)ay oğlı Hızr oğlan tirler irdi Şayın 
Hân (544) salgağan Mangkutaynıng yurtı Ak-Köl tigende bolur irdi (545) özge 
oğla(nla)rı(n)dın ayrılıp yurtında bolmakınıng cihetin yukarı(546)da zikr kılıp turur 
biz elkışşa Begim-i mezkür Hızr oğlanlarını (547) ündetip eletip Şayın Han tahtında 
Sarây vilâyetinde (548) hân kıldı bu söz munda mevkuf bolsun biz keldük (549) 
Kıyat Çır-Kutlı oğlu Tengiz Buğanıng işikindeki oğlanlarnıng (550) hikâyetleriğa ve 
Tengiz Buğanı öltürüp Kara-Noğay hân bolğan (551) hikâyetleriğa ol mahalde ki 
Özbek Hân *ileyhi-r-rahme gazb (552) kılıp Yocı Hânnıng özge Za'ifesindin bolğan 
on yiti (553) oğulnıng neberelerin ilkünleri bilen Kıyat Isatay ki (554) koşun birdi 
Isatay-1ı mezkür ölgendin song oğlı Tengiz (555) 

16a 

Buğağa kaldı bu Tengiz Buğa basa bi-edeb zalim kişi irdi bu oğlan(556)ları ki anıng 
pâdişâhlığı neslindin ayırdı bularğa (557) bisyâr cefalar ve bi-edeblik kılurlar irdi 
niteg ki atası Çır-Kutlı (558) üstinge “imâret salur boldı üstâd kalsun tip özge 
kişi(559)ni aralaşdurmay “imâretning tamâm işin bularga buyurdı hattâ ki (560) su 
taşığan kirpiç koyğan ve kirpiç taşığan bular irdi gâhi(561)sining arkası yağır bolup 
irdi gâhisining töşi yağır bolup irdi gâhi(562)sining ayakı toğrulup cefâlar yetişir irdi 
tirler ve Allah-ı “âlem ve takı her (563) şabâh kelip bu oğlanlar işikde korlar irdi her 
gâh ki şohbet tutsa(564)lar öz kolığa ki ayak kelür irdi sâzendeler ötek küyin 
kopsalar irdi (565) hemin ki orda içinde ki ötek küyin kopsay başlasa bilür irdi (566) 
ol zamân ki beg kolığa ayak keldi bu oğlanlar bürüklerin salıp yükünüp (567) tururlar 
irdi ol zamânğa tegrü ki ayaknı içgey takı ötek kopsamak (568) pes bolğgay andın 
song bürüklerin kiyer irdi ayturlar bir mahalde kış çilesi (569) irdi bu bedbaht şohbet 
tutup irdi nâgâh ötek âvâzı keldi bu (570) oğlanlar künde ki destürça bürüklerin salıp 
yükündiler kün sovık (571) irdi Hüseyn oğlan tigen Temür Kutluk Hân Urus Hân 
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atalarınıng kar(572)ındaşlarındın bolur irdi kulakı üşüdi takı yarusındın köpreki 
(573) tüşdi andın song anga Çonak Hüseyn tirler irdi elkışşa çün (574) Berdibeg 
Hânnıng pâdişâhlıkıdın üç yıl keçti törtinçi yıl küznüng (575) 

16b 

başında hân hasta boldı hânnıng zahmeti uzak çekdi kış tüşdi (576) Tengiz Buğa 
mezküming kışlakı dâim Sir boyıda bolur irdi basa bu hikâyet(577)ler bu sözler ki 
imdi zikr kılur turur hazret-i hân-ı ma' für ve merhum tâb(578)allahu serâhe ve ce'le- 
I-cennete misvâh hazret-i İlbars Hândın eşitip turur men (579) olar karı sözini yahşı 
bilür irdi Berdibeg Hânnıng pâdişâhlıkıdın (580) üç yıl ötdi törtinçi yıl kış küz 
başındın hân hasta bolup irdi (581) Tengiz Buğa Sir boynıng kışlap irdi hânnıng 
hastalık haberi muttaşıl (582) kelür irdi kün şabâh vakti irdi bu oğlanlar beg işikde 
korlap irdiler (583) Tengiz Buğa ol kün seher vaktidin kopup şohbet tutup irdi 
sâzendeleri (584) yaba” kopsap yıravları yırlar irdiler ve gavga ve neşatları bar irdi 
şabâhı (585) künleri sovık irdi bir küreng at mingen böri terisi tonlı cora kiygen 
(586) atı tonı Buğa gutğan kişi ordağa yakın kelip tüşdi takı atın (587) kerim 
arabasına bağladı ok şadâkını araba üstige koyup ordağa indi (588) kopsay turgan 
sâzendeleri yırlay turğan yıravlar barçası pes boldı (589) müddet-i medid bu il 
meclisde devr çıkmadı andın song yana sâzendeler kopsay (590) başladılar ve şohbet 
dergerd boldı bu taşgarığı oğlanlar bu hâletni (591) mülâhaza kılıp fikr kılurlar irdi 
kim eyâ bu kelgen kişi ne kişi bolğay (592) iken bu il meclisde bu tarika mütehayyir 
boldılar tiyü basa bu oğlanlar ara(593)sında iki kişi bar irdi birisi “akil ve dânâ irdi 
anıng atın Bükri Hâ“ce (594) Ahmed tirler irdi ba“Zılar ayturlar Sağışı Artuk Sayçı 
oğlan (595) 

17a 

tirler irdi yana birsi alp atgğuçu bahadır irdi andağ kim ol zamânda hemtâsı (596) yok 
irdi anıng atın Kara Noğay tirler irdi songkıda şohbet-i dergerd boldı (597) az 
fürşatdın song Kara Noğayga ündekçi keldi kim beg sizni çırlaydır (598) tip bu 
kopup beg kaşığa aytdı bir az fürşat yana hâmüş boldılar andın song yana (599) 
şohbet dergerd boldı Bükri Hâ“ce Ahmed-i mezkür bu oğlanlara aydı kim kördingiz 
(600) mü Berdibeg Hân olup turur ol kelgen kişi hânnıng ölgen haberin keltürdi 
bularnıng bir (601) aş bışım hâmüş bolup mütehayyir bolğanı ol sebebdin irdi Kara 
Nogğaynı çırlap alğanı (602) ol turur anı hân köterürler takı tanglakı körünüşde 
barçamıznı kırarlar bizning işimiz (603) müşkil boldı bukün ahşam birle bir iş kıla 
alsak alduk kıla almasak tangla barça ölüm(604)ge barğu turur biz çün bular dâim 
sınap irdiler munung kengeşi özge bolmas irdi (605) barçası aydılar siz hem ne türlig 


maslahat körsengiz andağ kılalı tidiler Hâ“ce Ahmed-i (606) mezkür aydılar 
maşlahat ol turur Noğay mundın kiç atlandur öyning yarı yolığa yetgende (607) tutup 
atdın yıkıp mazbut bağlap bıçaknı boğzınga koyup bu habemi soralı (608) eger 
rastın birle ittifâk kılur bolsa biz hem anı hân kötereli ve eger rastın (609) aytmasa 
andağok öltüreli tegmemiz bir yana kaçalı tidi irse barçası bu sözni makul (610) 
körüp “ahd ve şart kıldılar çün namâz-ı şam yakın boldı irse Nogay beg meclisinde 
(611) kaytıp atlandı bu oğlanlar hem birge atlandılar kördiler kim kündekiteg (612) 
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çehresi turı tarikası özgeçe bolup irdi künde körünüşdin kaytıp evke barğunça (613) 
oynay küle barur irdi bukün hiç kişige sözün katmay bi-ittifâk barur irdi (614) 
evlerining yaru yolığa yetdiler irse karangku boldı fi-I1-hâl cılavlap atdın (615) yıkıp 
mazbut bağladılar Noğay-ı mezkur aydı minim günâhım ne turur mundağ (616) kıla 
turursiz Hâ“ce Ahmed aydı sindin bir söz sorar biz eger rastın aytsang bizning (617) 
17b 

ittifâk kılsang sini hân-ı mezkür kötereli takı “ahd-ı vefâ ve şart kılalı sining 
nöker(618)çilikingdin boyun tolgamağay biz eger rastın aytmasang tahkik bilgil ki 
(619) sini bu yirde öltür biz aydı ne sorasiz sorung Hâ“ce Ahmed aydı rastın aytgıl 
(620) ol kelgen kişi ne aytdı ve takı sini çırlap beg ne aytdı aydı ol (621) kelgen kişi 
ne aytğanın bilmen mini çırlap hiç söz aytmadı tidi irse Ha“ce (622) Ahmed-i 
mezkür aydı ey bedbaht sen aytmasang men aytayın ol kişi ki keldi (623) hânnıng 
ölgenin ayta keldi takı sini çırlap ayğanı ol irdi kim sanga aydı (624) kim sini hân 
kötereli râzı bolgıl kim karındaşlarıngnı öltüreli eger (625) öltürmeseng olar sindin 
uluğ turur sining hânlıkıngğa boyun sunmas(626)dur tidi hem ol işke râzı boldung 
imdi andağ kılmağıl bu kişidin ne hor(627)luklar körmedük irdi sen bizning içimizde 
hân bolup bizke baş bolsang (628) anı öltürüp andın açığımıznı almak âsân turur 
mining bu sözümni kabül (629) kılgıl tidi sini hân kötereli köterip sanga nöker 
bolurğa ne çaklı “ahd ve şart (630) tiseng içeli bizning ölerimizge sebeb bolup 
kıyâmetğa tegrü yaman atnı bitinge alma (631) tidi irse ol takı aydı andağ bolsa 
kolum ayakımnı boşatıngız sizge rastın (632) aytayın tidi kol ayakın boşatdılar irse 
kopup olturup Hâa“ce Ahmed-i (633) mezkürge köp tahsinler kıldı aydı bu sözler 
ferâset birle aydıng hiç (634) hilâfi yok turur ve barçası rast irdi imdi siz mini (635) 
hânlarnuzğa yahşı “ahd ve şart kılsangız maşlahatıngızdın çıkmayın tidi bular (636) 
18a 

takı “ahd ve şart kıldılar Noğay aydı tangla ki körünüşke barur biz ol mini (637) 
çırlap almak turur andın song sizlemi çırlatur sizler evke kirgeç katındakı 
kişi(638)ler bolung men özi birle bolayın tidi tanglası körünüşke ki bardılar ol 
ayt(639)ğançı Noğaynı çırlap aldılar bir zamândın song bulamı çırladı kişi keldi 
bular hem (640) yarağlanıp kelip idiler barçası köngli yürüp işikdin kirgeç kol 
tepret(641)diler Noğay Tengiz Buğa bile törde yanaşa olturup irdi fi-I-hâl basa alğaç 
(642) başın kesdiler boyda birle sançıp taşgaru alıp çıkdılar takı çırlatdılar (643) özge 
kişige ölüm yok turur yirlig yiringizdin teprenmengiz tiyü hâlk yirlig yiride karâr 
(644) tapğandın song Noğaynı ak kiyizge salıp barça ittifâk birle hân kıldılar basa 
(645) Mangkutay oğlı Hızr Hân birle Kara Noğay ikisi bir ay içinde hân (646) 
boldılar veli Hızr Hân Sarây içinde tahtında hân boldı Kara (647) Noğay Sir boyında 
sol içinde hân boldı imdi keldik Hızr Hân hikâyet(648)ige ol mahalde ki Tay Duğlı 
Begim Hızr Hânnı çırlap iltip Sarây tahtında (649) ki hân kıldı Özbeg Hân birle 
Canıbeg Hândın kalğan altun tirmeni (650) örge saldı ayturlar Begim saçını karağa 
boyadı hânğa tegerge meyl kıldı (651) hânnıng alurgı meyli bar irdi veli Naymadın 
Kutluğ Buğa atlığ begi bar (652) irdi ol râzı bolmadı aydı öz ol Özbegke Canıbegke 
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ihtiyâr bola (653) kelgen kişi turur sin bir turı ösgen kişi turur sin sindin sın tapar 
(654) almağıl anıng sözinge kirip almadı çün begim almasun tuydı irse burunkı (655) 
18b 

dın “izzet ve hürmetni kim başladı hân hem anga öçeşip altun (656) tirmeni bozup 
kazaklarınga üleşdür boldı irse işitip hanğa begim (657) kişi yiberdi aydı kılmasunlar 
hân bolğan kişige altun kümüş tâ (658) bolmas yirde küldür amma burunkı yahşılar 
yasağan “imâretni bozmasun tidi (659) anıng sözinge kirmeyin bozup üleştürdi 
begim takı anga açığ kılıp (660) beglerning içkisini yığıp hânnı kovaladı hân kaytıp 
yana Ak Kölge (661) keldi begim-i mezkür bir kişini Keldibeg dür tip hân köterdi 
özge begler (662) anga yalgğan Keldibeg tirler barça halâyıklar aydılar Keldibegni 
Berdi (663) beg öltürüp irdi ol neçük tirildi tip il anga boyun sunmadılar (664) irse 
bu ol neslidin bolur irdi Bazarçı atlığ anı han köterdiler (665) ol mahalde uluğ 
beglerdin Sıçud “Ali Beg bar irdi bu Bazarçığa (666) boyun sunmaz tip anı çırlap tip 
keltürüp öltürdi (667) “Ali Begning Barçın atlığ oğlı bar irdi ol kaçıp Kongrat 
Nağaday (668) oğlı Ak Hüseyn ki Horazem vilâyetining hâkimi irdi bu Barçın anga 
yigen bolur (669) irdi anıng kaşığa keldi irse begimning bu nâşâyeste (670) 
hareketleridin her âsan bolup begimdin oray gerdân boldılar (671) bu eşnâda Ak 
Hüseyn Hızr Hânga ilçi yiberdi aydı ol Zaife (672) şeytân yolığa kirip munung teg 
hareketler kıla turur biz hod (673) 

19a 

andın oray gerdân bolduk siz eger baş bolup himmet tutsangız (674) üstünge yürür 
biz tidi ol hem açığlığ kişi irdi minnet-i “azim (675) Ak Hüseyn Horazem leşkerin 
tamâm ittifâk kılıp Ak Kölge barıp (676) hân-ı mezkumi hân köterip Sarây vilâyeti 
üstünge yüridi Sarây (677) üstünde uruş boldı Bazarçı begim kolğa tüşdi begimni 
(678) bir kar küymege mindürüp ağzını mazbut kıldılar takı bir emlek (679) aygurnı 
atnı yekip pes salığgğa koyabirdiler bu emlek at arabanı alıp (680) kaçıp yablarga 
kaçularğa urur irdi tâ begim helâk boldı Özbegler (681) Tay Doğlı begimni Hızr Hân 
öltürüp turur tirler keyfiyeti bu (682) turur anı öltürüp Hızr Hân ikinçi nevbet ki hân 
boldı bir yıl (683) yarım pâdişâhlık kılıp irdi Burut atlığ bir yaman oğlı bar irdi 
ata(684)sınıng hânlıkığa çıdamay gafillıkda sançıp öltürüp (685) özi hân boldı iki üç 
kün keçmey anı hem öltürdiler andın song (686) bozukluk vâkı* boldı her kişi tarafğa 
baş köterdi Sarây şehri (687) bozuldı ilning köpi Kırım vilâyetige Kıyat Mamay 
kaşığa kitdi bu söz (688) munda tamâm boldı yana keldik Kara Noğay hikâyetige 
Kara Noğay Sir boyında (689) üç yıl pâdişahlık kıldı Türkistân vilâyetleringa hükm 
kılur irdi (690) üç yıldın song vefât tapdı inisi Tuğlı Temür tigen (691) 

19b 

hân boldı fahr-i selâtin hazret-i Dost sultandakı defterde (692) aytıp irdi bu Tuğlı 
Temür uluğ pâdişâh boldı Semerkanda Buhârağa (693) hükm kılur irdi amma 
müddet-i pâdişâhlıkı ma'lüm irmes andın song (694) Badık oğlan oğlı Urus hân 
boldı bu Urus Hân uluğ (695) pâdişâh boldı tamâmı Türkistân vilâyetleriğa hükm 
kılur irdi Tohtamış (696) Hân bile Temür Kutlı hana ol mahalde hânlık tegmeydür 
irdi (697) bu hân-ı mezkürning hizmetinde bolur irdiler çün “ inâyet-i ezeli birle ferr-i 
(698) pâdişâhı Tohtamış oğlannıng zâtında peydâ irdi hânnıng nöker(699)leri takı 
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özge halâyıklarını ihtiyâr bu oğlan-ı mezkurge mâ'idâ (700) irdiler bu başdın hân-ı 
mezkur yaman aylanıp Tohtamış oğlanga (701) kaşd kılur boldı basa Hıtay Baba âli- 
biy tigen Hâci Turhanlı (702) “Abdül-Kerim Hânnıng uluğ begi ve nâib kişisi irdi 
hân-ı mezkür (703) ölgendin song Mekke tavâf kılıp hâci bolup keldi andın song 
(704) Sultân gazi sultân hizmetleriğa keldi çün hazret-i sultân (705) karı sözge bisyâr 
kâbil irdiler olar sordılar ki Toktamış (706) Hânnı Urus işikidin çıkğandur tirler ol ne 
tarika bolğandur (707) tip sordı irse Hâci-i mezkür hem bu tarika hikâyet kıldılar 
(708) fakir olardın işitip turur men olar aydı ol mahalde Urus (709) Hân Tohtamış 
oğlanga kasd kılur boldı andın burunrak (710) Keneges Kuğan oğlı Dervişek Mirzânı 
Çağatay pâdişâhlarınğa ilçi (711) 

20a 

ilçi yiberip irdi Şırınlardın da“vilik yigitler barıp (712) yiberip irdi bular barıp ki 
sülediler ve Urus Hân hem bu il(713)ning ordası Sir boyunğa inip irdi bular hem 
Tohtamış oğlannı (714) yakalap hân ordasınğa kelür irdiler kün sovık irdi Sirning 
iliş (715) kömel turur irdi Ürik Temür songrak kelür irdi nâgâh Sirning (716) 
yakasınğa közi tüşdi kamışnıng tübinde kördi bir yalang tirlik kiygen yigit (717) 
sudın çıkıp yüz töben tüşüp iki bükülüp kalturay tip irdi (718) könglide aydı kim 
munga hod bir iş tüşgen kişi turur tip yortup (719) Mirzânıng songıdın yetdi takı aydı 
Mirzâm “inâyeting bolsa hân yar(720)lıkı birle hizmeting kılıp kelip irdim âsân amân 
il içinge in(721)dingiz orda yakın keldingiz hânğa körünüş kılur kişi men imesmen 
(722) mini imgetip iltip yetgeysiz men mundın ok öyimni istem bolğay (723) mu tidi 
irse ol Mirzâ hem icâzet birdi kaytıp bayakı yirge keldi (724) atın yırağda bağlap özi 
yayağ bolup keldi ol kişining kaşınğa keldi (725) kördi ki yüz töben tüşüp kaltıray 
yatur irdi ayakıda yaman yarası (726) bar bu sordı ki ne kişisin aydı ne sorarsin men 
bir emgeklig kul men tidi (727) bu aydı men emgeklig ikeningni köre turur men atın 
aytgıl aydı men Tohtamış oğlan (728) men burun hem bolsa sezip yürür irdim seher 
vakti irdi hânnıng kişileri (729) kelip öyimni bastılar atkılaşa çıkdum kördüm ki kişi 
köp dur deryâ (730) yakın irdi özümni deryâğa saldım suğa tüşkende itdiler bu 


yaramız hem (731) 

20b 

e a teprenür çaklı mecâlim yok (732) ............ tidi Ürik Temür aydı mining iste 
e irdi başım malıng sining yolında koyayın (734) ........... ta'âlâ sanga 


devlet birse mini unutmağıl tidi aydı her kaçan (733) Hüdâ-i ta“âla devlet birse sini 
devletimge şerik kılıp sining sözingni ve öyingni (736) ve ötüningni özge 
kılmağaymen tip ant içdi Ürik Temür fi-I-hâl ingninde (737) ki körpe tonın çıkarıp 
mazbut çulgadı takı alıp yürigen azukındın (738) alnında koydı takı mini kelmes tip 
könglüngni yaman kılmağıl men ki tirikdur (739) men elbette sanga kelür men sini 
uşbu yirdin tapayın tip atlandı takı öyge (740) keldi takı öz uruğlarındın bir niçe 
kişiler bilen ittifâk kılıp at ve yarağ alıp (741) keldiler takı oğlan-ı mezkurnı Temür 
Beg kaşınğa alıp kaçdılar Temür Beg ol mahalde (742) yangı hurüc kılıp Buhar ve 
Semerkandnı alıp irdi bular ki keldiler bisyâr yahşı (743) köre aldı cerrâhlar 
keltürdiler ayakındakı başaknı aldurup köp (744) türlüg dârular kıldurdı tâ bir aydın 
song yahşı boldı ol kış beg hizmetide (745) boldılar yaz ki açıldı beg bir niçe kişi 
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koşdı hân yaylağğa çıkıp bara turgan(746)da il songıdın kelip yılkı kovdılar kovğın 
yetip urşup bulamı (747) basdılar yana beg kaşığa kaytıp keldiler el-kışşa Tohtamış 
oğlan kazaklap (748) yürüp hânnıng ilidin yılkı sürer irdiler ve il çibar irdi ve Şırın 
(749) Barın Argun Kıpçak Tohtamış oğlannıng ata analarındın bayrı (750) illeri irdi 
bu oğlan-ı mezkür kazaklap yürüp bu tarika (751) 

2la 

işler kıla başladı bu illerdin da' vilik yigitler barıp (752) anga nöker bolup medet bire 
başladılar ve Urus Hân hem bu 11(753)lerge bisyâr cefâ kıla başladılar bular hem 
Tohtamış oğlan(754)ğa kişi yiberdiler sindin sebeb hân bizke gaZab kılıp 
malımız(755)nı ala turur başımıznıng hem hatırı bar bir türlig bizning fikrimizni 
(756) kılmasang sining yakang bizning elimiz turur kıyâmet kün bolsa tidiler (757) 
oğlan bu sözni işitdi irse köngli ferişân bolup kelgen (758) kişige aydı bu yıl yaylağ 
çıkar biz ilning songını ala köçüng (759) filân sunıng boyıda yaylangız takı 
yarağıngıznı kılıp turungız inşâ-Allah (760) ölmesem özümni yetkürgüm turur 
sizlerge tidi yaz ki bol(761)dı hân yaylağğa köçdi bu il takı il songıdın köçer (762) 
irdiler yaylağğa ki yetdiler her il bir sunıng boyınğa kitdiler (763) bu iller bolçal 
kılğan sunıng boyığa kelip yayladılar halâyık(764)lar kımız içip “ayş ü “işretğa 
meşğül irdiler bu eşnâda (765) Tohtamış oğlan bu ilning içinge kirip keldi çün (766) 
bolçal birle yarağların kılıp irdiler her kethüdây bir tile(767)genge iki at yekip oğul 
kızların mindürgeç kaçdılar (768) “İdil deryâsı tarafığa iki kündin song hânğa haber 
keldi (769) Toktamış oğlan kelip Şırın Barın Argun Kıpçak (770) 

21b 

ve takı sâir illerini alıp “İdil deryâsığa yavuşdı (771) tip hândakı kişiler bilen fi-1-hâl 
atlangaç taraf cânipğa (772) kişi çapdurup özi bu iller songın kovgın saldı (773) 
hânnıng illeri yaylağğa tarkap irdi atnıng semrügen (774) mahâli irdi hân katığ ılğadı 
yırakdakı illerning çeriki hânga (775) yetüşe almadı yakındakı iller hem atları 
semizlep kaldı bularga (776) yakın yetgen mahalde hânnıng kaşında kişi az kaldı iki 
yüz kişi (777) köp bolsa üç yüz kişi bolgay irdi kün uyağıp baraturganda (778) bu 
kaçğan ilning karavulı hânnıng çangını körüp keldiler bular kengeş (779) kıldılar 
olarnıng atlarınıng boyını katıp kele turur az köp yetmes (780) her kaçan yetse bizke 
teger biz hod ölüm kişisi turur biz il ve “iyâlımız üstide (781) öler biz bolmasa 
tohumımız kurumasun atğa barur teg oğlanlar (782) bile Celâleddin sultânnı takı 
Yahşı Hâ“ceni saylap çıkarıp iki yol (783) bilür kişi olarğa ta“yin kılalı ün işitilür 
çaklı yirde örkünning (784) yanında alıp yürüsünler eger yağını biz bassak 
sürenimizdin (785) bilip bizning artımızdın kelgeyler eger yağı bizni basa sürenidin 
ma“lüm (786) bolğusı turur turmay kaça körsünler tip ittifak kıldılar Celâleddin(787) 
22a 

sultân başlığ Yahşı Hâ“ceni Ürik Temürning uluğ oğlı irdi (788) yana bir niçe atğa 
barur teg oğlanlarnı saylap çıkardılar Celâleddin sultân (789) ol mahalde on iki 
yaşında irdi Yahşı Hâ“ce hem ol kadar irdiler (790) bular bu kiçe örkünning yanında 
ün işitilür çaklı yirde barur irdiler (791) tünnüng bir bahşı ötkende hân bularnıng 
songıdın kovıp yetdi köçlerin (792) alnığa salıp songıdın yasap barur irdiler hân aydı 
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bu kişi bizdin köp (793) turur nâgâh tang atıp bizning azlığımıznı körse yaman turur 
kiçe birle ok şavkun (794) salıp tegeli azlı köplikimizni bilmes kaçar tidi takı süren 
salıp tegdiler (795) bir tolğaşıp ki çıkdılar Ürik Temürning atı yıkıldı feryâd kıldı 
aytur ey nâ(796)merd Tohtamış sözimiz andağ mu irdi kaytıp tolgğansa men kaldım 
tir (797) irdi ol eşnâda ol oğlanlar atlarınıng başın tartıp bir yirde (798) turup kulak 


salur irdiler Yahşı Hâ“'ce atasınıng ünin tanıdı takı (799) Celâleddin sultânğa aydı 
körding mü ol mining atam turur anı tüşürdiler (800) dem-be-dem sining atangnı 
hem tüşürürler atalarımızdın ayrulıp biz yaş (801) oğlanlar ne kün körgeymiz biz 
hem birge ölgenimiz yahşırak degilmü tidi (802) irse Allah ta“ âlânıng nuşreti birle 
Celâleddin sultân takı bu oğlanlar kolğa (803) tafa kelip her birsi bir şire-merd yigit 
bigin süren salıp bir yola at saldılar (804) han kişileri korkup tizginlerini tartdılar 
Tohtamış oğlan kayta (805) salğaç kelip ki tegdiler köterip al&aç kitdiler hân 
kişisining atları (806) 

22b 

atlarınıng boyını katıp kelip irdi köp kişisini şundak ok aldılar (807) beli songında 
kolı bar tip hufkuva almadılar tüşgen kişini şol yirde (808) oklaş kıldılar at yarağın 
alıp örkinlerining songınça yüriy (809) bardılar hânnıng kolğa tüşmegen kişileri 
avlak çıkıp yığıldılar (810) körerler hiç yirde hân yok bularıng birsi aydı men hân 
kaşında (811) irdim hânnı iki kişi kelip tutğanın kördüm andın song ne bolğa(812)nın 
bilmedim tidi kaytıp uruş yiringe keldiler hânnıng ölügin tapdılar (813) fi-I-hâl 
hânnıng meyyitin alıp kayta evlerige kaçdılar olar hem songımız(814)dın hân yeter 
tip ol yanğa kaçtılar Urus Hânnıng ölgenining keyfiyeti (815) bu irdi Özbegler 
ayturlar Celâleddin Hân oğlan ikeninde (816) bir bölek bir bölek oğlanlarnı başlap 
atası birle Urus Hân uru(817)şaturğanda kündelendin at salıp Urus Hânnı basıp 
öltürdi (818) tiyürler ciheti bu turur Tohtamış oğlan Urus Hânnıng ölgenin bilmey 
(819) kaçıp Kökedey Yisbuğa tigen yahşı otlağlı sulağlı yirler bolur ol (820) yirge 
bardılar ol eşnâda Şeybân Hân neberelerindin İlfek oğlannıng (821) oğlu Kanbay öz 
ilining içinde hân bolup Kökedeyni yaylap (822) irdi anıng kaşığa keldi ol takı bi- 
hürmetlik kılıp anga (823) 

23a 

Tang-galide orun birdi bir niçe kün yürigendin song ınaklarındın (824) ayturdı erklik 
kişi hân öz atam ağam turur men olarnıng kılıçın çapar(825)&a yuban men kara kişi 
Mamay halk ulusnıng tamâm(826)dın alıp turur bizke baş bola birseler anıng üstige 
yürisek Tangrı ta'âlâ anı (827) bizke birse hod “azimet uluğ hân bolur irdiler bizler 
hem atlı tonlı bolur (828) irdük tidi Kanbay hem bu sözni işitip başda atlanumı 
ohşatıp (829) irdi songığa kayta kengeş itip atlanumı bertaraf kıldı Şeybânnıng (830) 
keri kengeş tip bu sözdin lakap kaldı çün Tohtamış oğlan bay-ı mezkür(831)din nâ- 
ümid bold irse icâzet tilep kiter boldı ol mahalde (832) ki “Arap oğlan hazret-i 
Yâdkâr Hânnıng üçünçi akası turur Kanbay (833) bilen iki uya oğlanları irdiler 
bisyâr mün“im mâldâr irdi Tohtamış (834) oğlannı çırlap evke tüşürdi atlar koylar 
köp öltürüp yahşı (835) mihmândârlıklar kılgandın song aydı hâlâ ağa bolup (836) 
ilimizge baş bolup turğan kişimiz Kanbay irdi bu başlap (837) atlanğay tip ümidvâr 
irdük bu bedbaht keri bardı atlanmadı bu (838) çaklı at atanıp turğanda munung 
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yağısını bozup kitmekni (839) özümge ohşata almay men sini ilgerü ümidlig yahşı 
kişi körüne turur sin (840) 

23b 

Tangrı ta“âlâ işingni öngdür bolgay bu yolı mindin sanga himmet medet (841) 
olturur yılkımnı sürüp alınga salayın sağar biyelerim manga kalsa (842) yeter atdın 
baytaldın her ne yolınga yarar çaklı bolsa alıp kitgil (843) tip yılkısın keltürüp anlığa 
saldı ayturlar dönen beş(844)lik atdın ve baytaldın başga altmış tört tanalığ at 
tu(845)tdılar andın atlanıp “idil deryâsığa keldi Sarây şehrinde (846) hân sultân yok 
irdi kelip Sarâynı aldı takı Adine mescidinde (847) ittifâk kılıp hutbe okup hân boldı 
atlanıp Kıyat Mamay (848) üstünge yüridi Mamay hem “azim leşker bile karşu keldi 
katığ (849) uruş boldı Mamaynıng leşkeri basıldı özi hem kolğa tüşdi (850) öltürdiler 
il künin köçürüp “İdil deryâsınıng boyınğa keltür(851)diler bu keret Tohtamış Hân 
Saray şehrinde Şayın Hân tahtında (852) uluğ pâdişâh boldı Canıbeg Hândın kalg&an 
nökerlerning köpi (853) Mamayda irdi Mamaynı öltürüp il kündin ve nöker sevderin 
(854) alıp Sarây vilâyetinga ki keldi Deşt vilâyetindeki her kayda (855) 

24a 

serkeş bolup baş köterip yürgen kişiler çaresiz bolup (856) özleri kelip muti“ bolup 
nöker boldılar Kanbay-ı mezkür hem (857) keldi anga özüng birgen orunung dur tip 
Tang-galide orun (858) birdi amma “Arap oğlanğa turup körüp körişdi ong koldın 
(859) yürütip özinge yanaşa olturup yarış sundurdı ol (860) meclisde catba yırlar 
ayturlar sen Kökedeyde hân boldıng köp(861)dürmeng eyertding Kökreçiking 
köpdürding biz sanga köp tünek kaytıp baş (862) urduk kötimizden nite kelding 
Kanbay tip yırlar irdi elkışşa (863) köp türlig “inâyetler ve soyırgallar “Arap oğlanğa 
(864) hükm kılıp kıldı kim Şeybân Hânğa ta“ alluk il kün barı sanga (865) yığılsunlar 
ve her kayda Hâ“cesidin kaçan kul ve yasağdın (866) 

Kaçgan il bolsa (867) 

kayı kişi yengi ay körse bu du'anı okısa Allah ta“âlâ celle celâlühü ayğa (868) ey 
feriştelerim güvâh bolunglar bu bendemni tamuğ “azâbındın âfâtındın. (869) 
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V. DİZİN-SÖZLÜK 


A 
ab <F.su 
a. 5a,146 
“âbid <A. ibâdet (kulluk) eden, tapınan. 
a. 14b,505 
“acâyib <A. çok tuhaf şey, anlaşılmaz. 
a. 5b,158; 8b,273 
acil <A. acele eden, acele, gecikmez. 
ü. 6a,186 
aç- açmak; belli etmek, ortaya çıkarmak; fethetmek, ele geçirmek; oruç 
açmak; (sofra) kurmak. 
a. -dılar 14a,492 
a. -gan 3b,96 
a. -1p irdi 12b,438 
açığ acı; acı, ıztırap, elem. 
a. kıl- 18b,660 
a. -1dın 15a,531 
a. -1MIZznı 17b,629 
açığlığ acılı; zorlu, elemli. 
a. 19a,675 
açıl- açılmak; yayılmak; fethedilmek; rahatlamak, ferahlamak. 
a. -dı 20b,746 
“adâlet <A. hakka riâyetkâarlık, hak tanırlık, haklılık, doğruluk. 
a. -İ 14b,504 
“adâvet <A. düşmanlık, yağılık. 
“a. bol- 3a,76; 4a,116 
adem <A. yokluk, bulunmama. 
a.-din la,3; la,6 
adem <A. insan, kişi, adam. 
a. la,3; la,6 
a. -ni la,3; la,13 
“âdet <A. görenek, usul, tabiat, alışkanlık. 
Sa. -1 5b,170; 9b,308 
“adil <A. eşit, eş, müsâvi. 
Sa. 10a,336; 14b,505 
afat <A. belalar, musibetler. 
a. -ındın 24a,869 
aferin <F. beğenme, alkış, yaşa,varol. 
ü. 5b,160 
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â. kıl- 4b,138 


ağa ağa, ağabey. bkz. aka 
a. bol- 23a,836 
a.-mturur Oo 23a,825 
a. -m 3a,78 
a. -msen 3a,71 
a. -SI 3a,71 
a. -sığa 3a,78-3a,79 
âğâz <F. başlama. 
a. 2b,56; 5a,157; 6a,193; 10a,336; 10a,341; 
12b,430; 14b,502; 15a,524 
ağna- yatıp debelenmek 
a. -p 10b,360 
ağız ağız. 
a. -ın 14a,492 
a. -Inl 14a,487; 19a,679 
a. -ındın 14a,489 
âh ah, yazık. 
a. ur- 10b,360 
“ahd <A. söz verme; an, yemin; devir, zaman, gün. 
<a. 17a,611; 17b,630; 17b,636; 18a,637; 
17b,618 
âhir <A. son, sonraki, en sonra; nihayet, son olarak. 
ü. 2a,47; 5b,161; 10b,354; 10b,357 
ahkâm <A. emirler, hükümler. 
a. -n1 la,8 
ahşam akşam. 
a. 4a,106; o5b,165; 5b,172; 10a,324, 
17a,604 
a. ki bol- 5b,167 
a. bol- 10a,324 
a. -dın 5b,161 
ahval <A. oluşlar, bulunuşlar. 
a. 2a,45 
a. -idin 1b,30 
a. -ları 9b,310 
ahvâlât <A. oluşlar, bulunuşlar. 
a. 2a,41 
ak ak, beyaz. 
a. 3a,86; 18a,645 
aka ağa, ağabey. bkz. ağa 
a. -SI tUrur 23a,833 
“âkil <A. akıllı kimse. 
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“akıbet 
“akl 
akıt- 


al 


al- 


“a 
<A. nihayet, son. 

Sa. 
<A. akıl, us. 


akıtmak. 
a. -1p 

<A. aile, çocuk, eş,sülale. 
a. -ine 


10a,336; 16b,594 


6a,180; 10b,358; 13b,474 


1b,32 


4a,119 


la,14 


almak, geri almak; fethetmek, ele geçirmek; evlenmek. 


a. -a turur 
a. -Ur 

a. -1p turur 
a. -dı 

. -duk 
-dılar 
-gay 
-sak 

-a 

-1p 


PBS S8P>8P 


-p 
-gaç 

-a bil- 
-ganı 

-ur bol- 
-urğl 
.-1p irdi 

. -maymen 
-madı 

. -madılar 


-ma 
-mağıl 
-masun 
-masak 
. -mak 
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21a,756 

14b,512 

23a,827 

10b,351; 11a,378; 14b.507; 14b,515; 
15a,522; 20b,744; 23b,847 

17a,604 

8a,252; 18a,640; 6a,177; 22b,807 
15a,534 

17a,604 

21a,759 

3b,97; 4b,135; 5a,148; 5b,162; 7b,233; 
9a,295; 11b,382; 11b,384; 11b,392; 
11b,399; 13a,441; 13b,461; 13b,464; 
15a,537; 15b,538; 18a,643; 19a,680; 
20b,738; 20b,741; 20b,742; 21b,771; 
21b,785; 22b,809; 22b,814; 23b,843; 
23b,855 

5a,148 

18a,642; 22a,806 

5b,161 

17a,602 

7b,243 

18a,652 

20b,743 

4a,111 

21b,776; 18a,655 

5b,174; 9b,306; 22b,808 


. -mağay men 3a,74;3a,75; 4a,116 


17b,631 
18a,655 
18a,655 
17a,604 
17b,629 
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a.-makturur 18a,638 


aldur- aldırmak. 

a. -up 20b,744 
“alâmet <A. alamet, nişan, işaret, belirti. 

Sa. -1 5b,164; 5b,167 
“âlem <A. dünya, cihan. 

7 la,13; 8a,264; 16a,563 

<a. -ni la,3;la,5 

Sa. -de 5b,160 

“aleyhi-r-rahmet <A. rahmet onun üzerine olsun. 

“a 6a,192;6a,193 

al(ı)n alın; karşı, ön taraf,cephe, dağın ön cephesi. 

a. -ında 20b,739 

a. -ğa 23b,842 

a. -ığa 22a,793 

“alimet <A. alamet, nişan, işaret, belirti. 
Sa. -i turur 13b,460 
“âlim <A. çok okumuş, bilgin. 

<a. -lerni 15a,518 

alkış övme, övüş, dua. 

a. -lar kıl- 4a,120 

alp alp, bahadır, cesur, yiğit. 

a. 15a,529; 17a,596 

alt alt. 

a. -ıdın 12a,410 

altmış altmış. (60) 

a. 23b,845 

altun altın. 

a. 3a,86; 18a,650; 18b,656; 18b,658 

amân <A. eminlik; korkusuzluk. 

a. 20a,721 

amma <A. ama, yalnız, sadece. 

a. 2b,61; 3a,73; 3a,77; 4b,134; S5a,l51; 
8a,262; o8b,270; 8b,274; 9a,305; 
10b,346; 13a,455; 14a,495; 18b,659; 
19b,694; 24a,859 

ana ana, anne. 

a. -dın 3a,83; 11b,393;12b,432 

a. -SI 3b,101 

a. -sı irdi 15b,541 

a. -sını 6a,194 

a. -sındın 6a,194 

a. -larındın Oo 20b,750 
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andağ 


andağok 
angla- 
ang-tang 
an(ı)l 


ant 


araba 


ara 


aralaşdur- 
arâm 
arka 


art 


artuk 


artul- 


öyle. 

a. la,4; 1b,33; 2a,45; 6b,206;10a,338; 
1la,371; 11b,393; 13a,450; 13a,451; 
17a,596; 17a,606; 17b,627; 17b,632 

a. mu irdi 22a,797 

a. bol- 6b,206; 11a,371; 17b,632 

a. kıl- 17b,627 

öyle, öylece, tam o şekilde. 

a. 17a,610 

anlamak. 

a. -Say sin 12a,413 

yüksek, büyük hayret, şaşkınlık. 

a. bol- 5b,165 

alın; karşı, ön taraf,cephe, dağın ön cephesi. krş. a/(//n 

a. -ığa 23b,844 

ant, yemin. 

a. iç- 20b,737 

<A. utanma. 

a. -ları 6a,190 


araba, araba yükü. 

a. 

a. -n1 

a. -sınğa 
ara; zaman, Süreç. 

a. -sında 


a. -sında kıl- 
a. -mızda 
a. -larında 
uzaklaştırmak. 
a. -may 
<F. rahat, huzur; dinlenme. 
a. -1 
arka, sırt. 


art, arka. 
a. -ınça 
a. -1mızdın 
fazla, çok; değerli, kıymetli. 
a.turur biz 


13b,475; 16b,588 
19a,680 
16b,588 


la,9; 1b,26; 2b,65; 6b,198; 8a,260; 
12a,408; 13a,443; 13a,456; 16b,594- 
16b,593 

13a,456 

3a,75; 4a,116 

2a,47 

16a,560 

14b,508 

16a,562 


12a,414 
21b,786 


3b,90 


artılmak; birinin üstüne kapanmak, çullanmak. 


a. -Ur 


9b,320 
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arZ 


“arz-daşt 


as- 


asan 


“aşi 
ast 
aş 
aşak 
“aşık 


aşuk 


aşuk- 


at 


at 


<A. bir büyüğe sunma, gösterme, bildirme, önüne koyma. 


“a. kıl- 3a,81 
Sa. -ımnı da,111 
<A. arz etmek, sormak 
Sl 14b,512; 14b,513; 15a,518 
“a. kıl- 3a,81; 14b,512-14b,513 
asmak, bir şeyi aşağıya sarkacak biçimde bir yere iliştirip sarkıtmak. 
a. -dılar 14a,487 
<F. kolay, kolaylık. 
â. 20a,721 
â. turur 17b,629 
a. bol- 18b,671 
<A. asi, isyan eden, günahkâr. 
“a. bol- 5a,145 
alt, aşağı. 
a. -ınğa 8b,279 
aş, yemek. 
a. 4a,108; 5a,146; 17a,602 
aşağı, alt, alçak; alçak gönüllü, mütevazi. 
a. 7b,249 
<A. âşık. 
<a. bol- 14b,508 
topuk kemiği. 
a. -nl1 7a,229; 7b,233 
a. -1 7a,225 
a. -Inl 7a,227 


acele etmek. 
a. -dıngız 14a,493 
ad, isim; ünvan, lakap. 


a. 10a,338; 23a,839 
a. -nl 17b,631 
a. -ım 12a,412 
a. -ın 16b,594; 17a,597; 20a,728 
a. -1 6a,187; 8b,270; 10a,340; 11b,381 
a. -ları II A b29 
at. 
a. 7b,249; 8a,251; 8a,257; 8a,257; 9a,295; 


10a,327; 16b,586; 19a,680; 20b,741; 
21a,768; 22a,804; 22b,809; 22b,818; 


23b,845 
a. -nıng 21b,774 
a. -nl 19a,680 
a. -ğa 21b,782; 22a,789 
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at- 


ata 


atalığ 
atalık 
atan- 

atguçı 


atkılaş- 


atmak; vurmak. 


baba; ata, ced. 


See ar e ŞE e ep 


a. 
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.-dın 2b,66; 9b,322; 10b,343; 


17a,615; 23b,843; 23b,845 


-n 16b,587; 20a,725 

-1 16b,587; 22a,796 

-lar 23a,835 

-ları 21b,776; 22a,806 
-ların 8a,252 


.-larıngge (o 2b,62 
.-larınıng (o 21b,780; 22a,798; 22b,807 


-dı 5b,167; 10a,328 

-1p 22a,794 

-gunça 10a,328 

-kunça 5b,161; 5b,166; 5b,173 
-arda 2b,66 


. -masdın 12a,409 


-ma 5a,149 


11b,393;:12b,433; 20b,750 
-m 3a,71; 4a,109; 23a,825 
-mturur Oo 7a,215; 22a,800 
-m turur sin 3a,71 
-ngnı 22a,801 
-sI 6b,198; 10a,340; 14b,503; 


16a,558; 22b,817 


-sıdın 8a,268 


17a,608; 


15a,524; 


. -sınıng 14b,505; 22a,799; 19a,684-19a,685 


-MIZ 3a,73; 3b,90; 3b,92; 4a,109; 4a,113 


. -larımız 3b,91 
. -larımızdın 22a,801 
. -larıngızga 3b,93 


-ları 13a,441 
-larınıng O 6b,206;16a,572 


babalık. krş. atalık 


a. 


-1 irdi 15a,528 


babalık. krş. atalığ 


a. 


-1 irdi 11a,376 


atanmak, bir göreve getirilmek, tayin edilmek. 


a. 


atıcı. 


a. 


-p 23a,839 


15a,529; 17a,596 


karşılıklı ateş açmak, atışmak. 


a. 


-a 20a,730 
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atlan- 


atlandur- 
atlı 


atlığ 


av 


avaz 


avla- 


avlak 


ay 


ay- 


ata binmek, süvari olmak. 
a. -dı 

. -dılar 

. -Say 

-p 


» ©» £» 


. -gaç 
.-umı 
.-1p irdi 
. -madı 


9» S» » £ 


15a,521; 17a,612; 10a,328; 20b,740 
17a,612 

9b,313; 23a,838 

6a,191; O9b,315; 10a,326; 23b,846; 
23b,848 

21b,772 

23a,829; 23a,830 

9b,307 

9b,310; 23a,838 


atlandırmak, ata bindirmek. 


17a,607 


a. tonlı bolur irdük 23a,828 


a. 
atlı. 
adlı. 
a. 
av. 
a. 
<F. ses, sada. 
a. kıl- 
a. -ın 
a. -1 
avlamak. 
a. -yı 
av yeri, avlanacak yer. 
a. 
ay, 30 gün. 
a. 
a. -dın 
a. -larda 
söylemek; sormak. 
a. -dı 


10b,344; 10b,347; 15a,529; 18a,652; 
18b,665; 18b,668; 19a,684 


2b,65 


5b,162 
5b,174 
14a,491; 16a,570 


2b,65 


22b,810 


5a,142; 18a,646; 24a,868 
8a,263;20b,745 
5b,170 


3a,/l; 3a,72; 3a,79; 4a,109; da,llıI; 
4a,113; 4a,120; 4b,130; 5a,152; 6b,205; 
6b,208; 7a,225; 9a,291; 9a,291; 9a,293; 
9a,297; 9a,301; 9b,314; 9b,322; 10a,325; 
10a,327; 10a,332; 1la,362; 1l1a,365; 
11a,367; l11b,387; 12a,400; 12a,412; 
12a,413; 12a,414; 12a,415; 12b,433; 
13a,459; 14a,481; 14a,483; 15b,542; 
17a,600; 17a,616; 17a,617; 17b,620; 
17b,621; 17b,623; 17b,624; 17b,632; 
17b,634; 18a,637; 18a,653; 18b,658; 
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ayak 


ayb 
ayet 
ayğur 
ayır- 
aylan- 
ayrıl- 
ayş 


ayt- 


a. -dım 
a. -dıng 
a. -dılar 


a. -ga 

a. -ganı 

a. -dılar irse 
ayak; basamak. 


-n1 
-ımnı 
-ımdın 
-n 
.-ındakı 
-1 

-ıda 

. -ıngızğa 


pi ez e 


<A. ayıp, özür, kusur. 


“a. -Inı 
<A. ayet. 

a. 
aygır. 

a. -n1 
ayırmak 

a. -dı 
söylenmek. 

a. -1p 
ayrılmak 

a. -1p 
<A. yaşam, yaşantı. 

“ 


demek, söylemek. 
a. -aturur 
a. -Ur 
a. -UrSiz 


18b,672; 19b,709; 20a,719; 20a,720; 
20a,727; 20a,728; 20a,728; 20b,733; 
20b,735; 2la,759; 22a,793; (o 22a,800; 
22b,811;23a,836 

9a,299; 9a,300 

10a,327;17b,634 

6b,196; 7a,221; 7b,232; 7b,242; 8b,275; 
8b,278; o9a,292; 9a,303; 9b.311,; 
11b,392; 13b,460; 13b,463; 13b,464; 
13b,467; 13b,468; 13b,469; 14b,510; 
15a,519; 17a,606; 17a,607; 18b,663 
24a,868 

17b,624 

12b,420 


16a,565;16a,567 
16a,568 

17b,632 
9a,294:9a,301 
17b,633 
20b,744 
16a,563 

20a,726 

8b,278 


la,6 

la,5; la,ll 
19a,680 
13a,443;16a,557 
19b,701 

15b,546; 22a,801 
21a,765 

4a,112 


12a,410; 14a,484; 22a,796 
15a,519 
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aytgançı 
aytıl- 


az 


“azâb 
“azamet 


“azim 


a. 
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a 


-urlar 3b,90; 4b,126; 4b,136; 5b,169; Sb,171; 
7a,217; 7a,223; 8a,260; 8b,274; 8b,282; 
9b,316; o 10a,329; 10a,330; 10a,331; 
10a,338; 10a,342; 10b,346; 10b,352; 
10b,353; 1la,378; 13a,443; 14b,500; 
14b,501; 14b,517; 15a,527; 16a,569; 
16b,595; 18a,651; 22b.816; 23b,844; 
24a,861 


.-ur ikendur 6a,183 
. -up tururlar 8a,262 
-dım 12b,419 
-dı 10b,361; 17a,599; 17b,621 
.-ayın 4a,ll1; 11a,366; 17b,633 
-gıl 12a,414; 17b,620; 20a,728 
-sang 17a,617 
-1p 12a,411 
. -ganın 17b,622 
. -ganıngızdın 7b,231 
-kan 14a,491 
-a kel- 17b,624 
-urdı 23a,825 


.-ur irdi 7a,214; 7a,224;15a,531 
.-urirdiler (o 8a,254 

. ıp irdi 19b,693 

.-ur ikendür 6a,183; 8b,285 

. -madı 17b,622 

.-masang (o 17b,619; 17b,623 

. -masa 17a,610 


söyleyici, konuşmacı. 


a. 18a,639-18a,640 
söylenmek. 
a. -dı 4a,105 
az. 
a. 7a,222; 7b,245; 10a,342; 10b,351; 
17a,598; 17a,599; 21b,777; 21b,780 
a. bol- 10a,342 


<A. vücut uzuvları, organlar. 


a. 


-larını 14a,481 


<A. azap, işkence, eziyet. 


“a 


.-ındın 24a,869 


<A. azamet, heybet, gösteriş. 


“a 


<A. çok, pek çok. 


13a,445 
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“azimet 


“aziz 


azl 
azlı 
azlığ 
azrak 


azuk 


baba 


bağışla- 


bağla- 


bağlı 
bağlığ 


bahadır 


bahs 


bahşı 


a. 1b,20; 2b,62; 6a,180; 6a,191; 7a,221; 
7b,240; 8a,257; 19a,675; 23b,849 
<A. büyük, ulu, iri 


“a. 23a,828 
<A. aziz, muhterem (kişi), ulu, yüce. 
Sa. la,4 
<a. -ler 13b,479; 14a,482 


<a. -lerdin 2a,50 
<A. işinden çıkarma, yol verme. 

“a. kıl- 10a,335 
az; nasibi, kısmeti az. 

a. 22a,795 
azlık. 

a. -ımıznı 22a,794 
daha az, azca. 

a. -ınıng 1b,27 
yiyecek, yol yiyeceği, erzak. 

a. -ındın 20b,738 

a. -1 9b,310 


baba, yaşlı adam. 


b. 14a,483;14a,492 
b. -nıng 14a,485; 14a,491; 14a,495 
b. -mız 3a,80; 3a,81; 3b,91 


bağışlamak, affetmek; bağışta, ihsanda bulunmak. 
b. -sangız 11a,366 
bağlamak, kapatmak. 


b. -dı 16b,588 

b. -dılar 17a,616 

b.-p 17a,608; 20a,725 
bağlı, kapalı. 

b. 13a,441;13a,443 
bağlı, kapalı. 

b. 3b,97 
<F. yiğit, kahraman, bahadır. 

b. irdi 17a,596 


b. -lamı 5b,176 
<A. söz, konuşma, iddialaşma. 

b. -ke tüş- 13b,474 
halk ozanı, saz aşığı. 

b. 22a,792 
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bahşiş 


bak- 


bakdur- 
bakır 
baktur- 
bal 


bar 


bar- 


<F. bağış, lütuf, ihsan. 


b. kıl- 2b,58;5a,141 
bakmak, görmek. 
b. -dı 9b,322 
b. -mağan 5a,155 
baktırmak, göstermek. 
b. -sa 5a,155 
bakır. 
b. 5b,163 
baktırmak, göstermek. 
b. -dılar 6b,196 
bal, ilaç. 
b. 13a,452; 13a,457; 13a,458; 13a,459 
var, mevcut olan. 
b. la,3; la,6; 5b,170; 7a,222; 7b,239; 
12a,413; 20a,727; 21a,756; 22b,808 
b. irdi 6a,187; 7a,214; 8a,268; 9b,315; 10a,325; 
10b,343; 10b,344; 10b,348; 12a,408; 
14b,507; 15a,529; 16b,585; 16b,594; 
18a,652; 18a,652-18a,653; o 18b,666; 
18b,668; 19a,684 
b. kıl- la,3; la,6 
b. turur 5b,160; 6a,183; 6a,184; 6a,178; 9b,319 
b. -1 13a,457; 24a,865 
b. -sın la,6 
varmak, erişmek, gelmek; gitmek; ölmek; evlenmek. 
b. -atururbiz 3a,72;4a,109-4a,110 
b.-guturur o 17a,605 
b. -ur biz 18a,637 
b. -ursiz 13b,467 
b. -dı 7a,217; 8a,263; 12a,414; 14a,489; 
23a,838 
b.-dıngızlar o 12a,418 


. -dılar 
.-ayın 


. -alı 
.-41p 


eee gg 


b. -ıp kir- 
b. -atur- 


3a,84; 18a,639;22b,810; 22b,821; 
12b,436 

9b,322 

3a,80 

Ib,31; 5a,142; 6a,184; 6b,206; 6b,207; 
11la,374; 12a,415; 12b,425; 13a,448; 
15a,521; 19a,676; 20a,712; 20a,713; 
21a,752 

5a,142 

20b,746; 21b,778 
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b. -ınça 2a,39; 7b,232 
b. -gunça 17a,613 
b. -ğan 11b,383 
b. -ganda 7a,217 
b. -gandın 10a,329 
b. -ur 21b,782; 22a,789 
b. -ur irdi 17a,614 
b. -ur irdiler 22a,791; 22a,793 
b. -dılar irse 3b,91-3b,92 
b.-maymen 9b,322 
b. -madı 15a,520 
barlık varlık, var olmak. 
b. -ını la,7 
barça hep, bütün; tamamiyle. 
la,3; la,5; 2b.6l; 3b,94; 5a,150; 
9a,304; 11b,385; 11b,394; 12a,418; 
13a,439; 13a,454; 14a486; 14a,489; 
ğ 14a,496; 17a,604; 18a,645; 18b,663 
b. -nıng la,6 
b. -ğa 9a,305 
b. -mıznı 17a,603 
b. -sı 3a,84; 7a,221; 7b,235; 12a,402; 12b,427; 
16b,589; 17a,606; 17a,610; o17b,635; 
18a,641 
b. -sın Ib,27; 2a,43; 2a,52; 4b,135; 5a,148; 
10b,346; 12b,436 
b. -sını 4b,137 
b. -sındın 6a,183 
b. -ları 11b,391 
bas- basmak, bastırmak; saldırmak, üzerine çullanmak, yenmek, alt etmek, 
döğüşte galip gelme; masaj yapmak. 
b. -armen 7a,230 
b. -dılar 20b,748 
b. -tılar 20a,730 
b. -sak 21b,785 
b. -a 21b,786 
b. -a algaç 18a,642 
b.-aalmay 4b,132 
b. -ıp 22b,818 
b. -gunçak Oo 9b,318; 9b,319 
b. -ıp irdi 14a,481 
basa sonra, bundan sonra, artık. 
b. 2a,49; 3b,88; 4b,123; 5a,144; 5a,150; 
6a,184; 10b,356; 12b,437; 14a,497,; 
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14b,512; 15a,525; 16a,556; 16b,577; 
16b,593; 18a,645; 19b,702 


basıl- basılamak; yok edilmek, etkisiz hale getirilmek. 
b. -dı 23b,850 
b. -ıp 8a,263 
b. -ganda 8a,261 
baş baş, kafa; uç, ilk; ileri gelen kişi, önder. 
b. 12a,400; 17b,628; 19a,674; 19a,687; 
23a,827; 23a,837; 24a,856; 24a,862 
b. bol- 19a,687; 17b,628; 23a,837 
b. bola birseler 23a,827 
b. -nı 12b,428 
b. -da 23a,829 
b. -dın 19b,701 
b. -ım 20b,734 
b. -1 12b,425; 12b,426 
b. -ığa 4a,105 
b. -ımıznıng 21a,756 
b. -ın 18a,643; 22a,798 
b. -ınğa 7b,245 
b. -ında 16b,576 
b. -ındakı 8a,253 
b. -ındın 14b,516; 15a,519; 16b,581 
b. -lamı 13b,463 
b. -ların 7b,237 
başak okun başına geçirilen demir, ok temreni. 
b. -nı 20b,744 
başga başka. 
b. -ğa 10b,343; 23b,845 
başla- başlamak; başa geçmek, önderlik etmek, yol göstermek, kılavuzluk 
etmek. 
b. -dı 6b,197; 9a,293; 18b,656; 21a,752 
b. -dılar 5b,163; 5b,163; 7b,242; 7b.247; 
16b,591; 21a,753; 21a,754 
b. -sang 15a,534 
b. -sa 16a,566 
b. -sangız O 8b,280 
b.-p 14a,484; 22b,817; 23a,837 
başlığ başlangıç, başta. 
b. 14a,489; 14a,496; 22a,788 
batıl <A. batıl, boş, beyhude. 
b. bol- 13b,472 


bâ-vücudi <F. böyle iken, bununla beraber. 
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bayakı 
bay 
bayrı 
baytal 


ba'zı 


bedbaht 


bed 


beg 


beli 


önceki 
b. 
zengin; ulu, kibar, soylu. 
b. 
kadim, eski. 
b. 
kısrak. 
b. -dın 
<A. bazı, bir kısım. 
b. -sını 
b. -lar 
b. -ları 
<F. bedbaht, kötü talihli. 
b. 


<F. fena, çirkin. 
b. 

bey, efendi; vali; koca. 
b. 


Gc 
5 


.-imning 
.-imni 
.-imdin 
-i 


gg gi 


. -İer 


.-lerning 
. -lerni 

. -lerdin 
.-İeri 


o o e o e o 


b. -lerige 
<A. evet. 


8b,282 

5b,167; 20a,724 
23a,831 

20b,750 

23b,843; 23b,845 


la,7 

7a,224; 8a,260; 8a,265; 8a,265; 9b,315; 
10a,331; 10b,346; 10b,353; 11a,378; 
14b,501; 16b,595 

10a,330 


14b,508; 14b,511; 16a,570; 17b,623; 
23a,838 


8b,283 


16a,567; 16b,583; 17a,598; 17a,599; 
17b,621; 20b,745; 20b,746; 20b,748; 
5a,148 

15b,542; 15b,547; 18a,651; 18a,655; 
18b,657; 18b,660; 18b,662; 19a,678; 
19a,681 

18b,670 

19a,678;19a,682 

18b,671 

18a,652;19b,703 

4a,120; 4a,121; 4b,130; 6a,189; 7b,241- 
7b,242; 8b,272; 8b,283; 9a,294; 9a,301- 
9a,302; 11b,383; 18b,662 

18b,661 

11a,372 

18b,666 

4a,107; 5a,152; 5a,152; 6b,204; 8b,275; 
9a,303; 9b,310; 10a,335; 12a,404; 
12a,409; 12a,415; 12b,422 

12b,419 


bende 


bendezâde 
bendezedâ 
berdâr 


berhin 


berk 
berkit- 
berklik 


bertaraf 


berü 

beş yüz 
beşlik 
beyik 
bıçak 
bışım 
bi-“akl 
bi-çâre 
bi-devlet 
bi-dil 


bi-dillik 


<F. bende, kul, köle. 


4a,113; 
22b,808 


9a,292; 


b. bolup turur 14b,515 


b. ni 24a,869 
<F. köle çocuğu. 

b. -leri irdim 2a,48 
<F. köle çocuğu. krş. bendezâde 

b. -ları Ib,19 
<F. salbedilmiş, asılmış (insan). 

b. 7b,235 
<A. delil, ispat. 

b. la,15 
sağlam, muhkem, kuvvetli. 

b. kıl- 5b,160 
sağlamlaştırmak, pekitmek. 

b. -tiler 14a,487 
sağlamlık, şiddet, sertlik, metanet; güvenme, itimat. 

b. -i 5b,160 
<F. bir yana atılan 

b. kıl- 23a,830 


b. kılur irdim 
beri, tarafına. 


b. 
beş yüz (500). 

b. 
beşli. 

b. 
büyük. 

b. 
bıçak. 

b. -nı 
pişim. 

b. 
<F.HA. akılsız. 

b. 
<F. çaresiz, zavallı. 

b. bol- 
<F. mutsuz, zavallı. 

b. 


1b,33 


6a,194; 10a,332; 14b,499 


7a,217 


23b,844-23b,845 


7b,238; 9b,319 


17a,608 


17a,602 


8b,271; 15a,525 


6b,210 


15a,535 


<F. korkak; nüktesiz; kalpsiz, gönülsüz. 


b. bol- 


7a,221 


<F.tT. korkaklık; kalpsizlik, gönülsüzlük. 
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9a,300; 


15a,519; 


b. kıla baş- 7b,242 


bi-edeb <F. edepsiz, terbiyesiz. 
b. 16a,556 
bi-edeblik Oo <F.*T. edepsizlik, terbiyesizlik. 
b. kıl- 16a,558 
bigin gibi 
b. 14a,494;:14b,504; 22a,804 
b. ki bol- 10a,324 
bi-haber <F. habersiz, bilgisiz; vurdum duymaz. 
b. 4b,131 
bi-hesâb <F. hesapsız, sayısız. 
b. 4b,136 
bi-hürmetlik <F.*T. saygısızlık. 
b. kıl- 22b,823 
bi-ihtiyâr <F. kendiliğinden, elde olmayarak. 
b. 2a,48 
bi-ittifâk <F. uyuşmama, birleşmeme; sözleşmeme 
b. 17a,614 
bil- bilmek, anlamak, öğrenmek, teşhis etmek, tanımak. 
b. -ür 1b,31 
b. -di 5b,171; 10b,360 
b. -gil 17b,619 
b. -ing 7a,230 
b. -sem 1b,23; Ib,27; Ib,30 
b. -seler 2b,55 
b. -e da,l1l 
b. -ip 13a,454; 21b,786 
b. -genlerning 8b,287; 9a,288 
b. -ür 21b,784 
b. -ür irdi 16a,566; 16b,580 
b. -mey 6b,199; 22b,819 
b. -meyin 14b,513 
b. -mes 22a,795 
b. -men 17b,622 
b. -medim 9a,298; 22b,813 
b. -megey 9a,288 


b. -mesirdük 8a,256 


bildür- bildirmek, belli etmek, göstermek, öğretmek, tanıtmak. 
b. -üp la,8 
bile ile, birlikte, beraber. 
b. la,9; 2a,46; 2b,67; 3b,89; 3b,95; 5a,149; 


5a,150; o6a,186; 9b,306; 1la,373; 
12b,425; 12b,437; 13a,441; 13a,449; 
13a,451; 13a,457; 13b,465; 13b,475; 
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15b,543; 18a,642; 19b,697; 21b,783, 


23b,849 
bilen ile, birlikte, ve. 

b. 6b,202; 7a,220; 7a,226; 7a,228; 15b,554; 
20b,741;21b,772; 23a,834 

bilge bilge, hakim; akıllı; bilgin, âlim 
b. -lerini 6b,195 
biliglig akıllı, uslu; hikmet, bilgili. 

b. turur 9a,288 
biligsiz akılsız, bilgisiz, cahil. 

b. kıl- 8b,286 
bi-mülâhaza < A. dikkatsiz 

b. 15a,525 
bir bir(1); tek, aynı. 

b. 9b,322; 10b,344; 10b,348; 10b,349; 
10b,356; 10b,359; 11a,368; 11a,380; 
11b,389; 11b,396; 12a,408; 12a,410; 
12a,411; 12a,413; 12a417; 12b,423; 
12b,425; 13a,445; 13a,455; 13a,458; 
13b,471; 13b,476; 13b,476; 13b,476; 
13b,476; 14a,486; 14a,493; 14a,495; 
14b,507; 14b,509; o14b,513; 14b,513; 
15a,528; 16a,569; 16b,586; 17a,599; 
17a,601; 17a,604; 17a,610; 17a,617; 
18a,640; 18a,646; 18a,654; 18b,662; 
19a,679; 19a,679; 19a,683; 19a,684; 
20a,717; 20a,719; 20a,727; 20b,741; 
20b,745; 20b,746; 22b,817; 23a,824 

b. -ning 8b,270 

b. -i 3b,90; 3b,97; 8a,268 

b. -ining 6a,187; 8b,269-8b,270; 10a,340 

b. -si la,15; 7a,215; 17a,596; 22a,804;22b.811 

b. -isi 16b,594 

b. -isige 13b,480 

b. -isining 10a,325 

b. -isini 13b,475; 13b,478; 13b,479 

b. -sini 14a,488 

b. -ingiz 12b,434 

bir- vermek, evlendirmek. 
b. -ür 5a,152; 7b,231; 15a,531 
b. -di 2b,59; 2b.61; 2b,63; 3b,97; 4a,107; 


4b,122; 5a,149; 13a,440; 13a,444; 
15b,555; 20a,724; 23a,824; 24a,859 
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birbiri 


birev 
birge 
biribir 


birle 


(o 


. -diler 4b,123; 9a,289; 10a,338; 13b,475, 


13b,477 
b. -eli 4a,121; 11b,397 
b. -sün 14b,510 
b. -ingiz 2a,47; 14a,481 
b. -se 14b,511; 20b,735; 20b,736; 23a,828 
b. -seler 23a,827 
b. -ip 5a,151; 5a,153; 9a,295; 1la,377 
b. -e başla- (o 21a,753 
b. -gen 24a,858 
b. -gendin 5a,146 
b. -ür irdi 13a,453; 13a,454 
b.-di irse (3b,95 
b. -mey 5a,147 
birbiri. 
b. -nge la,9; 5b,162 


b. -singe 3a,70 
birisi, her birisi. 


b. 3a,79-3a,80 
beraber, birlikte. 
b. 17a,612; 22a,802 
birbiri. 
b. -si 13b,474; 13b,479 
ile, birlikte, beraber. krş. bile, bilen. 
b. Ib,23; 1b,25; 1b,28; 1b,28; 1b,35;2a,41; 


2a,42; 2a,52; 2b.69; 3a,82; 3b,92; 
4a,105; 4a,108; 4a,120; 4a,121; 4a,121; 
4b,122; 4b,129; 5a,145; 5a,152; 6a,184; 
6a,189; 6b,195; 7a,228; 8a,250; 9b,322; 
10b,349; 10b,357; 11a,380; 11b,389, 
12a,407; 12a,409; 12a,415; 13a,450; 
13a,456; 13b,467; 13b,471; 13b,474, 
13b,480; 14a,495; 15a,537; 15b,539; 
17a,604; 17a,609; 17b,634; 18a,639; 
18a,643; 18a,645; 18a,646; 18a,650; 
19b,698; 20a,721; 21a,767; 22a,794; 
22a,803; 22b,817 

b. turur 14b,512 

b.-n 4b,123;14b,513 
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birlik 


bisyâr 


biş- 


biti 


biti- 


bir olma hâli, vahdaniyet, ahadiyet. 


b. -ini la,7 
Bismillâhirrahmanirrahim (<A. Allah'ın ismi ile başlanıç. 
b. la,2 
<F. çok. 

b. 3a,73; 4a,113; 4b,138; 5a,152; 8a,255; 
8b,271; 10a,327; 10a,329; 10a,336,; 
10a,337; 10a,341; 10b,351; 11b,386; 
11b,399; 13a,455; 15a,536; 16a,558; 
19b,706; 20b,743; 21a,754; 23a,834 

b. bol- 15a,536-15a,537 

b. turur 5b,158; 8b,274-8b,273 

pişmek. 

b. -di 14a,492 

b. -er irdi 10b,344 

yazı, yazma 

b. -nge 17b,631 

yazmak. 


bi-tâkat 


bi-tâkatlığ 
bitiglig 


bitil- 


biye 


biz 


b. -p turur men 2a,52 
<F. takatsiz, güçsüz. 
b. 10b,360; 10b,361 
b. bol- 11a,362 
b. bolaturur 10b,360; 10b,361 
<F.*T. takatsizlik, güçsüzlük. 


b.-ım 11a,364 
yazılı. 

b. irdi 1b,27-1b,28 
yazılmak. 

b. -di 2a,51 

b. -gey 9b,317 


dişi deve, kısrak. 
b. -lerim 23b,842 
biz 
b. Ib,34; 3b,90; 3b,100; 6a,192; 7a,222; 
7a,228; 7b,232; 10a,326; 11b,391; 
13b,467; 14b,513; 14b,516; 15b,549; 
17a,605; 17a,609; 18b,673; 2la,759; 
21b,781; 21b,781; 21b,785; 22a,801; 
22a,802; 24a,862 
b. -ning 3b,92; 6a,183; 8b,280; 9b,315; 17a,603; 
17a,617; 17b,628; 17b,631; 21a,756; 
21a,757; 21b,786; 22a,794 
b. ni 3b,95; 10a,326; 21b,786 
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boğ(a)z 


bol- 


boğaz. 


olmak. 


Gg 


GS GG Gc co 


ge“ giyer 


. -ke 
.-din 

. -İer 

. -İlerni 


. -ınğa 


.-a turur 


-ur 


.-ur men 
.-ur mu 

. up turur biz 14b,515 
.-up turur siz 11b,394 


.-dım 
. -dı 


.-dıng 
. -dung 


-duk 


. -a turur SİZ 


.-up turur 


. -dıngızlar 
. -dılar 
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3b,97; 4a,104; 8a,257; 17b,628; 21a,755; 
21b,781; 23a,827; 23a,828 

10b,356; 14b,513; 22a,793 

11b,395; 13b,467; 14b,515; 23a,828 
13b,464 


17a,608 


10b,360 

10b,361 

3a,77; 7b,238; 9a,291; 9a,300; 9a,304; 
11b,387; 12a,412; 13b,469; 14b,502; 
14b,510; 14b,511; 15a,533; 22b,820 
13b,471; 13b,473 

9a,291; 9a,292; 9a,299 


11b,395 

I1b,35 

lb,25; 1b,33; 2a,40; 2b.64; 2b,67; 
5b,165; 5b,167; 5b,168; 6a,180; 6a,181; 
6a,185; 6b,206; 7b,240; 7b,241; 7b,245; 
8a,258; 8a,264; 8a,266; 9a,302; 9b,310; 
10a,324; 10a,325; 10a,329; 10a,331; 
10a,340; 10a,342; 10b,348; 10b,354,; 
1la,363; 1la,371; 1la,371; 1la,375; 
11a,377; 11b,385; 13a,448; 13b,466; 
14a,484; 14b,499; 14b.503; 14b,508; 
14b,515; 15a,523; 15a,525; 15a,537; 
15b,539; 15b,539; 15b,540; 16a,559; 
16b,576; 16b,589; 16b,591; 17a,597; 
17a,600; 17a,604; 17a,615; 18a,647; 
18a,648; 9a,678; 19a,681; 19a,683; 
19a,686; 19a,687; 19a,689; 19b,692; 
19b,693; 19b,695; 19b,696; 19b,702; 
19b,710; 20b,745; 21a,761-21a,762; 
23a,832; 23b,848; 23b,850; 23b,853 
24a,861 

17b,627 

19a,674 

12a,418 

1b,35; 3b,171; 5b.171;: 7a,213; 7a,217; 
7a,218-7a,219; 10a,337; 12a,417; 


Gc 


PU peg 


Ga 


a.e o a .e'o'g 


.-gay men 
--gay 


. -gay iken 
. -GuSI turur 
.-gaymu 
.-ayın 

. gil 


-sun 


-ung 


. -unglar 
. -sam 

. -sang 

. -Sa 


: -sangız 
. -alı 
. Up 


--gaç 
. -gança 


-gunça 
-a bir- 


12b,420; 13a,446; 13a,450; 14a,497; 
16b,593; 17a,599; 18a,647; 18b,671; 
20b,746; 24a,857 

3a,78 

1b,18; 23b,841; 2a,39; 3a,76; 4a,116; 
5b,170; 9b,312; 10b,356; 10b,357; 
10b,357; 10b,358; 11a,370; 11b,397; 
13b,477; 16a,569 

16b,592-16b,593 

21b,787 

12a,401; 20a,723- 20a,724 
12a,401;18a,639 

3a,72; 3a,76; 4a,110; 17b,625 

la,13; 2b,63; 4a,117; 5a,155; 10b,355; 
15b,549 

18a,639 

24a,869 

3a,75;4a,115 

17b,628 

1b,34; 2b,54; 3a,81; 5b,169; 7b,244- 
7b,243; 9b,308; 13b,461; 13b.471; 
13b,472; 13b,473; 17a,609; 17b,632; 
20a,720; 20a,729; 2la,757; 21b,778; 
23b,843; 24a,867 

8b,286 

3a,82;7b,232 

4b,138; 5a,142; 5a,145; 5b,165; 6a,182; 
6b,210; 7a,221; 7b,235; 7b,246; 8a,263; 
9b,323; 10b,359; 11b,382; 11b,386; 
11b,399; 12b,427; 12b,434; 13a,446; 
3a,455; 13b,472; 14a,489; 14b,499; 
17a,602; 17b,628; 17b,631; 18b,671; 
19a,674; 9b,704; 20a,725; 2la,753; 
21a,758; 2la,758; 22b,822; 23a,836; 
23a,837; 24a,856; 24a,856; 24a,857 
5b,175 

12b,434 

10a,324 

23a,827 


.-a almadılar 5b,174 
.-a kel- 
. -gan 

. -ganın 


1b,25;18a,653 
15b,551; 15b,553; 18b,658 
2a,43;22b,812-22b,813 
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GS GG GG cc Ga 


(o o e o e e 


. -gandın 

. -ganı 

. -ganları 
. -gandur 
.-urğa 

. SULUMIZ 

. MIŞ 
.-ur irdim 
.-ur irdi 


.-ur irdük 
.-ur irdingiz 
.-ur irdiler 
.-up irdim 
. up irdi 


Ib,24 
17a,602 
Ib,28; 2a,41-2a,42 
10a,330;14b,511; 14b,514;19b,707 
17b,630 
11b,398 
2b,54 
Ib,22 
5b,169; 11la,375; 13a,442; 15b,545; 
16a,573; 16b,577; 18b,665; 18b,670- 
18b,669 
23a,829-23a,828 
10b,361 
19b,698; 23a,828 
1b,23 
1b,23; 2b,69; 4b,136; 8a,267; 10b,353; 
1la,368; 14a,494; 14a,495; 16a,5672; 
6a,562; 16b,581; 17a,613 


b. -up irdiler 14a,498 
b. -dılar irdi 14b,499 
b. -gay irdi 21b,778 
b. -dı irse 3b,101; 17a,611; 18b,657; 23a,832 
b. -mas 2a,46; 18b,659 
b. -madı 8a,261; 18a,653 
b. -mağay 2b,55; 7a,223 
b. -masa 3a,79; 21b,782 
b. -mayın 11a,362 
b. -mağan 11a,371 
b. -masirdi (o 7b,248; 17a,605 
b. -mak 12b,428 
b. -makı 11a,380 
b. -makınıng 15b,546 
b. -maklığı (o 5a,149 
bolat çelik 
b. 3b,87 
bosağalı <M.*T eşikli, yurtun kapı çerçevesinin alt tarafı olan. 
b. 3a,86; 3b,87 
boşat- boşaltmak. 
b. -ıngız 17b,632 
b. -dılarirse 17b,633 
boy yol, ırmak, deniz kıyısı. 
b. -nıng 16b,582 
b. -da 18a,643 
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.-ığa 21a,764 

. -ınğa 21a,763; 23b,851 
. -unğa 15b,538; 20a,714 
. -nunğa 4b,125 


GS GG Gc co 


. -ıda 16b,577;21a,760 
.-ında 18a,648; 19a,689 
.-nundakı (o 4b,123 
boya- boyamak. 
b. -dı 18a,651 
boy(u)n boyun. 
b. 17b,619 
b. sun- 17b,626; 18b,664; 18b,667; 
b. -1 2b,66; 21b,780; 22b,807 
b. -unğa 12b,425 
boz boz renk 
b. 3b,87 
boz- bozmak, tahrip etmek, yıkmak. 
b. -up 18b,657; 18b,660; 23a,839 
b. -masun 18b,659 
bozul- bozulmak, yıkılmak. 
b. -dı 8a,250; 19a,688 
b. -up 4a,118-4a,119 
bozukluk bozukluk. 
b. 19a,687 
bölek bölük, parça, kısım. 
b. 2b,65; 22b,817 
böri kurt. 
b. 16b,586 
bu bu. 
b. 1b,18; 1b,23; 1b,30; Ib,35; 1b,35; 2a,42; 


2a,44; 2a,47; 2a,48; 2a,49; 2a,50; 2a.51; 
2a,51; 2a,51; 2b,55; 2b,57; 2b,58; 2b,69; 
3a,74; 3a,82; 3a,83; 4a,104; dajllıI; 
4a,114; 4a,117; 4a,118; 4a,121; 4b,137; 
4b,137; 5a,145; 5a,147; 5a,149; 5a,150; 
5a,150; 5a,152; 5a,156; 5b,159; 5b,164; 
5b,168; 5b,169; 5b,170; 5b,170; 5b,170; 
5b,172; 6a,191; 6a,192; 6b,195; 6b,196; 
6b,197; 6b,204; 7a,220; 7a,227; 7a,229; 
7a,230; 7b,231; 7b,234; 7b,241; 8a,250; 
8a,259; 8a,260; 8a,261; 8a,262; 8b,270; 
8b,274; 8b,275; 8b,280; 8b,283; 8b,286; 
9a,303; 9a,303; 9b,311; 9b,316; 9b,316; 
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10a,327; 10a,330; 10a,333; 10a,335; 
10a,341; 10b,351; 10b,358; 10b,359; 
10b,359; 10b,361; 11a,369; 11a,379; 
11b,382; 11b,383; 11b,386; 11b,388; 
1lb,391; 11b,392; 11b,396; 12a,401; 
12a,403; 12a,414; 12a,414; 12a,418; 
12b,419; 12b,428; 13a,440; 13a,454; 
13a,459; 13a,459; 13b,460; 13b,460; 
13b,468; 13b,472; 13b,473; 13b,479; 
14a,482; 14a,485; 14a,489; 14a,496; 
14b,499; 14b,508; 14b,511; 14b,512; 
14b.513; 14b,515; 14b,515; 15a,518; 
15a,519; 15a,520; 15a,525; 15a,528; 
15a,531; 15a,532; 15a,536; 15b,549,; 
16a,556; 16a,556; 16a,564; 16a,567; 
16a,570; 16a,570; 16b,577; 16b,578; 
16b,583; 16b,590; 16b.591; 16b,591; 
16b,592; 16b,593; 16b.593; 16b,593; 
17a,599; 17a,600; 17a,608; 17a,610; 
17a,612; 17b,620; 17b,627; 17b,629; 
17b,634; 18b,665; 18b,666; 18b,669; 
18b,670; 18b,672; o19a,680; 19a,688; 
19b,693; 19b,695; 19b,698; 19b,700; 
19b,701; 19b,708; 20a,713; 20a,727; 
20a,728; 20a,731; 20b,751; 20b,751; 
2la,752; 2la,753; 2la,758; 2la,759; 
2la,762; 2la,764; 2l1a,765; 2la,766; 
21b,773; 21b,779; 22a,791; 22a,793; 
22a,803; 23a,829; 23a,831; 23a,837; 
23a,838; 23a,838; 23b,841; 23b,852; 
24a,868; 24a,869 


b. bol- 5b,168 

b. irdi 12b,419; 22b,816 

b. turur 13a,444; 19a,683-19a,682; 22b,819 

b. -lar Ib,22; 2a,45; 3a,85; 4b,129; 5a,144; 


5a,147; 5Sb,l71; 7b,244 1la,374; 
12a,403; 12b,422; 13a,455; 13b,464; 
13b,467; 13b,469; 14a,486; 17a,605; 
17b,636; 18a,640; 20a,713; 20a,714; 
20b,743; 21a,754; 21b,779; 22a,791 

b. -lar irdi 16a,561 

b. -larmıng Oo 1b,26; 1b,26; 1b,27; 1b,30; 5b,170; 
7a,225; 7a,230; 11b,398; 12a,410; 
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bukün 
bul- 


burun 


burunrak 
buyur- 
bükül- 


bürük 


can 
cânip 
canvâr 


cefa 


celle celâlühü 


cem 


b. -larnı 
b. -larğa 


b. -lardın 
bugün. 
b. 
bulmak, elde etmek,edinmek, 
b. -dılar 
önce, 


daha önce 
b. 


13b,471; 13b,480; 17a,601; 
22b,811 

13a,442; 13b,465; 
18a,640; 20b,747 

3a,85; o13b,464; 

21b,776 

13b,476 


13b,469; 


16a,557; 


17a,604; 17a,614 
erişmek. 
10a,335 


6a,188; 
20a,729 
3a,75;da,115; 18b,659 
18a,655-18b,656 
11b,387 


8b,269; o 10b,355; 


12a,403; 12a,409; 19b,710 


buyurmak, istemek, emretmek; buyur etmek. 


b. -dı 
bükülmek, kıvrılmak. 
b. -üp 


16a,560 


20a,718 


22a,792; 
15a,534; 


16a,560; 


10b,358; 


sofra başı, şalvar uçkuru gibi şeylerde bulunan yuvarlak ip ve iplikler; 


börk, örülmüş baş giyeceği. 
b. -lerin 


16a,567; 16a,569; 16a,571 


<F. can, ruh; hayat, yaşayış; gönül. 


c. -1MIZ 
<A. yön, taraf, yan, cihet. 
c. -ğa 
<F. zararlı, vahşi hayvan. 
c. -lardın 
<A. cefâ, eziyet. 


7b,232 


21b,772 


10b,343 


ç. kıla başla- 21a,754 


c. -İar 


16a,558;16a,563 


<A. “onun büyüklüğü artsın? anlamına gelen Tanrı için kullanılan 


saygı SÖZÜ. 
c. 


24a,868 


<A. toplanma, bir araya gelme; toplama, yığma, bir araya getirme, 


yoğunlaşma, topluluk. 
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cema'at 
cerrâh 


cevâb 


cevd 
cevlân 
cevşen 
cılavla- 


cibe 


cihân 


cihet 


cilâv 
cins 


cümle 


çak 


c. bol- 
<A. camaat, ibadet için bir yerde toplanmış kalabalık, grup, bölük. 


Cc. 


<A. operatör, doktor. 


Cc. 


-lar 


<A. cevap, karşılık, yanıt. 


Cc. 


c. -ında 


<A. cömertlik. 
c. 


7a,217; 7a,218 
5b,176; 7b,231; 13b,473 
20b,744 


4a,121 
7a,225 


2a,39 


<A. dolaşma, dolanma, gezinme. 


Cc. 


4a,108 


<F. bir nevi zırh; vaktiyle giyilen savaş elbisesi. 


Gi. 
dizginlemek. 

Ğ. 
<M. cebe, zırh. 

Gi 

c. 

Ğ. 
<F. dünya, âlem. 

Gi 


P 


-ning 
-ni 


4b,133 

17a,615 

14a,483; 14a,494 
14a,485 

14a,483 


2a,38 


<A. yan, yön, taraf; yüz, yer; sebep, vesile, ilgi; hizmet. 


c. 
c. 


e Eeee 


yular. 
c. 


<A. nevi“, çeşit, türlü; soy. 


©. 
<A. bütün, hep. 
©. 


-din 


.-din irdi 
.-din turur 11a,365 


-i 
-in 
-idin 


-ide 


-din 


zaman, vakit, devir, çağ. 


Gi 


-ga 


7b,232 

Ib,30; 2a,44; 4a,110; 4a,117; 5a,149; 
6b,195; o8a,259; 8b,284; 10b,349,; 
10b,360; 12b,438; 13a,459; 15a,530 
8a,257 


22b,819 
15b,546 
5b,174 
6b,212 


4b,136 


5b,158 


3a,74;4a,114; 5a,149 
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ç. -ıda 5a,152 
çakışdur- iki şeyi birbirine vurmak; iki şey arasındaki farkı anlamak için 
karşılaştırmak,mukayase etmek. 
ç. -a başla- 5b,162-5b,163 


çaklı 
Ğ 5b,173; 10a,334; 17b,630; 20b,732; 
21b,784; 22a,791; 23a,839; 23b,843 
ç. bol- 23b,843 
çakur pürüz, sertlik. 
-ç. lar 5b,173 
çanak toprak, metal vb. den yapılmış yayvan, çukurca kap. 
ç. -larını 5b,163 
çangı söyleşme. 
ç. -n1 21b,779 
çap- yağmalamak, saldırmak, atılmak, vurmak, hücum etmek; çarpmak, 
vurup kesmek. 
ç. -dı 12b,425 
ç. -1p 12b,438 
ç. -gan 3b,96 
ç. -arğa 23a,825- 23a,826 
çapdur- yağmalatmak, yağma ettirmek, koşturmak. 
ç .-up 21b,773 
çâre <F. ilaç, tedbir; yardım; hile; çözüm yolu. 
çi 6b,209 
çâresiz <F.*T. çaresi bulunmayan, onulmaz, çözümsüz. 
ç. bol- 9b,323; 24a,856 
çe benzetme edatı. 
Ğ 12a,411; 12b,423 
çedel <A. sert münakaşa, tartışma; kavga. 
ç. kılış- 13b,474 
çehre <F. açık, aşikar sesi yükseltme. 
ç. -Sİ 17a,613 
çek- yükseltmek; (yemek) dizmek, sıralamak; tartmak; uzatmak; zorla 
almak. 
ç. -di 10b,359; 16b,576 
ç. -diler 4b,138 
ç. -ip turur men 3a,74-3a,75 
ç. -İp 4a,108; 6b,202; 7b,247; 8a,256 
ç. -e almağay men 3a,74; 3a,75;4a,115-4a,116 
ç. -e başla- (o 7b,247 
ç. -gen irdim 4a,114 
ç. -gen imes irdi 4a,115 
çendân <F. o kadar. 
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çerik 


çet- 
çev 
ÇevVçev 


çıda- 


çık- 


çıkar- 


çırla- 


ç. 4b,133 
asker, aker dizisi, ordu. 


G 4b,125; 5a,146; 9b,307 
ç. -ning 9b,310 
ç. -din 9b,307 
ç. -İ 21b,775 
erişmek. 
ç. -İp 3b,94; 13a,444 
<F. parça, zerre, ufak. 
Ğ 12a,410; 12a,417; 12b,420 
<F. parça parça, zerre zerre, ufak ufak, arpa küçüklüğünde olan şey. 
G 12a,405; 12a,407; 12a,416; 12b,423 


<M. tahammül etmek, katlanmak, dayanmak. 
ç. -r men 3a,77;4a,118 
ç.-massen Oo 3a,77 


ç. -may 19a,685 
çıkmak, ortaya çıkmak; ayrılmak, kaçmak; erişmek; ölmek. 
ç. -ar 7b,237; 21a,759 
ç. -dum 20a,730 
ç. -dı 4b,129; 7b,245; 14a,494; 14a,495 
ç. -dılar 6b,210-6b,211; 7b,240;18a,643; 22a,796 
ç. -sa 13b,477 
ç. -ayın 7b,242 
ç. -1p 6a,182; 7a,216; 7a,215; 7a,222; 13b,462; 
20a,718; 20b,746; 22b,810 
-kaç 6a,177 
. -gandur 19b,707 
-ar 5b,173 


.-1p irdi 2b,65; 14a,485 
. -1p turur irdi 8a,254 
.-masturur o7b,239 
-madı 16b,590 
. -mayın 7b,231; 17b,636 
.-mas irdi 8b,284 

ç.-maz irdi 15a,528 
çıkarmak, ortaya çıkarmak. 

ç. -dılar 22a,789 


ç. -1p 2b,54; 14a,488; 14b,506-4b,507; 
20b,738; 21b,783 
ç. -a bar- 14a,489 
çağırmak. 
ç. -ydır 17a,598 
ç. -dı 18a,640 
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çırlat- 


çibar 


çile 


çoğ 


çorğatı 


çöre 


çulğa- 


çün 


da 
dâim 


dâ'iye 


danâ 


ç. -p 11a,372; 17a,602; 17b,621; 17b,622; 
17b,624; 18a,638; 18a,640; 18a,649,; 
18b,667; 23a,835 

çağırtmak. 

ç. -Ur 18a,638 

ç. -dılar 18a,643 

ç. -1p 2a,44; 12b,432-12b,433 

rutubetli hava, rutubetli. 
ç. irdi 20b,749 
<F. eziyet, sıkıntı. 

ç. -yi 11b,398 

ç. -si irdi 16a,569 -16a,570 

çok; ateş alevi, ateş yalını. 

© 14a,494 

yayık. 
- 13a,452; 13a,457 
. -ga 13a,452; 13a,458 

nesil. 

ç. -Sİ 9b,318 

ç. -sining 10a,324 

ç. -leri 9b,323 

dolamak, sarmak. 

ç. -dı 20b,738 

<F. çünkü, mademki, gibi, eğer. 

Çi 1b,22; 1b,29; 2a,46; 2a,47; 2b,56; 2b,63; 
4a,106; 5b,171; 6a,186; 7a,216; 7a,219; 
8a,257; 8a,264; 9b,317; 10a,324, 
10b,354; 12b,429; 12b,435; 12b.,437; 
13b,465; 14b,503; 16a,574; 17a,605; 
17a,611; 18a,655; 19b,698; 19b,705; 
21a,766; 23a,831 

da 
d. 10a,342 
<A. devamlı, sürekli. 

d. 10b,361; 16b,577; 17a,605 

<A. içten gelen bir duyguyu teşvik edici hal. 

d. I1b,29 

d. bol- 2a,40 

<F. bilen, bilici, bilgiç. 
d. irdi 16b,594 
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dâru <F. ilaç. 


d. -lar 20b,745 
daruğa bir memuriyet adı. 
d. 5a,143 
dâstân <F. destan, epope, hikaye, masal. 
d. 2b,56; 5a,157; 6a,193; 10a,336; 10a,341; 
12b,430; 14b,502; 15a,524 
d. irür 2a,38 
da' vet <A. çağırma, çağrı; ziyafet. 
d. kıl- 13a,448 
da“ vilik <A.*T. hak arama. 
d. 20a,172;21a,752 
def <A. def etme, uzaklaştırma, kovma. 
d. kıl- 14b,516-14b,517; 15a,520 
defter <A. defter, dikilmiş kağıt mecmuası. 
d. -de 2a,52; 9b,316; 19b,692 
degil değil. 
d. -mü 22a,802 
dem-be-dem <F. vakit vakit, daima. 
d. 22a,801 
d. dur 10a,326 
der <F. -de içinde. 
d. 4b,135 
dergerd <F. içinde olmak. 
d. bol- 16b,591; 17a,597; 17a,600 
dervâze <F. kapı, kale kapısı; şehir kapısı. 
d. -ga 5b,175 
deryâ <F. deniz, derya. 
d. 2b,58; 20a,730 
d. -ga 20a,731 
d. -dın 7b,239 
d. -nı 9b,318 
d. -s1 15b,538; 21a,769 
d. -sınıng 7a,218; 7a,219; 9b,317; 23b,851 
d. -sını 7a,220; 7b,235; 9b,307; 9b,319; 9b,321 
d. -sığa 21b,771; 23b,846 
d. -sınğa 9b,320 
d. -sıdın 7b,236-7b,237 
d. -sıça 2a,38 
dest <F. el; fayda; zafer, üstünlük; mevki; güç, kuvvet. 
d. 4b,135 
destür <F. izin, ruhsat, müsaade. 


d. -ça 16a,571 
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devlet 


devr 
dıraht 


di- 


din 


divâne 


divânelık 
dize 


dost 


dostğân 


dönen 


dua“ 


<A. bir hükümet idaresinde teşkilatlandırılmış olan siyasi topluluk; 


baht, talih, kut; büyük rütbe, mevki. 


d. 
d. -imge 
d. -ini 
d. -i 
<F. casus, hafiye. 
d. 
<F. ağaç. 
d. 
demek, söylemek. 
d. -rler 
d. -p 
d. -p tururlar 
d. -r idiler 
d. -r ikendür 


6a,186; 20b,735; 20b,736 
20b,736 

14b,505 

7a,213 


16b,590 
14b,509 


13a,444 

12b,436; 15a,526 
8a,263-8a,264 
13b,480 

9a,289 


<A. din, Allah'a inanma ve bağlanma. 


d. -1 

d. -idin 

d. -ingiz 
<F.deli, çılgın; budala, alık. 

d. 

d. kişi bol- 


13b,471; 13b,477 
14a,490 
13b,471; 13b,473 


8b,271 
10a,330 


<F.*T. delilik, çılgınlık; budalalık. 


d. -1 8b,282-8b,283; 9b,308 
dizi, sıra 
d. 4a,105 
<F. dost, yakın arkadaş. 
d. 8a,262; 19b,692 
d. -1 1b,18 
<F. büyük kadeh, şarap ile dolu bardak. 
d. 13a,453 
d. -nı 13a,457 
d. -ga 13a,453 
d. -da 13a,459 
d. -larnı 13a,452 
dört yaşında olan erkek at. 
d. 23b,844 


<A. dua, Allah'a yalvarma, niyaz. 


d. 
d. -nı 
d. kıl- 


4a,120; 6b,212; 8b,286; 8b,287 
24a,868 
6b,212; 8b,286; 8b,287 


d. kılur bolsangız 8b,286 
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dünyâ 


dürüstrak 


düşmüân 


düşmünlık 


eger 


ekseri 


el 


elbette 
elet- 


elkışşa 


elma'mur 


em- 


emgeklig 


<A. dünya, içinde yaşadığımız alem, yer yuvarlağı. 


d. -nıng 
d. -ge 
d. -dın 
<F.*T. gerçekçe, doğruca. 
d. -1 
<F. düşman. 
d. -ımnı 
d. -ıngızğa 
<F.*T. düşmanlık. 
d. 
<F. eğer 
0 
e. -çe 
<A. çok defa, çoğu. 
&, 
çi 


6b,207 
6a,194 
6a,186 
11b,381 


8b,286 
8b,285 


11b,389 


2b,33; 5b,169; 6b,208; 6b,208; 7a,230; 


e. -imizturur 2la,757 


e. -inde 


<A. elbette, mutlaka, muhakkak. 


gi 
iletmek, getirtmek. 
e. -İp 


7b,231; 7b,232; 7b,243; 9a,288; 
11a,366; 11a,370; 12a,417; 13b.471; 
14a,493; 17a,609; 17a,609; 17a,617; 
17b,619; 17b,625; 9a,674; 21b,785; 
21b,786 

8b,271 

8a,265 

7a,223 

Ib,31; 20b,740 


15b,548 


<A. sözün kısası, sözden anlaşıldığına göre. 
9a,289; 10b,354; 11b,382; 15b,547; 
16a,574; 20b,748; 24a,863 


e. 


<A. bayındır, şenlikli. 
e. 
emmek. 
e. -e başla- 
e. -meZ 
e. -medi 
sıkıntılı, üzgün. 


e. ikeningni 


2a,49 


6b,197 
6b,196 
6b,195 


20a,727 
20a,728 


emlek 


emr 


enbiyâ 
erke 
erklig 
esir 


eşnâ 


eşit- 


et- 
etek 


et 


€V 


evlâd 


evliyâ 


evşaf 


evvelki 


süt emme çağında olan. 


e. 19a,679; 19a,680 
<A.emir, buyruk. 
çi 2a,48 
e. -İ 6b,206; 13a,449; 13b,467 
<A. peygamber, peygamberler. 
e. la,7 
naz, küstahlık. krş. z/Xe. 
e. 4a,113 
yetkili, hakim, malik, güçlü. 
e. 23a,825 
<A. esir, tutsak; kul, köle. 
e. kıl- 8a,252 
<A. ara, aralık, vakit, sıra. 
e. -da 1lb,35; o6b,204; o 7b,248; 
13b,468; 18b,672; 21a,765; 
22b,821 


işitmek, duymak. 
e. -ip turur men 16b,579 


e. -İp 6b,201 
e. -gen 2a,50; 2b,53 
e. -mek 2a,52 
etmek. 
e. -di 5a,140; 10a,332 


(elbise için) etek, kenar. 
e. -lerini 14a,496-14a,497 


et; vücut. 
e. -ni 14a,486 
e. -ke 14a,484 
e. -İ 14a,492 
ev, oda. 
e. -ke 17a,613; 18a,638; 23a,835 
e. -de 9b,315 
e. -lerining (o 17a,615 


e. -lerige 22b,814 
<A. evlat, çocuk; soy, nesil. 
e. -1 turur 6a,181 


11b,383; 
22a,798; 


<A. evliya, keramet sahibi olanlar, erenler; Allah'a yakın bulunanlar; 


emir sahibi bulunanlar. 

e. -larda 6b,203 
<A. sıfatlar, kaliteler. 

Gi 6b,201 
<A. önceki. 


164 


e. 4a,105; 


ey ey. 
e. 6b,205; 17b,623; 22a,796; 24a; 24a,869 
eyâ <A. ey. 
8, 16b,592 
eye sahip, malik, efendi. 
e. -m 12a,401 
e. -Sige 5a,144 
e. -MİZ 11b,392 
e. -ngizning | 12b,426 
e. -leringiz | 11b,393 
eyerle- at üzerine eyeri koyup bağlamak, eyer vurmak. 
e. -di 10a,327 
e. -ng 10a,327 
eyert- at üzerine eyeri koyup bağlatmak, eyer vurdurmak. 
e. -ding 24a,862 
ezel <A. başlangıcı olmayan zaman, öncesizlik. 
e. -İ 19b,698 
F 
fabr <A. övünme, böbürlenme, büyüklenme, şeref, onur, kıvanç; büyüklük, 
ululuk; şöhret, ün; fazilet, erdem. 
i 19a,692 
f. kal- 3b,89 
fakir <A. zengin olmayan, yoksul; dilenci; zavallı, biçare, aciz; 
alçakgönüllülük göstererek “ben” manasına gelir. 
f. Ib,18; 2a,44; 2a,47; 7b,238; 19b,709 
f. -ni 2b,55 
f. -din 1b,34 
fatiha <A. Kur'ân-ı Kerim'in birinci suresi. 
f. 14a,482 
faydâ <A. fayda, kazanç, kar; işe yarama, yararlık. 
f. bol- 7b,245 
f. kal- 6b,197 
fehmlik <A.FT. anlayışlık. 
f. 10a,325 
ferâğat <A. vazgeçme; dinlenme. 
f. bol- 5b,170-5b,171; 5b,171 
ferâset <A. anlayışlılık, çabuk seziş. 
İ 17b,634 
ferişân <F. perişan,dağınık, karışık; bozuk, düzensiz; kederli, kaygılı. 
f. 8b,276; 8b,280; 9a,293 
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ferişte 


fermânberdâr 


ferr 
ferver 


feryâd 


ferzend 


feth 
feth-nuşret 


fikir 


fılan 


fi-l-hâl 


firlik 
fiyâde 


fürşat 


f. bol- 21a,758 
<F. melek. 
f£. -lerim 24a,869 


<F. fermana uyan. 
T 11b,394 
f. bol- 7b,235; 11b,394-11b,395 


fturur biz 11b,395 
<A. firar, kaçma. 

1 19b,698 
<F. ayrılık. 

f. -de bolup irdim 1b,23 


<F. yardım istemek için çıkarılan yüksek ses, bağırma; sızlanma, 


şikayet; yaygara, gürültü. 


f£. kıl- 12a,407; 12b,426; 12b,428; 13b,468; 
22a,796 
<F. oğul, çocuk. 
f. -e 6b,205 
f. -e bol- 10b,348 
<A. feth, ele geçirme. 
f. kıl- 2b,57; 6a,179; 6a,180 
<A. başarılı feth. 
f. -ni 4b,137 
<A. fikir, düşünce; idrak; hatır; zihin, akıl; murat, maksat, niyet. 
f. kıl- 9b,306 
f. kılurlar irdi 16b,592 
f.-iım 7a,226 


f. -imizni kıl- 21a,756-21a,757 


<A. aslı fülân, söylenmesi istenmeyen veya gerekli görülmeyen bir 


özel adın yerini tutar. 
f. 1b,30; 21a,760 
<A. bu anda, hemen, şimdi. 


f 9a,294; 9a,302; 9b.315; 9b,323; 11a,366; 
11b,399; 12a,403; 14a,496; 15a,518; 
17a,615; 18a,642; 20b,737; 21b,772; 


22b,814 
<F.*T. teessüf ifade eden bir kelime. 
f. 10b,357 
<F. piyâde, yaya. 
f. 6b,212 
<F. fırsat. 
f. 17a,599 
f£. -dın 10b,351; 17a,598 


166 


G 


gafıllık <A.FT. gaflet, ilerisini iyi düşünmemek, dikkatsizlikihtiyatsızlık, 
dalgınlık, tembellik. 
g. -da 19a,685 
galat <A. yanlış, yanılma. 
&. 11a,379 
g. -n1 2b,54 
gâlip <A. galebe eden, üstün gelen, yenen; daha kuvvetli. 
&. 9b,308; 13b,460 
&. bol- 9b,308 
gamnâk <A.FE. gamlı, tasalı, kaygılı. 
&. bol- 11b,386 
garâib <A. tuhaf, şaşılacak şeyler. 
&. 5b,158; 8b,273 
garaZ <A. hedef, gaye, maksat, meyil, istek. 
&. 2a,49 
g.-1 14b,514 
g.-ını 14b,513 
gavga <F. kavga, dövüşme, vuruşma; gürültü; harp, savaş. 
&. 5b,166; 5b,172; 5b,174; 13b,474; 
16b,585 
g. kopar- 5b,167 
gâyet <A. nihayet, uç, son; çok, fazla, son derece. 
&. 10a,337 
&. -gI 5b,169 
gazab <A. dargınlık, kızgınlık, darılma, kızma, hiddet, öfke. 
&. 9b,322 
g&. kıl- 15b,552-15b,553; 21a,755 
gazi <A. gaza eden, ordunun başına geçen; savaştan sağ ve muzaffer 
dönen; böyle bir ordunun başkumandanı. 
&. 19b,705 
gâh <F. zaman bidiren edat. 
g. 8b,280; 16a,564 
gâhi <F. bazan, ara sıra. 
g. -sining 16a,561-16a,562; o16a,562; 16a,562- 
16a,363 
gerdân <F dönücü, dönen. 
g. bol- 18b,671; 19a,674 
guşşa <A. keder, kaygı, tasa. 
g. -dın 10b,359 
&. -sındın 8a,263 
guyâ <F. söyleyen, söyleyici; sanki, diyelim ki. 
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günâh 


güryh 
gürüh gürüh 


güvah 


haber 


haberdar 
hâcı 
hafta 


hâkim 


hakir 


hakk 


hâl 


8. 11a,371 
<F. Allah'ın emirlerime aykırı olarak görülen iş, dini suç. 


g.-ım 17a,616 

g. -ımnı 11a,366 
<F. cemaat, bölük, takım. 

g. -ni la,8 
<F. bölük bölük, takım takım. 

g. 7b,245; 12a,407 
<F. şahit, delil, tanık. 

g. bol- 24a,869 


<A. son ve yeni havadis, bilgi; ağızan ağıza olaşan söz. 


h. 5a,145; 7b,240; 21a,769 
h. tap- 4b,128; 4b,129; 7a,219; 11b,384 
b. -ni 12b,419; 6a,191; 17a,608 
h. -din 11b,386 
b. -i 11a,369; 16b,582 
h. -in 17a,601 

<A. haberli. 
h. bol- 8a,261 

<A. hacca giden, Kâbe'yi ziyaret eden, hacı. 
h. bol- 19b,704 

<F. hafta. 
h. 5b,168 


<A. hükmeden, dava yargılama işine memur olan, yargıç; üstte 
bulunan; kadı; vali; amir; hükümdar; emir. 
h. -i irdi 14b,506; 18b,669 
h. -ler 5a,143 
h. -ler kıl- la,8 


<A. itibarsız, değersiz, aşağı, adi, bayağı. 


h. Ib,18 
h. -ni 2a,44 
h. -din 2a,50 


<A. doğruluk ve insaf; bir insana ait olan şey; doğruluk; geçmiş, 
harcanmış emek; pay, hisse; layık, münasip. 
h. -ına 14a,482 


<A. oluş, bulunuş, suret, keyfiyet, durum; simdiki zaman, geçmiş ve 
gelecek olmayan zaman. 


h. 5b,165 
hb. -nı 14a,496 
h. -de 7a,223; 8b,281 
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hâlâ 


hâlâyık 


hâlet 


halife 


halk 
hamd 
hamide 
hâmüş 


hân 


h. -ığa 

h. -ımızğa 
<A. şimdi, henüz. 

6. 


13a,442 
3b,98 


5a,153; 6a,181; 7a,227; 9b.311; 10a,325; 
11a,369; 11b,388; 11b,388; 14b,514; 
15a,531; 15a,534; 23a,836 


<A. halk, ahali, insanlar, yaratılmışlar. 


-âa 
. lar 


(dan © NE 


-ları 


a 


-larnı 


<5 G5 


. -larını 
<A. hal, durum. 
h. -ni 


h. -din 
h. -ini 
<A. halife. 


<5 G5 


<A. halk. 
h. 
<A. hamd, şükür. 
h. 
<F. eğrilmiş, bükülmüş. 
h. -lerini 
<F. susmuş, sessiz. 
h. bol- 
<F. hükümdar, hakan. 
h. 


v 
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11b,388; 11b,394 
la,8; 9a,304 
13a,439; 14a,490; 
21a,764-21a,765 
5b,165; 5b,166; 5b,168; 5b,173-5b,174; 
5b,175 

la,9 

19b,700 


14a,496; 18b,663; 


7b,234; 
16b,591 
11a,371 
8a,250 


14a,485-14a,486; o 14a,489,; 


la,4 


, -lerindin turur 6b,201 


8a,259; 18a,644; 23a,826 
la,2 

6b,201 

17a,599; 17a,602 


la,6; la,7; Ib,19; Ib,25; 1Ib,28; Ib,24; 
1b,25; 2a,41; 3a,85; 3a,72; 3a,75; 3a,76; 
3a,78; 3a,84; 3b,103; 4a,104; 4a,110; 
4a,111;4a,115;4a,117; 4b,122; 4b,124; 
4b,137; 5b,158; 6b,210; 6b,212; 6b.211; 
7a,214; 7a,216; 7a,225; 7b,233; 7b,248; 
7b,242; 7b,244; 8a,251; 8b,273; 8b,275; 
9a,293; 9a,296; 9a,303; 9b,321; 10a,329; 
10a,331; 10a,333; 10a,334; 10a,335; 
10a,340; 10b,351; 10b,353; 10b,354, 
10b,355; 10a,341; 1la,362; 11a,366; 


b. 


h. 
. olup turur 


G5 D* 


G5 (deni 


G5 G5 


bol- 


bola kel- 


kıl- 


-nıng 


-1 


11a,371; 11a,377; 11a,380; 
11b,382; 11b,385; 11b,394,; 
12a,401; 12b,428; 12b,430; 
13a,439; 13a,444; 13a,454; 
13a,459; 13b,461; 13b,464; 
14a,489; 14a,496; 14b,503; 
15a,525; 15a,530; 15b,538; 
15b,551; 16b,576; 16b,578; 
17a,603; 17a,609; 17b,618; 
17b,628; 17b,630; 8a,646; 
18b,662; 18a,645; 18a,647; 
18a,650; 18b,656; 18b,658; 
19a,676; 19a,677; 19a,683; 
19b,692; 19b,695; 19b,698; 
19b,703; 20a,715; 20a,720; 
21a,755; 21a,762; 21b,775; 
22a,793; 22a,805; 22a,806; 
22b,815; 22b,822; 23a,825; 
23b,847; 23b,848; 24a,861 


11b,392; 
11b,384; 
12b,431; 
13a,456; 
13b,469; 
14b,517; 
15b,549; 
16b,581; 
17b,625; 
18b,661; 
18a,648; 
18b,665; 
19a,686; 
19b,701; 
20b,746; 
22a,792; 
22b,811; 
23a,828; 


1b,24; 1b,25; 1b,28; 2a,41-2a,42; 3a,72; 
3a,75; 3a,76; 3a,78; 4a,110; 4a,115; 


4a,117; 5b,165; 10a,331; 
10a,340; 10a,355; 1la,377; 
11b,382; 11b,385; 11b,394; 
12b,428; 14b,503; 14b,551; 
17b,628; o 18a,646-18a,647; 
18a,648; 18b,658; 19a,683; 
22b,822; 23b,848; 24a,861 
1b,25 

17a,601 

3b,103; 8b,273; 10a,334; 
18a,645; 18a,650 


. kılıp irdingiz 10a,333 


10a,340; 
11a,380; 
12a,401; 
15a,525; 
18a,647; 
19b,692; 


15b,549; 


4a,118; 7a,223; 8a,250; 8a,259; 8b,276; 


9a,290; 10b,352; 1la,376; 
11b,382; 12b,432; 13a,449,; 
13b,464; 13b,465; 13b,468; 
16b,576; 16b,582; 17a,601; 
18a,652; 19b,699; 20a,729; 
21b,774; 21b,777; 21b,779; 
22b,813; 22b,814 


11a,378; 
13a,451; 
15a,528; 
17b,624; 
20b,749; 
22b,810; 


9a,296; 9a,302; 18b,661; 22b,812 


3a,85 
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hânedân 


hânlık 


hânzâde 
hara 


harâb 


harâc 


hareket 


harman 


haşıl 


hasta 


h. -ga 5a,156; 7b,240; 10a,327; 
14b,512; 18a,651; 18b,657; 
20a,722; 21a,769; 21b,775 

h. -dakı 21b,772 

h. -dın 8a,267; 18a,650 

h. -ım 4a,113 

h. -larnuzğa o 17b,636 

<F. asil ve büyük aile. 

h. -nıng 1b,23 

<F.4*T. hükümdarlık, hanlık. 

N 3b,102; 4a,104; 10b,356; 
10a,339; 10b,345; 10b,353; 
11a,362; 12b,434; 12a,400; 
15b,543; 15a,526; 19b,697 

h. kıl- 10a,331; 10a,339; 10a,354 

h. talaş- 15a,526 

h. -nı 3a,70 

h. -dın 10a,335 

h. -ımğa 3a,77 

h. -ıngnı 15a,3533 

h. -ıngğa 3a,76; 17b,626 

h. -ınğa 4a,118 

<F. hükümdar oğlu, han oğlu. 
h.-sining Ooo Ib,19 
<F. çok sert taş, mermer, granit, kaya, menevişli mermer. 

h. 5b,160 

<A. yıkık, viran. 

h. bol- 9b,310 

h. bolur irdi o 5b,169 

<A. haraç, vergi. 

h. -ın 5a,143 

<A. tavır, tarz, muamele, gidiş. 

h -ler 18b,673 

h. -leridin 18b,671 


<F. harman. 


h. kıl- 
h. bolup irdi 


h. -ler kıla turur 18b,673 


4b,136 
4b,136 


<A. husule gelen, peyda olan, üreyen, türeyen, biten. 


h. kılıp irdi 


6b,203 


<F. hasta, rahatsız; (gönlü) incinmiş, kırılmış. 


h. bol- 
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8a,263; 10b,359; 1la,371; 
16b,581 


13a,450; 
19b,697; 


10a,331; 
10b,354; 
12a,402; 


16b,576; 


hastalık 


hata 


hatar 


hâtır 


hattâ 
hayâl 
hayat 
hayli 


hazır 


hazret 


helâk 


hem 


h. bolur irdingiz 10b,361 
<F.x*T. hastalık, rahatsızlık. 


h. 16b,582 
bh. -dın 10b,347 
b. -1 10b,359 
<A. hata, yanlış, kusur. 
h. -sı 2b,53-2b,54 
h. -sını 2b,54 
<A. tehlike. 
h.-nı 2a,48 
<A. hatır, gönül; akıl, zihin. 
h. -ımda 1b,32 
h. -ınğga 9b,313; 9b,314 
h. -1 21a,756 
h. -ınğa kel- O9b,314 
h. -ınğa tüş- 9b,313 
h. -ımızğa kel- 11b,390 
h. -larında 2a,43-2a,44 
<A. hatta, bundan başka, dahi, bile, hem de, üstelik de. 
h. 10b,346; 16a,560 
<A. hayal, insanın kafasında tasarlayıp canlandırdığı şey. 
h. kal- 8a,258 
<A. hayat yaşam. 
h. irdi 15b,541-15b,542 
<F. epeyce, çokça; oldukça; bir takım. 
h. 13a,458 
<A. hazır, huzurda, meydanda, gözönünde olan, bizzat bulunan. 
h. irdi 7a,225 
h. kıl- 14a,483 
<A. saygı saymak üzere büyüklere verilen ünvan; huzur, yan, kat. 
. 1b,18; 1b,20; 1b,35; 6b,200; 6b,205; 


6b,211; 7a,214; 7b,248; 8a,259; 8a,262; 
8a,267; 11b,383; 12b,429; 12b.431; 
13a,444; 14b,503; 16b.578; 16b,579,; 
19b,692; 19b,705; 23a,833 
<A. mahvolma, ölme; harcanma; çok yorulma. 
h. bol- 12a,418; 19a,681 
<F. hem. 

h. 1b,29; 2a,39; 3a,80; 3a,81; 3b,93; 
4a,112; 5a,147; 5b,166; 6b,210; 7a,225; 
7b,232; 7b,232; 7b,244; 8a,257; 8b,282; 
8b,283; 8b,287; 9a,302; 9a,305; 9b,315; 
9b,323; 10a,325; 10a,333; 10a,333; 
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hemân 
hemin 
hemin 
hemtâ 
henüz 


her 


hergâh 


hesâb 


hiç 


10a,335; 10b,357; 1l1a,363; 1la,364; 
11a,378; 11b,392; 11b,395; 11b,396; 
12a,408; 12b,435; 12b.437; 14b,510; 
14b.511; 14b,515; 15a,519; 15a,535; 
17a,606; 17a,609; 17a,612; 17b,627; 
18a,640; 18b,656; 19a,675; 19a,686; 
19b,708; 20a,713; 20a,714; 20a,724; 
20a,729; 20a,731; 2la,753; 2la,754; 
2la,756; 21b,776; 22a,790; 22a,801; 
22a,802; 22b,814; 23a,828; 23a,829, 
23b,849; 23b,850; 24a,857 
<F. hemen, derhal, o anda, çarçabuk. 


h. 3a,71; 4a,109; 9a,288 
<F. hemen. krş. hemin. 
h. 7b,246; 16a,566 
<F. hemen; bu bile, tıpkı bu. kış. hemin. 
h. 14a,488 
<F. müsavi, denk, benzer, eş; yaşıt, hemcins. 
h. -sı 17a,596 
<F. henüz, şimdiye kadar, bu âna dek. 
h. 6a,178; 6a,192; 6b,203; 7b,249; 12a,408 
<F. her, hep, bütün. 
h. la,15; l1b,33; 2a,36; 3a,81; 4b,134; 


4b,135; 4b,136; 5a,148; 5a,155; 5b,162; 
5b,165; 6a,183; 7a,215; 7b,231; 8a,255; 
8b,279; O8b,283; 9b,306; 10b,343; 
11a,369; 11b,390; 13b.475; 13b,477; 
15a,528; 16a,563; 16a,564; 18b,671; 
19a,687; 20b,735; 21a,763; 2la,767; 
21b,781; 22a,804; 23b,843; 23b,855; 


24a,866 
<F. her zaman, her vakit. 
h. 9b,308 
<A. hesap, sayma. 
h. 4a,107 
h. -1 4b,134 
<F. hiç, yok denecek kadar az olan; yok olan. 
h. 2a,52; 4b,134; 7b,241; 8a,261; 9b,308; 


9b,321; 10a,328; 13b,470; 14b,508, 
15b,542; 17a,614; 17b,622; 17b,634, 
22b,811 
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hidâyet 


himmet 


hikâyet 


hilâf 


hilâfet 


hile 
hilm 


hizmet 


hizmetkâr 


hod 


<A. hak yoluna, doğru yola kılavuzlama. 


h. la,15; 13b,465 
<A. gayret, emek, çalışma, çabalama. 
h. 23b,841 
h. tut- 14a,482; 19a,674 
<A. alatma; roman; masal; hikaye. 
h. 2a,46; 2a,51; 8b,274; 9b,307; 13a,446 
h. kal- 19b,708 
h. -ni 9b,316 
h. -in 6a,184 
h. -inga 6a,185 
h. -ige 18a,648-18a,649; 19a,689 
h. -ler 8b,273; 16b,577-16b,578 
h. -lemi 2a,47 


h. -leriğa 15b,551; 15b,552 
<A. karşı zıt, yalan; yanlışlık; uyuşmazlık. 
b. -i 17b,635 


vu 


<A. birinin yerini tutma; halifelik, peygamber vekili olarak islamlığı 


koruma vazifesi. 


h. 2a,36 
<A hile, düzen, aldatma. 
h. 11b,389 
<A. insanın tabiatında olan yavaşlık, yumuşaklak. 
h. -ini la,3 
<A. iş, iş görme, vazife, memurluk. 
-de 6b,207 
-ing kıl- O 20a,721 
-iğa 3a,85; 9a,296 
-ide 20b,745 
-inde 19b,698 


-ide bol- o20b,745-20b,746 
-inde bolur irdiler 19b,698 
-ler ide 1b,18 
-leriğa 6b,202; 19b,705 
-lerinde I1b,22 
. -İeride irdiler 6b,203-6b,204 
. -lerinde bolur irdim 1b,22 
<A.*F. hizmet eden kimse, hizmetçi. 

h. -larındın turur 1b,20 


ds miden G5 G5 > G5 G5 G5 G5 G5 G5 G5 


<F. kendi. 
h. 7a,228; 7a,230; 1l1b,388; 


v 


14b,511; 


14b,514; 14b,515; 18b,673; 20a,719, 


21b,781; 23a,828 
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horluk 


hoş 


v 


hoş-hâl 


hudüd 
hurüc 


hutbe 


hükm 


hürmet 


ılga- 


ılgal 
ılgal- 
nak 


ırak 


<F.*T. aşağılık, bayağılık, 


h. -lar 
<F. hoş, iyi, güzel. 

h. 

h. ol- 

h. turur 


adilik. 
17b,627-17b,628 


11a,371 
3a,84 
10a,334 


<F.HA. iyi hal, güzel durum. 


h. bol- 
h. bul- 


4b,138; 10a,329 
10a,335 


<A. sınırlar, uçlar, bucaklar. 


h. -1 


6a,178 


<A. çıkış, çıkma; dışarı çıkma; ayaklanma. 


b. kılıp 
<A. cuma namazlarından 


20b,743 
evvel, bayram namazlarından sonrahatibin 


minberde halka verdiği dini öğüt. 


h. 


v 


<A. hüküm, emir, komuta. 


h. 


h. kıl- 


h. -lerini 

h. kılur irdi 
<A. saygı, değer, kıymet. 

h. -ni 


h. -i 


h. kıl- 


dört nala koşmak. 
1. -x men 
1. -dı 
1. -dılar 
1. -sak 
at ile dört nala koşan. 
LR 
at ile dört nala koşmak. 
1.-1p 
dost, arkadaş. 
1. -larındın 
uzak. 


23b,848 


la,9; 2a,47; 4b,134; 5b.161l; 13b,461; 
14b,505; 14b,514; 19a,690; 19b,694; 
19b,696; 24a,865 

la,10; 2a,47; 4b,134; 5b,161; 13b.461; 
14b,514; 24a,865 

2a,48 

14b,505-14b,506; 19a,690; 19b,696 


18b,656 


13a,441 
3b,95-3b,96; 13a,439; 13a,441 


4b,130 

9b,315; 9b,321; 21b,775 
10a,328 

10a,326 

4b,131 

9b,317 


23a,824 
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icâzet 


iç 


iç- 


içki 


idrâk 


ihsân 


ibtiyâr 


iki 


1. -dın 


8b,275 


<A. izin, müsaade; kabul etme, onay. 


1 


iç, içeri; konu, hak; kalp, gön 


1. -reh 
. -inge 
.-inde 


pke pek 


.-inde irdi 
.-imizde 


mp. pps 


içmek. 

i. -di 

-gey 

. -eli 
-ip 


o 


içki. 
i. 
1. -sini 


14a,481; 20a,724; 23a,832 

ül. 

2a,37 

4b,131; 20a,721; 21a,766 
5b,164; 12b,421; 16a,566; 
18a,647; 18a,648; 22b,822 
8a,260-8a,261 

17b,628 


20b,737 
16a,568 
17b,631 
21a,765 


15b,539 
18b,661 


<A. anlayış, akıl erdirme; yetişme, erişme. 


L- 


10a,325 


18a,646; 


<A. iyilik etme; bağış, bağışlama; verilen, bağışlanan şey; lütuf,iyilik. 


L.irür 


2a,39 


<A. seçme, seçilme; katlanma. 


1. 
i. kıl- 


18a,653; 19b,700 
2a,49 


1. bola kelgen 18a,653 


i. -ıngız 
iki (2). 


-sige 
ming 


o a a arş 


. yüz 
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8b,278 


3a,83; 3b,97; 3b,97; 4b,136; 5b,162; 
6a,187; 8a,254; 8a,255; 8a,255; 8a,257; 
8a,263; 8a,268; 8b,269; 9b,317; 9b,318; 


9b,322; 10a,324; 
11a,380; 12a,405; 
13b,473; 13b,475; 13b,477; 
19a,686; 20a,718; 21a,768; 
21b,783; 22b,812; 23a,834 
18a,646 

4a,119-4a,120 

11372 

21b,777 


10a,339; 
12a,416; 


11a,380; 
13a,441; 
16b,594; 
21a,769; 


ikinçi 
ikindü 


ikrâm 


ıl 


il kün 


ilçi 


ikinci. 


ikindi. 
i 


3b,93; 12a,411; 19a,683 


14b,517 


<A. hürmet, saygı gösterme; ağırlama; bir şeyi hediye,armağan olarak 


verme 
1. kılur irdi 


13a,455 


memleket, ülke, yurt, diyar, iklim, vilayet; halk, ahali; oba, aşiret. 


1. 


bol- 
irdi 
turur 
.-ning 


a lr 


-ni 

-ge 

-de 

. -imizge 
. -imizdin 
-ing 

-i 

-ining 
-idin 
-leri 
.-leri irdi 
, -İerini 
-ler 
.-lerning 
-lerni 
-lerge 

. -lerdin 


EY ar A Şar a 


halk, insanlar. 


i. -ning 


me pe m: pe RH 
1 
' a 
—. 
5 


elçi. 


6a,183; 6a,190; 1la,372; 13a,443; 
16b.590; 16b,593; 18b,664; 20a,721; 
20b,747; 20b,749; 21a,762; 2l1a,762; 
21a,763;21b,781; 24a,867 

24a,867 

11a,376 

13a,441 

19a,688; 20a,713; 21a,759; 21a,766; 
21b,779 

3b,97 

5a,148 

9a,291; 9a,292; 9a,299; 9a,300 

23a,837 

11b,398 

8b,277 

3b,97 

22b,822 

20b,749 

21b,774 

20b,751 

2lb rl 

5b,160-5b,161;21a,764; 21b,773;1b,776 
21b,775 

5a,150 

21a,753-21a,754 

21a,752 


Sa,l51; 5a,151-5a,152; 5a,153; 10a,337; 
12a,402; 12b,431; 15a,537; 24a,865 
5a,147; 9a,290; 9a,298; 11b,382-11b,383 
11b,385 

23b,854 

23b,851 

3b,95; 12b,436; 15b,554 
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ilgerü 


ilhâm 


i 6a,189; 6b,205; 8b,276; 9a,295; 9a,297; 
11b,391; 18b,672; 19b,711; 20a,712 


i. -ni 9a,295 
i. -ge 9a,289; 9a,293 
1. -sİ 11b,398 
1. -ler 8b,275 
Sileyhi-r-rahme <A. rahmet onun üzerine olsun. 
Si, 7a,216; 7b,233; 10b.350; 13a,445; 
14b,503; 15a,530; 15b,552 

“1. -ni 11a,374 

ileri. 
İ 4b,128; 23a,840 

<A. ilham, gönüle doğan şey; içe gönüle doğma. 
i. bol- 13a,448 


iltifat 
iltimas 
ilt- 
imân 


“imâret 


imdi 


imget- 


in- 


inan- 


<A. yüzünü çevirip bakma; dikkat; hatır sorma, gönül alma. 
1. kılmas irdi 9b,309 
<A. kayırma; arka, kayırıcı; yapılmasını isteme. 


1 2a,51 
iletmek, ulaştırmak, götürmek, vermek. 
1. -1p 3b,103; 11b,396; 18a,649; 20a,723 
<A. inanma, inanç. 
i. 2a,36 
<A. yapı, bina. 
1 16a,559 
Si. -ning 16a,560 
Si. -ni 18b,659 
şimdi, artık, o halde, öyleyse. 
İ; 3b,101; 4a,105; 4a,117; 7a,228; 10a,327; 


10a,333; 11b,393; 14a,487; 14b,516; 
15b,542; 16b,578; 17b,627; 17b,635, 


18a,648 
zahmet çektirmek, emek verdirmek. 
1. ip 20a,723 
inmek. 
i. -dingiz 20a,721-20a,722 
i. -di 16b,588 
i. -gey 9a,288 
1. ip 4b,132 
ı. -meskıl- o 8b,287 
1. ip irdi 20a,714 
1. -meyin 7b,249 
inanmak. 


ps 


. -may turursiz 7a,227 
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“inâyet <A. ihsan, yardım, iyilik. 


ii 4b,139; 19b,698; 2a,45 

“1. bol- 13a,446 

Si. -ing bol- o 20a,720 

“1. 13a,446 

<1. -ler 24a,864 

“indallah <A. Allah indinde 
Si. -de 2b,35 
ini yaşça küçük kardeş; kocanın küçük erkek kardeşi. 

i.-m 10a,333 

1. -mni 10a,334 

1. -Sİ 10a,331; 10a,335; 10b,346; 19a,691 

i. -ngiz 11a,367 

i.-ngizdin o 11a,368 

inşâf <A. insaf, merhemete, vicdana veya mantığa dayanan adalet. 
1. et- 10a,332 
inşâ-Allah Oo <A. Allah isterse, Allah nasib etti ise. 
i. 21a,760 
irke naz, küstahlık. krş. erke. 
İ 3a,73 
irkelik nazlılık, küstaklık. 
1. -ni 3a,74 
islâm <A. islâm; islâm dini. 

i. 13a,446 

1. turur 14b,516 

1. -ga 13a,448 

1-1 13a,447; 14b,500 

iste- istemek; aramak. 

i.-ngizler || 13b,461 

istem istek, arzu, dilek. 

i. bolgaymu 20a,723 

iŞ iş, görev, hareket; durum, hal; çare. 

i. 1b,28; 2a,42; 5b,168; 5b,169; 11a,366; 
11a,367; 11b,386; 11b,390; 17a,604; 
20a,719 

1. kıl- 3a,80; 5a,153; 11a,366; 1la,367, 
11b,386 

i. kılaalsak (o 17a,604 

1. kılur bolsa 5b,169 

1. ni 5b,158; 12a,401; 8b,283 

1. -ni kıldım 12a,401 

1. -ke 13b,467; 17b,627 

i. im 2b.55; 14a,494 
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işik 


işit- 


işitil- 


“işret 


iştiyâk 


it- 


it- 


ittifâk 


i. -ingni 23b,841 
1-1 5b,159; 8b,282; 11a,363 
i. -in 5a,142; 16a,560 
1. 44MiZ 11b,389; 17a,603 
1. -ler 21a,752 
1. -ler kıla başladı 21a,752 
1. -lerde 3b,100 
1. -leri 5b,158 
i. -leringiz (o 13b,472 
eşik, kapı eşiği; kapı. 
1. -de 12b,423; 16a,564; 16b,583 
1. -din 18a,641 
1. -ige 12a,416; 13a,449 
i. -inge 12a,404 
1. ide 12b,422 
1. inde 3b,99 
1. -indeki 15b,550 
1. idin 19b,707 
işitmek, duymak. 
1. -di 14b,513; 15a,520 
1. -1p 18b,657; 23a,829 
1. ip turur men 19b,709 
1. -di irse 6a,191;21a,758 
1. -mek 2a,46 
işitilmek. 
1. -Ür 21b,784; 22a,791 
<A. içki; içki içme. 
“1. -ga 21a,765 
<A. özleme, göreceği gelme. 
i 6b,201 
itmek, iteklemek. 
1. -di 11a,372 
1. -diler 20a,731 
etmek. 
1. -se 15a,528 
1. -1p 23a,830 


<A. birleşme, uyuşma; sözleşme. 


1. 


6b,204; 7a,221; 8b,272; 8b,275; 8b,283; 
11a,380; 12a,404; 12a,415; 12b.420; 
17a,609; 17b,618; 18a,645; 19a,676; 
20b,741; 21b,787; 23b,848 


Siyal 
1“ZaZ 


“izzet 


kabab 


kaban 
kabıhrak 
kâbil 
kabile 
kabsız 


kabul 


kaç- 


1. kal- 6b,204; 7a,221; 8b,272; 8b,275; 8b,283; 
12a,404; 12a,415; 12b,420; 17b,618; 
19a,676; 20b,741; 21b,787; 23b,848 

1-1 6a,189 

<A. bir kimsenin geçindirmek zorunda olduğu kimseler; kadın, eş. 
“1. -1MmIZ 21b,781 
<A. saygı gösterme, ağırlama, ululama. 


i. 13a,455 
<A. izzet, değer, kıymet, saygı, yücelik. 
“a 3b,95 ; 13a,439; 18b,656 


<A. kebap, ateşte kavrularak, yalazlanarak, kızartılarak pişirilen et ve 
her türlü yiyecek; bir kapta susuz pişirilen yiyecek. 


k. 5b,161 
erkek yaban domuzu. 

k. 10b,344 
<A.*T. daha kötü, daha fena, daha çirkin. 

k. 9b,316 


<A. kabul eden, kabul edici; olan, olabilir. 
k. irdiler 19b,706 


<A. kabile. 

k. -si 11a,376; 11b,387 

torbasız, kapsız. 

k. 7a,223; 7a,224 

<A. alma, kabul; razı olma. 

k. 3a,79; 3a,82; 4a,110; 4a,110; 4a,112; 
4a,117; 4b,131; 5a,143; 6b,210; 7b,244; 
8b,282; 8b,283; 12b,435; 17b,629,; 

k. kıl- 3a,82-3a,83; 4a,110; 4a,112 ; 4a,117; 
4b,131; 5a,143; 6b,210; 7b,244; 8b,282; 
8b,283; 12b,435; 17b,629-17b,630 

k. kıla almağanların 4a,110 

k. kılmadı irse3a,79 

kaçmak. 

k. -ar 22a,795 

k. -tı 5a,147; 8a,250 

k. -dılar 20b,742;21a,768; 22b,814 

t. -tıngız 8a,253 

k. -tılar 22b,815 

k. -duk 8a,259 

k 


. -Say sizler 7b,244 
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kaçan 
kaçır- 
kaçu 
kadar 
kadem 


kadim 


kâfir 


kâhin 


kahr 
kâl 


kal- 


k. -alı 17a,610 

k. -a kör- 21b,787 

k. -1p 18b,668; 19a,681; 22b,820 

k. -gan 24a,866 
ne zaman 

k. 15a,534; 20b,735; 21b,781 
kaçırmak. 

k.-1ıp 10b,349; 11a,368 


baraj, set, bent. 
k. -larga 19a,681 


<A. kadar. 
k. irdiler 22a,790 
<A. adım. 
k. 12b,425 
<A. öncesi bilinmeyen. 
k. 1b,20; 1b,33 
ü. -din la,5 
<A. kâfir, iman etmeyen. 
k. 6b,195; o6b,196; 13a,450; 14a,490; 
14b,499; 14b,515 
k. bol- 14b,515 
k. boldılar irdi 14b,499 
k. ni 15a,519 
k. -ğa 14b,515 
k. -ler 6b,198 


k. -leri 8a,265 
<A. kahin, gaipden haber vermek iiasına bulunan kimse, falcı. 
k. -ler 6b,195; 13a,450; 14a,487 
k. -lerini 13a,454 
<A. zorlama, eziyet, öfke, kızgınlık, mahvetme, yo etme. 
k. kıl- 3b,94; 12b,436; 13a,440 
<A. söz, laf. 
k. la,10 
kalmak, geride bulunmak, miras kalmak; devamlılık gösteren tasviri 
fil. 


k. -ur 10a,326 

k. -dım 22a,797 

k. -dı 6a,188;6a,190;6a,190; 10a,339; 13b,472; 

16a,556; 21b,776; 21b,777; 23a,831 

k. -sun 16a,559 

k. -sa 23b,842 

k.-ıpturur o 13a,459-13b,460 

k. -San 18a,650; 23b,853 
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kala 


kalb 


kalkan 


kaltır- 

kaltur- 
kamçı 

kamış 

kar 


kara 


kara- 
karakçılık 
karala- 
karangku 


karâr 


k. -ganın 4b,133 

k. -ıp irdi 8b,269; 9b,318 

k.-ıp turur o 5a,149 

k. -ıp tururlar 6a,184 

k. -mas 9b,322 

k.-masturur 9b,321 

k. -madı 8a,267; 14b,508; 15b,542 

k. -masunlar 4b,135 

<A. kale, hisar. 

k. 5b,160; 5b,164; 5b,166; Sb,168; 5b,172; 
5b,1.73; 3b;175 

k. -nı 6a,177 

k. -ge 6a,177 


<A. yürek, gönül. 
k. -ining 5b,172 


kalkan. 

k. 7a,224 

k. -nıng 7a,227; 7a,229 
kaldırmak, çıkarmak. krş. kaltur- 

k. -ay 20a,726 
kaldırmak, çıkarmak. krş. kaltır- 

k. -ay 20a,718 
kamçı. 

k. -sın 7b,248 
kamış; kamışlık. 

k. -nıng 20a,717 
kar. 

k. 19a,679 
kara, siyah; sıradan. 

k. -ğa 18a,651 

k. kişi 11a,377; 12b,428; 12b,433; 12b,435; 

12b,436; 23a,826 

bakmak. 

k. -p 7b,243 
yağmacılık. 


k. kılar irdi o 15a,530 
bakmak, dikkati bir şeye çevirmek, ikide bir bakmak. 
k.-r irdük Oo 8a,255 


karanlık. 
k. bol- 17a,615 

<A. karar; karalılık, dingin olma; sabır, tahammül. 
k. 12b,431; 13b,475; 13b,477; 18a,644 
k. bir- 13b,475; 13b,477 
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karavıl 


karı 


karı- 


karındaş 


karşu 
kaşd 
kâşâne 


kaş 


katığ 


kat 


kat- 


k. tap- 18a,644 


k. -1 14b,508 
gözcü, nöbetçi, karakol. 

Kk. 4b,127 

k. -1 21b,779 

k. -ları 7b,239 
ihtiyar, yaşlı. 

k. 1b,31; 16b,580; 19b,706 
ihtiyarlamak, yaşlanmak. 

k. -rsin 15a,533 

k. -y 15a,534 


k. -gandın 15a,533 
kardeş; eş, dost, tanıdık. 

k. 15a,527 

k. -ımız 9a,296 

k. -larıngnı (o 17b,625 

k. -ların 10b,345; 10b,349 

k. -larını 15a,525-15a,526 

k. -larnga Oo Sa,I51 
k. -larındın Oo 16a,572-16a,573 
k. -larındın bolur irdi 16a,572-16a,573 
karşı, zıt. 

k. 4b,129; 23b,849 
<A. kasıt, niyet; kötü niyet; meyil, yönelme. 

k. kılur boldı 19b,702; 19b,710 
<F. mükemmel ev, köşk, malikâne; yuva. 


k. -siğe 3b,98 
ön, karşı. 
k. -ığa 3a,80; 13b,464; 17a,599; 
19a,688; 22b,823; 20b,748 
k. -ınğa 3b,91; 20a,725; 20b,742 
k. -ında 2b,60; 21b,777 
k. -ında irdim 22b,811- 22b,812 


k. -ıngda 5a,153 
katı, sert; sıkı, kuvvetli; acımasız, kaba; kötü söz. 


k. 21b,775; 23b,849 
kat, huzur, yan. 
k. -ında 9b,318 


k. -ındakı 9b,323; 18a,638 
k. -ındakı kişiler bol- 18a,638 


18b,670; 


katmak, ilave etmek, koymak; içine sokmak; bir yerde tutmak, 


kapatmak; takmak; koşmak. 
k. -ıp 21b,780; 22b,807 
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kavim 


kaya 
kayda 
kayı 


kaysı 


kayt- 


kaytar- 


kaz- 


kazak 
kazakla- 
kazan 
kaZiyye 


keç- 


k. -may 
kavim; cemaat, topluluk. 

k. -din 

k. -i 

k. -leri 
kaya. 

k. -nıng 
nerede; nereye. 

Kk 
hangi. 

k. 
hangi; herhangi. 

k. 

k. -mız 

k. -ngızdın 

k. -ngıznıng 


17a,614 

11a,380 

11a,375; 11b,387; 15a,527; 
12a,407 

5b,172 

23b,855; 24a,866 

24a,868 

13b,477 

13b,480 


13b,470 
13b,471; 13b,473 


dönmek, geri dönmek;vazgeçmek, caymak. 


k. -dım 
k. -dı 
k. -dılar 
k. -a 

k. -ıp 


9a,302 

9b,307 

5a,144; 6b,212; 8a,252; 9a,295; 9a,302 
22a,805; 22b,814; 23a,830 

4a,108; 4b,124; 5a,144; 9a,295; 17a,612; 
17a,613; 18b,661; 20a,724; 20b,748; 
22a,797; 22b,813; 24a,862 


göndermek, geri göndermek; geri vermek, ödemek; geri almak; 


karşılık vermek. 

k. -ıp 
kazmak. 

k.dılar 

k. -gaylar 
göçebe; mert, cesur. 

k. -larınga 
mertleşmek, cesurlaşmak. 

k. -p 
kazan, büyük tencere. 

k. -larını 
<A. husus,konu, mesele. 

k. -lerdin 


11b,399 


13b,478 
13b,475 


18b,657 


20b,748; 20b,751 


5b,163 


10b,351-10b,352 


geçmek; yaşamak; vazgeçmek; feda etmek; ölmek. 


k. -ti 
k. -e 
k. -ip 
k. -geni 


1b,26; 10b,352; 16a,575 
9b,307 

1b,34; 7b,235; 9b,320; 9b,321 
14b,505 
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k. -mey 19a,686 
kel- gelmek; meydana gelmek, zahir olmak; dönmek; dönüşmek; uygun 
düşmek, münasip olmak. 
k. -e turur 4b,129; 7a,220; 11a,369; 21b,780 


k. -eturur miz Ilb,392 

k. -ür men 20b,740 

k. -mekde 6a,192 

k. -ip turur (o 8b,276; 13b,460 

k. -ip turur biz 13b,468 

k. -dim da,111 

k. -ding 24a,863 

k. -di 4b,132; 5a,146; 5b,164; 6a,182; 6a,191; 
6a,194; 6b.211; 7a,216; 8b,275; 9a,296; 
9b,314; O9b,318; 10a,327; 10b,354; 
1la,364; 11b,398; 15a,518; 16a,567; 
16a,570; 17a,598; 17b,623; 17b,624; 
18a,640; 18b,662; 19b,704; 19b,705; 
20a,724; 20a,725; 20a,725; 20b,741; 
21a,766; 2la,769; 22b,823; 23b,846; 
23b,849; 23b,855; 24a,858 

k. -dik 4a,105; 18a,648; 19a,689 

k. -dük 6a,185; 6a,192; 14a,487; 15b,549 

k.-dingiz (O 20a,722 

k. -diler 4b,124; 5b,176; 6b,199; 6b,212; 7a,219; 


7b,246; 11b,384; 13b,464; 20b,742, 
20b,743; 20b,748; 21b,779; 22b,813 


k. -geyler 21b,786 

k. -ingizler (| 13b,461-13b,462 

k. -sünler 12a,402 

k. -se 11b,390 

k. -ip 1b,34; 4b,139; 5a,148; 5a,156; 6b,202; 
7b,243; 9b,309; 12a407; 12a,410; 
12b,422; 13a,449; 13a,455; 13a,456; 
16a,564; 16b,587; 20a,730; 20b,747; 
2la,764; 2la,770; 22a,804; 22a,806; 
22b,812; 23b,847; 24a,857 

k. -günçe 5a,144; 11la,374; 12a,400 

k. -geç 4b,125 

k. -e tur- 8a,258 

k. -gen 8b,276; 16b,592; 17a,601; 17b,621; 


17b,622; 18a,654; 21a,758 
-ür idi 11a,370 
k. -ür irdi 14a,491; 16a,565; 16b,583; 20a,716 


Pp 
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.-ürirdiler (7b,246; 20a,715 
-ip irdim 20a,721 
-ip irdi 22b,807 
irdiler 6b,199 
-ip idiler o 18a,641 
-di irse (o 18b,670 
-mes 20b,739 
. -mesdin 12a,403 
k. -megey 11b,389 


SERRA KKREKEK 
I 
> 


kelâm <A. Allah kelamı, Kuran-ı Kerim. 
k. la,4 

keltür- getirmek; aktarmak, iktiba etmek; çocuk dünyaya getirmek,doğurmak. 
k.-üp turur 11b,388 
k. -di la,3; 17a,601 


k. -diler 6b,197; 7b,241; 13a,457; 20b,744; 
23b,851-23b,852 
k. -sünler 4b,135 
k. -üp 2a,44; o4b.137; 12b,433; 13a,451; 
13a,458; 14a,486; 18b,667; 23b,844 
k. -mekke 11a,374 
kemâ hakk <A. doğru olduğu gibi, gerçek olduğu gibi. 


k. 1b,23; 1b,27; 1b,30 
kemâ kâl Oo <A. sözü olduğu üzere. 
k. la,14 
kemâl <A. olgunluk, yetkinlik, tamlık, eksizliklik; olgunluk çağı; en yüksek 


değer, mükemmellik. 
k. -ining 6b,203 


kengeş işlerde danışma, görüşme, düşünme, tedbir. 
k. 23a,831 
k. kıl- 4a,121; 9b31l; 11b,386; 21b,779- 
21b,780 
k. it- 23a,830 
k. -ni 15a,531 
k. -i 17a,605 
kengeş- karşılıklı danışmak, tedbir etmek. 
k. -diler 12a,415 
k. -ip 4a,120; 12a,404 
k. -di irse 5a,152 
kerâmet <A. kerem, ihsan; keramet, ermişçesine yapılan iş, hareket veya 


söylenen söz. 
k. körset- 13a,451 
k. -i 8a,259; 14b,504 
kerek gerek, gerekli, lazım. 
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kerem 
keri 


kerim 
kerpiç 


kerret 


kes- 


kesil- 


kethüdây 


keyfiyat 


keyfiyet 


keyik 
kezdür- 


kıl- 


k 


.irdi 


11b,393 


<A. kerem, ihsan,lutuf, iyilik. 


k. 
geri. 
k. 
<A. cömert; ulu, büyük. 
k. 
kerpiç. 
k 


<A. kere, defa, kez. 
k. 


2a,39 

23a,831; 23a,838 

16b,588 

3b,99; 16a,561 

7b,248; 9a,297; 9b,322; 12a,405, 


12a,407; 12a,411; 12a,416; 12a,417; 
12b,423; 23b,852 


kesmek, tıraş etmek; terk etmek. 


k 
k 


. -diler 
.-e kit- 


18a,643 
7b,237 


kesilmek; durmak, dinmek; ayrı düşmek, ayrılmak. 


k 


.-sün 


12b,429 


<F. kethüda, zengin kimslerin ve devlet büyüklerinin buyruğunda 

çalışan kimse, kâhya. 
k. 

<A.keyfiyet'in çoğulu. 


k 
k 


. -lamı 
. -larındın 


<A.keyfiyet, vasıf, nitelik. 
k. 


k 


.-i 


21a,767 


2a,41 
2a,45 


1b,28;2a,42 
12b,419; 19a,682; 22b,815 


yabani hayvan; geyik; av hayvanı. 


k 


. -İer 


gezdirmek, dolaştırmak. 


k 


.-üp 


kılmak, etmek, yapmak. 


k 
k 
k 
k 
k 
k. 
k 
k 
k 
k 


.-a turur 

. -â tUrULSiZ 
.-Ur 

.-uUr turur 
. -UKSİZ 
-urlar 


.-dım 
. -dı 


2b,66 
12b,428 


18b,673 
17a,617 
5b,162; 5b,169; 11b,391; 20a,722 
16b,578 
11b,397 
13a,450 


. 1p turur men 11a,366 
.-1p turur biz 15b,547 


2a,49; 9a,297; 12a,401 
la,3; la,4; la,7; la,8; 2b,58; 3a,79; 
3a,83; 3b,103; 4a,120; 4b,134; 5a,141; 
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idi 


-duk 
k. -dılar 


.-gay miz 
. -gay siz 
-ayın 
-gıl 
-ıngız 
-ıngızlar 
-sang 
-sak 
-sangız 
-salar 
-alı 


teli 


-a al- 


rl 


. -a baş- 
.-41p 


al 


k. -gunça 


5a,150; Sa,I151; 5b,161; 5b,172; 6a,179; 
6a,181; 6b,210; 8a,265; 8a,266; 8b,282; 
8b,285; 10a,330; 10a,331; 10a,335; 
10a,339; 10b,353; 10b,354; 11b,385; 
12b,426; 12b,437; 13a,456; 13b.461; 
14b,501; 14b,501; 15b,549; 17b,634; 
18a,650; 18a,651; 19a,690; 22a,796; 
23a,830; 24a,865 

5b,159; 6a,184; 8a,258; 14b,514 

2a,47; 2b,57; 3a,70; 4b,130; 4b,133; 
4b,136; 4b,138; 5b,167; 5b,173; 8b,273; 
9a,303; o9b,306; 9b,311; 11b,386; 
12a,404; 12b,420; 13b.479; 13b,479; 
14a,491; 14b,513; 17a,6l1; 18a,637; 
18a,645; 19a,679; 19b,708; 21b,780; 
21b,787; 22b,809 

13b,468 

14b,517; 15a,520 

3a,81 

6b,207; 8b,286; 8b,287; 17b,630 

3a,81; 8b,286; 8b,287; 10a,334; 14a,483 
13a,448 

17b,618 

11b,389 

17b,636 

2b,54 

7a,229; 11b,396; 17a,606; 17b,618; 
21b,784 

2a,48; 4a,110; 17a,604 

7b,242;21a,752; 21la,754 

la,4; la,9; Ib,32; 2a,43; 2a,44; 2a,45; 
2a,47; 3b,89; 3b,94; 3b,96; 4a.121; 
4b,125; 5a,140; 5a,143; 5a,147; 5b,174; 
5b,176; 6a,180; 6a,192; 6b,197; 6b,204; 
6b,210; 6b,212; 7a,221; 7b,233; 7b,244; 
8a,252; 8b,272; 8b,275; 8b,283; 8b,283; 
11a,370; 12a,407; 12a,415; 12b,436; 
13a,440; 13a,441; 13b,468; 15a,521; 
15b,553; 16b,592; 18b,660; 19a,676; 
19b,704; 20a,721; 20b,736; 20b,741; 
20b,743; 21a,755; 2la,760; 22b,823; 
23b,848; 24a,865 

12b,424 
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k. -gan la,6; 5a,156; 21a,764 

k. -gandın 13a,445; 23a,836 

k. -ur 8b,286; 17a,609;19b,702; 19b,710; 

k. -urımız 11b,395 

k.-urirdim o 1b,31-1b,32; 1b,33 

k. -ur irdi 13a,455; o 14b,505-14b,506; o 15a,530; 
19a,690; 19b,694; 19b,696 

k. -urirdiler 5b,169; 12b,428; 13a,452 

k. -urlar irdi o16a,558; 16b,592 

k. -urlar irdiler 13a,439 

k.-ıp irding 11a,367 

k. -ıp irdi 6b,203; 11b,383; 13b,465; 19a,684; 

k.-ıpirdük Oo 12b,437 

k. -ıp irdingiz 10a,333 

k. -ıp irdiler 21a,767 

k. -sangız irdi 14a,493 

k. -dı irse 4b,139; 6a,187 

k. -dıngız irse 12b,435 

k. -dılarirse 13b,462; 14a,483 

k.-maymen 4a,117 

k.-madıng (o 4a,112 

k. -madı 4b,131 

k. -madılar (o 4a,110; 12a,411 

k. -mağaymen 20b,737 

k. -mağaysiz 8b,281 

k. -mağaylar la,9 

k. -mağıl 17b,627; 20b,739 

k. -masunlar o 18b,658 

k.-masang (o 2la,757 

k. -masangız 11b,393 

k.-mas irdi 9b,309 

k. -madıirse 3a,79 

k 

k 


. -mak 2a,46 
.-maknıng o 12a,406 
ü. -maüni la,10 
kıldur- kıldırmak, yaptırmak, ettirmek. 
k. -dı 20b,745 
k. -1p 5a,143 
kılıç kılıç. 
k. 3b,96; 5a,149; 12b,438 
k. -ın 23a,825 
kılıçsız kılıçsız. 
k. 6a,189 
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kılın- kılınmak, yapılmak, edilmek. 


k. -dı 8b,274 
kalış- bir işi birlikte yapmak. 
k. -dılar 13b,474; 13b,480 
kımız kımız, ekşitilmiş kısrak sütünden yapılan ünlü Türk içkisi. 
k. 21a,765 
kır- kazımak, bir şeyi kökünden çıkarmak; kırmak. 
k. -a turur 10b,349 
k. -arlar 17a,603 
k. -dım 11a,363 
k. -dı 10b,346 
k. -gan bol- (o 10b,357 
k.-mak bol- o12a,417 
kırağ kenar, kıyı, yan. krş. kırak, kırığ. 
k. -ını 8a,256 
k. -ığa 9b,317; 11b,384 
kırak kenar, kıyı, yan. krş. kırağ, kırığ. 
k. -1 7b,241 
kırığ kenar, kıyı, yan. krş. kırağ, kırak. 
k. -ın 7b,248 
kırk ming O kırk bin (40.000). 
k. 11a,373 
kışşa <A. kıssa, hikaye. 
k. -sı 14b,507 
k. -sınğa 14a,487 
kış kış mevsimi. 
k. 16a,569;16b,576; 16b,581; 20b,745 
k. tüş- 16b,576 
kışla- kışlamak, kışı geçirmek. 
k. -p irdi 16b,582 
kışlak kışın barınılan yer. 
k. 1 16b,577 
kıyâmet <A. kıyamet; büyük sıkıntı, bela; gürültü. 
k. -&a 17b,631 
k.künbol- (o 21a,757 
kıynal- acı ve elem verilmek, işkence yapılmak; zora koşulmak. 
k. -dım 10a,333 
k.-dıngız O 10a,333 
kız kız, kız çocuk; huri. 
k. -ım 14b,514 
k. -1 14b,507;14b,511 
k. -ını 14b,507;14b,512 
k. -ında 14b,514 
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k. -ların 21a,768 
kızdur- kızdırmak, ısıtmak. 

k. -dılar 13b,478 

k. -gaylar 13b,475-13b,476 

kızıl kızıl renk, kırmızı. 

k. 14a,495 

ki <F. ki. 

k. la,15; la,4; 1b,23; 1b,27;2a,36; 2a,37; 
2a,37; 2a,51; 2b,64; 2b,64; 3a,75; 3a,78; 
3a,85; 4b,124; 4b,134; 4b,134; 4b,139; 
5a,145; 5a,150; 5a,150; 5a,155; 5b,164; 
5b,167; 5b,167; 5b,171; 5b,172; 6a,183; 
6a,183; 6a,184; 6b,200; 6b,204; 7a,218; 
7a,230; 7b,233; 7b,246; 8a,263; 8a,264; 
8b,274; 8b,280; 8b,283; 9b,308; 9b,317; 
9b,319; 9b,320; 9b,321; 9b,321; 9b,321; 
10a,324; 10a,326; 10a,328; 10b,346; 
10b,348; 10b,360; 11a,367; 1la,371; 
11b,384; 11b,398; 12a,400; 12a,403; 
12a,404; 12b,419; 12b,420; 12b,429; 
12b,431; 12b,433; 13a,439; 13a,440; 
13a,441; 13a,443; 13a,451; 13a,455; 
13a,457; 13b,466; 13b,466; 14a,488; 
14a,494; 14b,509; o15a,518; 15a,520; 
15b,540; 15b,552; 15b,554; 16a,557; 
16a,558; 16a,560; 16a,564; 16a,565; 
16a,566; 16a,566; 16a,567; 16a,568; 
16a,571; 16b,578; 17b,619; 17b,623,; 
18a,637; 18a,639; 18a,649; 18a,650; 
18b,669; 19a,683; 19b,706; 20a,713; 
20a,726; 20a,727; 20a,730; 20b,738; 
20b,739; 20b,743; 20b,746; 21a,761; 
2la,763; 22a,796; 22a,806; o23a,833; 
23b,855 

kiç geç 
k. 17a,607 
k. bol- 10a,325 
kiçe gece 

k. 22a,791; 22a,794 

kiçik küçük, küçüklük; önemsiz. 

k. irdi 3a,70 

k. -din 2a,50 

kim (1) ki. 
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kim (2) 


kine 


kir- 


kişi 


kim; kimse, kişi. 


la,2; la,13; Ib,18; 1b,30; 1b,30; 1b,33; 
2a,40; 2a,46; 2a,47; 2a,49; 2a.51; 2b,53; 
2b,69; 3b,100; 3b,94; 5b,159; 5b,160; 
5b,161; 5b,162; 5b,169; 6b,199; 6b,205; 
6b,206; 7a,219; 7a,219; 7a,221; 7a,225; 
7b,241; 8a,254; 8a,255; 8a,258; 8b,286; 
9a,292; 9a,296; 9a,299; 9a,300; 9a,301; 


9a,304; 

10b,356; 
12a,401; 
12a,414; 
13a,447; 
13b,463; 
14b,513; 
16b,592; 
17a,612; 


9b,307; 

11a,367; 
12a,406; 
12a,415; 
13a,448; 
13b,468; 


17a,596; 
17b,624; 


14b,516; 


9b,307; 
11a,380; 
12a,410; 
12a,415; 
13a,458; 
13b,475; 
15a,518; 
17a,598; 
17b,625; 


9b,312; 
11b,386; 
12a,412; 
12b,426; 
13b,461; 
14b,507; 
15b,542; 
17a,600; 
17b,625; 


18b,656; 20a,719; 24a,865 


8b,279; 15a,535; 18a,655; 18b,673; 


k. 1b,24; 1b,24;2a,41 
k. irse 14b,509 
k. -din 2a,41 
k. -ler Ib,25 
<F. gönülde gizlenen düşmanlık, kin. 
k. 4a,116 
girmek, katılmak, dahil olmak. 
k. -erbiz 13b,480 
k. -di 14a,486 
k. -diler 5a,142 
k. -gey 13b,476 
k. -eyin 14a,482 
k. -ip 
21a,766 
k. -geç 18a,638; 18a,641 
k. -meyin 18b,660 


kişi, insan, adam, kimse; erkek; sahip. 
Ib,31; 4b,127; 4b,128; 5a,152; 5b,173; 
7a,214; 7a,214; 7a,217; 7a,218; 7a,222; 
8a,254; 8a,257; 8a,261; 8b,272; 8b,279; 
9a,288; 9a,293; 9b.315; 9b,319; 10a,324; 


k. 
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10a,330; 
11a,373; 
12a,410; 
13b,476; 


10a,332; 
11b,392; 
12a,412; 
14b,513; 


10b,349; 
11b,399; 
12b,428; 
15b,542; 


11a,370; 
12a,400; 
13b,476; 
16b,587; 


16b,592; 
17b,621; 
18b,658; 


16b,592; 
17b,622; 
19a,687; 


16b,594; 
17b,623; 
20a,722; 
20b,746; 2la,755; 21b,773; 21b,777, 
21b,778; 21b,784; 22a,793; 22b,812; 
23a,825; 23a,826; 23a,840; 24a,868 


17a,601; 
18a,640; 
20a,730; 


k. irdi 8b,271; 10a,325; 11b,388; 15a,525; 
15a,527; 16a,556; 19a,675 

k. iken 11a,377 

k.turursin Oo 18a,654 

k. turur 9a,297; 20a,719 

k.turur biz 7a,222 

k. bol- 16b,592 

k. imes irdim 7a,226 

k. -ning 7a,215; 9b,309; 9b,320-9b,321; 12a,414; 
12b,435; 20a,725 

k. -ni 5a,154; o 1lb,392; o 16a,559-16a,560; 
18b,662; 22b,808 

k. -ge 4b,135; 5a,154; 5a,156; 1la,364; 
12b,433; 12b,436; 13a,453; 14b.511,; 
17a,614; 18a,644; 18b,658; 21a,759 

k. -din 8a,253; 17b,627 

k. -si irdi 19b,703 

k.-si turur o 21b,781 

k.-sining (o 22a,806 

k. -sin 20a,727 

k. -sini 22b,807 

k. -miz 23a,837 

k. -ler 13b,463; 13b,469; 18a,638-18a,639; 
20b,741;21b,772; 24a,856 

k.-lerturur (o 13b,466 

k. -ler turu(r)siz 13b,464 

k.-ler bol- (o 13b,469 

k. -lerdin 8a,253 

k. -leri 20a,729; 22a,805; 22b,810 

kit- gitmek. 

k. -di 15a,537; 15b,538; 19a,688 

k. -diler 21a,763; 22a,806 

k. -gil 23b,843 

k. -er bol- 23a,832 

k. -mekni 23a,839 

kitâbet <A. yazı yazma, yazılma. 
k. kıl- 2a,47 
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kitab <A. kitap. 


k. -1 4b,134 
kiy- giymek. 
k. -di 14a,483 
k. -gen 16b,586; 20a,717 
k. -er irdi 16a,569 
kiyiz keçe, çuval. 
k. -ge 18a,645 
kizle- gizlemek, saklamak. 
k. -p 1b,32 
kol (1) askeri birlik, ordu. 
k. 12a,405; 12a,417; 12a,418; 12b,420; 
18a,641 
k. -nıng 5b,163 
k. -nı 15a,537 
k. -&a 19a,678; 22a,803; 22b,810; 23b,850 
k. -dın 24a,859 
k. -1 4a,121; 4b,123; 22b,808 
kol (2) el; (koyun için) ön but. 
k. 17b,633 
k. -um 17b,632 
k. -ığa 7b,233; 16a,565; 16a,567 
k. -ımız 7a,228 
k. -ungızga (o 11b,396 
k. -larığa 5b,162 
kol kol bölük bölük, kısım kısım. 
k. bol- 7b,246 
konalğa konak yeri, yoculuk sırasında yocuların kondukları yer. 
k. -nı 4a,106 
kop- kalkmak, ayağa kalkmak; dışarı çıkmak; zuhur etmek, meydana 
gelmek, var olmak. 
k. -dı 5b,164 
k. -salar irdi o 16a,565 
k. -up 1la,366; 14a,485; 16b,584; 17a,599; 
17b,633 
kopar- zuhur ettirmek, meydana getirmek. 
k. -dılar 5b,167 
kopsa- çıkmak istemek. 


k. -p 16b,585 
k. -y başla- © 16a,566; 16b,590-16b,591 
k.-ytur- o 16b,589 
k. -mak 16a,568 
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kor duvar taşlarında bir tek sıra, dizi. 


k. -1 4a,107 
k. -nıng 13b,462 
kork- korkmak. 
k. -up 22a,805 
k. -urğa 12b,428 
k. -urdın 13b,461; 13b,462 
koru koru 
k. -nıng 13a,449 
koş- arkadaş olarak vermek, eklemek, artırmak. 
k. -dı 5a,148; 20b,746 
k. -up 2b,62; 4b,127; 5a,155; 5a,157; 6a,192; 
11a,373; 11b,399 
koşun saf, asker dizisi; koşu yarış; koşum. 
k. 3b,95;5a,148; 12b,436; 13a,440; 15b,555 
kov- takip etmek, izlemek, kovmak; kovalamak; koşturmak. 
k. -dılar 20b,747 
k. -1p 8a,251;22a,792 
kovgın takip eden, izleyen, kovalayan. 
k. 20b,747;21b,773 
kovala- takip etmek, izlemek, kovalamak. 
k. -dı 18b,661 
k.-p 2b,66 
koy koyun. 
k. 14a,486; 14a,492 
k. -nıng Ta, 228 
k. -dın 10b,343 
k. -lar 23a,835 
koy- koymak, bırakmak, kurmak; terk etmek, vaz geçmek, bırakmak; 
takmak. 
k. -dı 2b,59; 20b,739 
k. -dılar 13a,442; 13a,458 
k. -Saysen 15a,535 
k. -ayın 20b,734 
k. -sak 7a,228 
k. -up 5a,143;16b,588; 17a,608 
k. -gan 16a,561 
k. -ganda 3b,99 
k. -gandur biz 3b,98 
k. -ar irdiler 13a,451-13a,452 
u. -madğaylar la,10 
k. -abir- 19a,680 
koyu aşağı, aşağıya; koyu, kalın, sık; derin. 
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koyul- 


köç 


köç- 


köçür- 


kök (1) 
kök (2) 
kökli 
köl 
kömel 
könglek 


köngül 


köp 


k 


13b,463 


akmak, dökülmek; konmak, konulmak; üzerine saldırmak, şiddetle 


germek, dalmak. 


k. -ur 13a,458 

k. -dılar 12b,424 

k. -ur irdi 13a,452-13a,453 
göç. 

k. -lerin 22a,792 
göçmek, göç etmek, yola koyulmak, yolculuğa devam etmek; ölmek. 

k. -di 21a,762 

k. -diler 12a,403 

k. -üng 21a,759 

k. -üp 5a,142 

k. -erirdiler 21a,762-21a,763 


k. -üp irdiler 12a,409 
yerini değiştirmek, yer değiştirmek, nakletmek; göçürmek, göç 


5a,148; 23b,851 


3b,87 


5b,164; 8a,258 


14a,488 


14a,488 


20a,716 


6a,189 


10a,334 

20b,739 

4a,118; 5a,153; 18a,641;21a,758 
13b,465 

20a,719 

13b,466 

11b,397 

14a,490 

7b,234 


ettirmek. 
k. -üp 
gök rengi, mavi, mavimsi; yeşil. 
k. 
gök, gökyüzü. 
k. 
gök renkli, mavili; yeşilli. 
k. 
göl, havuz, birikmiş su. 
k. -i 
yığın. 
k. turur irdi 
gömlek, elbise. 
k. 
gönül, yürek; hafıza, akıl. 
k. -üm 
k. -üngni 
k. -i 
k. -ini 
k. -ide 
k. -ünde 
k. -üngüz 
k. -leri 
k. -lerin 
çok, fazla. 
k. 


3a,79; 4a,120; 4b,138; 4b,139; 6a,180; 
8a,265; 9a,291; 9a,292; 9a,292:; 9a,299; 
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köpdür- 


köplik 


köprek 


kör- 


k. irdi 

k. dur 

k. turur 

k. bol- 

k. bolur mu 
k. -i 


-1 


kabartmak. 
k. -ding 
k. -meng 
çokluk, fazlalık. 
k. -imizni 


daha çok, çoğu. 
k. kıl- 
k. -i 
k. -ining 


görmek, bakmak; maruz kalmak; sorumlu tutmak. 


9a,300; 
11a,376; 
17b,634; 
22b,807; 
24a,864 
2a,46 
20a,730 


9a,300; 

11b,387; 
20b,744; 
23a,835; 


22a,793-22a,794 
9a,300; 21b,778 
9a,291; 9a,292; 9a,299 
19a,688; 23b,853 


24a,862 
24a,862 


22a,795 


5b,172 


2b,53; 16a,573 


1b,29 


k. -e turur men 20a,728 


20a,730; 22b,812 


9b,321; 


20a,717; 20a,726 


17a,600-17a,601 


9a,303; 

13b,474; 
21b,778; 
24a,861; 


10b,348; 


10a,329; 
190,525 
21b,780; 
24a,862; 


13b,466; 


2a,46; 13b,462; 14a,494; 17a,612 


7b,248; 22a,794; 24a,868 


k. -erler 22b,811 
k. -dim 1b.27 
k. -düm 
k. -düng 9a,296 
k.-ding mü 22a,800 
k. -di 4b,137; 
k. -diki 9a,293 
k. -dingiz mü 
k. -diler 
k.-geymiz Oo 22a,802 
k. -üngiz 7b,243 
k. -sünler 21b,787 
k. -se 
k.-sengiz O 17a,606 
k. -eli 11b,390 
k. -e al- 11b,399; 
k. -üp 3a,82; 
24a,859 
k. -geç 9b,314 
k. -genim 9a,302 
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20b,744 
11b,391; 


17a,611; 


21b,779; 


köriş- 
körlük 
körpe 


körset- 


köt 


köter- 


körün- 


k. -gen 6a,177 
k. -gen turur men 7b,238 
k. -erirdiler o 14a,486 
k. -di irse 8a,250-8a,251 
k. -diler irse o7b,234; 14a,490; 14a,496 
k. -medi 10a,329 
k. -medük 9b,316 
k. -megil 8b,276 
k. -medük irdi 17b,628 
k. -e bilmes irdük 8a,256 
görüşmek. 
k. -di 24a,859 
birbirinin inadına hareket etme. 
k. irdi 10b,348 
kuzu derisi. 
k. 20b,738 
göstermek. 
k. -eli 9b,312 
k. -ipirdiler o 13a,451 
k. -dilerirse 9b,314 
arka. 
k. mizden (o 24a,863 
kaldırmak. 
k. -ürler 17a,603 
k. -di 18b,662; 19a,687 
k. -diler 10a,336; 18b,665 
k. -eli 17a,609; 17b,618; 17b,625; 17b,630 
k. -ip 7b,235; 12a,400; 12b,430; 17b,630; 
19a,677; 22a,806; 24a,856 
k. -geç 12b,426 
görünmek. 
k. -eturur sin 23a,840 
k.-ür men o4a,116 
k. -üş 4a,107; 9a,289; 9a,297; 20a,722 
k. -üş bir- 4a,107; 9a,289 
k.-üş kıl- o 20a,722 
k. -üşke 18a,637; 18a,639 
k. -üşde 9a,298; 17a,603 
k. -üşdin 17a,613 
k. -üşige 3a,84 
k. -üşindin o 4b,124 
k. -üşler 4b,139 
k. -üşler kıldım 9a,297 
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köy- 


köz 


kubbe 


kudret 


kul 


kulak 


kulluk 
kumlı 
kuru- 


küç 


küçlüg 
kül 
kül- 


kümüş 


yanmak. 
k. -mey 13b,477 
k. -meyin 14a,495 
göz. 
k. -i 13b,464 
k.-i tüş- 20a,717 
k. -ünçe 8b,276 
k. -ingizge ( 4a,116 
k. -leridin 14a,485 
k.-lerindin o 4a,119 
<A. kubbe. 
k. -ning 7b,233 
k. -si 7a,229; 7a,230 
k. -singa 7a,227 
<A. kudret, güç, takat. 
k. -i 8a,250; 14a,495 
k. -ini 7b,243 
kul, köle; Allah'a göre insan. 
k. 12b,433; 24a,866 
k.men 20a,727 
kulak. 
k. 2b,53; 22a,799 
k. salur irdiler 22a,799 
k. -1 16a,573 
k. -lar 5b,164 
kulluk, kölelik. 
k. -ını 12b,435 
kumlu 
k. 7b,237 
kurumak. 
k. -masun 21b,782 
güç, kuvvet, kudret; zulüm, kaba kuvvet. 
k. -in 5a,142 
k. -ümiz 11b,396 
k. -leri 5b,168 
güçlü. 
k. 11a,376; 11b,387; 15a,527 
kül, ateş külü. 
k. -dür 18b,659 
gülmek. 
k. -e 17a,614 
gümüş. 


. -üşler kıldı irse 4b,139 
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kün 


kündelen- 


künlük 


küreng 


küz 


L 


lakap 


lem-yezel 


leşker 


k. 3a,86; 3b,87; 18b,658 

gün, gündüz; güneş. 

k. 2a,37; 2b,65; 6b,205; 6b,210; 8a,251; 
9b,309; 9b,323; 10b,359; 12a,408; 
13a,455; 14b,515; 15a,520; 16a,571; 
16b,583; 16b,584; 19a,686; 20a,715; 
21a,757; 21b,778; 22a,802; 23a,824 


k. -ge 5b,168; 15a,533 

k. -de 10b,343; 13a,456; 13a,457; 16a,571; 
17a,613 

k. -deki 13a,458; 13b,472 

k.-dekiteg o 17a,612 

k. -din 4b,136; 9b,317; 15a,532; 21a,769 

k. -lerde 5b,170 

k. -leri 16b,586 


<F.#-T. dönmek, yuvarlanmak, kündeye vurulmak; hapishaneye 
konulmak. 


k. -din 22b,818 

günlük. 
k. 4b,127-4b,128; 4b,131 
k. -ke 9b,320 

<F. al renkli at. 

k. 16b,586 

güz, güz mevsimi, sonbahar. 
k. 16b,581 


k. -nüng 16a,575 


<A. lağap, bir kimseye kendi asıl adından başka takılan ad. 


1. kal- 23a,831 
1-1 11b,381 
<A. zeval bulunmaz, zail olmaz, bAki, kalıcı. 
I. la,12 
<F. asker. 
İk; 2b,62; 5a,154; 6a,192; 6a,191; 7b,245; 
8a,255; 8a,257; 8a,261; 8a,262; 23b,849 
1. koş- 5a,154-5a,156 
1. -ning 7b,247; 8a,255-8a,256; 8a,260 
L. -in 5b,171 
1-1 7a,220; 7a,222; 8a,250; 23b,850 
1. -ining 4b,131; 4b,132; 7b,247-7b,248 
LL. -in 19a,676 
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lutf 


M 
ma“bud 


mâcerâ 


ma'den 
ma“dud 
ma“fur 


mağfur 


mağlata 


ma' gul 
mahbub 


mahal 


mahal 


1. -ige 
1. -inge 
1. -leri 


5a,141 
7b,236 
7a,220 


<A. Iytuf, iyilik, ihsan; iyi muamele, iyilik. 


1. -1irdi 


la,14 


<A. kendisine ibadet edilen, tapılan; Allah. 


m. la,2 
<A. geçen, olup geçen, sergüzeşt. 
m. -lar 1b,26; 2a,43 
m. -lar bol- 2a,43 
<A. maden. 
m. 2a,39 
<A. sayılı, sayılmış; muayyen, belli. 
m. la,2 
<A. affedilmiş, bağışlanmış. 
m. 16b,578 


<A. Allah tarafından günahları affedilmiş olması için dua edilen 


(kimse), ölmüş. 
m. 


I1b,19 


<A. yanıltmaç, birini şaşırtmak, yanıltmak için söylenen zihin 


karıştırıcı, saçmasapan söz. 


m. 14b,513 

<A. akıllıca, akla uygun, mantıklı. 

m. kör- 11b,391 

<A. sevgili, sevilen, sevilmiş. 

m. la,12 

<A. yer. 

m. -de 1b,20; o6a,194; o 10b,348; 
14a,492; 15b,541; 15b,543; 
16a,569; 18a,649; 18b,666; 
19b,709; 20b,742; 21b,777; 
23a,832 

m. -dakı 15a,532 

<A. yerler. 

m. -ni 4a,115 

m. -imni 4a,115 

m. -i irdi 21b,775 

m. -leringni o 3a,75 

m. -lerining o 3a,74 

m. -lerin 4a,114 
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11a,367; 
15b,552; 
19b,697; 
22a,790; 


mahdum <A. oğul, evlat; hizmet edene nispetle efendi veye hanım. 


m. Ib,19 
mahlukat <A. yaratılmış şeyler, canlılar; yaratıklar. 
m. -dın la,3 
mahşuşa <A. mahsus, hususi. 
m. -larına la,14 
makşud <A. kasdolunan, istenilen şey, istek, maksat, amaç, gaye. 
m. la,13 
m. -1 14b,511 
makşudâne (o <A. istekli. 
m. -yi la,12 
maktan- övünmek. 
m. -urlar 3b,89 
makul <A. akıllıca, akla uygun, mantıklı. 
m. kel- 5a,156; 10a,327 
m. kör- 3a,82; 17a,610-17a,611 
m. -ın Ib,32 
mâl <A. mal, mülk. 
m. 4b,133; 4b,134; 4b,137; 5a,140; 5a,143 
m. ıng 20b,734 
m. -1MmIZnı 21la,755-21a,756 
malum <A. malum, bilinen, belli, açık. 
m. irmes 19b,694 
m. turur 10b,356 
m. bol- Ib,18; 21b,786-21b,787 
m. kıl- 2a,43; 5b,174 
mâldâr <A.*F. mallı, malı olan, zengin. 
m. irdi 23a,834 
mâ'mur <A. bayındır, şenlikli. 
m. 2b,55 
ma'nâ <A. anlam, akla yatkın sebep, neden. 
m. -sI 13a,444 
maral <M. dişi geyik,ceylan. 
m. 2b,66 
maşlahat <A. uygun, beğenilen, takdir edilen hal. 
m. 17a,606; 17a,607 
m. bol- 7a,223 
m. -ıngızdın  17b,636 
maZbut <A. zaptolunmuş, ele geçirilmiş; hatırda tutulmuş; derli toplu; 
muhafazalı, korunmuş; belli; sağlam. 
m. 17a,608; 17a,616; 20b,738 
m. kıl- 19a,679 


mazbutlık <A.*T. sağlamlık. 
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mazur 
mecal 


meclis 


medet 


medid 
melâik 
memleket 


men 


men 


menba* 


m. -1 5b,160 
<A. özürlü, özürü olan. 


m. 2a,49; 2b.55 
<A. güç, kuvvet, takat; fırsat, imkan. 
m. -im 20b,732 


<A. oturulacak, toplanılacak yer; görüşülecek bir mesele için bir araya 
gelmiş insan topluluğu. 


m. 13a,456 
m. -de 1b,33; 16b,590; 16b,593; 24a,861 
m. -iğa 13a,451 


m. -inde 17a,611 
<A. meded, yardım. 
m. 23b,841 
m. bire başla- 21a,753 
<A. çekilmiş, uzatılmış; uzun, çok uzun süren. 


m. 16b,590 

<A. melekler. 

m. la,4 

<A. memleket, ülke. 

m. 2a,36 

ben. 

m. lb,23; 1b,35; 3a,76; 3a,80; 4a,114; 
4a,118; 7a,226; 7a,229; 7a,230; 7b,242; 
9a,299; o9a,300; 9a,302; 10a,333; 
10b,345; 12a,401; 12b,435; 13b,470, 
13b,471; 14a,481; 17b,623; 18a,639, 
20a,723; 20a,727; 20a,728; 20a,728; 
20a,729; 20b,739; 20b,740; 22a,797; 
22b,811; 23a,825; 23a,826 

m. imesmen 20a,722 

mining 3a,72; 3a,77; 4a,115; 8b,286; 10a,334; 
12a,412; 17b,629; 20b,733; 22a,800 

mini 7b,243; 10a,333; 17b,622; 17b,635; 
18a,637; 20a,723; 20b,735; 20b,739 

manga 1b,29; 2a,47; 3a,78; 7a,227; 7b,231; 
12a,414; 14a,481; 14a,482; 14a,483; 
15a,526; 23b,842 

mindin 10b,356; 23b,841 

minim 17a,616 

<A. yasaklama, men etme, esirgeme. 

m. kıl- 4b,130 

<A. menba, kaynak. 

m. 2a,39 
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menşur <A.dağılmış, darmadağın olmuş. 


m. 5a,143 
merd <F. adam, insan;erkek; özü, sözü doğru, kabadayı, yiğit. 
m. 22a,804 
merhum <A. Allah'ın rahmetine kavuşmuş, ölmüş, ölü. 
m. 16b,578 
mescid <A. mescit, küçük cami. 
m. -de 14b,517; 15a,520-15a,521 
m. -din 15a,520 
mesele <A. mesele, sorun. 
m. 14b,513 
meşekkat <A. meşakkat, zorluk, güçlük, sıkıntı, zahmet. 
m. -ine 6b,207; 6b,208 
meşgul <A. meşgul, bir işle uğraşan. 
m. irdiler 21a,765 
meşhur <A. meşhur, ünlü, şöhret sahibi. 
m. 7a,214; 10b,350; 14b,503 


m. turur 2b,64-2b,65; 2b,53; 5b,160; 8a,260; 
6a,193-6a,194; 10a,338;13a,443; 4b,504; 


15b,540 
m. bol- 1b,35 
m. turur 2b,68 
mevkuf <A. vakfedilmiş; ait, bağlı. 
m. bol- 15b,549 
meydân <A. meydan, geniş, açık, düz yer, alan. 
m. 2a,36; 2a,37 
m. ınıng 2a,37 
meyl <A. eğilme, eğiklik; akıntı; sevme, tutulma. 
m. la,9; 13b,466 
m. kıl- 14a,491; 18a,651 
m. -i 18a,652 
meyvi <F. meyva, yemiş. 
m. -Sİ 14b,509 
meyyit <A. ölmüş; çok zayıf (kimse). 
m. -in 22b,814 
mezkur <A. zikrolunmuş, adı geçmiş, anılmış. 
m. 6a,193; o6b,210; 8a,267; 13a,444; 


15b,542; 15b,547; 15b,555; 17a,600; 
17a,607; 17a,616; 17b,618; 17b,623; 
18b,662; 19b,701; 19b,703; 19b,708; 
20b,751; 24a,857 

m. irmes irdi 1b,28 -Ib,29; Ib,29 

m. bol- 8a,267 
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m. -nıng 
m. -nl 
m. -ge 
m. -din 


mihmândarlık <F.*T. misafirperverlik. 


min- 


mindür- 


ming 


minnet 
mirâ“at 


mitin 


muazzam 
muhabbet 
muhtaşar 
mukâbile 
mukaddimât 


mundağ 


m. -lar kıl- 


16b,577; 19b,698 
19a,676; 20b,742 
8b,275; 17b,634; 19b,700 
23a,831-23a,832 


23a,836 


binmek; aşmak, ağmak, çıkmak. 


m. -gen 


16b,586 


bindirmek ,çıkarmak, aşırmak. 


m. -üp 

m. -geç 
bin (1000). 

m. 

m. beş yüz 
<A. minnet, gönül borcu. 

m. 


19a,679 
21a,768 


7a,215; 13a,443; 13a,444 
7a,218 


19a,675 


<A. başkasının sözüne itirazda bulunarak mücadele etme. 


m. kılış- 


13b,480 


taş kırılan ve yarılan demir, külünk. 


m. 
bu. 
m. -nıng 


B 


. -nung 


-na 
: -nga 
. -nda 
.-ndın 


Bk BB 


m. -nçadın 


<A. muazzam, ulu, büyük. 


m. 
<A. sevgi. 
m. -i 


5b,174 


4b,130; 11b,397 
5a,153; o 8b,276; 
10b,344; 14b,514; 
18b,673; 23a,839 
12b,426 

5a,153; 20a,719 
4a,105; 15b,549; 19a,689 


7b,242; 7b,244; 8b,272;8b,273; 12b,428; 


17a,607; 20a,723 
10a,332 


10b,343 


13b,466 


<A. kısaltılmış, kısaltma, kısa. 


m. -da 


5b,159; 8b,274 


<A. karşılık verme, karşılama. 


m. -sinde 


7b,246; 10a,342 


<A. öne geçenler, önde gidenler; başlangıçlar. 


m. -dın 
böyle, bu şekilde. 


2a,49 


m. kıla turursiz 17a,616 
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9b,315; 
15a,535; 


musehhar 


muşibet 


muti 


mu til 
muttaşıl 
muvâzine 
muzaffer 
mübârek 
müddet 
mühr 
mükrem 
mülâhaza 
mülâzım 
münâsip 
münevver 
mün'im 
mürâit 
mürsel 
mürted 


müsellem 


<A. sihr kılınmış; dilekçe götürülmüş. 


m. kıl- 11b,383; 11b,385 
<A. felaket, ansızın gelen bela, sıkıntı; uğursuz. 
m. tut- 5a,146 
m. -İ 10b,358 
<A. itaatli, boyun eğen, Allah'ın emirlerini yerine getiren; rahat. 
m. 7b,235; 11b,394; 11b,395 
m. bol- 12b,434; 24a,857 
<A. insan kanı döken; bir şey üzerine havale olan. 
m. 13b,472 
<A. ulaşan, kavuşan, bitişen; aralıksız, hiç durmadan, biteviye. 
m. 14a,491; 16b,582 
<A. karşılıklı iki şeyin denkliği, uygunluğu; kıyas, ölçü. 
m. kıl- 1b,32 
<A. zafer, üstünlük kazanmış, üstün. 
m. 5a,143 
<A. mübarek, bereketli; hayırlı, kutlu. 
m. 14a,492 
<A. zaman, vakit. 
m. 13a,458; 15a,522; 16b,590; 19b,694 
<F. mühür, imza; teminat, taahhüt. 
m. 2a,36 
<A. ikram olunmuş, ağırlanmış. 
m. ü1İ- la,4 
<A. iyice düşünme; düşüce; dikkatle bakma. 
m. kıl- 16b,592 
<A. bir yere veya kimseye sarılıp ayrılmayan, tutunup kalan; teğmen. 
m. -lar 13b,462; 13b,463 
<A. münasip, uygun. 
m. kör- 9b,316 
<A. nurlu, aydınlık, parlak. 
m. kılıp 13b,465 
<A. nimet veren, yedirip, içiren; Allah; velinimet. 
m. 23a,834 
<A. bakıp gözetme, saygı gösterme. 
m. kıl- 3a,70 
<A. peygamber. 
m. -lerül- o la,7 
<A. İslâm dininden dönen. 
m. bol- 14a,498-14b,499 


<A. teslim edilmiş, verilmiş; doğruluğu, gerçekliği herkesçe kabul 
edilmiş olan. 
m. bol- 8a,264 
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müsülmân <A, müslüman. 


m. 6b,197 

m. irdi 6a,194 

m. kıl- 8a,265; 13b,468 

m. bol- 13a,446; 14a,497; 14b,499 
m. bolup irdiler 14a,498 

m. -lar 15a,519 

m. -lamıng (o 14b,516 


m. -larğa 13b,479 
müsülmânlık <A .*T. müslümanlık. 


m. -ga 14a,490-14a,491 
müşkil <A. müşkül, güç; zorluk, sorun. 

m. turur 11a,380 

m. bol- 17a,604 

m. -İ 1b,34 
mütehayyir (<A. hayret eden, şaşıran. 

m. bol- 16b,593; 17a,602 


müteveccih o <A. teveccüh eden, bir tarafa dönen, yönelen; birine karşı sevgisi ve 
iyi düşünceleri olan; bir tarafa gitmeye kalkan. 


m. bol- 2b,64; 7a,213; 13a,450; 13a,455;14a,484 
N 
nâgâh <F. vakitsiz; ansızın, birdenbire. 

n. 2b,53; 16a,570; 20a,716; 22a,794 
nâ-hakk <F.HA. haksız, haksız yere. 

n. bol- 13b,471-13b,472 
nâib <A. vekil, birinin yerine geçen; kadı vekili; nöbet bekleyen. 

n. 19b,703 
nakl <A. nakl, aktarma; göç etme, ölme. 


n. kıldı irse (o 6a,187 





nâ-mahdud o <F.HA. hudutsuz, sınırsız. 
n. la,2 
nâ-ma“kul Oo <F.YA. makul olmayan, akla uygun gelmeyen. 
n. -n1 Ib,32 
namâz <F. namaz. 
n. 17a,611 
n. ın 14b,517 
nâmerd <F. merd olmayan, alçak; korkak. 
n. 22a,796-22a,797 
naru öte, öte taraf. 
n. 7b,238 
naşihat <A. nasihat, öğüt. 
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n. -imizni 8b,280 
nâşâyeste <F. layık olmayan, layık değil. 


n. 18b,670 
nâ-ümid <F. ümitsiz, ümidi kırılmış. 
n. boldı irse 23a,832 
ne ne, hangi, nasıl, ne kadar, neden, niçin. 
n. Ib,25; 1b,26; Ib,26; 1b,28; 1Ib,28; 2a,42; 


2a,42; 2a,42; 2a,43; 3a,74; 3a,77; 3a,81; 
4a,110; 4a,112; 5a,155; 5b,162; 5b,165; 
7b,231; 9a,296; 10b,358; 10b,360; 
11a,367; 11b,386; lIlb,397; 12a,412; 
12a,414; 13a,458; 13a,459; 13a,459; 
13b,464; 13b,466; 13b.,467; 13b,467; 
14a,493; 15a,519; 15a,528; 16b,592; 
17a,606; 17b,620; 17b,621; 17b,621; 
17b,622; 17b,627; 17b,630; 19b,707; 
20a,727; 20a,727; 22a,802; 22b,812; 


23b,843 
n. turur 17a,616 
n. bol- 22b,812 
n. it- 15a;528 
nebere <F. neberde, cenk adamı, savaşçı. 
n. -leri bolup irdi 1b,22-1b,23 
n. -lerin 15b,554 


n. -lerini 13a,439 
n. -lerindin (o 22b,821 


neçük niçin, nasıl. 
n. 8a,253; 9a,296; 10b,361; 1la,362; 
13b,472; 18b,664 
nedâmet <A. pişmanlık. 
n. -i bol- 10b,358 
nesl <A. nesil, kuşak, soy. 
n. 8a,267 
n. -in 10b,345 
n. -iğa 15b,543 
n. -idin 8b,272; 15b,542; 15b,544; 18b,665 
n. -indin 16a,557 
neşât <A. sevinç, neşe, şenlik. 
n. -ları 16b,585 
nevbet <A. nöbet, sıra. 
n. 19a,683 
niçe nice, nasıl, ne kadar, kaç. 
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niçün 
nihâyet 
nimet 
nit- 
niteg 


nöker 


nökerçilik 
nökerlik 
nür 

nuşret 


nüsha 


oğlan 


n. 4b,130; 5a,142; 5b,160; 6a,182; 6a,186; 
6b,198; 6b,202; 6b,207; 6b.,210; 8a,251; 
9b,306; 10b,349; 10b,352; 13a,445; 
20b,741; 20b,746; 22a,789; 23a,824 


n. -ler 8a,255 
niçin, neden. 

n. 13b,470 
<A. son, nihayet. 

n. -ini 6b,203 
<A. nimet, lütuf, ihsan. 

n. -İ 1b,23 
ne yapmak, ne etmek, nitmek. 

n. -e 24a,863 
nice, nasıl. 

n. 16a,558 


maiyet memuru, hizmetçi; kuma. 


n. 12b,434; 12b,436; 17b,630; 23b,854 
n. bol- 12b,434; 21a,753; 24a,857 

n. -lerming (| 23b,853 

n. -leri 5a,144; 12b,422; 19b,699-19b,700 


hizmetçilik. 
n.-ingdin oo 17b,618-17b,619 
maiyet memurluğu, hizmetçilik. 


n. -ini 12b,435 
<A. nur, ışık, parlaklık. 
n. 13b,465 
<A. yardım; başarı, üstünlük. 
n. -i 22a,803 
<A. yazılı, yazılmış şey, yazılı bir şeyden çıkarılan suret. 
n. 2a,51 
n. -n1 2a,50 


çocuk; oğul, erkek evlat. 

o. 9b,313; 15b,544; 16a,572; 16b,595; 
19b,695; 19b,700; 20a,728; 20b,742; 
20b,748; 20b,751; 2la,758; 2la,766; 
21a,770; 22a,805; 22b,819; 23a,831; 


23a,833 
O. turur 10b,350-10b,351 
o. ikeninde (o 22b,816 
o. -dur 11b,396 
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oğul 


ohşa- 


ohşat- 


(SE o o 


(DE NE VE vE o RE 


O. 


. -larnıng 
. ları 

. larğa 

. ları 


.-ları irdiler 
. -larıdur 

. -larınıng 

. -İarını 

. -İarığa 

. -larıdın 
-larındın 


oğul, erkek evlat; çocuk. 
o. 


benzemek. 


benzetmek. 


(SE EE EE vE o RE 


o 


© © e e © 


19b,699; 20b,750; 22b,821 

20a,714; 23a,835 

19b,701; 19b,710; 21a,754-21a,755; 
24a,859; 24a,864 

16a,564; 16a,567; 16a,571; 16b,583; 
16b.591; 16b,593; 17a,612; 21b,782; 
22a,798; 22a,802; 22a,803 

15b,550 

22a,789; 22b,817 

13a,440; 17a,600 

3b,88; 3b,100; 5a,145; 10a,342;16a,556- 
16a,557 

23a,834 

3b,96 

2a,40-2a,41 

13a,439; 15a,526; 15b,547; 3b,94-3b,95 
3b,89; 3b,102; 4a,106; 13a,441 

1b,24; 3b,103-4a,104; 15b,546 

la,6; 


2b,69; 3a,83; 3a,84; 8b,269; 10a,339; 
10b,358; 11a,368; 21a,768 

. bol- 11a,368 

.-ning 12b,432; 15b,554 

-um 11a,362 
.-umnıng o 1la,363 
ıng 15a,532 
-1 3b,102; 3b,99; 4a,119; 6a,187; 8a,268; 

10b,344; 10b,349; 10b,355; 10b,356; 
12a,401; 15a,524; 15a,528; 15b,538, 
15b,544; 15b.550; 15b,555; 18a,646; 
18b,668; 18b,669; 19a,684; 19b,695; 
19b,711; 22b,822 

.-1irdi 11b,393; 22a,788 

.-1 bol- 10b,356 

.-1imes mi irdingiz 12b,433 

.-ınıng 15a,531 

. -ığa 2b,58 

.-larındın O 2b,61 

.I 3a,78; 1la,379 

. -mağay 5a,154 
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o. -1p 11b,394 
o. -1p irdi 23a,829-23a,830 
o. -aalmay men 23a,840 
ok kuvetlendirme edatı; vakit, zaman. 
o. 3a,76; 4a,117; 7b,244; 9a,297; 9b,322; 
10a,332; 12a,410; 16b,588; 20a,723; 
22a,794; 22b,807 


okı-, oku- okumak; öğrenim görmek. 
o. -dılar 14a,482 
o. -sa 24a,868 
o. -p 14b,517; 23b,848 
o. -gan 2a,50 
oklaş paylaşma. 
o. kıl- 22b,809 
ol o. 
o. la,2; la,12; Ib,20; Ib,24; 2a,37; 2a,39; 


2a,44; 3a,77; 3b,90; 3b,94; 3b,95; 3b,97; 
3b,98; 3b,100; 3b,100; 4a,104; 4a,106; 
4a,114; 4a,117; 4b,126; 5a,149; 5a,154; 
5a,154; 5a,156; 5b,158; 5b,159; 5b,165; 
5b,166; 5b,166; 5b,172; 5b,176; 5b,176; 
6a,177; 6a,178; 6a,183; 6a,194; 6b,199; 
7a,214; 7a,215; 7a,223; 7b,236; 7b,237,; 
7b,238; 7b,240; 7b,242; 7b,245; 7b,248; 
8a,252; 8a,253; 8a,254; 8a,255; 8a,256; 
8a,257; 8a,259; 8b,279; 8b,281; 8b,281; 
8b,281; 8b,282; 8b,284; 9a,288; 9a,292; 
9a,293; 9a,295; 9a,296; 9a,298; 9b,310; 
9b,320; 9b,323; 10a,324; 10a,325; 
10a,325; 10a,326; 10a,342; 10b,350; 
10b,359; 11a,363; 1la,365; 1la,367; 
11a,370; 11a,377; 11b,383; 11b,392; 
12a,408; 12a,412; 12a,412; 12a,414; 
12b,438; 13a,443; 13a,447; 13a,453; 
14a,481; 14a,483; 14b,507; 15a,520; 
15a,529; 15a,531; 15a,531; 15a,533; 
15a,535; 15b,541; 15b,541; 15b,543; 
15b,552; 16a,567; 16a,568; 16b,584; 
17a,596; 17a,601; 17a,602; 17b,621; 
17b,621; 17b,623; 17b,624; 17b,627; 
17b,632; 18a,637; 18a,639; 18a,649; 
18a,653; 18a,653; 18b,664; 18b,665; 
18b,666; 18b,668; 18b,672; 19a,675; 


212 


o. irdi 
O. turur 


o. -dur 
anıng 


anıng bol- 
anı 


anga 


anda 


andın 
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19b,697; 19b,707; 19b,709; 20a,724, 
20a,725; 20b,742; 20b,745; 22a,790; 
22a,/790; 22a,798; 22a,798; 22a,800; 
22b,815; 22b,820; 22b,821; 22b,823; 
23a,832; 24a,860 

1b,29-1b,30; 5b,159; 8b,282; 9b,308; 
13a,447; 17b,624 

2a,49; 1lb,381; 12a,406; 17a,603; 
17a,607 

2a,51 

la,7; 1la,13; 1la,14; 2a,39; 3a,82; da,ll4; 
4a,115; 4a,118; 5a,155; 5b,160; 6a,180; 
6b,197; (o 7b,239; 8a,254; 8a,261; 
8b,282; o9a,289; 9a,304; 9b,308; 
10a,337; 10b,358; 11a,369; 1la,379; 
13a,439; 13b,460; 13b.471; 13b,477; 
14a,482; 14b,507; 14b.509; 14b,513,; 
15a,528; 15a,528; 15a,530; 15a,536; 
16a,557,; 16b,594; 17a,597; 18a,655; 
18b,660; 18b,670; 22b,823; 23a,827 
5a,155 

2b,66; 4a,113; 5b,162; 6a,179; 8b,283; 
10b,351; 11b,397; 13a,441; 14b,506; 
15a,530; 17a,603; 17a,609; 17b,629; 
18b,665; 18b,667; 19a,683; 19a,686; 
22a,800; 23a,827 

2b,65; o5a,154; 7a,222; o 10b,345; 
10b,356; 11b,388; 11b,390; 12b,434; 
13b,473; 3b,475; 14b,508; 15a,536,; 
16a,574; 18b,656; 18b,660; 18b,663; 
18b,664; 18b,669; 21a,753; 22b,823; 
24a,858 

5a,142; 6a,181; 6a,182; 6a,183;6a,184; 
10a,324 

Ib,25; Ib,31; 4b,138; 5a,150; 6a,178; 
6a,179; 6a,182; 7b,238; 8a,266; 9a,290; 
9a,291; o9a,301; 9a,305;  10a,331; 
10a,339; 10a,339; 11b,390; 12b,427; 
14b,499; 14b,501; 14b,506; 15a,523; 
15a,534; 15b,540; 16a,569; 16a,574; 
16b,590; 17a,599; 17b,629; 18a,638; 
19a,674; 19a,686; 19b,694; 19b,704; 
19b,710; 22b,812; 23b,846 


o. -lar 


6b,196; 8&a,254; 12a,400; 12a,404, 
12a,417; 14b,504; 15a,519; 16b,580; 
17b,626; 19b,706; 19b,709; 22b,814 


alarnıng 2a,48 
o. -lamıng O 6b,201; 8b,283; 12a,408; 14b,504; 
21b,780; 23a,825 
o. -larnıng turur 12a,402 
o. -larğa 12a,403;21b,784 
o. -lardın 14a,498; 19b,709 
ol- olmak. 
o. -up turur o17a,601 
o. -up irdi Oo 6a,188 
oltur- oturmak; ikamet etmek. 
o. irdi 13b,463 
O. -Ur 23b,842 
o. -dı 12b,431 
o. -dılar 4a,108; 12b,430; 13a,456; 13a,457 
o. -sun 8b,279 
o. -up 1la,367; 13a,449; 13a,455; 15a,521; 
17b,633; 24a,860 
o. -gan 9a,292-9a,293; 12b,421 
o. -akal- 12b,427 
o. -up irdi 12b,422; 14b,517; 18a,642 
omaklı kabileli, oymaklı. 
o. 6a,183; 1la,375 
on on (10). 
o. 5b,168; 10b,352; 13b,475 
o. altı 8a,265 
o. beş 9b,309 
o. iki 4a,107; 22a,790 
o. ming 5a,156 
o. sekiz 8b,284; 10a,330-10a,331; 14b,501 
o. tört 11a,369 
O. ÜÇ 8a,265; 10a,339 
o. yiti 2b,68-2b,69; o3a,$3-3a,84; (o 12b,432; 
15b,553 
ong sağ, solun karşıtı. 
o. 4a,121; 15a,537; 24a,859 
ora- uygun, elverişli zaman bulmak. 
o. -Y 18b,671; 19a,674 
orda ordugâh, ordu, saray. 
o. 12b,421; 16a,566; 20a,722 
o. -nıng 12a,404 
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o. -n1 3b,87 
o. -Sa 16b,587; 16b,588 
O. -SI 20a,714 
o. -sığa 10a,329 
o. -sınğa 20a,715 
o. -lar 12a,416 
orun yer, mekan, mevki, makam. 
o. 23a,824; 24a,858 
o. -ungdur (o 24a,858 
o. -ığa 4a,109 
o. -uğa 3a,71 
otlağlı otlaklı. 
o. 22b,820 
otun odun. 
o. -lardın 13b,478 
otuz otuz (30). 
o. 15a,522 
o. ming 4b,127; 5a,154; 5a,156 
oymak yön; bölge. 
o. -n1 5a,148 
oyna- oynamak. 
o. -y küle 17a,614 
Ö 
Öçeş- yarış etmek; kavga etmek;düşmanlık etmek; çekişmek. 
6. -ip 18b,656 
öl- ölmek. 
ö. -er biz 21b,782 
ö. -di 6b,204; o8a,26l; 8a,263; o 8b,269; 
10b,347; 10b,355; 11a,367; 11b,384 
ö. -gey 10b,358 
ö. -gen 10b,348;17a,601 
ö. -gendin 3b,91; 10a,340; 10b,345; 15b,555; 
19b,704 
ö. -genining 22b,815 
ö. -genin 17b,624; 22b,819 
ö. -genidin o 8a,261 
ö. -genimiz o 22a,802 
ö. -erimizge o 17b,631 
ö. -di irse 4a,109; 6b,198 
ö. -mesem 21a,761 
öltür- öldürmek. 
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ölüg 


ölüm 


ömr 


öng 


Ör- 


örge 


örkin 
örkün 
örül- 


örüm 


6. (ür) biz (o 17b,620 
6. -üp turur o 19a,682 
ö. -di 10b,346;18b,667; 22b,818 
ö. -diler 4b,133;12b,429; 19a,686; 23b,851 
ö. -gey 11a,368 
ö. -eli 17a,610;17b,625 
ö. -e tur- 15a,534 
ö. -edurmen 13b,470 
ö. -üp 8a,251-8a,252; 15a,522; 15b,551; 
17b,629; 19a,683; 19a,685; 23a,835; 
23b,854 
ö. -genin 4b,132; 8a,251 
6. <ür)irdi o 15a,535 
ö. -üp irdi 5a,145; 15a,526; 15a,530; 18b,664; 
ö. -megenin $8a,252 
ö. -meseng (| 17b,626 
ö. -mek kerek 13b,469 
ölü. 
ö. -in 22b,813 
ölüm. 
ö. 11a,364; 18a,644; 21b,781 
ö. -ge 17a,604-17a,605 
<A. ömür, hayat. 
<Ö. -1 10b,352 


“6. -inge 10b,354; 10b,357 
ön, ön taraf; önce, evvel; ileri, üstün. 
ö. -dür bol- 23b,841 


Ö. -1 7b,247 
belirmek; çıkmak, kopmak; yükselmek. 
ö. -e 14a,485 
çadır, büyük çadır,otak. 
Ö. 3a,85; 3b,92; 18a,651 
Ö. turur 3b,90 
ö. -ni 3a,86 
ö. -ler 4a,106 


urgan, ip, yular. kış. örkün. 

ö. -lerining (| 22b,809 
urgan, ip, yular. kış. örkin. 

ö. -ning 21b,784; 22a,791 
koparılmak, çıkarılmak, ayrılmak. 

ö. -üp 14a,490 
askeriyede meleke ve maharet. 

ö. 3b,94; 13a,444 
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ÖS- 


östür- 


Öt- 


öte 

ötek 
ötrü 
ötün 


öy 


ÖZ 


büyümek, gelişmek, yükselmek. 

ö. -er sin 150.502 

6. -üp turur 5a,153 

6. -di 10a,334 

ö. -gen 18a,654 
yükseltmek, büyütmek, yetiştirmek. 

ö. -üp irdi o 3a,73;4a,114 
geçmek, aşmak. 


ö. -di 12a,411; 13a,458; 16b,581 

ö. -diler 7a,218 

ö. -kende 22a,792; 12a,406 

ö. -er irdi 12a,410 
öte, ileri. 

ö. -kine 3b,99 
çok ses çıkaran, çok öten. 

Ö. 16a,565; 16a,566; 16a,568; 16a,570 
ötürü, dolayı. 

ö. 1b,30; 7a,222 


af, gufran, mağfiret, kabul. 
ö. -ingni 20b,737 


ev. 

ö. -ning 17a,607 

ö. -ge 5a,146; 7a,215; 15a,520; 20b,740 

ö. -imni 20a,730; 20a,723 

ö. -ingni 20b,736 

kendi. 

ö. 2b,59; 2b,60; 3b,98; 5a,141; 5a,144; 
5a,148; 5a,153; 6a,182; 6a,194; 7a,226; 
7a,226; 7a,228; 9a,295; o 10b,345; 
10b,345; 11a,363; 12a,401; 13a,442; 
14b,507; 14b,510; 14b,511; 15a,526; 
15b,539; 16a,565; 18a,653; 20b,741; 
22b,822; 23a,825 

ö. -ümni 6b,208; 20a,731; 21a,761 

ö. -ümge 11a,364; 23a,840 

ö. -ümdin 10b,355 

ö. -üng 24a,858 

ö. -inge 24a,860 

Ö.-1 4b,127; o9a,288; 9b,307; 10a,332; 


10b,347; 10b,357; 13a,452; 13a,453, 
18a,639; 19a,686; 20a,725; 21b,773; 
23b,850 

ö. -ining 15a,525 
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özge başka, diğer. 


e e 8 


P 


©: © © Ox. e e Es DE 3 O: 


-in 


.-ini 

. -ige 
.-idin 

. -üdin 
.-indin 

. -ümizni 

. -ingizge 
. -üngüzge 
. -İeri 

. -İerige 


.kıl- 
. bolmas irdi 17a,605 
.-ge mu 
. -çe bolup irdi 17a,613 


pâdişâh <F. padişah, kral. 


p. 


33 


BB 


. turur 
.irdi 
. bol- 


-1 


.-nıng 


-ını 


.-lar 
. -ları 


p. 


-larınga 


pâdişâhlık Oo <F.4T. padişahlık, krallık. 


p. 


6a,177 

10a,334 

11b,383; 11b,385 
10b,358 

10b,355 

6a,188 
11b,389-11b,390 
11b,393-11b,394 
8b,278 

24a,857 

13a,454 


2b,69; 3a,83; 5a,147; 6b,195; 8b,272; 
8b,277; 9a,297; 10b,343; 1la,378; 
12a,400; 12b,432; 13b,463; 14b,510; 
15b,546; 15b,553; 16a,559; 17a,605; 
18a,644; 18b,662; 19b,700 

2a,48; 20b,737 


14b,510 


la,2; 4b,128; 4b,132; 10a,342; 12a,402; 
13b,470; 14b,505; 14b.515; 15b,539; 
19b,693; 19b,696 

7a,222 

10a,336; 10a,341; 13a,445 
6a,185-6a,186; 15b,539; 19b,693; 
23b,853 

4b,129; 9a,295; 19b,699 

6a,181 

4b,132 

la,8; 1b,33 

6a,190; 12a,406 

19b,711 


6a,186; 8a,266; 8b,284-8b,285; 13a,445; 
14b,501; 14b,501; 15a,522; 19a,684; 
19a,690 
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p. kıl- 8a,266;8b,284-8b,285;13a,445; 14b,501; 


19a,690 
p. sür- 15a,522-15a,523 
p. -1 16a,557; 19b,694 
p.-ını kıl- Oo 6b,206 
p. -ına 6b,207 
p. -ıdın 16a,575; 16b,580 
pây-ı taht <F. başşehir. 
p. kıl- 6a,181 
penâh <F. sığınma; sığınacak yer. 
p. 2a,36 
perişan <F. dağınık, karışık, yıkılmış; tahrip edilmiş. 
p. 11b,386 
pervây <F. durup, dinleme; bilme, idrak etme, dikkat etme; korku, sakınma, 
çekinme; meyl ve rağbet; terketme, vazgeçme. 
p. kal- 12a,411 
pes <F. şimdi, o halde, öyle ise, öyle iken, öyle olunca, bundan dolayı, 
bunun üzerine; sonra, ondan sonra, ardınca; hasılı, velhasıl; ne zaman 
ki; işte. 
p. 1b,28; Ib,35; 5b,167; 8b,281; 12a,406; 
13a,444; 16a,569; 16b,589; 19a,680 
p. kıl- 5b,167; 12a,406 
p. bol- 16a,569; 16b,589 
peydâ <F. açıkta, ortada; hazır, mevcut. 
p. irdi 19b,699 
p. bol- 13b,466 
peymâne <F. büyük kadeh, şarap bardağı. 
p. -si 13a,457 
R 
ra“bet <A. istek, arzu. krş. rağbet. 
r. 6b,202 
rabt <A. bağlama, bağlanma, iliştirme. 
r. 5a,143 
rağbet <A. istek, arzu. kış. ra'bet. 
r. kıl- 2a,44 
rahmet <A. acıma, esirgeme, koruma, yargılama. 
r. -iğa 8a,266 
r. -ige 14b,502 
r. -inge 15a,523 
râst <F. doğru, uygun, gerçek, nizamlı; hazır. 
r. 3a,73; 4a,113; 7b,234 
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rastlık 
ray 
razi 


refahiyet 


refahiyetlık 


resm 


resullullah 
revâ 
revende 
rivâyet 
riyazet 
ruşen 


ruy 


S 
saadet 


şabâh 


saç 


r. irdi 17b,635 


r. kıl- 2b,54; 12b,424 
r. kel- 11b,389 
r. In 17a,609; 17a,617; 17b,619; 17b,620; 
17b,632 
<F.*T. doğruluk, dürüstlük, gerçeklik. 
r. la,9 
<F. fikir, düşünce. 
r. -ım 7a,226 
<A. razı, memnun, hoşnut. 
r. bol- 17b,625; 17b,627; 18a,653 
<A. bolluk, rahatlık. 
r. bol- 9a,304 
r. de bol- 10a,337 
r. -ini 9a,290 
<A.:T. bollukla geçiniş. 
r. -Inl 8b,277; 9a,298-9a,299 
<A. eser, iz; tarz, üslup; âdet; tavır, davranış; tören, merasim. 
r. 12a,408 
r. -İ 5b,170 
<A. Hz. Muhammed. 
T la,12 


<F. uygun, yerinde, yakışır. 

r. bolgğaymu o 12a,401 
<F. gidici, giden. 

r. -lerdin 6a,177 
<A. rivayet, hikaye; söylenti, bir haber. 


r. kıl- 13a,450 
<A. nefsi kırma. 

r. -ler 6b,202 
<F. açık, belli; parlak, aydın. 

r.irdi la,15 
<F. tunç. 

r. la,4 


<A. saadet, mutluluk, talihlilik, baht. 


S. 6a,186 

<A. sabah. 
Ş. 16a,564; 16b,583 
Ş. -1 16b,585 

saç. 
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Ss. nl 18a,651 


şadak ok ve yay çantası. 

ş. -ınl 16b,588 
sağar sağmalık, sağılacak. 

S. 23b,842 
şâhipcemâl (<A. güzel, yakışıklı kimse. 

Ş. 14b,507 
sâhir <A. büyücü. 

S. 13a,454 

s. -ler 13a,450 


s. -İlerğa 13b,479 
s. -lerdin 13b,476 


sâir <A. diğer, başka, gayri. 
S. 21b,771 
sakla- saklamak, korumak, beklemek, gözetmek, hakim olmak, kötülükten 
korumak; takip etmek. 
s. -gan 10b,355 
s. -rğa 2a,44 


s. -mağıng (o 5a,154 
s. -r irdi 2b,60 


sal- koymak, sermek; bırakmak, terk etmek; sallamak. 
s. -dım 20a,731 
s. -dı 3a,85; 3a,86; 3b,87; 3b.88; 3b,93; 


5b,173; o 7b,249; 8a,257; O9b,317; 
14a,488; 18a,651; 21b,773; 23b,844 


s. -dılar 5b,161;5b,175; 6a,177; 8a,251; 8a,258; 
22a,804 

s.-gaymen Oo 6b,208 

s. -ayın 23b,842 

S. -1p 4a,106; 4b,131; 13b,463; 16a,567; 


16a,571; 18a,645; 22a,793; 22a,795; 
22a,795; 22a,804; 22b,818 


s. -daç 22a,806 
s. -gan 3b,98 
s.-ur bol- 16a,559 
s.-ur irdiler 22a,799 
s. -madı 3b,93 
şalavat <A. Hz. Muhammed'e edilen dualar. 
Ş. -1 la,11 
salga- salmak, göndermek, sevketmek, atmak, yere bırakmak, elden atmak. 
S. -p 2b,62; 5a,157 
s. -gan 4b,124; 13a,442;15b,545 
salığ yel rüzgar; salma, gönderme; soluk, soluş. 
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s. -Sa 19a,680 
şallallahu “aleyhi vesellem <A. salat ve selam onun üzerine olsun. 


Ş. la,12 
saltanat <A. sultanlık, padişahlık,hükümdarlık; bolluk ve zenginlik. 
s. -ımğa 2a,40 
sanç- saplamak, vurmak, yaralamak, kesmek. 
S. -1p 12b,425; 18a,643; 19a,685 
sarayçuk <F.ET. saraycık. 
S. 7a,216-7a,217 
s. -Sa 7a,217 
s. -dın 7a,217-7a,218 
sar- sarmak, dolamak. 
s. -dı 4a,107 
saru taraf, yön. 
S. 5b,165 
sayla- seçmek. 
S. -p 21b,783; 22a,789 
sâzende <F. çalgıcı; yapıcı, düzenleyici. 
s. -İler 16a,565; 16b,590 
s. -İeri 16b,584; 16b,589 
sebeb <A. sebep, neden. 
S. 13a,446; 13a,447; 17b,631;21a,755 
s. bol- 17b,631 
s. -din 15a,536 
s. -din irdi 17a,602 
sedâ <0. ses, yankı. 
S. 5b,166; 5b,174 
S. -n1 5b,164; 5b,172 
seher <A. seher vakti. 
S. 16b,584; 20a,729 
sekiz sekiz (8). 
S. 6a,188; 7a,214; 7a,215; 8b,269; 10a,331 
seksen seksen (80). 
S. 10b,353 
selâmet <A. eminlik, korkudan uzak olma; iyi sonuç; kurtulmuşluk. 
S. 6a,182 
selâmetlik Oo <A.tT. selamete çıkma, korku ve endişeden uzak olma. 
S. 11a,369 
Ss. -Inl 8b,276-8b,277; 9a,290 
s. -ingizni 9a,298 
selâtin <A. sultanlar. 
S. 2a,36; 2a,38; 19b,692 
semizle- semiz duruma gelmek, semirmek. 
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semrü- 


sen 


senâ 
serâser 


serkeş 


Server 


SEV- 


sevder 


sevinç 
seZ- 


sıçkan 


sığır 
sın 


sın- 


S. -p 21b,776 
besili, yağlı bir duruma gelmek, semizlemek, şişmanlamak. 
s. -gen 21b,774 
sen. 
S. 3a,76; 3a,77; 4a,109; 6b,206; 9b,322; 
15a,531; 17b,623; 17b,628; 24a,861 
sining 3a,74; o 3a,76; o 17b.618; (o 17b,626; 
20b,734; 20b,736; 21a,757; 22a,801 
sini 3a,73; 17b,618; 17b,620; 17b,621; 
17b,624; 17b,625; 17b,630; 20b,736; 
20b,740; 23a,840 
sanga 12b,419; 17b,624; 17b,630; 20b,735; 
20b,740; 23b,841; 24a,862; 24a,865 
sindin 3a,72; 9a,294; 9a,301; 17a,617; 17b,626; 
18a,654; 21a,755 
<A. övgü. 
S. la,2 
<F. baştan başa, büsbütün. 
S. 5b,165 
<F. dikbaşlı, başkaldıran; inatçı; itaatsiz. 
s. bol- 24a,856 
s. kıl- 11b,395 
<F. baş, başkan, reis, ulu. 
S. 2a,36 
sevmek. 
s. -İp 3a,73;4a,113 
s. -er irdi 10b,351 
maiyet, kapı halkı. 
S. 12b,436 
s. -in 23b,854 
sevinç, mutluluk. 
s.-e l1la,372 
sezmek, sanmak, zannetmek, tahmin etmek. 
s. -İp 20a,729 
sıçan, fare. 
S. 9a,291; 9a,299 
s. -nI 9a,305 
sığır, büyük baş hayvan. 
s. -dın 10b,343 
boy, bos, kılık. 
S. 18a,654 


kırmak, kırılmak, bozulmak, incinmek. 


S. -1p 
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2b,66 


silde- 
sile- 
sitâr 
sitâre 


SIZ 


şohbet 


sol 


song 


hareket etmek; silkelemek, sallamak. 


<F. yıldız 


SIZ. 


<A. sohbet. 


S. 
S. 
S. 


<F. yıldız; talih, 
S. 


WWW wn 


s. -ap irdiler 17a,605 
-di 7b,249 
sevmek, okşamak; hürmet ve tazim etmek, ağırlamak. 
-di 11b,399 
-sın la,6; la,7 
kader, baht. 
la,15 
3a,81; o8a,253; 10b,361; 14a,482; 
17a,606; 17b,635; 19a,674 
-ning 4a,116; 6b,207; 7b,231; 8b,278; 9a,291; 
9a,292; 9a,298; 9a,299; 9a,300; 11a,365 
-ni 11a,368; 17a,598 
-ge da,llI; 7b,232; 11b,394; 1lb,395; 
14b,516; 15a,519; 17b,632 
-ler 7a,226; 7a,228; 7b,242; 7b,244; 10a,333; 
12a,415; 12a,417; 12b,433; 12b,435, 
13a,448; 13b,463; 13b,466; 15a,518; 
18a,638 
.-lerning 3b,93; 13b,470; 13b,472 
, -lerni 12a,417; 12b,435; 13b,468; 18a,638 
. -İerge 4a,121; 10a,334; 21a,761 
. -lerdin 3b,90; 12b,434 
1b,35; 16b,591; 17a,597; 17a,600 
tut- 16a,570; 16b,584 


sol. 


son, sonra. 
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4b,123; 15a,537; 18a,648 


lb,24; 1b,25; 2a41; 3b,91; 3b,92; 
4a,104; 4a,108; 4b,137; 4b,139; 5a,146; 
5a,150; 5b,161; 6a,178; 6b,198; 7b,245; 
8a,263; 9a,290; 9b,317; 10a,329; 
10a,331; 10a,339; 10a,340; 10b,345; 
10b,351; 10b,355; 10b,356; 11b,390; 
12a,405; 12a,416; 12b,423; 12b,427, 
12b,431; 13a,445; 14a,498; 14b,506; 
15a,523; 15a,533; 15a,534; 15b,540; 
15b,555; 16a,569; 16a,574; 16b,590; 
17a,598; 17a,599; 18a,638; 18a,640; 
18a,645; 19a,686; 19a,691; 19b,694; 


songrak 


SOT- 


sora- 
sovık 


soyurğal 


söyle- 


daha sonra. 


sormak. 


sormak. 


soğuk. 


hediye, armağan; bağışlama 


söylemek. 


S 


S 
S 
S 
S 
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. -kıda 
-1 

-n 
.-ınI 
-ığa 

. -ında 
.-ıdın 


.-ındın 
.-ımızdın 
. -ınça 


. -arsin 
.-arbiz 


. -dılar 

. -gıl 

-ung 

. -alı 

. -aSİZ 

.-ar irdim 
.-ar irdi 
.-ar irdiler 
.-dı irse 

. -ganı 

. -mağıl 


. -duk 
.irdi 
.kıl- 
. lar 


.-lar kıl- 
. -lar etdi 


19b,704; 20b,745; 2l1a,769; 22b.812; 
23a,824; 23a,836 
17a,597 
7b,247 
21b,773 
21a,759 
23a,830 
22b,808 
20a,720; 20b,747; 21a,762; 22a,792; 
22a,793 
8a,251 
22b,814; 22b,815 
4b,127; 22b,809 


20a,716 
20a,727 
17a,617 
9a,290; 9a,290; 9a,291; 9a,296; 9a,298; 
9a,299; o9a,299; 9a300; 1la,367; 


14b,509; 15a,518; 20a,727 
13b,466; 19b,706 
8b,277 

17b,620 

17a,608 

17b,620 

9a,294; 9a,301 
2a,45-2a,46 
8a,253 

19b,708 

9a,305 

8b,277 


6a,178 

16a,571-16a,572; 16b,586; 20a,715 
5a,141; 12b,437 

24a,864 


10a,329-10a,330 
5a,140 


. -mek kerekmez 13b,469 
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SÖZ 


sözle- 


sözleş- 


SU 


sücud 
sulağlı 


sultân 


SÖZ. 


Wan 


S. 


PEPPER 


. turur 
.-ning 


-nl 


-ge 
-din 


.-ümning 


-ümni 


.-ingni 


-ün 
-ini 
-ige 


. -ige kir- 


-inge 


.-indin 


-imiz 

. -üngizni 
-ler 
-lerge 


Ib,34; 3a,77; 4a,105; 4a,112; 5a,156; 
8b,277; 9a,294; 9a,301; 10a,327; 
11a,379; 12a,403; 12a,413; 14b,512; 
15b,549; 17a,617; 17b,622; 19a,688 
12a,414 

2b.53; 4a,105 

1b,31; 3a,82; 10a,335; 11b,391; 12a,414; 
15a,520; 17a,610; 21a,758; 23a,829 
9a,303; 15a,518; 19b,706 

23a,831 

12a,418 

3a,80; 17b,629 

20b,736 

17a,614 

16b,580 

9a,288 

15a,535 

9b,309; 18a,655; 18b,660 

1b,33; 8b,284; 15a,528 

22a,797 

3a,81 

2a,51; 8b,273; 16b,578; 17b,634 

4a,118 


söylemek, konuşmak; birinin ardından konuşmak. 


S. 

S. 
konuşmak. 

s 
su. 

S. 

s 

S. 

s 

s 

s 


Yy 
-mekni 


. -ingiz 


.-nıng 
-ga 
.-dın 
.-lar 

. -larnıng 


8b,280; 9a,293 
8b,281 


13b,472-13b,473 


7b,239; 16a,561 

21a,760; 21a,763;21a,764 
20a,731 

20a,718 

7b,237 

7b,237 


<A. secde edenler, secde edip yere kapananlar. 
S. 

sulak yeri bulunan, sulu. 
S. 

<A. sultan, imparator. 
S. 


la,4 
22b,820 
19b,705; 22a,789; 22a,788; 22a,803; 


23b,847 
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sun- 


sundur- 
şuret 
şuretlığ 
suy- 
süksük 
süle- 


sür- 


sürt- 
sÜSt 


süt 


süzül- 


şâdmân 


şâh 


s. İrür 2a,38 

s. -nıng 8a,262 
s. -nl 21b,783 
s. -ğa 22a,800 
s. -dakı 19b,692 


sunmak, uzatmak. 
s. -maz 18b,667 
s. -masdur 17b,626-17b,627 
s. -madılar irse 18b,664-18b,665 
sundurmak, uzattırmak. 


s. -dı 24a,860 
<A. suret, şekil, görünüş. 
ş. -iğa 9b,312; 9b,313 
<A. #T. şeklinde, görünüşünde. 
Ş. 13b,463 
SU. 
s. -sun 4a,106 
saksaul ağacı odunu. 
S. 13b,475; 13b,478 
ordu sevketmek, asker göndermek, seere çıkmak, sefer etmek. 
s. -diler 20a,713 
sürmek, çıkarmak, uzaklaştırmak; sürümek, sürüklemek. 
s. -di 6a,186; 15a,523 
s. -Üp 23b,842 
s. -en 12a,410; 22a,795; 22a,804 
s. -enidin 21b,786 
s. -enimizdin 21b,785 


s. -er irdiler 20b,749 
sürmek, sürünmek, sürtmek, bulaştırmak. 


Ss. -geç 14a,493 
<F. gevşek; tembel; mânâsız, değersiz. 

s. bol- 12b,427 
süt. 

S. -İ 6a,194 

s. -ini 6b,195; 6b,196; 6b,197 
süzülmek. 


s. -ür irdi 13a,453; 13a,459 


<F. sevinçli, mutlu. 
Ş. bol- 11b,399 
<F. padişah. 
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Ş. 2a,38 


şâm <F. akşam. 
Ş. 17a,611 
şart <A. şart, koşul. 
Ş. 17b,630 
ş. kıl- 7a,229; 17a,6l1; 17b,618; 17b,636; 
18a,637 
şavkun şamata, gürültü, telaş, çok ses. 
Ş. 22a,794 
şâyed <F. şayet, eğer, ola ki. 
Ş. 3a,75 
Ş. -e 5b,170 
şeca'at <A. yiğit, yüreklilik. 
Ş. 2a,37 
şefkat <A. şeflat, merhamet. 
ş. -ler kıl- 2a,45; 5a,140 
şehr <F. şehir, büyük belde, il. 
Ş. -İ 4b,126; 19a,687 
ş. -inğa 6b,199 
ş. -inde 15b,539; 23b,846; 23b,852 
şek <A.şüphe, tereddüt, kuşku. 
Ş. 7b,234 
şem <A. mum. 
Ş. la,15 
şerif <A. şerefli, mübarek, kutsal; soylu, temiz. 
Ş. la,13; 2a,39 
şerik <A. ortak. 
ş. kıl- 20b,736 
şeyh <A. şeyh; yaşlı, ihtiyar adam. 
Ş. 6a,181; 6b,200; 6b,205; 6b,208; 6b.211; 
6b,212; 13a,454 
ş. -ning 6b,203; 6b,211-6b,212 
ş. -lerning 14a,496 
ş. -İeri 13a,456; 13b,460; 13b,468 


ş. -lerinğa 13a,459 
şeyhül-“âlem <A. dünyanın şeyhi. 


Ş. 6b,199-6b,200 
şeytan <A. şeytan. 

Ş. 11a,376; 14b,506; 18b,673 
şol Şu. 

Ş. 22b,808 
şölen şölen, büyük ziyafet, umumi ziyafet. 

Ş. -i 10b,343 
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şundak 
şübhe 


şükür 


ta'ala 


taalluk 
taam 
tabak 


tabi“, tâbi 


tabu 


tağ 


tahirât 


tahkik 


ş. -ide 
hemen, o anda, derhal. 


Ş. 
<A. şübhe, kuşku. 
Ş. -ni 
<A. şükür. 
Ş. 


<F. tâ, kadar, değin. 
t. 


10b,344 


22b,807 


7b,234 


10a,333 


la,7; la,9; 2a,38; 2a,42; 4a.114; 5a,149; 
5b,166;5b,168; 5b,173; 7b,232; 10a,324; 
10a,329; 18b,658; 19a,681; 20b,745 


<A. “yüce olsun” anlamında, Allah adıyla kullanılan bir söz. 


t. la,10; la,14; 2a,40; 7b,231; 7b,233; 
13b,465; 14a,484; 15a,523; 20b,735; 
20b,736; 23a,827; 23b,841; 24a,868 

t. -nıng 6b,206; 6b,209; 7b,243; 7b,249-8a,250; 
13a,446; 13a,449; 13b,467; 14a,495; 
22a,803 

t. -dın 13a,448 

<A. ilişiği, ilgisi olma; sevme; ait olma. 

t. 24a,865 

<A. yemek, aş. 

t. 4a,108 

<A. tabak. 

t. -larnı 5b,163 

<A. uyan, boyun eğen. 

t. 4b,135 

t. bol- 13b,473 

itaat. 

t.-n 5a,156 

dağ. 

t. 2b,65; 9b,320; 9b,321 

t. -da 12a,408 

ta 9b,319 

t. -ığa 10b,350 

<A. temizler. 
t. la,12 

<A. gerçek, hakikat; doğru olup olmadığını araştırma. 
t. 1b,31; 17b,619 
t. kıl- 1b,34-1b,35 
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tahsin 


taht 


ta'ife 


tak 
tak- 
takdir 


takı 


takrib 


talaş- 


<A. güzel bulup takdir etme, beğenip alkışlama; güzelleştirme. 


t. er kıl- 


17b,634 


<A. taht, hükümdarlık makamı. 


t. 

t. -da 

t. -ınıng 
t. -ında 


12b,421 

12b,430; 12b,431 

2a,36-2a,37; 8b,279 

4a,104; 14b,503; 15a,524; 15b,548; 
18a,647; 18a,649; 23b,852 


<A. bölük, takım, güruh; kavim, kabile. 


t. -si 

t. -sining 

t. -sinde 
müşkil. 

t.-dın 
takmak. 

t. -alı 
<A. takdir, yazgı. 

t. -inğa 
daha, de/da, ve. 

t. 


<A. tahmin; yaklaştırma. 
t. 
döğüşmek, çarpışmak. 
t. -ur 
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14a,498 
14b,500 
6a,183 


12b,424 
8b,279 
6b,209 


la,14; la,6; 2b,55; 3a,74; 3a,75; 3b,102; 
3b,93; 3b,95; 3b.99; 4a,109; 4a,120; 
4a,120; 5a,148, 6a,177; 6a,181; 6a,188; 
6a,191; 6b,195; 6b,207; 6b,207; 7b,243; 
7b,246; 7b,249; 8a,250; 8a,256; 8b,277; 
8b,279; 8b,287; 9a,295; 9a,298; 9a,303; 
9a,305; oO9b,311; 9b.313; 9b,322; 
10a,327; 10a,328; 10b,345; 10b,358; 
11a,376; 1la,377; 11b,384; 11b,398- 
11b,399; 12a,410; 12a,411; 12a,414; 
12b,423; 13a,440; 13a,443; 13a,448; 
13b,461; 14a,484; 14a,491; 14b,509; 
14b,512; 15a,521; 15a,526; 16a,563; 
16a,568; 16a,573; 16b,587; 17a,603; 
17b,618; 17b,621; 17b,624; 17b,632; 
18a,637; 18a,643; 18b,660; 19a,679; 
19b,700; 20a,720; 20b,738; 20b,739, 
20b,740; 20b,741; 20b,742; 21a,760; 
21a,762; 21b,771; 21b,783; 22a,795; 
22a,799; 22a,803; 22b,823; 23b,847 


4a,105; 12b,437 


10b,345; 10b,356; 11a,363; 15a,526 


tamam 


tamuğ 
tanalığ 


tang 


tangla 


tangla- 


tanglakı 


tanı- 


tap- 


taraf 


t. -1p 


15a,534 


t. -sangız irdi 12b,434 
<A. tamam, bütün, eksiksiz, kusursuz; tamamıyla. 


t. 


t. kıl- 
t. bol- 
t. -dın 
t.-1 
t.-ın 
cehennem. 


danalı. 
t. 
tan, şafak, sabah vakti. 
t. 
t. at- 
t. ki at- 


5a,145; 8a,252; 10b,357; 1la,363; 
11b,388; 14a,481; 14b,505; 16a,560; 
19a,676; 19a,689 

6a,184 

3b,101; 14a,494 

23a,826-23a,827 

19b,696 

11b,383 


24a,869 
23b,845 
5b,161; 5b,166 


5b,173; 10a,328; 12a,409; 22a,794 
5b,167; 10a,328 


sabahleyin, sabah vakti, sabah olur olmaz. 


t. 
t. -SI 


4a,120; 17a,604; 18a,637 
4a,107; 4a,121; 5a,141; 9a,289; 11a,372; 
12b,420; 13b,477; 18a,639 


hayret etmek, şaşmak, garip bulmak; şaşırtmak 


t. sin 
sabahki, yarınki. 

t. 
tanımak. 

t. -dı 

t. -mas 


15a,533 


17a,603 


22a,799 
10a,324 


bulmak, kavuşmak; hizmet etmek. 


-ar 
-dı 
. -dılar 
.-gay men 
-ayın 
. -gandın 
-mayın 
. madı mı 
<A. taraf, yön, civar. 
t. 
t. -ga 
t.-dın 


18a,654 

4b,128; 10a,339; 19a,691 
4b,129; 7a,219; 11b,384; 22b,813 
6b,207 

20b,740 

12b,431; 18a,645 

8b,272 

14b,500 


21b,772 
19a,687 
7b,245 
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tarika 


tarka- 


tart- 


taş (1) 


taş (2) 


taşğaru 


taşı- 
tavaf 
ta'yin 
tefâvut 


tefe 


tefekkür 
teferruğ 


tefrikalık 


t.-1 2b,57 


t. -ığa 14a,484; 21a,769 
t. -ıdın 7b,240 
<A. tarikat, Allah'a ulaşmak arzusuyla tutulan yol. 

t. 5b,170; 8b,286; 10a,342; 16b,593; 
19b,708; 20b,751 

t.irdi 14b,507 

t. bol- 11a,363; 19b,707 

t. -Ss1 17a,613 


dağılmak, perişan olmak; eğlenmek. 
t.-p irdi 21b,774 
çekmek, dayanmak, tahammül etmek. 


t.-a tururlar 9a,294; 9a,301; 9b,306 

t. -dı 9a,293 

t. -dılar 22a,805 

t. -sun 8b,281 

t-1p 22a,798 
taş, kaya. 

t. 3b,99 
dış, dışarı, hariç. 

t. 11a,366 

t. -ıda 13a,449 

t. ında 13b,462 
dışarı. 

t. 18a,643 

t. -gı 16b,591 
taşımak. 

t. -gan 16a,561 
<A. tavaf, etrafını saygıyla dolanma. 

t. kıl- 19b,704 
<A. tayin, atama. 

t. kıl- Sa,151; 5b,176; 13b,479; 21b,784 
<A. fark. 

tL 9a,289 
tepe. 

t. -ge 7b,240; 7b,242 

t. -si 7b,239 
<A. düşünme. 

t. kıl- 9a,303 
<A. vazgeçme; bir işi bitirip kurtulma. 

t. -ına 6b,208 
<A.*T. ayrılık. 

t. 15a,536 
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teftiş <A. sorulup araştırılma; muayene, kontrol. 


t. kıl- Ib,31; 1b,34; 13b,462 
teg gibi, benzetme edatı. 
t. 3a,75; 4a,115; 5b,167; 8a,258; 9b,315; 


9b,319; 1la,371; 13a,456; 13a,457, 
13a,458; 14b,509; o18b,673; 21b,782, 


22a,789 
teg- değmek, varmak, ulaşmak; ermek, geçmek, bulaşmak; payına, 
hissesine düşme. 
t. -er 3b,102; 9a,305; 15b,543; 21b,781 
t. -diler 22a,795; 22a,806 
t. -eli 22a,795 
t. -günçe 7a,218 
t. -gendür 4a,104 
t. -erge 18a,651 
t. -meydür irdi 19b,697 
teğayyür <A. değişme, başkalaşma; bozulma, kokma. 
t. 14b,500 
tegin şehzade, prens. 
t. 11a,375 
tegme değme, her, hep, bir bir, türlü türlü. 
t. -miZz 17a,610 
tegrü ...-e kadar. 
t. Ib,25; 2a,42; 3a,74; 4a,114; 5a,149; 
5b,168; 5b,169; 6b,211;16a,568;17b,631 
teklif <A. teklif. 
t. kıl- 3a,79 
telkin <A. telkin, fikir aşılama, kulağına koyma. 
t. 14a,484; 14a,491 
teng denk, akran; imkan, firsat, sıra. 
t. 15a,532 
tennur <A. fırın, tandır. 
t. 13b,475; 13b,478; 14a,484 
t. -nıng 14a,489; 14a,492 
t. -ga 13b,476;14a,486; 14a,487; 14a,488 
t. -din 14a,491; 14a,494 
tepe tepe; baş. krş. tefe. 
t. 7b,245; 8a,253; 9b,319 
t. -ning 8a,254 
t. -deki 8a,257 
t. -din 7b,249 
t. -leri bol- Oo7b,238 
tepren- kımıldamak, hareket etmek, sallanmak. 
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tepret- 


terâzu 
teri 
tertip 
teslimat 
tevakkuf 


tevârih 


teyyar 


tın- 


t-ür 20b,732 
t. -mengiz 12b,426-12b,427; 18a,644 
kımıldatmak, hareket ettirmek, sallamak, yerinde oynatmak. 


t. -diler 18a,641-18a,642 
t. -eli 12a,405 
t. -ip 12a,417 
t. -mesengiz 12a,418 
t. -mek 12b,420 
<F. terazi. 
t. -sığa 1b,32 
deri, gön. 
t. -si 16b,586 
<A. tertip, sıra, düzen; dizme, sıralama. 
t. Ib,25; 2a,41 
<A. teslim edilen eşya veya yatırılan para. 
t. la 
<A. durma, bekleme, eğlenme, bağlı olma. 
t. kıl- 14a,493 
<A. tarihler. 
t. -de 2a,52 
t. -ler I1b,27 


t. -leride 8a,262 
<A. hazır, tamamı bitmiş, hazırlanmış. 
t. bol- 5b,174-5b,175 
t. kılur irdiler 13a,452 
dinmek; dinlemek; durmak; solumak, nefes almak. 


t. -madı 5b,166 
demek, söylemek. 
t. ler 2b,53; 4a,104; 7b,238; 8b,285; 10a,330; 


10b,346; 12a,406; 15a,536; 16a,563; 
18b,663; 19a,682; 19b,707 


t. -yürler 3b,93; 3b,100; 10b,354; 22b,819 

t.-p tururlar 8a,266; 9b,306; 13a,442-13a,443 

t. -dim 4a,110 

t. -di 3a,72; 3a,77; da,llI; 4a,112; 4a,118; 


4a,121; 5a,155; 6b,207; 7b,231; 7b,244; 
9a,294; 9a,301; 9a,303; o 10b,361; 
11a,366; 12a,413; 12b,419; 13b,473; 
14a,482; 15b,543; 17b,627; 17b,630; 
17b,633; 17b,636; 18a,639; 18b,659; 
19a,675; 20a,727; 20b,733; 20b,735; 
21a,761; 22a,795; 22b,813; 23a,829 
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tigil 


til 


değil. 


dil. 


a 


A 


A a A 


A 


A 


. -diler 


.-gey men 


-seng 
-sek 
-seler 


. -gen 


. -gening 


geç 


. -gende 


-geni 


, -genini 


-irdi 


.-rler irdi 


.-p idi 
. -di irse 


.-diler irse 
.-rikendür 


. -inge 
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6a,178; 7a,223; 7b,232; 8a,259; 
8b,277-8b,278:9b,313; 11b,397;13b,461; 
13b,469; 14b,511; 17a,606; 21a,757 
12a,401 

17b,631 

11b,396 

Ib,31; 8b,283 

la,5; 2a,47; 2b,63; 3a,78; 3b,102; 3b,90; 
3b,96; 4a,110; da,llI; 4a,117; 4b,129; 
4b,130; 5b,165; 5b,170; 6a,184; 7a,220; 
7b,24l; 8b,287; 9b,315; 9b,322; 
10a,334; 10b,345; 10b,355; 10b,356, 
11a,363; 11a,368; 11b,385; 11b,398; 
12a,400; 12a,402; 12a,405; 12a,407; 
12a,411; 12a,413; 12a,416; 12b,423; 
12b,429; 13b,477; 14a,494; 16a,559; 
17a,599; 18b,662; 18b,664; 18b,667; 
20a,719; 20b,737; 20b,739; 20b,740; 
21b,772; 21b,787; 22b,808; 22b.815; 
23a,831; 23a,838; 23b,844; 24a,858; 
24a,863; 19b,708 

3a,77; 5b,159; 7a,213; 10a,328; 14a,4972; 
14b,506; 15a,527; 16a,572; 19a,691; 
19b,702; 22b,820 

12a,412 

12b,420; 12b,423 

15b,545 

9a,304; 12a,417 

9b,306 

7a,216-20a,718; 22a,797-22a,798 
15b,544; 16a,574; 16b,595; 17a,596; 
17a,597 

15a,535 

3a,82; 6b,209; 9a,297; 10a,326-10a,327; 
11a,365; 11a,370-11a,371; llb,391; 
17a,610; 17b,622; 17b,632; 20a,724; 
22a,802-22a,803 

6b,196-6b,197; 8b,281; 12b,427 

8b,287 


12a,410; 12a,411 


8b,287 


tile- dilemek, istemek, arzu etmek. 


t. -gey 12a,400 

t. -se 11b,397 

t.-p 23a,832 

t. -gen 3b,93 

t. -genge 21a,767-21a,768 
tir ter. 

t. -lerini 14a,493 
tirig diri, canlı, yaşayan. 

t. -dur 20b,739 
tiril- yaşamak, canlanmak, dirilmek. 

t. -di 18b,664 
tirlik üste giyilen ince elbise, hafif ter gömleği. 

t. 20a,717 
tirmen okun başına geçirilen demir, ok temreni. 

t-i 18a,650; 18b,657 
tiyü diye. 

t. 16b,593; 18a,644 
tizgin dizgin. 

t. -lerini 22a,805 
toğ- doğmak, meydana gelmek, yükselmek. 

t. -an 3a,83 

t. -an irdi 2b,68 

t. -andın 6a,194 

t. -gan 3a,83; 12b,432; 15a,532 
toğrul- doğranılmak, parçalanmak. 

t. -up 16a,563 
tohta- durmak. 

t. -mas 7a,228 
tohum tohum. 

t. 1MmIZ 21b,782 
toksan doksan (90). 

t. 10b,344; 10b,352 
tolga tolga, çelik savaş başlığı. 

t.turur irdi (o 7a,224-7a,225 

t. -nıng 7a,227; 7a,229 
tolga- bükmek, eğmek; çevirmek, döndürmek. 

t. -mağaybiz 17b,619 
tolgan- dolanmak, dolaşmak. 

t. -sa 22a,797 
tolgaş- dolaşmak. 

t.-1p 22a,796 
ton, ton elbise, giysi. 
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t. 9a,295 


LA 16b,587 
t-n 20b,738 
ton- donup kalmak. 
t.-dı 5b,164 
tonlı elbiseli, giysili. 
t. 16b,586; 23a,828 
torfe <F. yeni, görülmemiş, acaip. 
t. 8b,273; 10a,330 
töpen baş aşağı, tepesi üstü. 
t. 20a,718; 20a,726 
tör baş köşe. 
t. -de 18a,642 
tört dört (4). krş. törüt. 
t. 2b,58; 13a,447; 13b,462; 23b,845 
törtinçi dördüncü. 
t. 16a,575; 16b,581 
törüt dört.(4) kış. tört. 
t. 5b,173 
töş döş, göğsün başı. 
t-1 16a,562 
töşek döşek, yatak. 
t. -de 10b,359 
tul <A. uzun müddet, zaman çokluğu; uzunluk, boy. 
t. 12a,404 
tünek <F. hazine. 
t. 24a,862 
tur- durmak, bulunmak, kalmak; var olmak; yaşamak; kalkmak, ayağa 
kalkmak. 
t. -urlar 5b,172; 5b,176 
t. -dı 7b,234 
t. -dılar 7b,244; 7b,247 
t. -gıl 15a,534 
t. -ung 7b,243 
t. -ungız 21a,760 
t. -sa 7a,230; 7b,232 
t.-a bil- 8a,259 
t. -up 9a,302; 11b,389; 22a,799; 24a,859 
t. -gan 8a,258; 16b,589; 23a,837 
t. -ganda 3a,78;12a,401; 20b,746-20b,747;23a,839 
t -ganımız Oo 8a,256 
t.-ur irdi 7a,224; 8a,255 
t. -urlar irdi o 16a,568 
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t. -masa 


7b,231 


t.-ur turmay 21b,787 


t. -Uş 5a,147 
turı,turı haşin, tatsız. 
t. 17a,613; 18a,654 
tut- tutmak, yakalamak, edinmek; bekletmek; farz etmek, saymak; sahip 
olmak, kullanmak; yöneltmek; kaplamak; gerekleri yerine getirmek. 

t. -arlar 12a,405 

t. -dı 5a,146 

t. -dılar 4b,132; 23b,845-23b,846 

t. -ungız 14a,482 

t. -sangız 19a,674 

t. -salar 16a,564-16a,565 

t. -up 8b,279; 9a,292: 14a,497; 17a,608 

t. -gandın 12a,405 

t. -ganın 22b,812 

t. -arlar irdiler 12a,407-12a,408 

t. -up irdi 16a,570; 16b,584 

tutkun esir, tutsak, mahpus. 

t. bol- 6a,182 

tuy- duymak. 

t. -dı irse 18a,655 

t.-mayın 10a,326 
tuzlak tuz elde edilen yer, tuzla. 

t. -ınıng 9b,318 

tüg tüy. 

t. 14a,481 

tL 14a,495 

t. -leri 14a,485 

tüken- tükenmek, bitmek. 

t. -di 9b,310 

tümen tümen, on bin; pek çok. 

t. 11a,372 

tün gece. 

t. -nüng 22a,792 

tüp asıl,kök,,temel,dip. 

t. -inde 20a,717 

türlig türlü. kış. türlüg. 

t. lIb,26; 1b,26; 2a,42; 2a,43; 4b,139; 
9a,297; 9b,316; 10b,358; 14b,508; 
17a,606; 21a,756; 24a,864 

türlüg türlü. kış. türlig. 
t. 20b,745 
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tüş- 


tüşür- 


tüzül- 


UÇ 


ukla- 


“ulemâ 


uluğ 


düşmek, yıkılmak; inmek; hakkına düşmek; isabet etmek; maruz 
kalmak; dışarı çıkmak; yenilmek; mağlup olmak. 


t. -er 11a,364 
t-üp turur o 10a,326 
t. -di 9b,323; 12b,425; 13b,465; 16a,574; 
16b,576; 16b,587; 19a,678; 20a,717; 
23b,850 
t. -diler 9b,309; 9b,323; 12b,423; 13b,474 
t.-üp 4a,119; 4b,133; 4b,135; 5a,146; 9b,313; 
9b,314; 12a,404; 12a,416; 20a,718; 
20a,726 
t. -geç 14a,488 
t. -kende 20a,731 
t. -gen 5a,140; 8a,253; 20a,719; 22b,808 
t. -ersen 6b,208; 6b,208-6b,209 
t. -megen 22b,810 
düşürmek, indirmek; (akla) getirmek. 
t. -ürler 22a,801 
t. -di 23a,835 
t. -diler 22a,800 
dizilmek, sıralanmak. 
t. -di 4a,107 
uç; etek. 
u.-1 7b,241 
u. -ını 8a,256 
uyumak. 
u. -dı 10a,328 
u. -ganda 10a,326 
u. -madılar (o 5b,166 
<A. âlim, âlimler. 
Su. -lar 14b,510 
Su. -İarı 14b,512 
Su. -larındın o 14b,509 


büyük, ulu; yaşça büyük olan; aziz, eşraftan kimse, önde. 


U. 


u. turur 


2a,50; 3a,80; 3a,84; 3b,91; 5a,146; 
5a,153; 6a,180; 6a,185; 7a,221; 7b,239; 
8a,255; 10a,341; 12a,408; 13a,445; 
13b,477; 18b,666; 19b,693; 19b,695; 
19b,703; 22a,788; 23a,828; 23b,853 
17b,626 
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uluğrak 
ulus 
unsur 


unut- 


ur- 


uruğ 


UTUŞ- 


uruşdur- 
uşal 
uşandağ 
uşbu 


utru 


u. hânbol- o 23a,828 


u. iş kıl- 5a,153 

u. ikenim 3a,73;4a,113 

u. -İarı 5a,147; 12a,406 
daha büyük, daha ulu. 

u. irdi 2b,61-2b,62 
ulus, halk, millet. 

u. -nıng 23a,826 
<A. madde, eses, kök. 

u. la,13 


unutmak; inkâr etmek. 

u.-upturur (o 9b,311 

u. -up 8b,280 

u. -mağıl 20b,735 
vurmak, dövmek, öldürmek; saplamak, yaralamak; yapmak, 
uygulamak, kurmak; takmak; sokmak; çevirmek. 


u. -dı 7b,233 
u. -duk 24a,863 
u. -ayın 7a,229 
u. -abaşla- (o 5b,163 
u. -ar irdi 10b,360 
u. -ur irdi 19a,681 
u. -UŞ 1b,26; 3a,76; 5b,161; 5b,175; 22b,813 
u. -uş bol- 19a,678; 23b,850 
u. -uşlar 2a,43 
u. -uşları bol- 6a,180 
soy, Sülale. 
u. -umnı 11a,363 
u. -ın 10b,357 


u. -larındın o 20b,741 
savaşmak; döğüşmek, kavga etmek. 

u. -up 20b,747 

u. -atur- 22b,817-22b,818 

u.-makımız 7a,222 
savaştırmak; döğüştürmek. 


u. -ung 5b,162 
işte O. 

o. bol- 9a,302 
işte o zaman. 

u. 11b,395 
işte bu. 

u. 20b,740 
önce; karşı. 
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uya 
uyağ- 
uykusızlık 


uzak 


uzat- 


üç 


üçün 
üçünçi 
üleşdür- 
üleştür- 
ümidlig 
ümidvâr 
ün 


ündekçi 


ündet- 


üstâd 


u. 7b,236; 7b,249 
hısım, kardeş. 


u. 23a,834 
uyanmak, uyanık olmak. 

u. -1p 21b,778 
uykusuzluk. 

u. -dın 5b,168 
uzak. 

u. çek- 16b,576 

u. -Sa 10b,359 


uzatmak, sunmak; ağırlamak, uğurlamak, yolcu etmek. 
u. -dılar 9a,295 
u. -a kel- 6b,211 


<E. ve. 
ü. 21a,765 
üç (3). 

ü. 3a,85; 3b,88; 4b,127; 4b,131; 7b,248; 
12a,407; 15a,520; 15b,539; 
16b,581; 19a,686; 19a,690; 19a,691 

ü. yüz kişi bol- 21b,778 

için. 

ü. 4a,112; 9a,304; 11a,379; 11b,397 

üçüncü. 

ü. 23a,833 


üleştirmek, paylaştırmak. krş. ül/eştir- 
ü. boldı irse o 18b,657 
üleştirmek, paylaştırmak. krş. ü/eşdür- 


ü. -di 18b,660 
<F.4T. ümitli, umutlu. 
ü. 23a,840 


<F. uman, ümitli. 
ü. irdük 23a,838 
ses; şöhret. 


ü. 21b,784; 22a,791 
ü. -in 22a,799 
haberci. 
ü. 17a,598 
çağırtmak, ündetmek. 
ü. -ip 3b,103; 15b,548 


<F. üstad, usta. 
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üst 


üstün 
üşü- 


üze 


üzim 


vâcip 
vak'a 
vâkı' 


vakt 


vaşıl 
vatan 


ve 


12a,417; 12b,424; 16b,588; 23a,827 


ü. 16a,559 
üst. 
ü. -ige 
ü. -inge 16a,559 
ü. -ünge 4b,130; o 6a,179; 
23b,849 
ü. -ide 21b,781 
ü. -ünde 5b,172; o 7b,234; 
19a,678 
ü.-ümüzge o 8a,258 
üst, yukarı. 
ü. -inge 5a,147 
üşümek. 
ü. -di 16a,573 
üzeri, üst, üstünde, üzerine, -da/-de, ile, için. 
ü. 7a,229; 7a,230 
ü. -re bol- la,13 
üzüm. 
ü.-Ü 14b,510 


<A. vacib, dince yapılması gerekli olan. 


v. turur 


14b,516; 15a,519 


<A. olup geçen şey, hadise, olay; savaş. 


v. -dın 


6b,197-6b,198 


<A. vuku bulan, olan, meydana gelen. 
1b,34; 2b,54; 19a,687 
<A. vakit, zaman; hal, durum. 


v. bol- 


v. -ga 
v. -de 
v.-iirdi 
v. -idin 


<A. ulaşan, erişen. 


v. bol- 


<A. vatan. 


<A, ve. 
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I1b,25; 2a,42 
8b,274; 10a,328 
16b,583; 20a,729 
16b,584 


19a,675; 


8a,254; 


8a,266; 14b,502; 15a,523 


11b,398 


19a,677; 


12b,421; 


la,2; 1la,3; la,4; 1a,6; la,7; la,8; la,9; 
la,Il; la,12; la,13; la,14; la,15; Ib,19; 
1b,23; 1b,26; 1b,28; 1b,29; Ib.31; 1b,32; 
1b,34; Ib,35; 2a,36; 2a,37; 2a,40; 2a.41; 
2a,42; 2a,50; 2a,52; 2b,57; 2b,58; 2b,60; 


3a,74; 3a,83; 3b,89; 3b,95; 3b,99; 
4a,107; 4a,116; 4b,133; 4b,134; 4b,134; 
4b,139; 5a,140; 5a,143; 5a,148; 5b,158; 
5b,160; 5b,163; 5b,164; 5b,166; 5b,167; 
5b,170; 5b,172; 5b,174; 6b,202; 7b,235; 
8a,264; 8b,273; 8b,287; 9a,296; 9a,305; 
9b.311; 10a,332; 10a,336; 10b,358; 
11a,376; 11b,386; 11b,394; 12a,403; 
12b,422; 12b,431; 12b,436; 13a,439; 
13a,443; 13a,452; 13a,453; 13a,455; 
13a,457; 13b,466; 13b,472; 13b,474; 
14a,491; 14b,501; 14b,505; 15a,522; 
15a,525; 15b,551; 16a,558; 16a,561; 
16a,563; 16b,578; 16b,585; 16b,591; 
16b,594; 17a,609; 17a,6l1; 17b,618; 
17b,621; 17b,630; 17b,635; 17b,636; 
18a,637; 18b,656; 19b,703; 20a,713; 
20b,736; 20b,737; 20b,741; 20b,743; 
20b,749; 2l1a,753; 21b.771; 21b,781; 
23b,845; 23b,854; 24a,864; 24a,866 


vefa <A. sebat etme, sözünde durma, sadık kalma. 
v. 17b,618 
vefat <A. vefat, ölüm. 
v. bol- 2b,67; 6a,181; 11a,375; 15b,540 
v. tap- 10a,339; 19a,691 
velâyet <A. velilik, ermişlik; başkasına sözünü geçirme; dostluk, sadakat. 
Vv.-i 14b,504 
veli (1) <F. velakin, amma, fakat. 
v. 8b,271; 18a,647; 18a,652 
veli (2) <A. veli, aziz. 
v. -ge 13a,447 
v. -leridin turur 13a,447 
velikin <A.-F. yalnız, sadece, fakat, ama, böylece, kısaca. 
v. 4a,113; 9a,294; 9a,301 
ve-r-rizvân Oo <F.YA. memnunlukla, razılıkla, hoşnutlukla. 
v. 6a,193 
Vesvese <A. vesvese, kuruntu, ayartma. 
v. bir- 11a,377 
vilâyet <A. vilayet, il; ülke. 
v. 5a,153; 5a,155; 6a,180; 8a,264 
v. turur 6a,180 
v. -ning 5a,142 
v. ni 2b,58-2b,59; 2b,63 
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vücüd 


ya 


ya 


yâd 


yağ- 


yağı 


yağır 


yağmur 


v. -ga 6b,199 

Vv.-i 6a,178; 6a,179; 6a,182; 19a,677 

v. -ining 4b,126; 18b,669 

v. -ige 19a,688 

v. -iğa 5a,142 

v. -inğa 2b,62; 2b,64; 5a,144; 6a,191; 7a,213; 
7a,215; 11a,368-11a,369; 23b,855 

v. inde 1b,24; 2b,59; 3b,103; 5b,159; 6a,185; 
7a,213; 8b,284; 14b,504; 15b,548 

v. -indeki 23b,855 

v. -ler 5a,150; 5a,152; 12b,438 

v. -lemi 2b,56-2b,57; 2b.,58; 4b,123 

v. -lerğa 2a,155 

v. -lerini 2b,61; 4b,122; 15a,522 

v. -İleriğa 5a,157; 19a,690; 19b,696 


v.-leringa Oo 4b,124 
<A. var olma, dünyaya gelme. 
v. -ga keltür- la,3 


<F. ya, ya da, ve. 


y. 2b.54; 7a,227; 7a,229; 12a,406; 14b,510 
< seslenme edatı. 
y. 8b,286 
<F. yad, anma, zikretme, hatır, akıl. 
y. kıl- 5b,159; 7b,233; 8b,274 
y.-1 14a,484 
y. -ığa 4a,119 
(yağmur) yağmak. 
y.-ar 9a,292; 9a,300 
y. -armu 9a,300; 9a,303 
düşman. 
y. 5a,147; 7b,243; 21b,786 
y. -nıng 7b,241 
y. -n1 7a,230; 21b,785 
y. -ga 7b,249 
y. -sını 23a,839 
y.-lar 12b,438 
yara. 
y. bol- 16a,562 
yağmur. 
y. 9a,292; 9a,300; 9a,303 
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yahşı 


yahşılık 
yahşırak 


yaka 


yakala- 
yakasız 


yakın 


yalang 
yalğan 
yalguz 
yalı 
yalın 
yalıng 
yalung 


yaman 


y. -dın 
yahşı, iyi, güzel; çok. 


y. 

y. bol- 

y. -lar 
güzellik, iyilik. 

y. -ındın 
daha iyi, daha güzel. 

y. 
kenar, kıyı; yaka. 

y. ng 

y. -sınğa 
yakalamak. 

y.-P 
yakasız. 

y. 


yakın; kısa, az. 


y. 
y. irding 
y. irdi 
y. bold irse 
y. kel- 
y. -dakı 
y. -dın 
yalın. 
y. 
yalan. 
y. 
yalnız, tek başına. 
y. 
gibi. 
y. 
alev. 
y.-1 


9a,304 


Ib,31; 
16b,580; 
23a,835; 23a,840 
20b,745 

18b,659 


8b,282; (o 9a,304, 


10a,337-10a,338 


22a,802 


21a,757 
7a,218; 7a,219; 20a,717 


7a,220; 7b,236; 20a,715 
6a,189 

7b,246; 9b,320; 11a,364; 
16b,587; 20a,722; 21b,777 
5a,154 

20a,731 

17a,611 

10b,354 

21b,776 

9b,320 

9b,311; 14a,483; 20a,717 
2b,53; 18b,663 

11a,362 

5a,149 


14a,489 


yalın, çıplak. krş. yalung, yalang. 


y. 


5b,172 


yalın, çıplak. kış. yalıng, yalang. 


y. 


5a,149 


kötü, fena, yanlış, hata, haram, günahkâr, asi (kişi). 
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10a,327; 


17b,636; 20b,743; 22b,820; 


13b,460; 


yan 


yana 


yanaş- 
yangı 
yanglığ 
ya'ni 
yap- 


yara 


yarağ 


y. 4a,116; 8b,285; 13b,469; 17b,631; 
19a,684; 19b,701; 20a,726 


y. turur 22a,794 
y. irmes 9a,305 
y. kıl- 20b,739 
yan, taraf; sebep, neden, vesile, dolayı. 
y. 10b,359; 10b,360 
y. -Sa 17a,610; 22b,815 
y. -ında 8a,254;21b,785; 22a,791 
y. -ıdın 5b,173 
y. -ındın 9b,321 
y. -larıda 13a,454 


yine. 

y. la,8; 2b,68; 4a,105; 5a,154; 5a,156; 5b,167; 
6a,182; 6a,185; 7b,242; 8b,270; 8b.,278; 9a,291; 
9a,294; 9a,299: 9a300; 9a,301; 9b,306; 
10b,357; 12a,411; 13b,476; 13b,479; 14a,498; 
15a,520; 16b,590; 17a,596; 17a,599; 18b,661; 
19a,689; 20b,748; 22a,789 

yaklaşmak, yanaşmak. 

y.-a oltur- o 13a,454; 18a,642; 24a,860 

yeni. krş. yengi. 


y. 20b,743 
gibi, benzer, denli. 
y. 10a,330 
<A. yani, demek, şu demek; doğrusu, özün kısası. 
y. 6a,190 
yapmak; kapamak, örtmek. 
y. -kan la,6 
yara. 
Yy. -SI 20a,726 
y. -mIZ 20a,731 


hazırlık, levazım, teçhizat; silah. 


y. 4b,133; 4b,134; 20b,741 

y. kıl- 6b,210 

y. -nıng 5a,140 

y. ın 22b,809 

y. ın kal- 4b,125; 6a,191-6a,192; 15a,521 
y.-ınıkılıp (o 5a,146-5a,147 

y. -ıngıznı kıl-21a,760 

y. -lamı 4b,137 

y. -ların 8a,252 

y. -ların kılıp irdiler 21a,767 
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yarağlan- hazırlanmak, silahlanmak. 


y. -1p 18a,641 
yâran <F. dost. 
y. -lardın 2a,51 
yara- yaramak, uygun gelmek. 
y.-T 23b,843 
yarat- yaratmak, var etmek, meydana getirmek. 
y.-maüdın o la,13 
yarı yarı. 
y. 17a,607 
yarım yarım, yarı. 
y. 19a,684 
yarış taksim, bölme. 
y. 24a,860 
yarlığ bağışlama, esirgeme, koruma; buyruk, ferman. kış. yarlık. 
y. -1 bol- 3a,81 
y. -ıngızdın o 11a,365 
yarlık bağışlama, esirgeme, koruma; buyruk, ferman. kış. yarlığ. 
y.- 20a,720-20a,721 
y. kal- 11a,370 
yaru yarı. kış. yarı. 
y. 17a,615 
y. -sın 5a,141 
y. -sını 5a,140 
y. -sındın 16a,573 
yas yas, matem; ölüm, helak. 
y. tut- 12a,405; 12a,407 
yasa- yapmak. 
y.-p 9b,312; 9b,314; 22a,793 
y. -gan 18b,659 
yasağ kanun, ferman,buyruk, kural; memnuniyet; tertibat, tabiye; ödev 
olarak verilen iş. 
y. -dın 24a,866 
yasal dizi, düzen, sıra,saf, alay. 
y. 7b,246; 7b,247; 8a,256 
yasla- sözü açık, geniş ve kinayesiz söylemek. 
y. -gandın 12a,416; 12b,423 
yaş (1) yaş, yaşam süreci, taze, genç. 
y. 6a,188; 11b,396; 22a,801 
y. irdi 8b,270 
y. -ga 3a,72;4a,113 
y. -da 6a,188 
y. -ıda 10b,352; 10b,353 
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yaş (2) 


yaşa- 


yaşıllı 
yat 


yat- 


yavuş- 
yayağ 


yayla- 


yaylağ 


yaz 


yek 
yek- 
yem 
yengi 
yesir 


yet- 


y.-ındairdi 22a,790 
y.-ındaturur 11a,370 


yaş, göz yaşı. 


y.-lar 4a,119 
yaşamak. 

y. -rıda 8b,269 

y.-r irdi 10b,352 
yeşilli. 

y. bol- 14a,488-14a,489 
yabancı, yad. 

y. 3a,71; 4a,109; 11a,364 
yatmak, kalkmak; defnedilmek, gömülmek. 

y.-dı 9b,323 

y. -dılar 10a,324 

Yy. -1p 5b,166; 10b,359 

y. -gan 4b,131 

y. -ur irdi 20a,726 
yaklaşmak. 

y. -dı 21b,771 
yaya, piyade, yürüyerek giden. 

y. bol- 20a,725 


yaylada yaz mevsimini geçirmek; iyi bir yerde vakit geçirmek; bahar 
olmak. 

y. -dılar 21a,764 

y. -ngız 21a,760 

y. -pirdi 22b,822-22b,823 
yazı geçirmek için çıkılan yüksek yer, yayla. 


y. 21a,759 

y. -Sa 20b,746; 21a,762; 21a,763; 21b,774 
ilk yaz, yaz. 

y. 20b,746 


y. ki bol- 21a,761 
<F. bir, tek; birlik, bir oluş. 
y.cihetbol-  7b,232 
yerinden kalkmaya davranmak, fırlamak, ayağa kalkmak. 


y. -ip 19a,680; 21a,768 
yem, yemek, azık. 

y. bol- 2b,63 
yeni. kış. yangı. 

y. 24a,868 
esir, tutsak. 

y. kıl- 4b,133 


yetişmek, erişmek, ulaşmak, gelmek; yetmek, yeterli olmak. 
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y. -er 22b,815 
y. -di 20a,720; 22a,792 
y. -diler 12b,421; 21a,763 
Yy. -geysiz 20a,723 
y. -se 21b,781 
y. -ip 12b,424; 20b,747 
y. -gende 17a,607 
y. -gen 21b,777 
y. -er 23b,843 
y. -mişbol- o 10b,357 
y. -dilerirse 17a,615 
y. -mes 11b,396; 21b,780 
yetil- büyümek, yetişmek, kemale gelmek. 
y. -se 14b,509 


y. -ip irdi 8b,271 
y. -di irse 10a,332 


yetiş- yetişmek, erişmek. krş. yetüş- 
y. -diler 2b,65; 3a,85 
Yy. -ip 6a,186 
y.-irirdi 16a,363 
yetkür- yetirmek, ulaştırmak, götürmek. 


y.-e kör- 11b,390 
y. -güm turur 2la,761 


yetmiş yetmiş (70). 
y. 10b,354 
yetüş- yetişmek, erişmek. krş. yetiş- 
y. -di 4b,137; 7b,247; 12a,403 
y. -e al- 21b,776 
yeyil- yemek yenilmek. 
y. -gendin 4a,108 
yığ- yığmak, toplamak, bir araya getirmek. 
Yy. -1p 13b,478; 15a,518; 18b,661 
yığdur- yığdırmak, toplattırmak, bir araya getirtmek. 
y. -dı 5b,171 
yığıl- yığılmak, toplanmak, bir araya gelmek. 


y. -dılar 22b,810 
y. -sunlar 24a,866 


y. -gan 7a,220 
yık- yıkmak, devirmek, yere düşürmek. 

Yy. -1p 17a,608; 17a,616 
yıkıl- yıkılmak, yere düşmek. 

y. -dı 22a,796 

y. 4p 2b,66 
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yıl 


yılka- 


yılkı 


yırağ 


yırak 


yırla- 


yi- 


yiber- 


yigen 


yigirmi 


y. -ıp kel- 8a,258 


yıl, sene. 

y. 6a,182; 8a,265; 8a,266; 8b,284; 10a,331; 
10a,331; 10a,339; 10b,353; 10b,354; 
11a,369; 13a,445; 14b,501; 14b,501; 
15a,522; 15b,539; 16a,575; 16a,575; 
16b,581; 16b,581; 19a,683; 19a,690; 
21a,759 

y. -da 11a,369 

y. -dın 6b,198; 19a,691 

y. -lar 6a,186; 6b,202; 10b,352 

y.-dı la,5 

hayvan, yılkı, hayvan sürüsü; dört ayaklı hayvanlara verilen genel ad. 

y. 20b,747; 20b,749 

y. -mnı 23b,842 

y. -sın 23b,844 

uzak, ırak. krş. yırak. 

y. -da 20a,725 

uzak, ırak. krş. yırağ. 

y. 8a,256 

y. -dakı 215,775 

y. -dın 9b,312 

şarkı söylemek, teganni etmek; zikretmek. 

y.- 24a,861 

y. -y tur- 16b,589 

y.-rirdi 24a,863 

y.-rirdiler (o 16b,585 

yemek. 

y. -sün 14b,510 

y. -se 14b,510 

göndermek. 

y. -di 2b,62; 4b,127; 5a,157; 6a,192; 1la,374; 
12a,400; 12a,402; 18b,658; 18b,672 

y. -diler 6a,189; 6a,189-6a,190; 6b,205; 10b,350; 
11b,391; 11b,398; 21a,755 

y. -gil 5a,155 

y.-sengiz O 1la,370 

y.-ipirdim o 11a,369 

y. -ip irdi 11b,392; 20a,712; 20a,713 

yiğen. 
y. bolurirdi o 18b,669-18b,670 
yirmi (20). 
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yigit 


yip 


yir 


yirlig 
yiryurıt 


yok 


yol 


y. 
yiğit, genç, delikanlı. 


. turur sin 


ip; pamuk. 


y.-ni 


10b,353; 14b,500 


8b,271; 15a,533; 20a,717; 22a,804 
15a,532 

15a,533 

9b,312; 9b,313 

20a,712; 21a,752 


8b,279 
8b,279; 8b,281; 9a,292; 9a,293; 9b,306 


yer; toprak; yeryüzü; makam, orun. 


y. 
y. ge 


y. -de 


-din 
-inge 
-ide 

. -ingizdin 
-ler 

.-İer bol- 
. -İlerni 


e e 


yerli. 
y. 
yer yurt, memleket. 
y. -lar 
yok; hayır, değil. 
y. 
y. irdi 
y. turur 


y. turur biz 
y. -dın 


4b,128; 5b,164; 8a,258 


9b,309; 12b,421; 12b,425; 20a,724; 
22b,821 
3b,88; 10a,328; 1la,380; 17b,620; 


18b,659; 21b,784; 22a,791; 22a,798, 
22b,808; 22b,811 

4b,131; 9b,310; 11b,388; 20b,740 
22b,813 

18a,644 

12b,426; 18a,644 

22b,820 

22b,820 

7b,238 


12b,426; 18a,644 


Sail 


6a,190; 20b,732; 22b.811 

4b,134; 17a,597; 23b,847 

2a,52; 6b,209; 7b.,241; 8b,278; 9a,289; 
11b,396; 11b,398; 13b,470-13b,471; 
14b,505; 17b,635; 18a,644 

3b,100 

la,3; 10a,332 


yol; tarik, doğru yol, hareket tarzı; sebep, neden; defa, kere. 


y. 


kıl- 
.-nıng 
-a 
-sa 


e iz 


5b,173; 
21b,783 
5b,173 
6a,178 
22a,804 
5b,176 


7b,237; 10b,361; 14b,499, 


y. -da 7b,236 
y. -dın 5b,176; 14b,506 
y.-1 23b,841 
y. -ığa 17a,607; 17a,615; 18b,673 
y. -ınğa 23b,843 
y. -ıda la,15 
y. -ında 20b,734 
yoluk- karşısına, önüne çıkmak, karşılaşmak. 
y.-dı 2b,66 
yort- koşmak, sürekli yol yürümek, sefer etmek. 
y. -up 20a,719 
yosaklı padişahların giydikleri kırmızı tepeli otağlı, tuğlu, taçlı. 
y. 3a,78; 4a,112 
yölek destek. 
y. 5b,174 
yukarı yukarı. krş. yukaru. 
y. -da 8a,267; 12b,437; 15b,546; 15b,547 
yukaru yukarı. krş. yukarı. 
y. 12b,426 
yumuş iş, hizmet, görev, ödev; elçilik. 
y. -ığa 11b,392 
yurıt yurt, ev,bark, yer. krş. yur? yurut. 
y. 15b,543 
yurut yurt, ev,bark, yer. krş. yur? yurt. 
y. -ga 3a,72 
yurt yurt, ev, bark, yer. krş. yur yurut. 
y. 3b,96 
y. -Sa 4a,109 
y. -um 11a,364 
y. 15b,545 
y. -unda 6b,206 
y.-ında bol- 15b,546 
y. -umızda (o 3b,98 
y. -larıda bolur irdi 13a,442 
yügrüş- koşuşmak. 
y. -ürler 5b,165 
yügür- koşmak. 
y. -üp 5b,175; 5b,176 
yüri- gezmek, dolaşmak; hareket etmek, iş yapmak; tedavül etmek; hücum 


etmek, saldırmak; ayrılmak, uzaklaşmak; sözü geçmek. krş yürü- 
Yy. -yÜrsiz 13b,467 
y. -di 4b,126; o5a,147; 6a,179; o 19a,677, 
23b,849 
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y. -diler 6a,179; 7a,215; 7b,236 
y. -sek 23a,827 
y.-y bar- 22b,809 
y.-y bil- 6b,198-6b199 
y. -gen 7a,226; 20b,738; 24a,856 
y. -gendin 23a,824 
y.-yürirdi o 4b,128 
y. -şde 4b,126 
yürit- gezdirmek, dolaştırmak; akıtmak; çevirmek, döndürmek;sevketmek. 
kış. yürüt- 
y. 3b,102 
yürü- gezmek, dolaşmak; hareket etmek, iş yapmak; tedavül etmek; hücum 
etmek, saldırmak; ayrılmak, uzaklaşmak; sözü geçmek. krş yüri- 
y.-rbiz 19a,675 
y. -sünler 21b,785 
y.-p 12a,418; o12b,420-12b,421; 13b.461; 
14a,486; 18a,641; 20b,749; 20b,751 
y.-rirdim O 20a,729 
y.-rirdi 4b,127 
yürüt- gezdirmek, dolaştırmak; akıtmak; çevirmek, döndürmek;sevketmek. 
kış. yürit- 
Yy. -ip 24a,860 
y. -ken la,8 
yükün- eğilmek, boyun eğmek, ibâdet etmek. 
y. -di 4a,109 
y. -diler 16a,571 
y. -ip 4a,112 
y. -üp 16a,567 
y. -gende 3b,100 
yüz yüz, surat, çehre; ön, ön taraf, üst yan. 
y. ketür- 11b,388 
y. töben tüş- 20a,718; 20a,726 
y.-lerindin o 14a,492-14a,493 
yüz ellig ming yüz elli bin (150000). 
y. 4b,128 
yüzli yüzlü. 
y. 9b,311 
Z 
zâbit <A. subay. 
Z; 10a,336; 14b,505 
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zabit, Zabt <A. sıkı tutms; idaresi altına alma, kendine mal etme; silah kuvveti ile 
bir yeri alma 


z. kıl- 2a,46; 5a,143 
z. ki kıl- 5a,150 

zahir <A. zahir, açık, aşikar, görünen, ortaya çıkan, meydanda, dış görünüş. 
z. kıl- 11b,389 
z. -ine 14b,514 

zahmet <A. zahmet, eziyet, güçlük, sıkıntı, kötülük, zarar, ağrı sızı, üzüntü. 
Z.-İ 16b,576 

Za'ife <A. kadın, güçsüz, kuvvetsiz kadın. 
Z. 6b,196; 6b,197; 9b,312; 9b,313; 18b,672 
Z. -si 9b,312;:9b,314;10b,347-10b,348;15b,541 
Z. -sini 9b,311 
z. -sindin 2b,68; 15b,553 
Z.-lerming (o 6b,195 
z. -leri 6a,190 
z. -lerin 11b,382 
z. -lerini 11a,378 


z. -lerindin bolup irdi 2b,69 


zâkiyât <A. düzgün davranışlı, saf ve temiz kimse. 
Z. la,11 
zalim <A. zulmeden, haksızlık eden. 
Z. 16a,556 
zamân <A. zaman, vakit, süre. 
z. 14a,493; 16a,567 
z. -nıng 13a,447 
z. -ğa 16a,568 
z. -da 17a,596 
z. -dın 7b,245; 18a,640 
z. -ında 10a,337; 15a,529; 14a,498; 15a,536 
Zaruret <A. zaruret, zorunluluk. 
z. -din 14a,488 
zât <A. zat, kendi, asıl. 
Z. Ib,13 
Z.- 2a,39 
z. -ında 19b,699 
Zayi“ <A. zayi, yitik, telef olan, zarar, ziyan. 
Z. bol- 2b,55 
zemin <F. yer, yeryüzü. 
z. la,4 
zıll <F. gölge. 
Zi 2a,36 
zilzile <F. zelzele, deprem. 
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z. -ge kel- 5b,164 


zikr <A. zikr, anma, hatıra getirme. 
z. kıl- 12b,437; 15b,547; 16b,578 
ziyâdelık <A.#T. fazlalık, çokluk. 
z. kıl- la,9-la,10 
ziyân <F. zarar, ziyan. 
Z. 9a,305 
zulm <A. zulüm, eziyet. 
Z. la,9 
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ÖZEL ADLAR DİZİNİ 


A 


“Abdül-Kerim Hân 
“A. -nıng 19b,703 
Adine mescidi 


A. -nde 23b,847 
Ahmed Hân 
A. 6a,181-6a,182 
Ak Hüseyn 
A. 18b,669; 18b,672; 19a,676 
Ak Köl 
A. 15b,545 
A. -ge 18b,661; 19a,676 
Alatay 
A. 12b,425 
A. -ga 11a,373; 13a,444; 13a,443 
“Ali Beg 
“A. -ning 18b,668 
“Ali Hân 
“A, 1b,35 
Allah 
A. la,14; la,l0; 2a,36; 7b,233; 8a,264; 
13a,447; 13a,445; 13a,449; 13b.,465; 
14a,484; 15a,523; 16a,563; 22a,803; 
24a,868 
Ar Şeybân 
A. -nıng 3b,96 
“Arap 
SA. 23a,833; 24a,859; 24a,864 
Argun 
A. 20b,750; 21a,770 
B 
Baba Tükles 
B. 13b,480 
Baçır 
B. 11a,378 
B. irdi 11b,381 


Baçır Tok Buğa 
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Badık 
Bağdâd 
Barçın 
Barın 


Bazarçı 


Berdibeg 


Berke Hân 


Birdibek Hân 
Boyrek 


Buğa 


Buhar 


Buhâra 


Burut 


Bükri Hâ“ce Ahmed 


.-nıng 


.-a 


. Han 


. Hânnıng 


. ga 
.-dın 


1la,375; 11b,382; 
12a,415; 12b,421 


12b,424 
12b,429 


19b,695 


2b,57 


18b,668; 18b,669 


20b,750;21a,770 


18b,665; 19a,678 


18b,666 


11b,385; 


12a,404; 


15a,524; 15a,525; 18b,663-18b,664 


15a,524; 17a,601 
16a,575; 16b,580 


6a,192; 6a,193; 14a,497 


7b,239 
6b,205; 8a,264 


3b,101 


13a,441 


16b,587 
16a,556 


20b,743 
2b,60 
19b,693 
6b,211 


19a,684 


16b,594-16b,595; 17a,600 
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© 


Canıbeg 


Canıbeg Hân 


Celâleddin 


Celâleddin Hân 


Ç 
Çerkes 
Çıkatay Hân 


Çır-Kutlı 


Çingiz Hân 


Çonak Hüseyn 


D 


Dervişek Mirzânı Çağatay 


Deşt 


Deşt-i Kıpçak 


C. -ke 


C. -nıng 
C. -dın 


Ç. -ga 


gi nıng 


D. 
h. bola almadı 


18a,650 
18a,653 


14b,502; 14b,503; 15a,529 
3b,101; 15b,541 
23b,853 


21b,783; 21b,787; 22a,789; 22a,800, 
22a,803 


22b,816 


10b,350; 11a,368 


2b,60 


16a,558; 15b,538 
3b,98 


1b,22; 1b,24; 2b,56; 3a,80; 3b,91; 
4a,106 


16a,574 


19b,711 


1b,24; 6a,185; 6b,212; 7a,215; 8a,264; 
8b,284; 14b,504; 23b,855 


2b,57; 2b,62; 2b,64 
lar 5b,174 
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Edigü 
E. 8b,285 
H 
Ha"ce 
H. -sidin 24a,866 
Ha"ce Ahmed 
H. 17a,606; 17a,617; 17b,620; 17b,622- 
17b,623; 17b,633 
Hâcı Niyaz 
H. 7a,213 
Hâcı Turhan 
H. 7a,213 
H. -ga 6a,182 
Hâci Turhanlı 
H. 19b,702 
Hâci 
H. 19b,708 
Hakan 
H. 1b,19 
Hakk 
H. 8a,266; 13b,471; 13b,473; 13b,477, 
14b,502 
H. bol- 13b,471; 13b,473; 13b,477 
Hecm ud-din-i Kemrü 
H. -ning 6b,200 
Hıtay Baba'âli-biy 
H. 19b,702 
Hızr 
H. 15b,544; 15b,547 
Hızr Han 
H. 3b,103; 18a,646; 18a,647; 18a,648; 
19a,682; 19a,683 
H. nı 18a,649 
H. -ga 18b,672 
Hindüstân 
H. 2b,57 
Hişâr 
H. 2b,61 
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Horasan 
Horazem 
Hüseyn 
Hüsrev 


Hülâgü Hân 


Hüdâ 


“Trak 


Isatay 


ibn-i Mevlâna Muhammed 


İcen 


İcen Hân 


“İdil 


“İdil Deryâsı 


ç 


ç 


.-İ 


Mm ge 
5 
3 
da ? 


4 


Şan 
< 
3) 


I. -ge 


I.-nı 


2b,60 

2b,63; 18b,669; 19a,676 

16a,572 

2a,37 

6a,190-6a,191; 7a,219; 7a,221; 7b,236 
8a,260 

2b,59; 6a,189; 6b,204-6b,205 

6b,205; 6b,209; 7a,230; 7b,243; 7b,249; 


13b,467; 14a,495; 20b,736 
8b,286 


2b,58; 15a,522 


12b,419; 12b,424; 13a,440; 15b,555 
13a,440; 13a,444 


1b,18 


2b,69; 3a,72; 3b,92; 4a,112 
3a,71; 3b,87; 4b,123 


2b,67 
5a,144; 5a,145 


7a,218; 7a,219; 7b,235; 9b,307; 9b,317; 
9b,319; O9b,321; 21a,769; 21b,771; 
23b,846; 23b,851 

2b,58 


4b,125 
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“İ. -dağı 4b,122 


İl Basar 
İ. 10b,344 
İ. -ğa 11a,362 
İlbars Hân 
İ. -dın 16b,579 
İlfek 
ii 22b,821 
K 
Kaçgan 
K. 21b,779; 24a,867 
Kanbay 
K. 22b,822; 23a,829; 23a,833; 24a,857; 
24a,863 
K. irdi 23a,837 
Kanglı Tulubay 
K. 15a,527 
Kara Köl 
K. -ge 6b,211 
K. -din 6b,212; 7a,214; 7a,216 
Kara Noğay 
K. 15b,551; 17a,597; 18a,646; 18a,647- 
18a,648; 19a,689 
K. -nı 17a,602 
K. -ga 17a,598 
Karlık 
K. 3b,97; 13a,441 
Keffe 
K. 5a,157 
Keldibeg 
K. 18b,663 
K. -ni 18b,663 
K.dür 18b,662 
Kelin-Beyalın 
K. 10b,347; 10b,360; 11a,365 
K. -nı 10b,351; 11a,377 
K. -ga 11la,372 
Keneges Kuğan 
K. 19b,711 
Kıpçak 
K. 20b,750; 21a,770 
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Kırık- Yeri 


Kırım 


Kır-Maçak 
Kıyat 
Kıyat Çır- Kutlı 


Kıyat Isatay 


Kıyat Mamay 
Kirkin Köten Hân 
Kongrat Nağaday 


Koral 


Kökedey 


Kökedey Yisbuğa 
Kökreçiking 
Kölük Hân 
Kulzum 


Kutb ül'aktab 


Mamay 


M. -nıng 


5b,159 


5a,157; 5b,159; 19a,688 
15a,537 


7b,238 

5a,156; 15b,538 

15b,550 

11a,373; 11b,387; 12a,412; 
15b,554 

3b,94; 12b,436-12b,437 
15a,537; 19a,688; 23b,848 
15a,536 


18b,668 


6a,179; 6a,181 
6a,180 


22b,822 
24a,861 


22b,820 


24a,862 


10a,338 


7a,220; 7b,235; 7b,236 


6b,200 


23a,826; 23b,849 
23b,850 
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12a,413; 


M. -nı 23b,854 
M. -da irdi (o 23b,854 
Mangkutay 
M. 3b,102; 15b,544; 18a,646 
M. -nıng 15b,545 
Maskev 
M. 4b,128; 4b,129; 5a,142 
M. -ge 4b,126 
Meçak 
m. -lar 7b,236 
Mekke 
M. 19b,704 
Melik Eşref 
M. 14b,506 
M. -ni 15a,521 
Meşârileyhin 
M. -i 8b,272 
Mirzâ 
M. 20a,724 
M. -nıng 20a,720 
M. -m 20a,720 
Muhammed 
M. la,12; 6b,196; 13b,461 
M. turur 6b,196 
M. bol- 13b,461 
Muhammedi 
M. 13b,460 
M. turur 13b,467 
Muhammediye 
M. 6b,196 
Mung-Temür 
M. 8b,270; 10a,331; 10a,335; 10a,337; 
10a,338 
M. Hân 10a,336 
Naymadın Kutluğ Buğa 
N. 18a,632 
N 
Noğay 
N. 17a,607; 17a,616; 18a,637 
N. nı 18a,640; 18a,645 
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Noğay Beg 


Noğay Tengiz Buğa 


ğ 
Ögedey Hân 


Örgenç 


Ötemiş Hâci 


Özbeg 


Özbeg Hân 


R 


Rüstem 


5 
Sağışı Artuk Sayçı 
Sangğusun 


Sarây 


CD O: 


O: 


COOCOO 


.-din 


-i 


17a,611 


18a,642 


2b,59 


7a,216 
7a,216 


1b,18 


6a,183; 13a,449; 14a,498; 14b,500 
13a,448 

18a,653 

19a,681; 22b,816 


3b,94; 10b,350; 11a,373; 12a,409, 
12b,430; 13a,443; 13a,446; 14b,499; 
14b,500; 15b,552; 18a,650 
15b,540-15b,541 

11b,384; 12b,429-12b,430 


2a,37 
2a,37 


16b,595 
12a,412 
19a,677,; 23b,855; 15b,539; 15b,548; 


18a,647; 18a,649; 19a,677; 19a,687; 
23b,846; 23b,852; 3b,103 


264 


Sarıtak 


Şayın 


Şayın Hân 


Semay 


Semerkand 


Seyfüd-din-i Baherzi 
Sıçut 

Sıçud “Ali Beg 
Sığnak 


Sir 


Sir Deryâsı 
Songğusun 


Sürük 


. -da bol- 


.l 


5. -dın 


.-a 


.-ning 


. turur 
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23b,847 
15b,539 


6a,187; 6a,188 
8a,268 


4a,ll1; 2b,69 

3b,92 

2b,67; 2b,68; 3a,70; 3b,100; 3b,103; 
3b,97-3b,98; 4a,108; 4b,125; 5a,150; 
6a,185; 6a,185; 6b,204; 8b,272; 
10a,341-10a,342; 13a,442; 15b,542; 
15b,544; 15b,548; 23b,852 


8a,267 
3a,86; 4b,122; 5a,145-5a,146 


15a,529 

2b,60 

20b,743 

19b,693 

6b,200 

11a,373 

18b,666 

6b,199 

2a,38; 15b,538; 16b,577; 16b,582; 
18a,648; 19a,689; 20a,714 
20a,715; 20a,716 

4b,123 


12a,413 


3b,97 


Ş 
Şâh İş Sultân 


Şeybân 


Şeybân Hân 


Şırın 


Şirvan 


T 

Tang-galide 
Tangrı 
Tay-Dualı-begim 
Tay Doğlı 

Tay Doğlı-Begim 
Tebriz 
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